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PREFACE 

In  this,  the  second  volume  of  the  Virginia  Series,  will  be 
found  most  of  the  imprinted  sources  used  in  writing  the  Intro- 
duction of  the  first  volume.  Some  very  important  documents 
that  will  be  missed  are  to  be  printed  in  succeeding  volumes 
devoted  to  the  career  of  George  Rogers  Clark,  now  being 
prepared  by  Professor  J.  A.  James  of  Northwestern  Univer- 
sity. These  will  be  ready  for  the  press  by  the  end  of  the 
year.  This  series  when  completed  will  contain  practically 
all  the  extant  sources  for  the  history  of  Illinois  during  the 
period,  with  the  exception  of  some  Virginia  material  easily 
accessible  in  the  Calendar  of  Virginia  State  Papers,  and 
some  British  sources  already  printed  in  the  Collections  of 
the  historical  societies  of  Wisconsin  and  Michigan.  Thus 
a  fairly  complete  picture  of  Illinois  during  the  years  1778 
to  1790  will  be  found  in  some  ten  volumes. 

The  great  majority  of  the  documents  printed  here  have 
been  hitherto  inaccessible  to  students  except  in  manuscript 
form.  It  has  not  been  my  purpose  to  include  in  the  volume 
material  previously  published  in  well-known  collections, 
unless  there  was  some  special  purpose  to  be  served.  Thus 
the  documents  illustrating  the  activities  of  Thomas  Bentley 
have  been  given  a  place,  because  so  many  of  the  French 
letters,  memorials,  and  records  were  concerned  with  his 
career.  Yet  all  the  Bentley  material  is  not  included,  be- 
cause much  of  it  had  little  bearing  on  Illinois  history,  and 
most  of  the  material  has  already  been  published  in  the 
Michigan  Historical  Collections.    In  the  first  chapter  there 
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are  printed  a  few  documents  showing  the  conditions  imme- 
diately preceding  the  occupa. '  u  by  the  Virginians,  but  no 
attempt  has  been  made  to  exhaust  the  documents  for  these 
years,  which  really  belong  to  the  previous  period  of  the 
history  of  the  state  and  will  be  printed  in  future  volumes. 

The  Menard  Collection  as  far  as  it  touches  this  period 
has  been  printed  almost  completely.  Perhaps  a  dozen 
documents,  such  as  bills,  notes,  and  letters  concerning  the 
same  have  been  omitted.  The  number  of  papers  of  the 
Kaskaskia  Manuscripts  that  have  been  omitted  is  much 
larger,  but  these  are  all  of  a  private  character,  such  as 
marriage  contracts,  settlements  of  estates,  petitions  to  the 
Court  in  private  law  suits,  etc.,  the  printing  of  which  would 
add  very  little  to  the  knowledge  of  the  history  of  the  period. 
Some  time  in  the  future  a  calendar  of  these  will  be  made 
and  printed,  which  will  serve  the  purposes  of  the  genealo- 
gist, the  antiquarian,  and  possibly  the  historian  of  economic 
conditions.  The  Illinois  State  Historical  Library  is  having 
all  the  manuscripts  of  these  two  collections  mended,  mounted, 
and  bound,  so  that  they  can  be  easily  consulted. 

The  general  rule  in  editing  has  been  to  arrange  the  docu- 
ments in  chronological  order.  Exceptions  occur  where  the 
topical  arrangement  seemed  better  and  when  the  docu- 
ments, although  dated  at  another  time,  illustrate  conditions 
of  an  earlier  or  later  date.  The  most  important  cases, 
wherein  I  have  used  my  judgment  in  this  way,  are  the  early 
documents  of  the  career  of  Timothe  de  Monbreun,  and 
the  last  chapter,  where  are  grouped  all  documents  illus- 
trating ecclesiastical  conditions.  A  word  of  explanation 
concerning  the  grouping  into  chapters  should  be  made. 
These  divisions  are  purely  artificial  and  have  been  super- 
imposed upon  the  original  arrangement,  and  the  place  of 
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a  document  has  not  been  changed  in  order  to  make  it  fit 
into  a  chapter.  The  only  purpose  of  the  chapters  is  to 
break  up  the  material  into  units  that  will  render  the 
collection  more  attractive  to  the  reader.  The  subtopics 
give  only  a  general  idea  of  what  is  in  the  chapter  and 
do  not  name  each  document.  On  page  603  will  be 
found  a  complete  list  of  the  printed  documents.  Most 
of  the  translations  are  my  own;  but  occasionally  it  has 
seemed  best  to  use  translations  already  existing.  In  these 
cases  there  will,  be  found  the  word  "  Attested"  after  "Trans- 
lation." The  full  titles  of  books  to  which  references  are 
made  may  be  found  in  the  bibliography  in  Volume  I  of  the 
series. 

The  documents  from  the  various  collections  printed  in 
the  volume,  have  been  copied  or  collated  by  the  following 
persons: 

B.  M.,  by  Miss  Mary  Martin,  of  London,  England. 
Dr.  MSS.,  by  Dr.  Louise  Phelps  Kellogg. 

C.  C.  Pp.,  ecclesiastical  letters  by  Miss  Edna  Stone, 
of  Washington;  the  memorials,  etc.,  by  agents  of  the  Car- 
negie Institution. 

Va.  State  Lib.,  by  Dr.  PL  J.  Eckenrode  of  that  insti- 
tution. 

Archiepiscopal  Archives  of  Quebec,  under  supervision 
of  Abbe  L.  Lindsay,  archivist. 

K.  MSS.,  M.  C,  T.  MSS.,  and  New  Madrid  Archives 
by  Mrs.  Alvord  and  myself. 

Besides  thanking  these  who  have  assisted  me  in  obtain- 
ing copies,  I  wish  to  express  my  gratitude  also  to  Dr.  Reuben 
G.  Thwaites  of  the  Wisconsin  Historical  Society  and  Dr. 
J.  Franklin  Jameson  of  the  Carnegie  Institution,  who  have 
been  more  than  generous  in  giving  me  information  and  ad- 
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vice,  whenever  I  have  made  demands  upon  them.  From 
Mr.  Benjamin  Suite  of  Ottawa,  Canada,  I  received  many 
valuable  biographical  notes;  and  to  my  colleagues  Professor 
Raymond  Weeks  and  Mr.  Louis  Imbert  of  the  Romance 
Department  I  am  also  greatly  indebted  for  assistance  in  the 
translation.  The  index  has  been  prepared  by  Miss  Mary 
G.  Doherty. 

Clarence  Walworth  Alvord. 
Urbana,  Illinois, 

September,  1909. 
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INTRODUCTION 

The  successive  pictures  presented  in  the  following  pages 
are  those  of  a  French  frontier  community  thrown  into  con- 
fusion by  the  extension  to  it  of  the  forces  of  a  civil  conflict 
in  which  its  citizens  had  relatively  little  interest.  When 
the  Revolutionary  War  developed  into  a  world  conflict, 
the  villages  of  the  Illinois  country,  neglected  for  the  past 
two  decades  by  their  successive  masters,  were  drawn  into 
the  maelstrom  of  war  and  politics;  and  the  interests  of  their 
inhabitants,  whose  chief  occupation  was  the  buying  and  sell- 
ing of  furs,  were  disturbed  by  forces  external  to  themselves; 
and  the  destiny  of  the  land  they  occupied  became  the  subject 
of  serious  diplomatic  correspondence  between  four  nations. 
After  the  close  of  the  war,  while  the  United  States  were 
adjusting  themselves  to  the  new  conditions  preparatory  to 
taking  possession  of  the  western  territory,  there  followed 
for  this  frontier  community  a  most  painful  period.  During 
these  years  the  Illinois  villages  were  left  without  provision 
for  their  government;  and  the  local  condition  became 
almost  unendurable  on  account  of  that  hopeless  anarchy  of 
which  these  pages  furnish  so  many  proofs. 

In  Volume  I  of  this  series  there  were  presented  the  records 
of  Cahokia,  the  most  northern  of  the  French  villages  of  the 
American  Bottom.  The  reader  will  find  these  records  of 
Kaskaskia  more  dramatic  in  detail  and  denouement,  for 
the  village  was  the  political  center  of  the  territory,  and  its 
proximity  to  Kentucky  attracted  to  it  the  American  pioneers 
who  were  seeking  homes  or  were  occupying  land  with  which 
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to  speculate.  The  mingling  of  two  such  peoples,  alien  to 
each  other  in  language,  political  experience,  and  religion, 
within  the  small  community  created  a  dramatic  situation 
that  resulted  in  the  stirring  events  whose  story  is  here 
chronicled.  That  story  was  the  subject  of  the  Introduction 
to  the  first  volume  of  this  series,  to  which  the  reader  is 
referred  for  an  interpretation  of  the  documents.1 

There  are  certain  problems  presented  by  the  printed 
documents,  however,  that  deserve  a  more  detailed  treat- 
ment than  the  form  of  the  introduction  to  the  series  per- 
mitted. These  are  so  unconnected  with  each  other  in 
character  and  time  that  any  attempt  to  write  a  consecutive 
narrative  would  be  foreordained  to  failure.  It  will,  there- 
fore, be  excusable  if  this  introduction  is  thrown  into  a  form 
better  suited  to  its  limitations,  and  there  is  presented  a 
series  of  separate  problem  studies.  This  arrangement 
will  permit  a  diversity  in  manner  of  treatment  in  accord- 
ance with  the  requirements  of  the  subject-matter  of  each. 


I.    Thomas  Bentley  and  the  Occupation  of  the 
Illinois  Country  in  1778 

The  historian  pursuing  that  elusive  idea  called  truth 
is  happy  when,  after  collecting  all  available  material,  the 
testimony  of  the  sources  supplement  each  other  so  com- 
pletely that  he  can  declare:  "Thus  must  this  event  have 
happened,  and  not  otherwise."  Unfortunately  in  the  deter- 
mination of  some  most  elemental  truths  of  the  historical 
science  this  result  is  not  to  be  attained,  and  the  historian 
is  compelled  to  content  himself  with  approximately  true 
explanations.     Often  even  this  is  not  attainable;  and  the 

>  See  JU.  Hist.  Collections,  ii. 
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residue  of  his  research  yields  a  plausible  hypothesis,  or 
perhaps  only  a  speculative  conception.  It  is  to  be  feared 
that  the  present  subject  under  investigation  can  be  regarded 
only  as  a  matter  for  speculation.  The  very  nature  of  the 
evidence  adduced  is  such  that  no  assertion  of  proved  fact 
can  be  made ;  yet  the  examination  of  the  sources  is  not  whollv 
idle,  since  it  may  lead  to  further  search,  by  which  a  truth 
may  be  ascertained;  or,  if  such  is  not  the  result,  still  it  may 
assist  some  future  student  in  interpreting  allied  facts  by 
pointing  out  the  possibility  of  distant  connections. 

The  more  one  studies  the  history  of  the  Illinois 
country  previous  to  and  during  the  Revolutionary  War, 
the  more  important  appear  the  commercial  activities  of  the 
resourceful  Thomas  Bentley.  Almost  nothing  is  known  of 
his  early  career.  He  went  from  London,  probably  soon 
after  the  French,  and  Indian  War,  to  West  Florida,  where 
he  established  a  store  at  Manchac.  From  here  he  traded 
in  furs  up  the  Mississippi.  The  date  when  he  transferred 
his  headquarters  to  Kaskaskia  is  unknown;  but  since  his 
name  does  not  appear  in  the  early  British  records,  that 
event  was  probably  not  earlier  than  the  seventies.  From  his 
first  appearance  in  Kaskaskia,  he  seems  to  have  managed 
a  successful  and  profitable  business.  In  1777,  when  he 
married  Marguerite  Bauvais,  he  established  his  position 
in  the  community  on  a  firm  basis  by  allying  himself  with 
one  of  the  richest  and  most  important  French  families  in 
the  Illinois  country. 

Bentley  was  primarily  a  merchant,  seeking  first  of  all 
his  own  interests,  which  would  no  doubt  have  prospered 
had  not  the  war  between  the  colonies  and  Great  Britain 
offered  him  a  favorable  opportunity  for  scheming,  in  which 
his  mind  seems  to  have  taken  peculiar  delight.     In  this 
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he  was  actuated  solely  by  motives  of  self-interest,  and  he 
attempted  to  play  of!  one  party  against  the  other  for  his  own 
profit.  His  letters  printed  in  this  volume  and  elsewhere 
prove  his  adeptness  in  double  dealing  and  the  unreliablencss 
of  his  own  statements.  A  man  of  his  character  would  take 
good  care  to  cover  all  traces  of  his  duplicity,  particularly 
when  he  was  so  carefully  watched  by  the  suspicious  British 
agent,  Rocheblave,  so  that  it  is  not  surprising  that  the  evi- 
dence of  his  relation  to  Clark's  expedition  against  the  Illinois 
country  is  difficult  to  find  to-day.  Although  proofs  which 
may  have  once  existed  are  no  longer  extant,  there  are  indi- 
cations of  some  interference  on  his  part  at  this  important 
crisis  in  the  affairs  of  Illinois.  These  do  not  furnish  an 
absolute  proof,  but  are  of  such  a  character  that  they  are 
worth  bringing  together  in  the  hope  that  some  document  may 
later  turn  up  which  will  either  establish  or  disprove  the  fact. 

The  external  circumstances  of  which  there  can  be  no 
doubt  are  these.  One  of  the  chief  needs  of  the  revolting 
colonies  was  gunpowder,  which  they  had  hitherto  imported 
from  England.  With  the  closing  of  this  source  of  supply, 
it  became  necessary  to  purchase  it  elsewhere ;  and  this  need 
gave  occasion  for  one  of  the  boldest  undertakings  in  western 
annals.  On  July  19,  1776,  Captain  George  Gibson  of  the 
Virginia  line  and  Lieutenant  William  Linn  set  out  from 
Fort  Pitt  for  the  purpose  of  negotiating  a  purchase  in  New 
Orleans.  There  arose  in  that  city  some  difficulties  with  the 
Spanish  commandant  on  account  of  the  neutrality  laws, 
difficulties  which  were  happily  overcome;  and  the  gun- 
powder was  purchased  through  the  aid  of  Oliver  Pollock, 
the  agent  of  Virginia. 

With  forty-three  men  in  several  barges  Lieutenant  Linn 
departed  from  New  Orleans,  September  22,  to  return  with 
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a  cargo  of  9,000  pounds  of  powder.  On  account  of  the 
lateness  of  the  season,  the  party  wintered  at  the  Arkansas 
Post.  In  the  spring  the  Americans  started  again  north- 
ward and  reached  the  mouth  of  the  Ohio  on  March  3,  1777, 
and  passed  up  that  river  to  their  destination  in  safety.1 

The  problem  to  be  investigated  in  connection  with  this 
expedition  is  comprised  in  these  questions:  Did  Thomas 
Bentley's  boat  meet  the  Americans;  and,  if  it  did,  was  a 
message  concerning  the  defenceless  condition  of  Kaskaskia 
sent  to  Kentucky  or  elsewhere  by  Bentley;  did  Bentley 
invite  the  Americans  to  occupy  Illinois;  and  was  this  mes- 
sage conveyed  to  George  Rogers  Clark  ?  With  the  exception 
of  the  first,  no  one  of  the  questions  can  be  definitely  an- 
swered. 

The  fact  that  Bentley's  boat  actually  met  the  Americans 
near  the  mouth  of  the  Ohio  appears  to  be  sufficiently  proved 
by  the  testimony  given  before  the  Court  of  Enquiry  estab- 
lished by  Rocheblave.2  If  it  is  thought  that  the  principal 
witness  was  influenced  by  Rocheblave  to  swear  falsely,  other 
testimony  that  is  unimpeachable  exists.  Captain  Gibson 
had  returned  from  New  Orleans  by  the  sea  and  gave  notice 
of  the  expected  arrival  of  Lieutenant  Linn.  On  January 
28,  1777,  Colonel  Dorsey  Pentecost  instructed  Captain 
William  Harrod  to  go  down  the  Ohio  to  the  assistance  of 
Linn.  In  his  letter  he  wrote:  "If  you  should  not  fall  in 
with  Captain  Linn  (who  superintends  and  Conducts  the 
said  Cargo)  before  you  arrive  at  the  mouth  of  the  Ohio,  I 
think  it  will  be  necessary  that  you  pass  up  the  Mississippi 
to  the  Kaskaskias  Village,  where  you  will  make  inquiry   & 

1  For  the  history  of  this  expedition,  consult  Thwaites  nnd  Kellogg,  Ka'ohition  on  the  Upper  Ohio, 
pp  xvii,  226. 

* Sec  post,  testimony  of  Bolcn,  p.  34.  Bentley  himself  acknowledged  that  his  boat  met  Linn  iu 
the  river,  post,  p.  13. 
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probably  meet  with  Captain  Linn  with  his  Cargo."1  This 
would  prove  that  some  kind  of  aid  or  communication  was 
expected  from  Kaskaskia.  Another  piece  of  evidence  points 
to  Bentley  and  his  friends.  In  a  memorial  to  the  Virginia 
Legislature  in  1781,  Bentley's  faithful  follower  and  hench- 
man, Daniel  Murray,  asserted  that  his  brother  William, 
a  well-known  supporter  of  the  American  cause,  sent  him  a 
letter  from  New  Orleans  by  George  Gibson.  This  must 
have  been  in  1776  or  1777,  for  William  Murray  only  left 
Kaskaskia  for  New  Orleans  in  the  former  year.2  The 
probable  time  wrhen  the  letter  was  brought  was  in  1777; 
and  it  must  have  been  carried  by  Linn's  boat  to  the  Ohio 
and  conveyed  by  Bentley's  boat  to  Kaskaskia. 

Although  Bentley's  boat  met  Linn  at  the  mouth  of  the 
Ohio,  did  it  convey  information  about  the  defenceless  con- 
dition of  Illinois  and  an  invitation  to  occupy  the  country  ? 
This  second  part  of  the  problem  offers  greater  difficulties, 
because  the  evidence  is  more  inferential  in  character.  First 
of  all  comes  the  testimony  of  Bentley  himself.  On  June 
18,  1783,  a  petition  from  him  was  presented  to  the  Virginia 
House  of  Delegates,3  "  setting  forth  that  he  was  an  inhabi- 
tant of  Kaskaskia,  and  by  early  endeavors  to  support  the 
American  cause,  sustained  great  injury  in  his  property  and 
personal  liberty  from  the  British,  that  he  is  now  greatly 
indebted  for  contracts  actually  made  for  the  good  of  the 
service,  and  praying  relief."  If  the  statement  is  worthy 
of  credence  at  all,  Bentley  suffered  for  his  services  to  the 
American  cause  at  the  hands  of  the  British.  This  aid  could 
have  been  given  only  in  the  spring  of  1777,  when  his  boat 
met  Linn  at  the 'mouth  of  the  Ohio,  for  shortly  afterwards 


*Thwaites  and  Kellogg,  Revolution  on  the  Upper  Ohio,  337. 
2  Va.  State  Papers,  ii.,  675. 
1  Sec  Journal  under  date. 
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he  was  arrested  and  taken  to  Canada  and  endured  the  suffer- 
ing for  which  he  asked  reparation.  In  a  memorial  to 
the  British  authorities  Bentley  swears  that  the  Americans 
forcibly  seized  some  corn  from  his  boat;  but  even  if  there 
was  a  real  sale,  it  was  hardly  of  sufficient  merit  to  be  called 
"endeavors  to  support  the  American  cause,"  so  that  it  is 
probable  that  the  above  allusion  is  to  other  services.1 

The  Virginia  officers,  who  accompanied  Clark  to  Illinois, 
evidently  regarded  themselves  under  some  obligation  to 
Bentley;  for,  as  soon  as  they  had  captured  Vincennes  in  the 
spring  of  1779,  Captain  Bowman  and  Clark's  secretary, 
Jean  Girault,  wrote  to  the  British  authorities  concerning 
his  release.2  Such  an  act  would  be  indeed  strange,  if 
Bentley  was  simply  an  English  merchant  without  interest 
in  the  American  struggle,  as  he  claimed.  For  such  a  man 
the  Virginians  would  have  had  little  regard;  but  their  act 
is  easily  explained,  if  he  had  been  the  means  of  conveying 
the  information  to  them  that  made  their  undertaking  suc- 
cessful. Possibly  the  guarded  statement  of  Captain  Rogers 
in  1 78 1  concerning  the  services  of  Bentley  to  the  state  may 
be  also  taken  as  evidence  from  a  similar  source.3 

The  last  witness  to  be  summoned  is  Philippe  de  Roche - 
blave,  British  agent  in  Illinois.  In  1780  he  asserted  that 
one  man  had  been  responsible  for  the  fall  of  the  Illi- 
nois country,  and  that  one  was  Thomas  Bentley.4  This  is 
certainly  prejudiced  testimony,  but  his  statement  reveals 
his  firm  conviction  that  Bentley  had  played  the  traitor  to 
the  British  cause  and  had  been  instrumental  in  bringing  the 
Virginians  to  Illinois. 

1  See  memorial  printed  post,  p.  12. 
*See  post,  pp.  73,  74 • 
spost,  p.  an. 
*Posl,  p.  179. 
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The  third  part  of  the  problem  is  the  most  difficult  to 
solve  and  the  result  most  doubtful.  Did  Bentlcy's  message 
concerning  the  condition  in  the  Illinois  country  reach 
George  Rogers  Clark  ? 

First  of  all  it  is  to  be  noticed  that  Clark  never  hinted  at 
such  a  communication  in  any  of  his  accounts  or  personal 
letters  concerning  the  event;1  but,  instead,  he  always  laid 
great  stress  on  the  ignorance  of  everybody  concerning  his 
plans.  After  viewing  the  evidence  in  preparation  for  my 
earlier  study  of  the  period,  I  came  to  the  conclusion  that  Clark 
remained  totally  ignorant  of  a  party  in  Kaskaskia  friendly 
to  the  American  cause,  at  least  up  to  the  day  before  the 
attack.2  A  closer  study  of  the  documents,  while  editing 
them,  has  somewhat  shaken  this  opinion.  Clark's  own 
silence  may  have  been,  at  first,  the  payment  of  a  debt  of 
gratitude  to  Bentley,  who  would  have  suffered  severely  at 
the  hands  of  the  British,  —  for  he  was  at  the  time  a  prisoner 
in  Quebec  —  had  Clark  acknowledged  any  communication 
between  them,  and  had  this  information  become  known 
in  Canada.  After  Bentley  escaped  and  returned  to 
Illinois,  he  attempted  to  continue  his  double  dealing  and 
to  keep  on  good  terms  with  both  the  British  and  the  Ameri- 
cans; and  he  continued  to  play  this  game  up  to  the  day  of 
his  death,  so  that  he  was  never  in  a  position  to  demand  that 
Clark  should  acknowledge  his  debt,  if  debt  there  was. 

Since  Clark's  silence  cannot  be  accepted  as  indubitable 
proof  of  the  non-existence  of  such  communication,  we  may 
seek  elsewhere.  If  it  is  true  that  Bentley's  boat  met  that 
under  the  command  of  William  Linn  and  some  message 
was  sent  by  Bentley,  the  fact  that  Clark  was  on  intimate 

1  Besides  the  narratives  printed  in  English,  Conquest  oj  the  Country  Northwest  of  the  River  Ohio, 
sec  Amer.  Hist.  He  view,  viii.,  491. 

2  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  pp.  xxxi.v,  xlii. 
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terms  with  both  Linn  and  Gibson  is  an  important  fact. 
Any  information  concerning  Kaskaskia  obtained  by  the 
men  of  Linn's  boat  would  have  been  passed  on  to  Clark; 
in  fact,  the  latter  must  have  made  inquiries  from  them,  for 
he  was  thinking  how  best  to  serve  the  West  at  this  very 
time. 

The  information,  imparted  by  Bentley's  men  was  given, 
if  at  all,  in  the  last  of  February  or  the  first  of  March.  The 
date  is  important,  for  on  May  25,  two  spies,  S.  More  and 
B.  Linn,  sent  by  Clark,  were  in  Kaskaskia.1  Is  this  sig- 
nificant? Is  it  not  possible  that  the  occasion  for  send- 
ing the  spies  had  been  a  message  from  Bentley?  Of 
course  the  proximity  of  the  dates  may  be  a  mere  coinci- 
dence, but  the  circumstance  is  made  more  striking  from  the 
fact  that  Clark  selected  a  brother  of  William  Linn  as  his 
agent  to  go  to  Kaskaskia.  The  case  in  favor  of  Bentley's 
correspondence  with  Clark  is  also  strengthened  by  the  for- 
mer's knowledge  that  spies  were  to  be  sent.  Bentley  departed 
from  Kaskaskia  in  May  to  go  to  Mackinac.2  Shortly 
after  leaving  he  wrote  to  his  friend,  Daniel  Murray,  to 
inquire  about  some  hunters  who  were  expected  to  appear 
in  the  village.  Our  information  is  derived  from  Murray's 
answer.  He  wrote:  uAs  to  the  hunters  you  write  of  there 
is  three  of  them,  one  of  which  was  here  before,  his  name 
Benjn  Lynn,  but  they  bring  no  news  that  I  can  here  [sic]  of 
worth  your  hearing."3 

This  last  bit  of  evidence  is  perhaps  the  most  conclusive 
of  all  that  has  been  discovered.  Murray's  statement  shows 
that  Bentley  had  written  concerning  the  expected  coming 
of  some  hunters  whom  he  had  not  seen.     The  manner  in 

1  Sec  Murray's  letter  to  Bentley,  post,  p.  8. 

2  Bentley's  memorial,  Mich.  Hist.  Collections,  xix.,  347. 

3  Printed  post,  p.  8. 
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which  Murray  mentioned  the  number  makes  it  seem  like 
a  correction  of  a  statement  by  Bentley  concerning  the  same. 
One  wonders  if  there  had  been  an  inquiry  about  two. 

In  the  above  discussion  we  have .  considered  only  the 
possibility  of  a  communication  being  sent  by  Bentley  through 
William  Linn.  But  this  was  by  no  means  the  only  oppor- 
tunity. According  to  the  testimony  given  in  the  Court  of 
Enquiry,  one  of  Bentley's  boats  was  on  the  Ohio  for  some 
time  in  1776,  and  even  was  sent  up  the  river  above  the  falls 
to  the  Kentucky  River.1  If  this  occurred,  the  opportunities 
of  sending  a  communication  to  the  Kentuckians,  even  to 
Clark  himself,  must  have  been  numerous. 

To  the  above  considerations  must  be  added  the  events 
that  occurred  at  the  time  of  the  seizure  of  the  village  of 
Kaskaskia,  which  point  to  some  communication  between 
Clark  and  the  party  of  American  sympathizers  within  the 
village.  The  most  important  of  these  is  the  ease  with  which 
Clark  found  boats  on  the  eastern  side  of  the  river.2  Bentley, 
however,  could  not  have  been  responsible  for  this,  since  he 
was  at  that  time  a  prisoner  in  the  hands  of  the  British  author- 
ities on  account  of  his  act  in  sending  a  boat  to  the  assistance 
of  the  Americans.  In  this  connection  it  is  also  interesting 
to  note  that  Clark  must  have  expected  to  find  sympathizers 
in  Kaskaskia,  for  he  came  provided  with  commissions  for 
them  signed  by  Governor  Patrick  Henry.3 

We  have  already  seen  that  Clark's  officers  sought  to 
bring  about  Bentley's  release.  After  the  latter's  return  to 
Illinois,  Clark  continued  to  grant  him  his  support,  in  spite 
of  the  many  accusations  of  dishonesty  against  him.  Bent- 
ley's  best  friend  was  Clark's  relative,  Captain  John  Rogers; 

1  See  post,  pp.  33-36. 

2  Fully  discussed  in  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  xlii. 

3  See  post,  p.  47. 
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and  when  Bentley  went  to  Virginia  to  collect  some  money 
due  him,  Clark  gave  him  a  strong  indorsement  and  recom- 
mended him  for  more  important  employment.1 

Such  is  the  evidence.  As  thus  set  forth  the  case  appears 
strong  in  spite  of  the  circumstantial  character  of  the  evi- 
dence, but  therein  lies  its  weakness.  There  is  not  an  event, 
used  as  proof,  which  cannot  be  explained  without  reference 
to  Clark's  act  in  occupying  the  Illinois  villages.  Thus 
Bentley  may  have  sent  his  boats  to  the  Ohio  simply  because 
he  saw  a  good  opportunity  to  make  a  profit ;  and  his  knowl- 
edge of  the  presence  of  Clark's  spies  may  have  been  derived 
from  some  innocent  source;  and  his  inquiry  concerning 
them  may  have  been  prompted  by  idle  curiosity.  There- 
fore the  case  is  not  proved.  On  the  strength  of  the  evi- 
dence one  may  be  inclined  to  declare  that  the  conception 
of  the  occupation  of  the  Northwest  originated  in  the  fertile 
brain  of  Thomas  Bentley;  but  a  careful  consideration  of 
the  facts  shows  that  the  result  of  this  investigation  is  a 
subject  for  speculation,  but  not  the  establishment  of  a  fact 
by  unassailable  proof. 


II.    Father  Pierre  Gibault  and  the  SuBmssiON 
of  Post  Vincennes,  1778 2 

After  George  Rogers  Clark  had  obtained  possession  of 
Kaskaskia  and  the  other  French  settlements  on  the  Mis- 
sissippi, in  July,  1778,  he  realized  that  his  position  was 
precarious  as  long  as  the  British  held  the  posts  on  the  Wabash 
River,  the  channel  of  communciation  between  Canada, 
Detroit,  and  the  Ohio.     His  company  of  soldiers  was  too 

1  Sec  Va.  State  Papers,  ii.,  153. 

2 This  study  is  reprinted  with  a  few  changes  from  the  editor's  introduction  to  the  documents  il- 
lustrating the  subject  printed  in  the  Amtr.  Hist.  Review,  xiv.,  No.  3,  p.  544  et  .<<•</. 
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small  to  risk  a  bold  advance  upon  Vinccnncs,  and  he  was 
obliged  to  consider  means  of  securing  the  village  by  persua- 
sion. The  story  of  the  mission  of  Father  Gibault  to  Vin- 
cennes  is  well  known;  and  Clark's  own  narratives  are 
counted  among  the  few  classics  of  the  literature  of  western 
history.1  The  documents  concerning  this  event  in  this 
volume,  which  have  been  hitherto  almost  unknown,  sup- 
plement those  famous  narratives.  Since  all  the  testimony 
on  this  subject  is  not  easily  reconciled,  it  will  be  worth 
while  to  study  somewhat  carefully  the  history  of  the  sub- 
mission of  Vincennes  in  July,  1778. 

Ever  since  Judge  John  Law  wrote  in  his  Colonial  History 
of  Vincennes  that  to  Father  Gibault  "next  to  Clark  and  Vigo 
the  United  States  are  [more]  indebted  for  the  accession  of 
the  states  comprised  in  what  was  the  original  Northwest 
Territory  than  to  any  other  man,"  the  honor  of  securing 
the  submission  of  Vincennes  has  been  unanimously  assigned 
to  the  parish  priest,  while  his  associate  and  the  part  he  took 
in  (he  enterprise  have  been  almost  forgotten;  and  no  attempt 
has  ever  been  made  to  estimate  the  value  of  his  services.2 

Like  the  historians,  the  British  officers  in  the  West 
believed,  from  the  first,  that  the  chief  instrument  in  the  win- 
ning of  Vincennes  for  the  Virginians  was  Father  Gibault. 
Lieutenant-Governor  Hamilton  of  Detroit  wrote,  on  August 
8,  1778:  "I  have  no  doubt  that  by  this  time  they  [the  Vir- 
ginians] are  at  Vincennes,  as,  when  the  Express  came  away, 
one  Gibault  a  French  priest,  had  his  horse  ready  to  go 
thither  from  Cahokia  [Kaskaskia]  to  receive  the  submission 
of  the  inhabitants  in  the  name  of  the  Rebels."3     On  the 

1  His  letter  to  Cieroee  Mason,  November  19,  1779,  and  his  Memoir  of  a  later  date  are  printed  in 
the  ap;icndix  to  English,  W.  H.,  Conquest  oj  the  Country  Northwest  0}  the  River  Ohio,  vol.  i. 

,V\'ins->r,  The  Westward  Movement,  v.  120,1s  satisfied  with  a  statement  that  the  submission  was 
obtained  by  both  Father  Gibault  and  Lallont. 

1  Canadian  Archives,  B,  vol.  122,  p,  115.  For  further  testimony  of  the  British  officers  see  J.  P. 
Dunn,  in  Transactions  oj  the  III.  Hist.  Soc.,  1905,  p.  27;   Am.  Oath.  Hist.  Researches,  v.,    52,  viii.,  186. 
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other  hand  the  first  report  of  Clark  to  Governor  Patrick 
Henry,  which  has  unfortunately  not  been  preserved,  evidently 
gave  credit  for  the  outcome  to  Father  Gibault  and  Dr. 
Laffont,  for  Henry  in  a  letter  to  Clark,  dated  December  15, 
1778,  wrote:  "I  beg  you  will  present  my  compliments  to 
Mr  Gibault  and  Doctor  Lafong  [sic]  &  thank  them  for  me 
for  their  good  services  to  the  State."  * 

But  this  is  hearsay  testimony.  We  turn  to  the  state- 
ments of  those  who  participated  in  the  act,  George  Rogers 
Clark,  Father  Pierre  Gibault,  and  Jean  Baptiste  Laffont. 

The  first  is  a  trustworthy  witness  concerning  the  con- 
ception of  the  plan  and  the  preparations  for  putting  it  into 
execution;  but  his  knowledge  of  the  occurrences  in  Vincennes 
was  derived  from  others  and  more  particularly  from  the 
two  agents.2  One  weakness  in  this  witness  should  be 
noted:  he  understood  no  French  and  was  obliged  to  trust 
to  his  interpreter,  Jean  Girault.3  The  two  accounts  left 
us  by  Clark  differ  somewhat  in  details.  According  to  the 
earlier,  the  letter  to  Mason,  the  conception  of  the  plan  was 
his  own.  Realizing  the  weakness  of  his  position,  as  long 
as  Vincennes  was  in  the  possession  of  the  enemy,  and  the 
impossibility  of  securing  the  place  by  force,  he  had  recourse 
to  stratagem  and  pretended  to  make  preparations  for  ah 
attack,  in  the  hope  that  the  French  of  Kaskaskia,  anxious 
for  their  friends  and  relatives,  would  offer  to  win  the  village 
by  persuasion.  In  this  he  was  successful,  and  several 
Kaskaskians  came  forward  as  advocates  for  Vincennes. 
Among  these  was  Father  Gibault,  who  told  Clark  that  sol- 
diers were  unnecessary  for  the  enterprise  and  that  he  would 

1  Printed  post,  p.  64. 

2  In  his  Memoir,  Clark  wrote  that  he  sent  a  spy  with  tlie  emissaries,  so  that  the  report  of  tin* 

RRcnts  may  have  been  confirmed  by  a  third  witness,  whose  testimony  has  not  been  preserved. 
English,  Conquest  oj  the  Country  Northwest  oj  the  River  Ohio,  1.,  487. 

3  On  Girault,  consult  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  20,  n.  2. 
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himself  go  on  the  mission;  but  that,  as  his  duties  were 
spiritual,  some  one  must  be  appointed  to  take  charge  of  the 
affair.  The  parish  priest  assured  Clark,  however,  "that 
he  would  give  them  [the  people  of  Vincennes]  such  hints 
in  the  spiritual  way  that  would  be  conducive  to  the  business." 
Dr.  Laffont  was  appointed  the  leader  of  this  expedition  and 
received  the  instructions.1 

In  the  other  narrative,  the  Memoir,  more  prominence  is 
given  to  the  parish  priest.  In  the  first  place  Clark  does 
not  assume  the  credit  for  the  conception  of  the  plan.  The 
priest  was  called  into  conference  relative  to  taking  Vin- 
cennes and  said  that  he  did  not  think  it  worth  while  to  send 
a  military  expedition,  since  he  was  certain  that,  when  the 
inhabitants  were  acquainted  with  what  had  occurred  in 
Illinois  and  with  the  American  cause,  they  would  submit. 
Gibault  then  offered  to  go  himself  for  this  purpose.  As 
in  the  other  account,  the  priest  demanded  an  associate;  but, 
according  to  this  narrative,  he  named  him,  and  promised 
that  he  himself  would  privately  direct  the  whole.  Written 
instructions  were  given  by  Clark  to  Laffont,  and  verbal 
instructions  to  the  priest.2 

Since  the  letter  to  Mason  is  more  authoritative  than  the 
Memoir,  the  credit  of  originating  the  plan  may  safely  be 
assigned  to  Clark.  To  his  two  narratives  should  be  added 
the  testimony  of  the  instructions,  a  copy  of  which  Clark 
did  not  possess  when  he  wrote  his  Memoir.3  These  were 
addressed  to  Laffont,  and  he  was  instructed  to  "act  in 
concert"  with  Father  Gibault,  "who,  I  hope,  will  prepare 
the  inhabitants  to  agree  to  your  demands." 

1  English,  Conquest,  I.,  419.  It  is  to  he  noted  that  the  instructions  were  addressed  to  Laffont. 
Amcr.  Hist.  Review,  xiv,  No.  3,  p.  549.  These  instructions  will  be  printed  in  the  volumes  of  Clark 
papers. 

2 English,  Conquest,  i.,  487. 

3  Ibid.     These  instructions  arc  printed  in  Amir.  Hist.  Review,  xiv.,  No.  3,  p.  549- 
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The  testimony  of  Father  Gibault  dates  from  the  year 
1786,  but  it  can  be  shown  that  the  evidence  harks  back 
to  an  earlier  date.  In  a  letter  of  that  year,  addressed  to  the 
bishop  of  Quebec,1  he  denied  having  been  responsible  for 
the  submission  of  the  people  of  Vincennes.  In  fact  he 
declared  that  he  had  not  gone  for  the  purpose  of  influencing 
the  people,  but  only  to  attend  to  his  parochial  duties.  In 
a  letter  of  1783 2  he  mentioned  his  intention  of  writing  in  a 
short  time  an  account  of  the  occurrences  of  the  past  few 
years,  and  in  another  of  1788 3  he  mentioned  the  fact  of 
having  written  such  a  letter.  Unfortunately  this  letter  has 
not  been  preserved;  but  it  is  evident  from,  the  context  of 
the  existing  letters  that  he  wrote  of  his  own  acts  and  made 
statements  similar  to  those  in  the  letter  of  1786,  so  that  it 
may  be  taken  for  granted  that  in  1783  he  was  denying  his 
participation  in  the  submission  of  Vincennes. 

There  is  evidence  of  an  earlier  date.  Clark's  statement 
is  that  the  priest  offered  to  go  to  Vincennes,  and  went  as 
an  emissary  of  Virginia.4  That  he  acted  as  secretary  of 
the  embassy  is  evident  from  the  fact  that  he  kept  some  kind 
of  a  journal  which  was  handed  to  Clark  on  his  return.5 
In  spite  of  the  success  of  the  expedition  Father  Gibault 
was  unwilling  to  be  counted  an  actor  in  it,  for  having  learned 
of  the  village  gossip  about  his  influence  in  Vincennes,  he 
persuaded  Dr.  Laffont  to  write,  a  few  days  after  their  return, 
a  letter  to  Clark,  in  which  Laffont  assumed  all  responsibility." 
In  less  than  a  month  after  he  started  for  Vincennes,  there- 
fore, he  was  saying  that  he  had  done  nothing  more  than 

1  See  post,  p.  541. 

2  See  post,  p.  520. 

3  See  post,  p.  585. 

'Clark's  letter  of  instructions,  Amer.  Hist.  Review,  xiv.,  Xu.  3,  p.  5.19 
6LafTont's  letter,  post,  p.  so. 

fi  Ibid.,  a  comparison  of  the  handwriting  of  this  letter  with  other  specimens  of  Laffont's  handwrit- 
ing leaves  no  doubt  about  its  authenticity. 
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counsel  " peace  and  union  and  to  hinder  bloodshed."  One 
act  of  Father  Gibault's  contradicts  this  testimony.  When 
it  was  expected  that  Kaskaskia  would  be  retaken  by  the 
British  in  the  early  winter  of  1778,  Clark  reported  that  the 
priest  was  in  great  fear  of  falling  into  the  hands  of  Hamilton. 
If  this  is  a  fact,  Father  Gibault  must  have  been  conscious  of 
having  committed  an  act  which  the  British  officer  would 
regard  as  treasonable.1 

Our  information  concerning  Laffont  is  very  meager. 
He  was  a  native  of  the  West  Indies,  whence  he  moved  to 
Florida  and  later  to  Kaskaskia.  He  was  living  in  the  lat- 
ter place  in  August,  1770,  at  which  date  his  signature  was 
written  on  a  power  of  attorney.  He  was  still  in  the  village 
in  1782,  but  he  had  moved  by  1787  to  Vincennes,  for  his 
name  and  those  of  his  sons  are  found  in  the  census  of  the 
village  for  that  year.2  His  whole  testimony  is  contained  in 
his  letter  to  Clark  on  August  7,  1778. 3  From  this  we  learn 
that  Father  Gibault  accompanied  him,  acted  as  secretary, 
and  made  a  report  to  Clark.  He  did  not,  however,  interfere 
in  the  temporal  affairs  of  the  embassy,  except  to  counsel 
peace.  Laffont  claimed  for  himself  the  sole  responsibility 
of  the  undertaking.  The  oath  administered  to  the  people 
of  Vincennes  offers  some  further  evidence.4  This  illiterate 
French  could  never  have  been  written  by  the  priest,  whereas 
it  may  have  been  the  work  of  Laffont,  although  his  letter 
shows  a  greater  familiarity  with  the  written  language. 

In  the  analysis  of  the  above  sources,  it  must  be  remem- 

1  English,  Conquest,  i„  432. 

tkkskasiiia  .1/55.;  Papers  0)  the  Continental  Congress,  vol.  48,  p.  167;  post,  p.  309;  Draper 
MSS.,  18  .1  70.  This  last  is  a  letter  to  Dr.  Draper,  dated  1848,  from  the  executor  of  the  estate 
of  Dr.  Laflimt's  son.  The  letter  states  that  LatTont  moved  to  Sie.  Genevieve,  where  he  died  about 
August,  177,;,  at  the  age  of  forty.  From  the  records  of  Kaskaskia,  this  d.tteis  proved  to  he  wrong. 
The  identity  of  the  Jean  Bte.  LatTont  of  the  Vincennes  census  is  strengthened  by  the  following  facts. 
lie  is  forty-eight  years  old  and  has  two  sons  with  the  same  names  as  those  given  in  the  letter  to  Dr. 
Draper.     1  suspect  that  the  date  of  his  death  at  Ste.  Genevieve  should  be  1799. 

3  Post,  p.  50. 

*  Printed  in  Amer.  Hist.  Review,  .\iv.,  No.  3,  p.  550. 
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bcred  that  two  documents  arc  of  questionable  value,  the 
Memoir  of  Clark,  and  the  letter  of  Father  Gibault  to  the 
bishop  of  Quebec.  The  first  was  written  several  years  after 
the  submission  of  Vincennes,  at  a  time  when  Clark's  mind 
had  already  become  clouded  by  his  intemperate  habits. 
He  confessed  also  that  he  could  not  find  the  instructions  to 
Laffont;  and  from  his  statements  it  is  probable  that  he  did 
not  have  Laffont's  letter  to  him.1  Father  Gibault's  emphatic 
denial  of  participation  in  the  submission  of  Vincennes  may 
be  dismissed,  because  it  was  made  to  the  Canadian  bishop 
whose  prejudices  he  wished  to  remove.  If  he  was  to  re- 
enter  the  service  of  the  Church  in  Canada,  he  was  obliged 
to  deny  the  grave  charge  of  treachery  which  had  been  made 
against  him  by  British  officers. 

There  remain  Clark's  letter  to  Mason,  written  a  year 
and  a  half  after  the  event,  his  letter  of  instructions,  and 
Laffont's  letter,  the  last  two  being  contemporary  documents. 
These  are  not  contradictory  and  from  them  a  consistent 
story  can  be  drawn.  The  plan  originated  in  Clark's  mind ; 
Father  Gibault  offered  to  go  but  refused  to  take  the  respon- 
sibility; Jean  Baptiste  Laffont  was  appointed  the  leader, 
managed  affairs  openly  in  Vincennes,  and  claimed  the  honor 
of  the  success;  Father  Gibault  evidently  preached  peace 
and  union  to  the  citizens,  probably  used  his  personal  influ- 
ence to  promote  the  enterprise,  and  on  his  return  made  a 
written  report  to  Clark,  but  denied  that  he  was  responsible 
for  the  submission  of  Vincennes. 

The  action  of  Father  Gibault,  taken  in  connection  with 
other  information  concerning  him,  throws  some  light  on 

1  There  must  remain  some  doubt  as  to  whether  the  letter  was  ever  delivered  to  Clark.  Father 
Gibault  may  have  been  satisfied  to  have  it  in  his  possession  for  future  use.  1  have  considered  the  pos- 
sibility of  the  letter  being  written  in  1786,  when  both  the  priest  and  Laffont  were  in  Vincennes,  but  have 
dismissed  this  supposition,  for  it  would  not  have  suited  Father  Gibault's  purpose  to  have  the  journal, 
which  he  kept,  mentioned.  lie  assured  the  bishop  that  he  went  simply  to  fulfill  his  priestly  duties 
at  Vincennes.     The  first  sentence  of  the  letter  would  have  disproved  this. 
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his  character.  The  impression  made  on  the  mind  of  Clark 
by  the  personality  of  the  priest  was  that  of  timidity.  Al- 
though Clark's  description  of  the  fear  into  which  the  people 
of  Kaskaskia  were  thrown  by  the  appearance  of  his  band 
on  the  night  of  July  4  and  5,  1778,  may  be  discounted,1  still 
it  is  interesting  that  in  that  picture  of  terror  the  central 
figure  was  Father  Gibault.2  Clark  also  assures  us  that  when 
he  was  expecting  an  attack  on  Kaskaskia  during  the  winter 
of  1778,  "The  priest  of  all  men  [was]  the  most  afraid 
of  Mr.  Hamilton.  He  was  in  the  greatest  consternation, 
but  determined  to  act  agreeable  to  my  instruction."3  On 
account  of  this  timidity,  Clark  found  an  excuse  to  send  him 
for  security  to  the  Spanish  bank.  Gibault's  action  in  the 
mission  to  Vincennes  bears  out  these  impressions.  He 
was  ready  to  use  his  influence  with  the  people,  but  preferred 
to  throw  the  responsibility  on  another,  so  that,  if  the  issue 
should  be  different  from  what  was  anticipated,  he  would 
still  be  able  to  use  the  argument  to  the  British  authorities, 
which  we  find  that  he  actually  put  forward  in  1786. 


III.  Ecclesiastical  Affairs 
Possibly  students  of  Illinois  history  will  find  the  last 
chapter  of  the  volume,  where  are  collected  the  ecclesiastical 
documents,  the  most  interesting.  Some  of  these  letters 
have  never  been  previously  published,  many  have  been 
printed  in  translation,  and  some  few  very  recently  in  the 
original.  The  story  is  not  yet  complete,  for  there  will  be 
noted  in  these  printed  letters  references  to  many  others  of 
which  no  trace  can  be  found;  and  probably  in  the  course 

1  Sec  Introduction  to  ///.  Hist.  Collections,  ii. 
2 English,  Conquest  oj  the  Northwest,  i.,  479. 
3  Ibid.,  432. 
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of  time  some  of  these  will  be  brought  to  light.  Up  to  the 
present,  however,  historians  have  not  had  the  opportunity 
of  examining  so  many  documents  illustrating  the  subject  as 
are  collected  in  this  volume.  This  is  true  even  of  Mr. 
Shea,  who  made  use  of  the  Archiepiscopal  Archives  in 
Quebec  in  preparing  his  Life  of  Archbishop  Carroll,  and 
whose  account,  as  drawn  from  the  letters  of  Father  Gibault 
and  the  other  priests  of  the  West,  has  been  the  only  infor- 
mation heretofore  available  concerning  the  contents  of  the 
western  documents  in  that  depository. 

In  1778  the  diocese  of  Quebec  included  the  Illinois 
country.  In  this  remote  corner  labored  Father  Gibault, 
who  had  served  the  French  on  the  banks  of  the  Mississippi 
since  1768.  In  the  following  year  he  had  been  promoted 
to  the  dignity  of  vicar  general  for  the  Illinois  region,  which 
included  at  this  time  Vincennes,  as  well  as  the  villages  on 
the  banks  of  the  "Father  of  Waters."  For  the  early  period 
of  his  missionary  service  he  had  the  assistance  of  the  aged 
Father  Meurin;  but  at  that  time  the  territory  under  the  two 
priests  was  somewhat  extended  by  the  necessity  of  attending 
to  the  spiritual  needs  of  the  settlements  on  the  western  bank, 
belonging  to  Spain,  which  were  without  other  spiritual  guid- 
ance. When  Father  Bernard  was  appointed  at  St.  Louis, 
he  returned  this  favor  of  the  Eastern  Illinois  priests  by  assist- 
ing occasionally  at  Cahokia.  This  had  become  the  more 
necessary,  for  Father  Gibault  was  then  the  only  priest  in 
British  Illinois.  After  that  territory  was  occupied  by  the 
troops  of  Virginia,  Father  Gibault  seems  to  have  preferred 
to  make  his  headquarters  at  Ste.  Genevieve,  whence  he 
crossed  over  to  Kaskaskia,  when  he  was  needed.1  The 
story  of  his  missionary  labors  has  been  frequently  told, 

1  Post,  pp.  521,  541 ;  Houck,  History  o\  Missouri,  ii.,  309;  Shea,  Life  0}  Archbishop  Carrcll,  545 
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best  of  all  by  Mr.  Shea,  who  used  extensively  some  of  the 
material  printed  here,  so  that  it  is  unnecessary  to  sketch 
again  the  career  of  this  pioneer  priest.  The  activities  of 
the  other  priests  of  the  Illinois  country  are  not,  however, 
so  well  known;  and  their  story  may  give  to  the  documents 
an  added  interest. 

Until  1785  the  ecclesiastical  situation  in  the  West  re- 
mained unchanged;  nominally  the  territory  was  within  the 
diocese  of  Quebec,  and  Father  Gibault,  although  he  had 
lost  the  confidence  of  his  superiors,  looked  to  the  Canadian 
bishop  for  guidance.  Events  had  occurred  in  Europe  and 
the  East,  however,  that  were  to  alter  the  whole  destiny  of 
these  pioneer  communities.  The  Treaty  of  Paris  had  been 
signed,  and  the  West  had  become  the  territory  of  a  new 
state.  This  meant  a  readjustment  of  the  Catholic  Church  in 
America  to  accommodate  itself  to  the  new  conditions.  On 
June  9,  1784,  there  was  issued  at  Rome  by  the  prefect  of  the 
Sacred  Congregation  de  Propaganda  Fide  a  decree  organiz- 
ing the  Catholic  Church  in  the  United  States  as  a  distinct 
body  and  appointing  the  Reverend  John  Carroll  prefect 
apostolic.1  Through  an  oversight  no  action  was  taken  to 
change  the  former  limits  of  the  diocese  of  Quebec,  so  that  the 
ecclesiastical  relations  of  the  West  were  not  legally  altered, 
in  spite  of  the  manifest  intention  of  the  authorities  at  Rome 
to  extend  the  jurisdiction  of  the  new  prefect  apostolic  to  the 
limits  of  the  United  States.  Thus  was  laid  the  foundations 
of  a  conflict  of  jurisdictions  which  might  have  been  of 
serious  consequences,  had  not  both  the  officials  involved 
proved  hemselves  judicious,  patient,  and  considerate.  As 
soon  as  the  priests,  sent  from  Quebec  and  Baltimore,  re- 
ported that  the  same  territory  was  being  served  by  both  dio- 

1  Shea,  Lije  of  Archbishop  Carroll,  223. 


ECCLESIASTICAL  AFFAIRS  xxxv 

ceses,  there  was  an  exchange  of  courteous  letters  between  the 
bishop  and  the  prefect  apostolic.  The  whole  subject  was  re- 
ferred to  Rome;  and  the  necessary  correction,  in  accordance 
with  the  purpose  of  the  act  creating  the  ecclesiastical  juris- 
diction in  the  United  States,  was  made  without  diffi- 
culty. 1 

Before  this  adjustment  was  accomplished,  there  had 
been  sent,  both  from  Canada  and  the  United  States,  priests 
to  take  charge  of  the  spiritual  wants  of  the  Northwest. 
In  the  summer  of  1784  Father  Payet  went  from  Detroit  to 
Vincennes,  where  he  remained  till  September.  Later  the 
same  priest  was  sent  on  a  tour  of  inspection  to  Kaskaskia 
and  Cahokia.2  Father  Gibault,  who  in  1785  had  left  the 
Spanish  territory  in  spite  of  advantageous  offers  and  had 
taken  up  his  residence  at  Vincennes,  continued  to  look  upon 
himself  as  the  vicar  general  of  the  bishop  of  Quebec  for  this 
region,  and  it  was  some  time  before  he  learned  of  the  changes 
in  the  ecclesiastical  situation;  and,  when  this  was  forced 
on  his  attention  by  the  arrival  of  priests  from  the  East,  he 
was  unwilling  to  submit  to  the  new  jurisdiction.3 

The  new  prefect  apostolic  seems  to  have  been  equally 
ignorant  of  the  true  situation  in  the* Illinois  region,4  but  lie 
realized  the  necessity  of  providing  for  the  spiritual  needs  of 
his  distant  fellow  Catholics.  He  therefore  was  glad,  upon 
the  recommendation  of  the  French  minister,  to  give  a  wan- 
dering Carmelite  father,  Paul  de  St.  Pierre,  who  was  willing 
to  go  to  the  West,  such  authority  as  he  could,  even  before 
he  received  the  official  announcement  of  his  appointment  as 

1  Consult  the  correspondence,  printed  post,  581  it  seq. 

2  Shea,  Life  0}  Archbishop  Carroll,  472,  473. 

3  Post,  p.  546.     Shea,  Lije  oj  Archbishop  Carroll,  469. 

4  On  February  27,  I78<;,  he  wrote  to  Cardinal  Antonelli,  Prefect  of  the  Propaganda,  as  follows: 
"The  jurisdiction  of  the  Bishop  of  Quebec  formerly  extended  to  some  part  of  that  region;  but  1  do 
do  not  know  whether  he  wishes  to  exercise  any  authority  there  now,  that  all  these  parts  are  subject  to 
the  United  States."     Shea,  Lije  oj  Archbishop  Carroll,  258. 
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head  of  the  Church  in  the.  United  States.1  This  fact  estab- 
lishes approximately  the  date  when  this  first  priest  to  repre- 
sent in  the  West  the  new  regime  started  on  his  long  journey, 
for  news  of  his  own  appointment  reached  Father  Carroll  on 
August  20,  1784,  and  he  received  the  official  notice  on 
November  26. 2 

There  has  been  preserved  very  little  material  for  the 
life  of  Father  de  St.  Pierre,  and  his  passage  through  the 
West  and  his  sojourn  at  Kaskaskia  and  Cahokia  can  only 
be  traced  by  chance  mention  in  the  letters  of  the  time  and  in 
a  few  documents  which  bear  directly  on  his  career.  From 
a  letter  of  Mr.  Carroll  to  the  Congregation  de  Propaganda 
Fide  3  we  learn  that  he  was  a  German  monk  of  the  Car- 
melite order  lately  from  France;  and  that  at  the  time  he 
went  West  he  did  not  possess  sufficient  testimonials  to  prove 
that  he  had  the  permission  of  his  superior  to  remain  in 
America.  From  other  sources  we  learn  that  he  was  thirty- 
four  years  of  age  in  1785  and  that  he  had  served  as 
chaplain  in  the  French  army  in  America.4  In  one  of  the 
documents  printed  here,  it  is  stated  that  his  real  name  was 
Heiligenstein,  which  may  have  been  the  case,  for  names 
were  frequently  changed  at  the  time  of  taking  religious 
vows. 

Father  de  St.  Pierre  first  made  his  way  to  Kentucky 
and  arrived  at  Louisville  in  February,  1785,  whence  he  sent 
a  letter  to  Mr.  Carroll.  His  delay  among  the  Kentucky 
pioneers  could  not  have  been  long,  for  a  document  proves 
that  he  was  in  Kaskaskia  in  July,  and  that  he  had  been  there 
long  enough   to   participate   in   the   local   quarrels.5     The 

1  See  Bishop  Carroll's  statement,  Shea,  Life  oj  Archbishop  Carroll,  258;  and  also  post,  p.  59a. 

2  Shea,  Life  0}  Archbishop  Carroll,  237,  243. 

'February  27,  1785,  printed  in  translation  by  Shea  in  his  Li]e.  oj  Archbishop  Carroll,  358. 
*  Tost,  p.  533,  547;    Shea,  Life  of  Archbishop  Carroll,  550,  n.  3. 
6 Sec  post,  p.  52a  el  scq. 
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document  in  question  does  not  shed  much  light  on  the 
priest's  religious  activities  in  the  village,  except  in  so  far 
as  it  shows  his  willingness  to  interfere  where  he  thought 
a  wrong  had  been  committed.  It  is  more  than  likely  that 
Father  de  St.  Pierre  sided  with  the  French  faction  against 
John  Dodge,  who  dominated  Kaskaskia  at  the  time;  but 
there  is  no  direct  evidence  for  this. 

The  turbulent  condition  of  this  village  did  not  attract 
the  priest;  and  the  better-governed  inhabitants  of  Cahokia, 
who  had  been  trying  to  draw  Father  Gibault  from  Vin- 
cennes,  were  able  to  hold  out  inducements  that  determined 
Father  de  St.  Pierre  to  make  his  residence  in  the  more 
northern  village.  Here  he  watched  over  the  spiritual  needs 
of  his  small  flock  till  1789;  and  from  all  that  can  be  learned 
of  his  ministry,  he  won  the  affections  and  confidence  of  His 
people.  There  is  some  evidence  of  a  religious  awaken- 
ing among  the  Cahokians,  brought  about  by  his  min- 
istry, for  they  began  to  collect  the  scattered  property 
of  the  mission,  and  in  June,  1787,  they  reported  that 
they  had  built  a  house  for  their  priest  and  were  erect- 
ing a  new  church  at  a  cost  of  fifteen  to  sixteen  thousand 
livres.1 

The  prefect  apostolic  had  made  no  attempt  to  organize 
the  western  part  of  his  territory,  when  he  permitted  Father 
de  St.  Pierre  to  go  to  the  villages  on  the  Mississippi;  but 
this  problem  needed  attention,  and  Mr.  Carroll  selected  for 
this  purpose  a  priest  who  seemed  well  qualified  by  education 
and  training  to  undertake  such  a  task;  and  yet  Father 
Pierre  Huet  de  la  Valiniere  had  experienced  such  a  stormy 
career  up  to  the  time  of  his  western  mission  that  the  prefect 
apostolic  might  well  have  hesitated  before    sending  him. 

»Shea,  Life  of  Archbishop  Carroll,  474;    post,  p.  564.      This  church  is  still  standing. 


xxxviii  ILLINOIS  HISTORICAL  COLLECTION'S 

He  was  bom  at  Varade,  France,  on  January  10,  1732.1 
After  studying  at  the  College  of  Nantes  he  entered  the  Grand 
Seminary  of  that  city,  November  22,  1752,  whence  he  passed 
to  Paris  to  continue  his  studies  at  the  Seminary  of  Saint 
Sulpice.  He  was  a  man  of  great  energy  and  earnestness 
in  his  profession,  and  preferred  the  missionary  field  to  the 
quiet  life  of  a  parish  priest  in  France.  He,  therefore,  sailed 
for  Canada,  reaching  Montreal  on  September  9,  1754.  Here 
he  was  ordained  priest  by  Bishop  Pontbriand  and  began 
his  activities  in  Quebec  and  its  environs. 

Between  May  22,  1759,  and  October  9,  1779,  he  served 
five  different  parishes,  which,  in  the  light  of  his  later  career, 
may  prove  an  energy  that  was  restless  rather  than  per- 
severing. At  the  outbreak  of  the  Revolutionary  War  he 
was  serving  the  parish  of  L'Assomption;  and  here  it  was 
that  he  committed  the  act  which  resulted  in  a  series  of  dis- 
asters for  himself  and  no  doubt  fixed  in  the  minds  of  many  an 
unfavorable  opinion  of  his  character.  When  the  American 
colonists  invaded  Canada,  most  of  the  priests  under  the  lead- 
ership of  the  bishop  remained  faithful  to  the  king  and  used 
their  influence  to  hold  their  parishioners  in  obedience.  Father 
de  la  Valmiere  always  asserted  that  he  also  acted  the  part 
of  a  good  subject;  but  the  evidence  that  he  was  friendly  to 
the  American  cause  was  sufficient  to  convince  his  bishop 
and  General  Carleton,  the  governor  of  Canada,  of  his  guilt. 
His  own  explanation  of  his  act  is  that  he  went  to  Sorel,  at 
the  peril  of  his  life,  to  free  from  the  hands  of  the  invaders 
two  fellow  priests.  If  this  is  true,  his  act  was  one  of  mercy, 
not  of  treachery.  Unfortunately  for  his  reputation  in 
Canada,  he  used  his  influence  with  a  friend  and  follower  of 

1Thc  facts  in  the  early  life  of  Father  de  la  Valiniere  are  based  on  the  sources  published  by  Mar- 
tin I.  J.  Gritlin  in  the  Amer.  Cath.  Hist.  Researches,  New  Ser.,  ii.,  No.  3-  Mr.  Griffin  lias  collected 
and  printed  much  material  on  the  life  of  the  priest,  which  supplements  the  various  letters  m  this 
volume. 
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Thomas  Walker,  one  of  the  merchants  most  suspected  of 
intrigue  by  the  British  authorities,  to  accomplish  this  end. 
From  that  time  the  priest  was  himself  held  in  the  greatest 
suspicion.  In  a  letter  to  Bishop  Briand,  Vicar  General 
Montgolfier  writes:  " Nevertheless  I  have  had  the  honor 
of  unburdening  my  heart  to  General  Carleton  regarding  the 
last  named  [Valiniere]  whom  I  reckon  among  the  most 
guilty  and  the  least  converted.  His  excellency  gave  me 
liberty  to  deal  with  him  as  I  may  judge  fit.  The  dearth  of 
priests  forces  me  to  employ  him,  though  reluctantly.  Should 
Your  Lordship  judge  proper  to  withdraw  him,  and  if  means 
could  be  found  of  providing  for  the  essential  needs  of  that 
large  parish,  I  would  see  therein  no  difficulty.  But  in  that 
case,  I  would  desire  that  subject  to  be  removed  from  the 
country.  He  is  thoroughly  self  willed,  and,  although  of 
good  morals,  he  would  infallibly  cause  us  some  other 
trouble."1 

Father  de  la  Valiniere  gave  sufficient  evidence  during 
his  career  of  the  quarrelsomeness  and  self-will  fulness  with 
which  he  was  accused.  There  are  records  from  several  of 
his  parishes  to  prove  that  he  needlessly  aroused  the  spirit 
of  opposition  among  his  parishioners,  and  that  he  was  ever 
ready  to  enter  into  disputes  with  his  superiors.  He  quarreled 
with  the  parish  of  St.  Jean  Port-Joly  and  in  consequence 
threatened  to  sue  the  bishop  and  Seminary  of  Montreal 
for  the  reparation  of  his  honor,  property,  and  health.  At 
St.  Anne  de  la  Pocatiere  new  difficulties  assailed  him.2  His 
career  at  the  Illinois  is  shown  by  the  letters  published  in 
this  volume  to  have  been  a  stormy  one.3  Later  at  Split 
Rock  in  New  York  his  troubles  with  his  parishioners  resulted 


1  Amer.  Cath.  Hist.  Researches,  sup.  cit . 

2  Amer.  Catlt.  Hist.  Researches,  sup.  cit. 

3  Post,  chs.  xii.,  xv. 
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in  the  burning  of  the  church  and  priest's  house.1  In  the 
case  of  a  man  of  this  character,  who  raises  up  enemies  on  all 
sides,  it  is  particularly  difficult  to  draw  a  just  portrait. 
Since  his  opponents  have  written  so  much  about  him,  it 
is  only  fair  to  quote  the  words  which  he  himself  puts  in 
the  mouth  of  Bishop  Briand:  "He  [de  la  Valiniere]  is  the 
priest  of  my  diocese  who  knows  best  how  to'  gain  general 
affection.  In  every  place,  his  zeal  and  wisdom  have  won 
for  him  the  esteem  of  all.  He  possesses  the  gift  of  enrich- 
ing the  church-treasury;  he  preaches  well,  and  he  deserves 
no  reproach.  His  talent  is  almost  unique;  he  distributes 
abundant  alms  and  yet  he  is  ever  ready  to  give."2 

Very  possibly  his  faults  of  character,  more  than  any  act 
of  his,  caused  the  authorities,  both  ecclesiastical  and  civil, 
to  continue  the  prosecution  against  him;  at  any  rate,  it  was 
decided  that  the  presence  of  the  restless  priest  was  a  source 
of  danger  that  should  be  removed  from  the  province.  Gov- 
ernor Haldimand,  whose  opinion  of  the  priest  was  that  he 
was,  "fiery,  factious  and  turbulent,  no  ways  deficient  in 
point  of  wit  and  parts,"  compelled  him  to  embark  for  Eng- 
land in  October,  1779. 3  Even  in  England  Valiniere 's  troubles 
were  not  ended.  He  wras  kept  a  prisoner  on  board  ship  for 
a  year,  where  his  presence  was  very  embarrassing  to  the 
ministry,  since  there  was  not  sufficient  proof  of  treason  to 
detain  or  punish  him.4  Finally  he  was  permitted  to  depart 
for  France.  The  vessel  in  which  he  sailed  was  wrecked 
and  all  his  property  lost,  and  he  was  forced  to  travel  on  foot 
to  Paris,  where  he  was  received,  but  not  enthusiastically, 
by  his  brother  Sulpicians.     In  Paris  he  applied  for  service 

1  Amer.  Cath.  Hist.  Researches,  sup.  cit. 

a  Quoted  by  Mr.  Griffin  in  Amer.  Cath.  Hist.  Researches,  sap.  cit. 

3  Amer.  Cath.  Hist.  Researches,  sup.  cit. 

1  See  Jackson's  letter  in  Amer.  Cath.  Hist.  Researches,  sup.  cit. 
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in  the  French  army  in  America.  Whether  he  received  an 
appointment  or  not,  the  sources  do  not  tell;  but  later  we 
find  him  in  Martinique  and  in  San  Domingo.  After  his 
recovery  from  an  attack  of  yellow  fever  in  the  latter  place, 
he  sailed  for  Newburyport  in  Massachusetts  where  he  arrived 
in  the  spring  of  1785,  and  traveled  thence  by  foot  to  Montreal. 

His  second  sojourn  in  Canada  was  a  short  one,  .but  not 
without  its  storms.  His  appearance  at  Quebec  caused 
consternation,  and  the  bishop  wrote  on  July  25,  1785,  to  M. 
Grave,  Vicar  General:  "What  shall  we  do,  my  dear  Vicar 
General,  with  this  poor  man  ?  How  well  he  bears  out  the 
portrait  given  by  M.  Montgolfier  in  his  letter  to  His  Honor 
the  Lieutenant  Governor;   restless,  turbulent,  etc.? 

"He  asks  me  for  a  certificate  of  good  standing  and 
behaviour  so  as  to  go  wherever  the  Lord  calls  him.  Can  I 
give  him  one  as  long  as  he  will  hold  a  conduct  so  much 
opposed  to  my  orders?  I  have  forbidden  him,  as  you  arc 
aware,  to  say  Mass  publicly  until  he  has  made  arrangements 
with  the  government,  and  he  has  nevertheless  officiated 
without  having  complied,  for  I  don't  see  by  all  his  verbiage 
how  he  can  prove  that  His  Honor,  M.  Hamilton,  allows  him 
to  remain  in  this  province.  God  grant  that  for  the  honor  of 
the  clergy  it  be  not  decided  to  allow  him  to  stay."  i 

The  authorities  found  difficulties,  however,  in  removing 
him  again  from  Canada.  The  Seminary  of  Quebec  offered 
him  a  pension  of  six  hundred  livrcs  payable  in  Paris  in  re- 
turn for  his  rights  in  that  institution,  The  deed  was  drawn 
up,  but  at  the  last  moment  Valiniere  refused  to  sign.2  Later 
he  sought  unsuccessfully  to  institute  a  suit  against  the 
Seminary,  but  the  lawyers  refused    to   plead  without  the 

1  Amer.  Cajh.  Hint.  Researches,  sup.  cit, 

2  So  Mr.  Griffin  %vrites  in  his  article,  but  in  a  letter  printed  post,  p.  558,  Valiniere  asserts  that  he 
bad  renounced  his  rights  in  the  Seminary. 

I 
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permission  of  the  priests.  Disgusted  with  his  reception, 
Father  de  la  Valiniere  in  August,  1785,  left  Canada  for 
the  United  States.  Upon  his  departure  the  bishop  of 
Quebec  gave  him  a  letter  to  the  new  prefect  apostolic, 
who  received  the  priest  kindly,  for  recruits  to  the  new 
diocese  were  greatly  needed. 

During  several  months  Father  de  la  Valiniere  remained 
very  uncertain  as  to  his  final  destination,  lie  served  in 
Philadelphia  occasionally;  but  his  more  permanent  place 
of  residence  was  New  York,  where  he  ministered  to  the 
French  and  French-Canadians.  He  threw  himself  with  his 
usual  enthusiasm  into  the  organization  of  the  new  ecclesi- 
astical territory.  His  busy  brain  was  already  teeming  with 
plans  for  the  future  development  of  the  Church  in  America; 
seminaries  were  to  be  built,  parishes  established  in  every 
city.  He  planned  to  raise  money  to  buy  an  abandoned  Prot- 
estant church  in  the  city  of  New  York  for  a  permanent 
home  for  his  parishioners.1  When  this  latter  plan  failed, 
he  turned  his  attention  to  the  southern  states  and  decided 
to  start  a  mission  in  Charleston,  but  the  tales  of  the  un- 
healthy conditions  prevailing  in  the  city  deterred  him.2 
Finally  Mr.  Carroll  offered  him  the  appointment  of  vicar 
general  to  Illinois,  which  was  accepted;  and  he  started 
from  Philadelphia  in  April,  17S6,  on  his  journey  westward.3 

Such  was  the  man  who  now  came  to  reorganize  the 
Catholic  Church  in  the  Northwest.  The  existing  conditions 
in  the  country  were  sure  to  arouse  to  fighting  heat  the 
fiery  blood  that  coursed  through  his  veins;  for,  when  he 
arrived  in  Kaskaskia,  the  village  was  cowering  before  that 
boldest  and  ablest  of  the  American  pioneers,  John  Dodge. 

1  Shc&K  Lite  0}  ArcJibishop  Carroll,  2S2,  383. 

2  Post,  p.  56d. 

3  Amcr.  Ctitk.  Hist.  Researches,  nip.  eft. 
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The  French  people  had  long  lost  all  hope  of  an  amelioration 
of  their  condition,  and  with  the  loss  of  hope  had  gone  their 
spirit  of  manliness.  With  a  few  congenial  companions 
Dodge  was  holding  in  submission  the  French  people  and 
the  few  officials  who  still  continued  to  serve  the  stricken 
village.  In  the  other  villages  the  political  conditions  were 
somewhat  better,  particularly  at  Cahokia,  but  the  eccles- 
iastical situation  was  such  as  to  bring  inevitably  trouble 
upon  the  hot-headed  vicar  general.  At  Vincennes  was 
Father  Gibault  who  styled  himself  vicar  general  of  the 
bishop  of  Quebec  and  whose  long  residence  in  the  region 
had  given  him  an  understanding  of  his  parishioners,  among 
whom  he  could  always  collect  a  party  to  oppose  an  innova- 
tion. At  Cahokia  was  Father  de  St.  Pierre,  a  man  who  had 
already  won  the  love  and  esteem  of  his  flock,  but  who  was 
not  anxious  to  acknowledge  the  power  of  a  superior  and 
was  only  too  prepared  to  take  up  the  gauntlet  for  any  in- 
fringement of  his  rights.  The  situation  both  political  and 
ecclesiastical  required  the  employment  of  the  greatest 
tact  and  patience,  in  both  of  which  qualities  the  new- 
vicar    general    had    shown    himself    conspicuously    lack- 


ing. 


He  did  not  wait  long  before  rushing  into  a  conflict. 
Valiniere  must  have  reached  Illinois  early  in  the  summer 
of  1786  and  almost  immediately  lent  ear  to  rumors  con- 
cerning his  co-workers.  He  was  always  prone  to  believe 
the  worst,  so  that  enemies  —  and  Father  de  St.  Pierre 
had  made  several  in  Kaskaskia  —  had  little  difficulty  in 
convincing  him  that  the  Cahokia  priest  had  never  taken 
vows.  He  quickly  took  up  the  charge;  an  investigation 
was  held  by  himself,  Father  Bernard  of  St  Louis,  and  others, 
with  the  result  that  the  vicar  general  was  obliged  to  acknowl- 


xliv  ILLINOIS   HISTORICAL   COLLECTIONS 

edge  his  own  mistake.1  Shortly  after  the  close  of  this 
first  dispute  with  the  neighboring  priest,  Father  de  la  Vali- 
niere  regretted  his  act  of  exoneration;  and  he  again  made 
a  bitter  attack  on  St.  Pierre  in  a  letter  to  the  people  of 
Cahokia.2  The  charges  were  concerning  matters  of  church 
custom  and  discipline,  about  which  the  two  priests  dis- 
agreed ;  but  between  the  lines  one  reads  of  the  overweening 
pride,  arrogance,  and  self-conceit  of  the  vicar  general, 
which  caused  him  to  see  in  the  independence  of  an  inferior 
an  insult  to  his  dignity.  The  people  of  Cahokia  stood 
steadfast  on  the  side  of  their  champion  and  returned,  on 
April  22,  1787,  a  spirited  answer,  wherein  they  asserted: 
"Such  a  discourse  savours  of  irony  &  diffamatory  libel, 
[and]  together  with  the  trouble  and  disunion  you  have 
spread  in  the  villages  of  this  shore  since  you  are  here  are 
sufficient  to  determine  us  to  declare  to  you  that  we  will 
never  receive  or  consider  you  as  Grand  Vicar  of  the  Illi- 
nois." s  So  incensed  were  the  people  with  this  attack,  that 
they  turned  for  protection  to  the  bishop  of  Quebec,  whose 
superiority  they  acknowledged,  and  to  whom  they  sent  a 
copy  of  their  answer.  Thus  this  dispute  ended  in  the 
severance  of  all  connection  in  ecclesiastical  matters  between 
Kaskaskia  and  Cahokia. 

Exactly  what  was  the  relation  existing  between  Father 
Gibault  and  the  new  vicar  general  is  not  revealed  by  the 
letters,  but  it  is  easy  to  believe  that  the  former  would  not 
surrender  his  position  as  superior,  which  he  had  held  for 
years,  without  a  struggle;  and  there  exists  some  evidence 
that  the  two  men  were  not  on  friendly  terms.  Father  de 
St  Pierre  after  his  conflict  with  the  vicar  general  supported 

1  Printed  post,  p.  54S.     Yet  St.  Pierre  had  not  received  full  powers,  Post,  p.  592. 

2  The  letter  is  printed  post,  p.  549. 
J  Post,  p.  554. 
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the  cause  of  Father  Gibault.  In  a  letter  to  Barthelcmi 
Tardiveau,  the  Illinois  agent  to  Congress,  he  urged  the 
appointment  of  Father  Gibault  as  vicar  general,  for  he 
writes,  "he  has  always  exercised  [it]  with  honor  &  satis 
faction  to  his  brethren,  our  neighbors,  &  all  the  Christians."  ■ 
Only  once  did  Father  de  la  Valiniere  mention  Father 
Gibault  in  his  correspondence,  but  that  once  is  sufficient 
to  show  his  opinion.  A  year  after  his  arrival  at  Kaskaskia, 
he  was  already  displeased  with  his  position,  and  wrote  on 
May  26,  1787,  to  the  bishop  of  Quebec,  begging  to  be  per- 
mitted to  return  to  Canada.  Concerning  the  conditions 
in  Illinois  he  wrote:  "A  Carmelite  without  letters  of  priest- 
hood has  come  here  and  is  arousing  the  people  to  insurrec- 
tion, and  M.  Gibault  continues  always  the  conduct  which 
is  known  to  you."  2  Father  de  la  Valiniere  was  not  the  only 
priest  who  longed  for  an  opportunity  to  leave  the  Illinois 
country  to  reside  in  Canada.  In  all  the  letters  of  Father 
Gibault  to  the  bishop  of  Quebec,  he  begged  the  latter  to  recall 
him.  Even  Father  de  St.  Pierre  grew  weary  of  the  harsh  life 
of  the  frontier  and  wrote  a  letter  to  a  fellow  priest  in  which  he 
requested  to  be  permitted  to  serve  in  the  diocese  of  Quebec.3 
The  difficulties  that  Father  de  la  Valiniere  created  for 
himself  in  ecclesiastical  affairs  were  nothing  to  the  storm 
he  aroused  by  his  interference  in  politics.  As  was  pointed 
out  in  the  introduction  to  the  Cahokia  Records*  his 
nature  was  such  as  to  fit  him  to  give  such  an  impetus  to 
the  French  opposition  to  the  tyranny  of  John  Dodge  as 
to  make  their  uprising  successful;  and  it  is  probable  that 
his  influence  was  one  of  the  principal  factors  that  led  to 

1  Post,  p.  569. 

3  Post,  p.  559.     From  Bishop  Carroll's  letter  to  Father  Gibault  (printed  post,  n.  591)  it  «  evident 
that  the  latter  thought  that  Valiniere  had  made  an  unfavorable  report  concerning  him. 

8  Post,  p.  532. 

4  Pp.  C„  exxxii. 
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the  political  changes  in  Kaskaskia  in  1786  and  1787,  by 
which  the  faction  of  Dodge  was  overthrown  and  the  French 
party  placed  in  the  ascendency.  The  assistance  that  the 
priest  rendered  at  this  time  must  have  won  for  him  a  cer- 
tain amount  of  temporary  popularity  and  have  made  the 
people  ready,  for  a  time,  to  tolerate  his  hasty  temper  and 
arbitrary  rulings  in  church  matters;  but,  when  he  con- 
tinued what  they  regarded  as  his  ecclesiastical  tyranny,  and 
also  attempted  to  prolong  factional  discord  in  politics, 
after  the  visit,  in  the  summer  of  1787,  of  the  United  States 
troops  under  Colonel  Harmar,  whose  conciliatory  action 
tended  to  harmonize  the  factions;  and  particularly  when  he 
opposed  the  proposal  of  Barthelemi  Tardiveau  to  seek  from 
the  Continental  Congress  some  reparation  to  the  French 
for  their  sufferings  by  a  grant  of  land,  all  the  hot  passions 
of  the  people,  which  had  been  somewhat  restrained  by  their 
respect  for  the  priestly  office,  broke  out;  and  in  the  defence 
of  their  agent  in  Congress,  they  drew  up  that  long  list  of 
grievances  against  Father  de  la  Valiniere,  which  is  printed 
in  this  volume.1  They  accused  him  of  demanding  money 
for  licenses  for  the  marriage  of  slaves,  such  as  had  never 
before  been  charged,  and  with  preaching  publicly  against 
M.  Janis  for  refusing  to  submit  thereto;  they  claimed  that 
he  insulted  his  parishioners  from  the  pulpit  and  called 
them  Tories,  rebels,  and  traitors;  they  said  that  he  had 
encouraged  the  revival  of  "superannuated  lawsuits;"  that 
he  was  the  leader  of  an  unreconciled  faction;  that  he  had 
denied  the  sacraments  to  people  simply  because  he  hated 
them.  The  list  of  accusations  is  a  long  one,  and  should 
be  read;  but  it  should  be  remembered  that  it  was  made 
for  the  purpose  of  discrediting  the  statements  made  by  the 

1  Post,  p.  574. 
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priest  to  Congress,  wherein  he  opposed  the  grant  of  land 
to  the  French.  To  make  their  point  the  accusers  have 
evidently  included  every  act  of  the  priest  that  could  iri  any- 
way be  shown  to  be  tyrannical  and  arrogant. 

Are  these  accusations  true?  That  is  difficult  to  deter- 
mine, but  our  judgment  should  be  tempered  with  a  knowl- 
edge of  the  situation  in  the  Illinois  villages.  Kaskaskia 
had  been  without  regular  religious  guidance  for  several 
years;  and  no  doubt  the  conditions  prevailing  there 
might  have  been  described  in  the  words,  probably 
extravagant,  which  Father  Gibault  used  concerning  Yin-- 
cennes:  "You  know  neither  these  regions  nor  the 
manner  and  vices  of  those  who  inhabit  them.  In 
Canada  all  is  civilized,  here  all  is  barbarous.  You  arc 
in  the  midst  of  justice,  here  injustice  dominates.  There 
is  no  distinction  from  the  greatest  to  the  least  except  that  of 
force;  of  the  tongue  pernicious,  calumniatory,  and  slander- 
ous; of  crying  very  loud  and  giving  forth  all  sorts  of  insults 
and  oaths.  Everybody  is  in  poverty  which  engenders  theft 
and  rapine.  Wantonness  and  drunkenness  pass  here  as 
elegances  and  amusements  quite  in  style.  Breaking  of 
limbs,  murder  by  means  of  a  dagger,  sabre,  or  sword  (for 
he  who  wills  carries  one),  are  common,  and  pistols  and 
guns  are  but  toys  in  these  regions.  And  who  has  one  to 
fear  but  the  strongest?  No  commandant,  no  troops,  no 
prison,  no  hangman,  always,  as  in  small  places,  a  crowd  of 
relatives  or  allies  who  sustain  each  other ;  in  a  word  absolute 
impunity  for  these  and  ill  luck  for  the  stranger.  I  could 
name  a  great  number  of  persons  assassinated  in  all  the  vil- 
lages of  this  region,  French,  English,  and  Spanish  without 
any  consequence  whatsoever;  but  I  shall  satisfy  myself  in 
naming  two  recently  murdered:  M.  Guyon,  the  younger,  who 
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studied  at  Montreal,  killed  his  father-in-law  with  a  gun  at 
Kaskaskia;  and,  yesterday  evening,  one  named  Bellcrose 
killed  another  man  here  with  a  knife.  In  a  month  I  fear 
I  may  be  able  to  count  ten  of  these  murders.  In  spiritual 
matters  everything  is  the  same  or  even  worse.  The  most 
solemn  feasts  and  Sundays  are  days  given  up  to  dances  and 
drunkenness  and  consequently  to  quarrels  and  battles. 
With  dissension  in  the  homes,  fathers  and  mothers  in  dis- 
cord with  their  children,  girls  suborned  and  ravished  in  the 
woods,  a  thousand  other  disorders  which  you  are  able  to 
infer  from  these."  1 

This  picture  is  probably  overdrawn,  but  in  the  eyes  of 
a  religious  enthusiast  such  as  Father  de  la  Valiniere,  it 
would  have  exactly  described  his  view  of  Kaskaskia.  His 
position  as  priest  demanded  that  he  reform  his  parish,  and 
had  he  been  asked  to  defend  himself  against  the  accusations 
of  his  parishioners,  his  answer  might  well  have  been  again 
in  the  words  of  Father  Gibault:  aCan  the  people  who  do 
such  things  endure  a  priest,  who  spares  nothing  in  order 
to  set  the  faults  of  these  sinners  before  their  very  eyes,  and 
openly  rebukes  them  with  vigor  in  private  and  public,  with- 
out avenging  themselves,  at  least  by  their  tongues,  for  the 
restraint  to  which  he  reduces  them  and  for  the  shame  to 
which  they  are  exposed,  for  often  they  believe  themselves 
well  hidden.  On  account  of  this  they  slander  the  priest 
in  every  way,  treating  him  as  they  will  without  fearing 
anything."  2 

The  difficulties  of  determining  the  truth  of  the  accusa- 
tions against  Father  de  la  Valiniere  are  very  great,  for  they 
were  made  by  men  eager  to  discredit  his  testimony  and 

J  Post,  p.  542- 
7  Post,  p.  544- 
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irritated  by  his  attempts  at  a  reform  of  spiritual  conditions. 
Still  after  all  allowances  are  made  for  these  circumstances, 
the  memory  of  the  succession  of  similar  outbreaks  in  his 
former  and  later  parishes  makes  us  believe  that  he  was 
peculiarly  unfitted  to  minister  to  a  pioneer  community. 
Here  as  elsewhere  his  career  leaves  in  the  mind  a  picture  of 
a  man  who  was  hot-headed,  erratic,  arbitrary,  and  tactless. 
His  morality,  his  learning,  and  his  generosity  to  the  poor 
were  not  sufficient  to  counterbalance  these  faults.  His  inter- 
ference in  political  affairs  had  made  impossible  his  further 
usefulness  in  Illinois,  for  only  a  handful  of  Frenchmen 
still  devotedly  followed  his  lead.  He  must  have  realized 
his  failure,  and  with  a  heavy  heart  left  the  village  in  1787,  or 
the  early  part  of  1788,  to  return  to  the  East  by  way  of  New 
Orleans.  The  remaining  years  of  his  life  do  not  interest 
us  here.  After  serving  for  a  time  in  New  York  State ,  he 
returned  to  Canada,  for  which  he  had  a  warm  affection, 
and  there  he  died  in  1806.1 

At  the  time  of  the  departure  of  the  vicar-general,  he  left 
in  his  district  the  two  priests  with  whom  he  had  quarreled, 
Father  Gibault  at  Vincennes,  and  Father  de  St.  Pierre 
at  Cahokia.  Neither  of  these  were  to  remain  long  on  the 
American  side.  This  was  the  period  of  the  Spanish  ascen- 
dency in  the  West,  when  the  government  of  Spain  was  mak- 
ing every  effort  to  spread  her  influence  up  and  down  the 
Mississippi.  To  this  end  she  intrigued  with  Kentucky 
leaders,  and  was  generous  in  her  offering  of  land  grants 
to  all  immigrants.  Particularly  did  she  tempt  the  French 
settlers  in  Illinois  by  offering  and  actually  giving  them  gener- 
ous plantations  in  the  Spanish  territory.  In  order  to  make 
the  attractions  greater,  Catholic  priests  were  needed;  and 

1  Shea,  Life  of  Archbishop  Carroll,  431,  n.  4. 
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two  ends  would  be  served  by  securing  those  on  the  American 
side:  Spain  would  supply  her  own  needs  and  would  leave 
the  French  settlements  in  the  United  States  without  spiritual 
guidance.  Father  de  St.  Pierre  was  the  first  to  accept  the 
offers  and  in  1789  took  charge  of  the  parish  of  Ste  Genevieve, 
which  he  served  till  1797.1  Father  Gibault  succeeded  St. 
Pierre  at  Cahokia  and  for  two  years  resisted  the  pressure 
of  the  Spanish  authorities  to  secure  his  services.  He  was 
finally  persuaded,  in  1792,  to  follow  many  of  his  parishioners 
of  Illinois  across  the  river,  where  he  became  priest  of  New 
Madrid.2  A  third  priest,  Father  Ledru,  sent  by  Mr.  Car- 
roll to  Illinois  in  1789,  scarcely  stopped  at  all  on  the  eastern 
shore,  but  passed  to  St.  Louis  the  same  year.3  Thus  ended 
in  failure  the  first  attempt  to  organize  the  Catholic  Church 
in  the  Northwest  under  the  United  States.  The  history 
of  success  belongs  to  a  later  period. 

1  Post,  p.  515. 

2Houck,  History  of  Missouri,  ii.,  302;   Dunn,  ''Father  Gibault,  the  Patriot  Priest  of  the  North- 
west," in  Transactions  of  the  ///.  State  Hist.  Society,  1905,  P-  32. 
*Posi,  p.  515- 
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CHAPTER   I 

THE    PRELUDE 

George  Morgan  and  the  American  Traders  —  Complaints  of  Bent- 
ley  and  Murray  against  Rocheblave  —  Clark's  Spies  in  Kas- 
kaskia—  bentley's  arrest  and  hls  justification  —  lieutenant- 
GOVERNOR  Hamilton's  Report  —  The  Court  of  Enquiry  Exoner- 
ates Rocheblave  —  Bentley's  Relation  with  the  Americans  — 
An  Attack  Expected. 

George  Morgan  to  Richard  Winston,1  etc.,  July  6,  1776. 
[B.  M.,  21845,  *•  498.—  A.  L.  S.] 

Lower  Shawnese  Town,  July  6th,  1776. 
Gentlemen, 

This  is  all  the  Paper  I  have  left  &  this  Country  affords  no  more  — 
therefore  I  cannot  write  so  fully  as  I  wish.  The  Bearer,  Silver  Heels, 
I  have  promised  sixty  Dollars  to  carry  this  letter  to  you  and  to  bring 
your  answer.  What  you  advance  to  him  you  must  advise  me  of.  I  am 
now  here  on  publick  Business  for  the  United  Colonies  &  want  to  know 
the  exact  Situation  of  Affairs  at  the  Illinois  &  what  Qty  of  Flour  & 
Beef  you  could  furnish  a  Company  or  two  of  Men  with  at  Kaskaskias, 
the  25th  of  next  December.  This  I  will  depend  on  you  for,  by  the 
Return  of  Silver  Heels  who  ought  to  be  at  Pittsburgh  as  early  in  Septem- 
ber as  possible,  as  there  is  a  great  Treaty  to  be  held  in  that  month  with 
all  the  Western  Nations.2  If  one  of  you  could  come  along  with  him  it 
may  be  much  to  your  advantage,  but  you  should  be  very  secret  wth 
respect  to  your  Business. 

1  For  life  of  Richard  Winston  see  ///.  Hist.  Collections,  ii.  (consult  Index).  Winston's  wife  was 
Margaret  Sinclair  nee  Turguerson  of  Philadelphia.  MSS.  in  Pa.  State  Library,  Division  of  Fubhc 
Records. 

J  Silver  Heels  was  a  Delaware  Indian  who  was  In  the  service  of  Morgan  as  early  as  his  first  journey 
lo  the  Illinois  Country.  The  treaty  referred  to  was  held,  representatives  from  the  Six  Nations,  Shaw- 
nee*, Munsecs  and  Mohegans  to  the  number  of  600  being^  present.  Morgan  was  very  sanguine  that  he 
would  succeed  in  keeping  the  Indians  at  peace,  but  hostilities  soon  broke  out,  since  the  British  repre- 
sentatives were  active  and  the.  Indian;  were  vcrv  fearful  of  losing  their  hunting  grounds.  See  Morgan  * 
report  in  A  mer.  A rchives,  5th  Ser.,  iii.,  599;  Thwaites,  R.  G.,  and  Kellogg,  Louise  P.,  Revolution  on 
the  L'pperOhio,  216. 
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From  what  passed  between  Mr  Kcnnady  !  &  myself  I  was  in  hopes  you 
would  have  sent  a  parcel  of  Horses  and  Breed*  Mares  (particularly  the 
latter  of  the  Spanish  Breed)  by  Land  to  Pittsburgh  or  Philada.  I  have 
never  since  then  heard  from  you.  The  Conveyance  between  New 
Orleans  &  Philada  is  now  blocked  up  by  the  misunderstanding  between 
the  Colonies  &  Brittain.  We  are  contending  for  our  Liberties  &  have 
hitherto  succeeded  beyond  our  Hopes,  for  Quebec  is  the  only  Port  now 
occupied,  by  the  British  Forces  in  America. 

I  have  now  to  request  that  you  will  purchase  &:  send  to  me  at  Pitts- 
burgh so  as  to  arrive  there  next  October  or  November,  fifteen,  twenty  or 
Thirty  of  the  best  Mares  &  Geldings  or  Horses  you  can  purchase  &  in 
April  or  May  following  as  many  more,  always  preferring  breed8  Mares 
or  Fillies  of  the  Spanish  Breed  &  none  to  exceed  8  or  9  years  old,  for  all 
which  I  will  either  allow  you  the  Cost  &  Charges  or  what  they  shall  be 
valued  at  on  their  arrival  at  Pittsburgh  by  two  Persons  to  be  mutually 
chosen  by  us  or  our  Attornies,  as  you  shall  advise  me  by  Silver  Heels 
Return. 

I  have  some  time  since  undertaken  the  disposal  of  the  Lands  in  Indi- 
ana or  the  Retribution  Grant,  for  the  Proprietors  ;2  of  whom  your  R.  W. 
is  one,  &  considerably  interested.  I  suppose  his  Share  will  be  near 
£3000  sterR     They  have  appointed  me  Secretary  &  Receiver  General 

1  Patrick  Kennedy  probably  went  to  Kaskaskia  as  an  agent  of  Baynton,  Wharton  &  Morgan  as 
early  as  1706,  and  soon  entered  into  partnership  with  Richard  Winston.  In  177.?  Kennedy  made  an 
expedition  up  the  Illinois  river  in  search  of  copper  mines.  The  journal,  which  he  kept,  was  printed  by 
Gilbert  lmlay,  in  his  Topoo,rap)iical  Description  of  the  Western  Territory  of  North  America,  3d  eil.,  Lon- 
don, 1707,  and  is  reprinted  in  F.  C.  Hicks'  reprint  of  Hutchins',  Topographical  Description  of  Virginia. 
rtr .,  p  122.  Kennedy  was  evidently  one  of  the  traders  who  sympathized  with  the  American  cause  and 
probably  used  his  influence  among  the  French,  yet  on  account  of  personal  difficulties  with  his  partner, 
he  appears  in  the  Court  of  Enquiry  (post,  p.  26)  acting  against  his  English  speaking  confederates. 
When  George  Rogers  Clark  appeared,  Kennedy  was  immediately  utilized  and  appointed  to  the  commis- 
sary department.  ("  bowman's  Journal  "  in  English,  \V.  H.,  Conquest  of  the  Territory  Northwest  of 
i-\<  Rwtr  Ohio,  i.,  569. 

'  At  the  outbreak  of  the  Indian  War  known  as  the  Conspiracy  of  Pontiac,  many  traders,  who  had 
rushed  into  the  West  with  their  goods  after  the  fall  of  Fort  Duqucsne,  suffered  severe  losses.  They  im- 
mediately petitioned  General  Gage  and  later  the  British  Government  for  reimbursement,  but  not  suc- 
ceeding, turned  to  the  Indians,  from  whom  Sir  William  Johnson  had  extracted  a  promise  of  retribution. 
At  the  Treaty  of  Fort  Stanwix,  in  1708,  a  grant  of  land,  south  of  the  Ohio,  lying  between  the  Little  Ken- 
awha  and  the  Monongahela  was  made  to  some  of  the  traders  by  the  Six  \ations.  The  traders  then 
established  the  Indiana  Co.  and  sent  Major  Trent  and  Samuel  Wharton  to  England  to  press  their  claims. 
In  1775,  there  was  published  in  London  a  pamphlet  entitled  "  View  of  the  Title  to  Indiana,  A  Tract  of 
Country  on  the  River  Ohio."  This  was  reprinted  in  Philadelphia  in  1776.  After  being  ascribed  to 
several  persons,  on  the  testimony  of  Du  Simiturc,  Samuel  Wharton  is  now  accepted  as  the  author;  but 
another  was  associated  with  him,  for  Edward  Bancroft  writing  to  Benjamin  Franklin  on  August  7,  1775. 
claims  that  he  and  Wharton  wrote  it.     Calendar  oj  Franklin  Papers  in  Amer.    Phil.  Society,  i.,  173. 

On  October  1,  17:6,  the  proprietors  of  Indiana  sent  a  memorial  on  the  subject  of  their  claim 
to  the  General  Assembly  of  Virginia,  but  their  demands  were  rejected  in  1779.  The  proprietors 
then  brought  their  claims  before  Congress  where  they  were  sanctioned.  A  new  company  took  the 
question  in  179?  to  the  Supreme  Court  of  the  United  States;  but  Virginia  having  secured  the  eleventh 
amendment  to  the  Constitution,  by  which  individuals  of  one  state  were  prohibited  from  bringing  suit 
against  another  state,  the  subject  was  closed.  Ohio  Co.  MSS.  in  the  Pa.  Hist.  Soc.;  View  of  the 
Title  to  Indiana  (Philadelphia,  1776I;  Ya.  State  Papers;  Winsor,  Westward  Mcnvment,  96;  Jour- 
nal 0}  the  House  of  Delegates  oj  Va.t  June  9,  1779. 


MORGAN  TO  WINSTON,  JULY  6,  1776  3 

,  f  the  Land  Office,  but  the  Troubles  prevents  my  proceeding  further  at 
•  -nt  especially  as  I  am  much  engaged  as  Superintendant  for  Indian 
AtTairs.  But  I  think  it  may  be  well  worth  your  R.  W.s  making  a  Trip 
this  Way  with  Silver  Heels;  by  him  I  will  expect  at  least  three  or  four 
<  f  1  he  handsomest  breedg  Mares  you  can  purchase  &  send  to  me. 
Tomorrow  I  shall  Set  out  on  my  Return  to  Pittsbg  where  I  shall  gen- 
erally reside  &  hope  to  hear  very  particularly  from  you  if  not  see  you 
with  Silver  Heels. 

I  am  with  Regard  Your  most  Ob1  Serv1 

Geo:  Morgan. \ 

Whatever  Remittances  you  can  make  in  the  Bill  Way  will  be  very 
acceptable.  What  could  a  few  thousand  w*  of  Pouder  &  Lead  be 
purchased  for  at  the  Illinois?  Do  acquaint  me  with  the  prices  of  Dry 
Goods  in  general  &  encourage  your  Friends  to  send  an  Adventurer  to 
Pittsburgh  this  Fall  or  next  Spring  of  Stroud  wch  sells  there  for  £22.10. 
p.  pices. 


t  ft<v*ge  Morgan,  son  of  Evan,  was  born  in  Philadelphia  in  1741,  was  educated  at  Princeton  Col- 
!-.*■*  an  1  joiaM; after  graduation,  the  trading  firm  of  Baynton  and  Wharton.  The  three  partners  were 
»  >  -.  thrown  into  financial  difficulties  by  their  losses  at  the  time  of  the  outbreak  of  the  Conspiracy  of 
i  •  •.  *c  The  arm  determined  to  withdraw  from  the  business  of  trading  as  soon  as  they  should  recover 
(-  m  thrir  losses,  and  spend  their  energies  in  land  speculation.  In  1766  they  took  measures  to  bring 
tv  :-  objed  about  by  sending  their  young  partner  to  the  Illinois  country,  where  they  expected  to  reap 
U-,;r  j  rotits  by  supplying  the  royal  troops  with  provisions,  trading  with  the  French,  and  buying  furs; 
.v^.  i  At  about  the  same  time  they  formed  a  company  with  Governor  Franklin  and  Sir  William  Johnson  to 
j  irehase  land  in  the  Illinois.     Benjamin  Franklin  consented  to  associate  himself  with  this  land  com- 

ri-.v  and  became  its  representative  in  England,  where  his  friendship  with  Lord  Shelburne  gave  this 
hiiadelphia  association  an  advantage  over  other  competitors.  The  failure  of  this  plan  and  the  par- 
t  .lotion  of  Samuel  Wharton  in  the  Walpole  Company  estranged  his  partners.  At  the  treaty  of  Fort 
Stanwjx  the  firm  were  among  those  traders  reimbursed  by  the  Indians  by  a  grant  of  land  south  of  the 
I  >hio.  This  gave  rise  to  the  Indiana  Company  with  which  George  Morgan  was  so  closely  associated  ior 
many  years.  Morgan  spent  several  years  in  Illinois  from  1766  onwards,  leaving  there  in  1770  or  early 
in  the  next  year.  The  trade  was  not  so  successful  as  had  been  anticipated  by  the  partners.  Here  Mor- 
gan became  involved  in  disputes  with  the  arbitrary  Lieutenant-Colonel  Wilkins,  the  commandant,  and 
Kas  thrown  into  prison. 

It  was  during  the  years  he  spent  in  Illinois  that  he  gained  that  knowledge  of  the  Indians  that  he 
used  later  in  the  interest  of  the  revolting  colonies.  At  the  outbreak  of  the  Revolutionary  War  he  chose 
the  side  of  his  countrymen  and  was  elected  by  Congress,  April  10,  1776,  agent  for  Indian  affairs  in  the 
mid  lie  department.  In  this  position  he  used  his  friendship  with  the  Indians  to  counteract  the  British 
imluencc  among  the  nations.  Later  Morgan  was  in  the  commissary  department  of  the  army  and  spent 
with  Washington  that  trying  winter  at  Valley  Forge. 

After  the  Revolutionary  War  he  turned  his  eyes  westward  again,  and,  after  an  unsuccessful  effort  to 
reach  an  agreement  with  the  Continental  Congress  for  land  in  the  Illinois  country,  he  accepted  what 
he  supposed  was  a  large  grant  from  the  Spanish  government  and  founded  Xew  Madrid.  Although  the 
settlement  was  extensively  advertised  and  manv  bad  promised  to  join  it,  the  scheme  was  brought  to 
naught  bv  the  refusal  of  Governor  Miro  to  confirm  the  grant.  This  refusal  was  largely  due  to  the  in- 
trigues of  General  Wilkinson.  After  this  failure  Colonel  Morgan  settled  on  his  farm  of  Morganza  in 
western  Pennsylvania,  where  he  died  in  1810.  Colonel  Morgan  was  throughout  his  lite  fond  of  agi  icul- 
ture.  Even  when  a  voung  man  he  introduced  more  modern  methods  among  the  French  of  Illinois  ana 
distributed  free  fruit  trees  and  vegetable  seed  to  them.  At  Morganza  he  h.ul  a  model  farm  which  was 
admired  by  many  visitors.  Carter,  C.  E.,  British  Rfgime  in  Illinois,  Justin  Winsor  Pnr.e,  1908;  Houck, 
L  .,  History  o]  Missouri,  ii.,  109  ct  seq;  Harding,  Julia  Morgan,  "Life  of  Colonel  George  Morgan, 
in  Washington  Observer,  May  21, 1004;  Journal  0}  the  Continental  Congress  (consult  Index);  '••''"r^c 
Morgan's  Letter  Books  in  Carnegie  Library,  Pittsburg,  and  copy  of,  in  Illinois  State  Hist.  Library;  M>s. 
(copies)  collected  from  descendants  in  possession  of  editor;  MSS.  in  Pa.  Hist.  Society;  MSS.  W  uvn- 
sion  of  Public  Records,  Pa.  State  Library. 
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Match  Coats £3Q  &  £35. 

Linnens  such  as  used  to  sell  at  2/6  &  3/-  are  now  6/-  &  9/-. 
Powder  &  Lead  in  great  demand. 
[Addressed:]    A  Messrs 

Messrs  Winston  &  Kennady  Negts  aux  Illinois. 
[Endorsed:]     N°  n. 


Daniel  Murray  to  Governor  Carleton,  March  31,  1777. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  102. —  Attested  copy.] 
Illinois  Ss1. 

To  his  Excely  General  Carlton  Governour  of  the  province  of  Canada 
&ca  &ca  Residing  at  Quebec.1 

The  Petition  of  Daniel  Murray2  Agent  for  the  Contractors  Patrick 
Kennedy,  and  Thomas  Bentley3  of  Kaskaskias  Merchants  Humbly 
Sheweth 

That  Since  Capt  Hugh  Lord's  departure  4  from  this  Country  &  Mr 
De  Rocheblave 5  being  vested  with  the  Governmt  we  your  Humble  Peti- 
tioners, and  his  Majesty's  most  Faithful  Subjects  find  to  our  bitter 
Grief  our  Liberties  Trampled  upon  and  Justice  in  all  cases  Refused  us, 
and  when  we  presume  to  argue  on  Such  injustice,  the  Said  De  Roche- 
blave cuts  the  mater  Short  by  Informing  us  that  Such  is  the  Laws  in 
France  which  he  orders  us  to  follow,  Saying  he  knows  no  other;  that 
we  being  the  only  English  merchts  or  Inhabitants  Residing  in  this  place 

1  This  petition  was  published  by  Judge  Bcckwith  in  the  III.  Hist.  Collections,  i.,  295,  and  is  also  in 
Mich.  Hist.  Collections,  xix.,  321.  The  copies  were  taken  from  the  copy  in  the  Haldimand  Collection 
in  the  Canadian  Archives.  A  comparison  with  the  above  copy  shows  many  differences,  some  of  which 
are  no  doubt  due  to  the  mistakes  of  the  French  scribe  who  made  this  transcript  in  the  Court  Record, 
but  others  are  of  such  a  character  that  the  conclusion  must  be  that  Bemley,  whose  name  is  signed  to 
the  copy  in  the  Haldimand  Collecton,  made  certain  changes  in  the  petition  before  sending  it  to  the  gov- 
ernor of  Canada.  We  may  regard,  therefore,  the  copy  here  printed  as  an  older  draft  of  the  petition,  in 
spite  of  the  many  faults  due  to  the  French  scribe.  A  few  omissions  have  been  supplied  from  the  Haldi- 
mand copy. 

2  Daniel  Murray  was  brother  of  the  better  known  William  Murray,  who  went  to  the  Illinois  Coun- 
try in  1767  as  the  agent  of  the  Philadelphia  firm  of  Franks  and  Co.  Later  the  Murrays  formed  a  part- 
nership with  Louis  Viviat  of  Kaskaskia  and  all  three  were  interested  in  the  purchase  of  land  from  the 
Indians  by  the  Illinois  and  the  Wabash  Land  Companies.  Daniel  Murray  was  in  Kaskaskia  at  the 
time  Clark  occupied  the  village  and  gave  that  officer  decided  help.  He  remained  in  Kaskaskia  during 
the  following  years  and  was  shot  in  a  quarrel  over  money  affairs.  Atner.  State  Papers,  Public  Lands 
(consult  Index  under  Illinois  and  Wabash  Land  Co.);  George  Morgan,  Letter  Book,  copy  in  111.  State 
Hist.  Library;   Kaskaskia  MSS.;  post,  p.  428. 

*  Consult  Index  of  III.  Hist.  Collections,  ii.  and  of  this  volume. 

•Captain  Hugh  Lord  was  the  last  British  officer  commanding  in  Illinois.  He  was  appointed 
June  11,  1772,  and  withdrew  with  his  troops  in  May,  1770.  It  was  during  his  command  that  Fort  de 
Chartres  was  abandoned  at  the  command  of  General  Gage.  Captain  Lord  gave  great  satisfaction  to 
the  French  inhabitants.  Kaskaskia  MSS.;  Amcr.  and  W.  I.  Papers .in  Public  Record  Office,  vol. 
116;  Mason,  E.  G.,  Rocheblave  Papers,  in  Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv. 

6  Rocheblave  was  the  agent  left  in  charge  of  British  interests  in  Illinois  by  Captain  Lord,  when  the 
latter  left  the  country/  See  ///.  Hist.  Collections,  ii.  (consult  Index);  Mason,  E.  G.,  Philip  Rocheblave 
and  the  Rocheblave  Papers,  iu  Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv. 
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»t  ukc  the  liberty  to  Represent  to  you  our  unhappy  Situation  and  to  lay 
(  ur  Grievances  before  you  hoping  from  you  a  Speedy  and  Imediate 
Redress,  for  without  Such  it  will  not  be  possible  for  an  Englishman  to 
Remain  in  this  Country  as  the  said  De  Rocheblave  is  daily  imposing 
upon  us  by  denying  us  the  Justice  which  by  law  and  Equity  we  have  a 
i:^ht  to  Demand  at  his  hands  both  for  the  Security  of  our  Property  as 
as  well  as  our  Persons,  neither  of  which  we  look  upon  to  [be]  safe  under 
our  Government  as  Englishmen  and  English  Laws  are  to  our  very  great 
Mortification  dispised  by  the  public  in  General  and  apears  to  be  so  by 
him  the  said  Rocheblave  in  Particular.  That  with  Such  Inhabitants  as 
we  happen  to  have  any  Controversy  respecting  accts  or  demands  [,  un- 
avoidable in  business,  he  acts  in  the  first  place  as  Counsel]  for  such 
against  us,  and  afterward  as  Judge.  He  one  day  decides  an  affair  in  our 
favour  and  immediately  after  Issues  out  a  Sentence  for  the  opposite  party 

—  that  contrary  to  our  wise  Constitution  and  to  the  great  Detriment  of 
the  Merchants  here  he  acts  in  the  Capacity  of  a  trader  buying  and 
Selling  goods  both  by  wholesale  &  Retail  &  has  been  known  to  make 
Proposals  for  the  purchasing  of  a  Cargo  to  a  very  Considerable  amo* 
which,  he  would  have  Effected  had  his  Credit  been  equivalent  thereto  — 
public  advertiser^  with  Respect  to  Property  he  orders  in  most  arbitrary 
mancr  to  be  torn  down  which  he  has  been  known  to  do  twice  in  one  day. 
He  forbid  the  trading  of  liquor  to  the  Savages  under  the  Severe  Penalty 
of  two  Hundred  dollars 1  and  those  very  Savages  Notwithstanding  such 
orders  being  constantly  Drunk  when  in  the  Village  upon  an  enquiry 
made  accused  him  Even  to  his  face  of  being  the  Very  person  that  Intoxi- 
cated them  with  Rum  or  Taffia  which  they  Said  he  sold  unto  them  for 
Beaver  and  Otters  &c  &c.  Such  is  his  partiality  in  favour  of  the  French 
that  upon  the  approach  of  savages  coming  to  war  last  Spring  he  sent  out 
a  party  of  men  under  French  coulors  to  know  the  design  of  their  coming, 
that  Such  partiality  is  not  to  be  wondered  at  when  we  consider  the  said 
Rocheblave  on  this  country's  being  taken  possession  of  by  the  English 
abandoned  his  property  here  and  prefered  the  Spanish  Governm1  to  ours 

—  taking  the  oaths  of  Allegiance  thereto  —  That  Tis  not  without  the 
Cognizance  of  any  person  in  this  Country  so  far  as  we  can  Learn  that  he 
the  said  Rocheblave  has  ever  been  qualified  by  taking  the  Oaths  of  Alle- 
giance or  Supremacy  previous  to  the  holding  of  such  an  Office.    That 

•The  copy   in  the  Haldimand  Collection  reads  "two  thousand  dollars."    Concerning  all  thes< 
Recusations,  see  document  printed  on  p.  18. 
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abstracted  from  all  manner  of  Prejudice  whatsoever  we  do  not  look  upon 
the  said  Rocheblave,  from  his  Behaviour  at  all  times  and  his  Partiality 
against  us  on  all  Occations  to  be  by  any  means  as  Englishman's  Friend 
having  endeavored  to  throw  Aspertions  on  the  Charrecter  of  some  of  us 
without  the  Least  Foundation  and  merely  intended  to  Veil  his  own  Ini- 
quitous Practices  openly  countenancing  Known  Villains  in  opposition 
against  us  &  even  Encouraging  Savages  to  Rob  our  Boats  whose  Sole 
motive  was  that  of  Trading  amongst  them  in  their  winter  Hunting 
Grounds. 

We  humbly  hope  that  your  Excellency  will  be  Kind  Enough  to  Com- 
passionate our  Situation  and  Grant  us  Such  Redress  and  that  in  the  most 
Speedy  manner  possible  as  British  Subjects  have  a  right  to  Expect  at 
the  hands  of  an  English  Governour,  and  your  Petitioners  as  in  Duty 
bound  will  Ever  Pray,     dated  at  Kaskaskias  the  31st  March  1777. 

Et  Plus  Bas  Est  Ecri  Je  Soussigne  declare  reconnoitre  que  le  presente 
requete  m'a  ete  presentee  Et  lue  pour  que  J  'eusse  a  la  signer  Ce  que  jai 
toujours  refuse  constamment  n'ayant  trouve  rien  de  juste  En  foy  de 
quoy  j'ai  signe  pour  valoir  ou  Besoin  sera  aux  Kaskaskia  le  llme  7brc 
1777.  signe  Patt  Kennedy  1 

Daniel  Murray  to  Thomas  Bentley,  May  25,  1777. 

[B.  M.,  21845,  f.  4-—  A.  L.  S.2] 

Dear  Sir, 

Yours  I  received  this  day  from  Mrs  Bentley.  I  am  no  way  deceived 
in  my  Opinion  of  McCarty's  Integrity.  You  were  hardly  past  the  Bar- 
rier, (after  my  Return  from  the  Fort  from  Dinner)  when  my  good  Friend 
Kennedy  accompanied  by  Drouart  came  with  a  Message  from  Viviat 
desiring  I  should  come  and  assist  him  and  other  Arbitrators  assembled 
without  my  knowledge  or  Approbation  to  settle  the  Books,  which  I 
refus'd  as  he  had  hitherto  Acted  without  Consulting  me.  On  the  mor- 
row I  received  a  paper  by  our  famous  Notary  3  which  I  refus'd  and  threw 

»  Translation:  And  below  is  written,  I,  the  undersigned,  declare  that  the  present  petition  was  pre- 
sented and  read  to  me  in  order  that  I  should  sign,  a  thing  that  I  have  constantly  refused  to  do.  since  1 
have  found  nothing  just  therein.  In  faith  of  which  I  have  signed  Vo  validate  the  above  wherever 
there  shall  be  need.     At  Kaskaskia,  September  n,  1777-  .  „ 

(Signed)  Patrick  Kennedy. 

'This  has  been  printed  in  Mich.  Hist.  Collections,  xix.,  417.  from  a  copy  in  Canadkm  Archives. 

»  Francois  Carbonneaux  began  acting  as  notary  in  Illinois  in  the  British  period.  After  the  occupa- 
tion of  the  country  by  Clark  and  the  establishment  of  the  court  at  kaskaskia  by  John  Todd.  Carbon- 
ncaux  was  elected  clerk.     He  held  this  appointment  until  the  court  was  dissolved,  in  the  fall  ol  17^.  by 
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after  him,  on  his  being  gone  I  perused  it,  and  found  it  was  a  demand  of 
some  Books  I  have  in  my  possession  without  which  the  arbitrs  could  do 
nothing,  tho'  they  were  two  days,  almost,  closely  Employ'd,  so  was 
forced  to  Adjourn  it  till  my  Brothers  arrival.1  Next  day  Yiviat2  Pro- 
tested ag*  my  proceedings  but  our  Noty  from  his  Receptn  the  day  before 
was  afraid  to  bring  me  the  Copy  of  the  Protest,  but  sent  it  by  a  child 
scald  like  a  Letter.  I  have  heard  nothing  since  nor  have  I  spoke  with 
our  Command1  since  the  day  of  your  Departure.  This  day,  Charle- 
villes3  Batteau  arrived  but  Louis  is  Dead  at  Orleans  —  As  to  News  I 
hear  of  none  yet,  they  have  been  too  busy  unloading  today,  nor  have  I 
as  yet  got  any  Letters,  they  have  Brofc  very  little  Merchd2  being  obliged 
to  Ballast  the  Batteau  with  Bags  fill'd  with  Earth.  Your  Mullatrcss  is 
come  up  her  passage,  being  f.  30  paid  by  your  Cousin  Topham.  There 
is  two  Packets  from  London  Inclos'd  in  a  few  lines  from  Miller,  wherein 
he  says  that  he  wrote  to  Morgan  and  Mather  an  Acco*  of  the  Articles 
you  want  and  that  he  would  have  sent  your  Negro  at  this  time  but  that 
the  Batteaux  were  all  full  but  that  he  will  send  him  by  Winston  which  is 
the  chief  part  of  his  Letter,  he  does  not  so  much  as  acknowledge  the 
Receipt  of  the  Peltry  you  sent  him.  Pray  God  that  Winston  has  not 
plaid  the  Rogue.  As  to  your  being  Complain'd  of  already  to  Gen1 
Carleton,  you  need  not  Dread  that,  for  since  your  Departure  Roche - 
blave  drew  out  a  complaint  ag1  you  and  wanted  all  the  principal 
Inhabitants  here  to  sign   it,   which   they  Absolutely  Refused   to   do 


Richard  Winston.  He  then  accompanied  Winston  to  Virginia  to  present  the  case  of  the  Winston  party 
to  the  state  government.  Later  he  petitioned  the  Continental  Congress.  (See  post,  p.  360)  He  re  ap- 
peared again  in  Illinois,  but  does  not  appear  to  have  taken  an  active  part  in  political  affairs.  When 
Governor  St.  Clair  reached  Kaskaskia,  however,  Carbonncaux  was  again  acting  as  clerk  and  notary 
and  delivered  to  the  new  government  the  archives.  Later  he  went  to  the  Spanish  territory,  where 
his  name  appears  as  an  inhabitant  of  St.  Charles.  III.  Hist.  Collections,  ii,  (consult  Index);  Jlouck, 
Louis,  Hist.  0}  Missouri,  87,  n.  18. 

1  William  Murray  was  for  some  time  agent  of  Franks  &  Company  at  Fort  Pitt.  He  first  appeared 
in  Illinois  in  1767  as  the  representative  of  that  firm  and  later  entered  into  partnership  with  Louis  Yiviat 
of  Kaskaskia.  He  acted  as  agent  for  the  Illinois  Land  Company  which  bought  in  1773  from  the  Indians 
two  large  tracts  of  land  on  the  Illinois  and  Ohio  Rivers.  This  purchase  was  promptly  disallowed  by 
the  British  government;  but  after  the  outbreak  of  the  Revolutionary  War  and  the  occupation  of  the 
Northwest,  Murray  presented  to  the  Virginia  Assembly  a  memorial  in  behalf  of  himself  and  associates 
and  later  to  the  Continental  Congress.  It  has  been  impossible  to  follow  Murray's  career,  but  he  evi- 
dently settled  in  Kcntuckv,  and  his  was  the  voice  that  was  raised  in  1798  against  the  Kentucky  Resolu- 
tions. Kaskaskia  .SfSS.;  George  Morgan,  Letter  Book;  Va.  Stale  Paper*,  i..  314;  Amer.  State 
Papers,  Public  Lands  (consult  Index  under  III.  &  Wabash  Land  Co.);  ///.  Hist.  Collections,  ii. 
(consult  Index). 

2  Louis  Viviat  was  a  prominent  French  Trader  during  the  British  period.  He  was  appointed  a 
member  of  the  court  erected  by  Lieutenant-Colonel  Wilkins  in  170S  and  joined  in  the  opposition  to  (hat 
Commandant.  For  his  connection  with  Murray  ami  the  Wabash  Land  Co.,  sec  previous  note.  His  sup- 
port  was  given  to  the  British  interests  against  the  American  traders.  His  death  occurred  in  the  tall  of 
1777-     Kaskaskia  MSS. 

3  Biographical  notices  of  all  names  appearing  in  the  census  of  1787  will  be  found  in  the  foot-notes 
to  that  document.     See  post,  p.  414,  n.  2. 
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particularly  the  Charlcvillcs  Bicnvenue  LafTont  Plassy  Janist 1  &:c. 
No  Doubt  but  your  Friends  Viviat  Ccrrc  and  La  Chance  might  have 
done  it  but  they  are  too  few  to  Countenance  it  when  so  many  Rcfus'd 
to  do  it,2  so  that  I  fancy  it  will  not  be  sent,  however  upon  a  change 
of  Government  I  wont  fail  to  Expose  his  Villainous  Intention,  as  to 
the  Hunters  you  write  of  there  is  three  of  them,  one  of  which  was  here 
before,  his  name  Benjn  Lynn  but  they  bring  no  news  that  I  can  here  of 
worth  your  hearing3.  I  shall  write  you  again  if  I  have  an  Opportunity 
and  as  to  my  Assistce  at  home  in  your  Abscc  you  may  fully  Depend 
upon  it  for  I  have  not  one  Drop  of  Irish  Blood  in  my  Veins  a  promise 
with  me  is  sacred.  Mrs  Bentley  is  well,  desires  her  Love  and  Duty 
to  you  and  prays  Earnestly  for  your  speedy  and  Safe  Return,  in 
which  prayer  Sincerely  Joins 

Your  assured  Friend    &  FIblc  Serv1 
Dan  Murray. 

Kaskaskias,  25th  May,  1777. 

N.  B.     I  forgot  to  inform  you  that  there  is  a  great  Mortality  at 
Orleans  by  the  small-pox.     Don  Piernass  only  lost  3  Children  and  15 
Slaves. 
[Addressed:] 

To  Mr  Thomas  Bentley  on  his  Journey  to  Canada  Recomended 
to  the  care  of  Mr  Isaac  Levy  4  at  Caho. 

Thomas  Bentley  to  Daniel  Murray,  August  1,  1777. 

[B.  M.,  21845,  f-  6. —Copy.5] 

Missilamackinac,  the  i  Aug  1777. 
Dear  Sir, 

I  hope  this  will  find  you  on  your  Return  from  Post  Vincent  &  doubt 
not  but  you  will  have  explained  the  nature  of  our  Complaints  against 

1  All  these  men  joined  Clark  and  gave  him  cordial  support,  when  he  appeared.  For  biographical 
notices  of  them,  consult  Index. 

2  Charges  were,  however,  made  against  Bentley  and  he  was  arrested.     See  post,  p.  iS. 

3  These  were  the  spies  sent  by  George  Rogers  Clark.  Clark  informs  us  that  he  sent  two  men.  S. 
More  and  B.  Linn.  Murray's  statement  that  there  were  three  seems  to  imply  that  Bentley  had  not 
expected  that  number,  and  this  may  indicate  some  previous  communication  between  Bentley  and 
Clark.  See  Introduction.  The  third  probably  joined  Clark's  spies  by  invitation  or  of  his 
own  accord.  Chirks  Memoir,  in  English,  VY.  II.,  Conquest  of  the  Territory  North-rest  oj  the 
River  Ohio,  i.,  467;   also  letter  in  Amer.  Hist.  Rev.,  viii.,  492;   ///•  Hist.  Collections,  11.,  xxxix. 

<  For  the  little  that  is  known  of  Isaac  Levy  of  Cahokia,  see  ///.  Hist.  Collections,  ii.  (consult 
Index). 

&This  has  been  previously  printed  in  ///.  Tlist.  Collections,  \.,  209,  and  in  Mich.  Hist  Collections 
xix.,  324.  In  both  cases  the  copy  was  male  from  iopv  in  Canadian  Archives.  1  he  valiants  are  of 
little  importance.  The  document  is  reprinted  here  for  the  convenience  of  comparison  with  the 
record  of  the  Court  of  Enquiry,  post,  p.  iS. 
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Mr  Rocheblave  to  Govr  Abbot 1  as  you  proposed.  Little  did  I  think 
it  would  become  so  very  necessary  being  utterly  ignorant  of  the  mischief 
this  man  was  hatching  against  me.  You  will  plainly  perceive  that  he 
has  done  this  in  order  to  get  the  start  of  me  thinking  by  such  means  to 
throw  discredit  upon  my  report.  You  see  what  Villainy  the  mind  of 
man  is  capable  of,  but  what  indeed  may  we  not  expect  of  a  man  like 
him  after  having  taken  the  Oaths  of  Allegiance  to  the  three  Kingdoms 
of  France  Spain  &  Great  Britain;  such  a  man  would  not  in  my  opinion 
hesitate  on  the  arrival  of  the  Americans  to  enlist  himself  under  their 
Banner  &  even  to  be  one  of  the  first  that  would  do  so. 

You  must  know  that  I  am  now  a  prisoner,  Rocheblave  having  accused 
me  of  such  correspondence  with  the  Americans  as  occasion'd  Major  de 
Peyster  who  commands  this  place  to  put  me  in  Custody  on  my  arrival 
here,  which  he  informs  me  he  does  by  orders  from  Govr  Hamilton  at 
Detroit. 

I  am  therefore  in  Consequence  thereof  confind  to  the  Fort  nor  am  I 
yet  acquainted  with  the  particulars  of  my  accusation.  Bomer2  I  be- 
lieve is  my  accuser  in  Conjunction  with  Rocheblave  &  you  will  know 
how  they  both  stand  affected  towards  me,  that  nothing  will  be  want- 
ing on  their  parts  to  compleat  my  Ruin.  However  I  rely  entirely  on  my 
Innocence  to  extricate  me  from  this  Dilemma  as  God  Almighty  who 
knows  my  inmost  thoughts  and  actions  knows  likewise  I  do  not  deserve 
such  treatm1. 

I  beg  the  favor  that  on  receipt  of  this  you  will  write  a  Letter  to  the 
Governor  at  Post  Vincent  desiring  he  will  forward  the  same  to  the  Gov- 
ernor at  Detroit  wherein  you  will  please  to  mention  everything  you  can 
recollect  which  has  passed  between  us  on  the  North  American  subject  & 
particularly  with  respect  to  the  barges  which  went  down  the  Ohio  last 
Autumn  as  you  can  evidence  for  me  that  on  the  arrival  of  such  news  at 
Kaskaskias  finding  that  Mr  Rocheblave  did  not  immediately  send  off  an 
express  to  give  information  thereof  I  mentioned  to  you  that  it  would  be 
necessary  for  us  to  send  one  in  case  he  did  not,  soon  after  which  he  dis- 
patched one  himself.  You  must  recollect  also  I  often  repeated  to  you 
how  happy  we  w^ere  to  be  out  of  the  way  &  in  a  Country  where  we  could 
act  a  neutral  part.     You  well  know  my  mind  on  the  subject  &  how  much 

^Appointed  recently  lieutenant-governor  of  Vincennes,  where  he   remained    only  a  shor{  time 
during  1777.     Dunn,  J.  P.,  Indiana,  Si. 

a  Louis  Romer  had  been  for  a  time  notary  at  Vincennes.  Later  he  attached  himself  to  Dentley 
and  served  us  hn  clerk.     See  post,  p.  30. 
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I  abhorred  the  thoughts  of  interfering  on  either  side  ever  blaming  the 
obstinancy  &  violence  committed  on  both  sides  as  also  how  much  I 
wishd  for  the  arrival  of  Kings  troops  often  expressing  my  surprise  that 
such  were  not  sent  to  prevent  the  Americans  sending  gunpowder  &c.  up 
the  Mississippi  and  that  you  must  recollect  to  have  heard  me  often  repeat 
that  I  had  rather  see  a  Hundred  Kings  Troops  arrive  than  two  Thousand 
N.  Americans. 

You  know  the  Injustice  done  me  by  Rocheblave  on  many  ocasions 
which  you  will  please  to  explain  at  large  as  also  the  Cause  of  our  intended 
Complaints  to  General  Carlton  against  him  &  the  Petition  on  the  sub- 
ject which  we  should  have  sent  had  not  Kennedy  after  promising  refused 
to  sign  it.1  You  were  present  when  he  decided  the  affair  of  Bomer's  note 
to  Bazille  La  Chappelle  in  my  favor  &  you  were  also  present  when  a 
few  days  after  he  sent  Mr  La  Chance  with  a  Party  of  men  to  seize  for  the 
payment  notwithstanding  I  appealed  from  his  Judgement  to  the  Gover- 
nor who  was  soon  expected  at  Post  Vincent  and  offerd  security.  You 
likewise  know  that  he  refused  to  oblige  Mr  Viviat  to  give  an  account  of 
his  Transactions  with  Bomer  that  I  might  know  the  value  receivd  of 
Bomer's  note  given  to  Mr  Viviat  in  my  name  for  fourteen  hundred  & 
odd  Livres  payable  in  Beaver  at  five  Livres  a  pound  which  he  seiz'd  for 
the  payment.  You  know  perfectly  well  that  he  set  aside  my  Mortgage 
upon  Bomers  house  which  was  duly  recorded  in  the  Secretary's  books  & 
sold  the  House  for  the  Payment  of  Jandron's  Mortgage  upon  the  same 
which  was  not  registerd  until  several  months  after  mine,  as  also  that  he 
ordered  to  be  torn  down  two  Advertisements  which  I  put  up  to  the  public 
in  one  day  protesting  against  the  sale.  Omit  not  to  mention  Bomer's 
villainy  to  me  and  how  much  be  was  countenance!  ever  afterwards  by 
Rocheblave  as  also  how  he  countenane'd  Girault2  in  his  Behaviour  per- 
mitting him  to  stay  at  Kaskaskias  several  days  after  I  applied  to  him  to 
oblige  him  to  return  to  his  Duty. 

I  am  not  conscious  that  any  part  of  my  Conduct  will  admit  of  an 
ambiguous  Interpretation  &  must  imagine  tis  the  Corn  which  was  taken 
from  Mathews  that  he  wants  to  make  a  handle  of.  Some  Hints  have 
been  given  me  that  he  woud  even  insinuate  I  have  supplied  Gun- 
powder &c.  to  the  Americans. 

My  Invoice  will  shew  the  Quantity  of  Gunpowder  &  Guns  which  I 

1  For  this  refusal,  sec  ante,  p.  6. 

2  jcan  G'jrault  had  recently  arrived  from  England  and  New  York.  Biographical  sketch  in  ///. 
nisi.  Collections,  ii.,  20.  n.  2. 
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brought  up  with  me.  Hamilton  can  prove  that  I  sold  forty  Guns  to 
Motard  in  March  last  &  that  I  left  a  considerable  Quanty  on  my  coming 
away  as  also  what  Gunpowder  I  left  behind  me  &  the  remainder  being 
to  the  best  of  my  Recollection  little  more  than  three  Hundred  weight 
will  shew  whether  it  was  too  much  to  be  expended  for  my  winters  trade 
amongst  the  Savages  as  well  as  at  Kaskaskias  &  at  Kahokias  where  in 
fact  I  sold  the  most.  I  beg  you  will  enclose  at  the  same  time  a  Copy  of 
my  letter  left  with  you  wherein  I  instructed  you  to  clear  up  the  matter 
about  the  Corn  immediately  upon  the  arrival  of  Captain  Johnson *  by 
Mathews  &  Mucklemurray's2  affidavits.  I  do  not  know  if  you  were 
privy  to  Mr  Rocheblaves  offering  me  three  Hundred  weight  of  Gun- 
powder for  Sale  last  Autumn,  if  you  have  knowlege  thereof  'twill  be 
right  to  mention  it  in  your  letter.  I  cannot  call  to  mind  whether  it  was 
before  or  after  he  sold  some  Gunpowder  to  Mr  Beletre. 

Hamilton  can  prove  that  I  left  orders  in  case  of  the  arrival  of  the 
Americans  to  hide  my  goods  in  Trunks  which  will  shew  I  had  not  the 
least  intention  to  support  them  —  on  the  contrary  Mathews  and  Ham- 
ilton can  prove  that  notwithstanding  these  Americans  sent  me  orders  by 
the  former  to  give  no  more  Gunpowder  to  the  Delaware  Indians,  I  have 
sold  them  Powder  constantly  since  in  opposition  to  their  orders. 

Please  to  enclose  Hamilton  &  Mathews  Affidavits  in  your  Letter  as 
also  Mucklemurrays  shoud  he  be  there  &  when  you  have  finished  your 
Letter  you  will  do  well  to  make  Oath  that  the  Contents  of  such  a  date 
is  a  just  and  true  relation  of  facts.  This  you  will  be  kind  enough  to  ac- 
company with  your  Letter  &  of  all  such  Affidavits  please  to  take 
Duplicates  or  even  Triplicates  for  fear  of  accidents. 

I  am  extremely  sorry  to  give  you  this  trouble  but  am  so  well  convinced 
of  your  good  will  to  serve  injurd  Innocence  that  the  nature  of  my  case 
will  sufficiently  appologize  to  you  for  the  same. 

All  I  wish  is  that  I  may  be  at  liberty  to  return  immediately  to  Kas- 
kaskias that  I  may  avail  myself  of  such  evidences  as  may  be  necessary 
to  clear  up  my  Character  which  you  well  know  I  can  do  without  the 
least  Difficulty.  Shoud  Governor  Johnson  be  arrivd  you  can  easily 
convince  him  how  falsely  I  am  accused  when  Rocheblave's  malice  will 
appear  in  a  most  conspicuous  light  to  every  impartial  mind.     I  know 

1  Matthew  Johnson was  appointed  lieutenant-governor  of  the  Illinois  Country  at  about  this 
time  but  he  never  made  his  appearance,  although  it  is  evident  from  the  above  that  he  was  expected. 
Can.  Archives,  B.  vol.  46,  p.  95. 

2  Probably  William  Murray. 
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my  poor  Wife  !  will  be  much  afflicted  at  my  Situation  &  you  may  readily 
imagine  how  much  I  suffer  from  such  a  thought. 

I  beg  you  will  endeavour  all  in  your  power  to  encourage  her  to  keep 
up  her  spirits  that  my  affairs  may  not  suffer  from  any  other  Cause  than 
that  which  my  absence  alone  can  occasion ;  no  person  knows  better  than 
herself  how  innocent  I  am  of  everything  that  can  be  laid  to  my  charge; 
but  what  is  not  Villainy  capable  of  &  more  expecially  placed  in  a  Man 
like  Rocheblave  who  does  not  want  for  understanding  sufficient  to  put  a 
gloss  upon  actions  of  his  own  however  black  &  to  render  criminal  such 
as  are  most  innocently  intended  in  others  however  I  tru[st]  in  God  that 
he  will  release  me  from  the  hands  of  my  Enemies  &  that  he  will  doubly 
load  them  with  that  Infamy  which  they  woud  so  unjus[tly]  heap  upon 
me,  such  being  the  reward  due  to  their  actions. 

I  am,  dear  Sir, 

Your  very  obliged  hble  Ser\rt.2 
[Addressed:]     Mr  Dan1  Murray  at  Kaskaskias. 
[Endorsed;]    N°  7.     T.  B. 


Defense  of  Thomas  Bentley,  August  1,  1777. 
[B.  M.,  21845,  f-  10.— A.  D.  S.3] 
Whereas  I  Thomas  Bentley  of  the  Village  of  Kaskaskias  in  the  Illi- 
nois Country  Merchant  stand  accused  of  having  sent  Corn  or  other  Pro- 
visions to  assist  the  American  Boat 4  in  coming  up  from  New  Orleans 
last  Spring  loaded  as  was  said  with  Gunpowder  &c,  or  of  entertaining  a 
Criminal  Correspondence  with  the  Americans  or  some  of  their  Tarty  or 
Parties  interessd  in  their  present  unhappy  disputes  &  whereas  eighteen 
Bags  of  Corn  were  taken  by  force  by  one  William  Linn  5  who  said  he  was 
Captain  of  such  Boat  from  James  Mathews  one  of  my  Clerks  who  was 
trading  the  same  with  the  Delaware  Indians  at  or  near  the  mouth  of  the 
Ohio  which  alone  can  have  given  rise  to  such  a  Report. 

1  Bentley  married  Marguerite  Bauvais,  in  1777.  She  belonged  to  one  of  the  wealthiest  and  most 
important  families  of  Kaskaskia.     Kaskaskia  MSS,,  Court  Record. 

2  There  is  no  signature. 

3 This  has  been  printed  in  the  Mich.  Hist,  Collections,  xix.,  328,  from  copy  in  Canadian  Ar- 
chives. 

*This  refers  to  the  boat  in  charge  of  Captain  George  Gibson  and  Lieutenant  William  Linn,  who 
left  Fort  Pitt,  in  July,  1776,  to  purchase  gunpowder  at  New  Orleans.  In  ibis  they  were  successful. 
For  other  information  on  Bentley's  connection  with  this  expedition;  see  pos!}  p.  34,  and  Introduc- 
tion. In  Thwaites  and  Kellogg,  Revolution  on  the  Upper  Ohio,  22b,  is  a  good  account  of 
the  undertaking. 

6  See  previous  note. 
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I  do  in  consequence  thereof  declare  that  the  following  Circumstances 
relative  thereto  are  the  real  truth,  Viz1: 

That  such  Corn  was  never  intended  by  me  to  be  sold  traded  or 
deliverd  to  any  American  Boat  loaded  with  Ammunition  whatsoever 
but  to  the  Delaware  Indians  only  having  on  the  contrary  given  directions 
to  avoid  the  American  Boat  on  her  coming  up  by  running  my  Boat  up 
son^e  River  until  they  had  passd.  That  I  had  followed  this  trade  of 
sending  down  Provisions  ever  since  the  Beginning  of  last  Summer  & 
that  these  Eighteen  Bags  of  Corn  were  a  part  of  the  Third  or  Fourth 
Cargo  of  Provisions  (I  cannot  justly  recollect  which)  that  I  had  already 
sent  down  for  the  Delaware  trade  &  such  of  the  white  People  as  come 
to  the  Illinois  &  fit  themselves  out  for  hunting  in  that  Neighborhood 
most  of  whom  were  in  my  debt  &  that  the  loss  of  this  corn  was  a  great 
detriment  to  me  as  it  oblig'd  my  Clerk  to  come  to  Kaskaskias  for  a  fresh 
supply  of  that  article  &  leave  his  Indian  debts  behind  him  no  part  of 
which  I  had  receivd  on  my  coming  away  the  middle  of  May  —  last. 

That  tis  a  common  trade  both  from  Kaskaskias  &  Post  Vincent  to 
send  down  Corn  Flour  &c.  to  the  Savages  wintering  in  that  Neighbor- 
hood &  that  there  was  one  or  two  Boats  from  Post  Vincent  as  my  Clerk 
informd  me  trading  with  the  Delawares  in  like  manner  at  the  same 
place  where  he  was  &  that  when  the  said  James  Mathews  came  to  Kas- 
kaskias &  informd  me  of  their  having  taken  this  Corn  I  was  very  angry 
with  him  for  having  sufferd  them  to  take  it  at  the  same  time  blaming 
him  for  not  having  got  out  of  their  way  when  he  informd  me  that  lie 
Was  obligd  to  give  it  not  being  strong  enough  to  resist  them  &  that  they 
passd  themselves  upon  him  for  a  Party  of  Hunters  until  such  time  as  they 
had  him  in  their  Power. 

That  I  only  brought  Six  Hundred  weight  of  Gunpowder  with  me 
last  Summer  from  New  Orleans  with  Two  Hundred  &  odd  Guns. 
That  I  left  behind  &  brought  with  me  upon  this  Voyage  very  near  one 
half  of  my  Gunpowder  &  the  other  half  was  sold  to  Indians  at  my  dif- 
ferent Stores  at  Kaskaskias,  Post  Vincent  &  Kahokias.  That  a  great 
part  of  my  Guns  remain  still  unsold  at  Kaskaskias  &:  that  the  greatest 
part  of  what  I  did  sell  was  to  Spanish  Subjects  at  Paincour  & 
Misere.1 

That  I  arrived  from  New  Orleans  the  19th  July,  1776  since  which  I 
had  not  made  any  Purchase  of  either  Guns  or  Gunpowder,  Mr  de  Roche- 

1  St.  Louis  and  Stc.  Genevieve. 
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blave  himself  having  offerd  me  three  Hundred-weight  of  Gunpowder 
for  Sale  at  a  Dollar  p.  Pound  which  I  refused  the  buying  of.  That  at 
the  time  of  the  News  arriving  that  two  Barges  were  gone  down  to  bring 
up  Amunition  I  proposed  to  Mr  Daniel  Murray  Agent  for  the  Contract- 
ors that  we  shoud  send  off  an  Express  to  give  Information  thereof  that 
a  stop  might  be  put  thereto.  That  I  have  not  received  any  Letter  from 
any  person  whatsoever  on  the  Continent  of  America  to  the  Northward 
of  Pensacola  during  the  last  two  years  to  my  Knowledge  or  held  any 
kind  of  Correspondence  or  had  any  dealings  whatsoever  either  directly 
or  indirectly  with  any  of  His  Majestys  Enemies  or  their  adherents  Know- 
ing them  to  be  so : 

That  Mr  de  Rocheblave  having  spread  the  report  of  my  having  sent 
this  Corn  on  purpose  for  the  Americans  before  my  coming  away  I  left 
a  Letter  with  the  before-mentioned  Mr  Murray  requesting  that  he  woud 
on  the  arrival  of  Mr  Johnson  (who  tis  said  is  appointed  Governor  of  the 
Illinois  Country)  have  the  depositions  of  Mathews  &  others  taken  in 
order  to  clear  me  from  the  Infamy  of  such  a  Report. 

Now  I  do  most  sincerely  &  solemnly  believe  that  these  aspersions 
thrown  upon  my  Character  are  nothing  but  the  effects  of  Mr  de  Roche- 
blave's  malice  in  order  to  prevent  Gen1  Carlton  or  any  other  Governor 
or  Commanding  Officer  to  whom  I  might  apply  for  redress  from  paying 
a  due  attention  to  my  complaints  against  him  for  the  various  acts  of 
injustice  which  he  has  done  me  since  my  arrival  last  from  New  Orleans 
some  of  which  I  will  here  enumerate  with  such  Circumstances  as  are 
necessary  to  shew  the  part  which  Mr  de  Rocheblave  acted  &  partic- 
ularly so  far  as  relates  to  myself. 

A  short  time  after  my  arrival  from  New  Orleans  he  made  many  dif- 
ferent proposals  to  me  for  the  purchasing  of  part  of  my  Cargo  &  at  length 
of  the  whole  which  woud  have  amounted  to  a  very  considerable  sum. 
I  waved  the  matter  for  a  variety  of  reasons.  Finding  I  woud  not  dispose 
of  my  Cargo  to  him  he  employ'd  others  to  try  to  make  the  Purchase  from 
me  &  he  was  as  they  informed  me  to  be  connected  with  them  under  the 
Rose.  He  issued  out  a  sentence  to  make  me  pay  fifty  Dollars  on  an 
accusation  laid  against  William  Hamilton  one  of  my  Clerks  for  having 
given  a  Bottle  of  Liquor  to  an  Indian  at  a  certain  time  mentioned  &  that 
a  person  of  the  name  of  Mucklcmurray  was  said  to  be  present.  Hamil- 
ton swore  positively  that  it  was  false  &  Mucklemurray  likewise  as  also 
that  if  he  had  done  so  it  was  in  opposition  to  my  orders  —  nevertheless 
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he  woud  still  persist  that  I  shoud  pay.  Notwithstanding  his  repeated 
orders  against  giving  Liquor  to  the  Savages  they  were  continually  drunk 
when  in  the  Village  which  occasiond  me  to  enquire  who  it  was  that  sold 
the  Liquor  to  them  when  the  Savages  themselves  inforrad  me  it  was  Mr 
de  Rocheblave  who  traded  it  to  them  in  the  night  for  Beaver  &  Otter 
skins  &  forbid  their  coming  to  him  in  the  day  time  telling  them  that  so 
long  as  they  said  nothing  about  the  matter  he  woud  constantly  supply 
them.  This  Story  being  rumourd  abroad  he  calld  the  Indians  to  account 
about  it  (two  of  them)  when  the  one  accused  him  of  it  to  his  face  &  the 
other  said  that  he  said  so  out  of  a  Joke  for  which  he  put  them  both 
in  Irons  and  being  enraged  still  the  more  against  me  on  that  account 
threatned  to  make  me  pay  the  Fine  double.  One  Bomer  who  had  acted 
as  Clerk  &  Attorney  for  me  in  my  absence  at  New  Orleans  gave  a  note 
of  hand  in  my  name  to  Mr  Viviat  a  Merchant  in  the  place  for  fourteen 
Hundred  &  odd  Livres  payable  in  Beaver  at  five  Livres  the  Pound. 
On  my  arrival  from  New  Orleans  Bomer  at  my  request  put  up  an  adver- 
tisement to  the  Public  signifying  that  all  such  to  whom  he  had  given 
such  Notes  Bons  &c.  of  any  kind  to  present  the  same  imediately. 
Mr  Viviat  never  presented  the  Note  until  a  long  time  afterwards,  I 
believe  near  three  Months  &  long  after  Bomer  was  dismiss'd  my 
Service.  I  told  him  I  woud  pay  it  if  he  woud  prove  the  value  receivd 
&  give  me  a  particular  account  of  all  his  transactions  with  the 
said  Bomer  in  my  absence.  Mr  Viviat  positively  refused  to  tell 
me  on  what  account  the  Note  was  given  as  also  to  render  me 
any  account  of  his  Transactions  with  Bomer  as  my  Clerk.  I 
petitioned  Mr  de  Rocheblave  at  two  or  three  different  times  to 
oblige  Mr  Viviat  to  render  me  such  an  Account  setting  forth 
that  I  had  reason  to  suspect  the  Note  was  unjustly  given  by  Bomer  & 
unjustly  receivd  on  the  part  of  Viviat,  yet  he  took  no  Notice  of  my  Peti- 
tion but  seizd  the  Beaver  for  the  payment.  This  same  Bomer  gave  a 
Note  of  hand  likewise  on  my  name  &  at  a  time  I  was  upon  the  spot  to 
Bazille  La  Chappclle  for  Eighteen  Hundred  &  odd  Pounds  of  Flour. 
In  vain  I  represented  to  him  that  no  man  had  a  right  to  give  a  Note  of 
hand  in  my  name  when  I  was  present  myself.  Yet  notwithstanding 
that  he  woud  not  oblige  Bomer  to  pay  it  who  was  then  in  the  place  but 
seizd  my  Flour  for  the  amount  when  but  a  very  few  days  before  in  the 
presence  of  Mr  Murray  he  acquitted  me  from  the  note,  appologizing  for 
his  having  given  me  so  much  trouble  about  it.     I  protested  &  appealed 
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from  both  his  sentences   &  even  offerd  security  all  which  he  paid  no 
regard  to. 

I  had  a  Mortgage  upon  a  House  to  a  much  greater  amount  than  the 
Value  of  such  House  which  Mortgage  I  had  recorded  in  the  Office  ac- 
cording to  Colonel  Wilkins's  public  orders  —  it  appeared  some  time 
afterwards  that  one  Jandron  had  likewise  a  Mortgage  &  of  a  prior  date 
but  had  never  been  registerd.  He  set  my  Mortgage  aside  &  orderd 
the  House  to  be  sold  for  the  Payment  of  Jandron's  Mortgage.  I 
protested  against  the  sale  by  a  public  advertisement  upon  the  Church 
door  which  was  torn  down  by  his  orders  twice  the  same  day. 

I  had  a  considerable  account  against  the  said  Mr  de  Rocheblave  & 
after  waiting  long  for  the  Payment  he  produced  me  an  account  wherein 
he  charg'd  me  amongst  other  articles  so  much  for  Passports  &  having 
acted  as  a  Justice  of  Peace  in  marrying  me  he  made  me  pay  Fifty  Livres 
for  having  performed  the  Ceremony. 

I  do  hereby  declare  that  the  foregoing  relation  is  in  every  respect 
just  &  true  to  the  best  of  my  Knowledge  &  belief  in  making  oath  thereon 
on  the  Holy  Evangelists  of  Almighty  God  who  know[ing]  the  Hearts  & 
minds  of  men  knows  at  the  same  time  I  am  innocent  of  what  is  laid  to 
my  Charge.     Missilimacinac  the  ist  Aug1  1777. 

T.  Bentley. 

Jur6  devant  moi  J.  Sl  Campan  nrc  ce  5  Aoust  1777 

Sworn  before  me  Philip  Dejean  Justice  of  the  Peace  for  the  Dis- 
trict of  Detroit  this  15th  day  of  August  1777.  P.  Dejean. 


J.  P. 


[Endorsed:]    N°  5.  T.  B, 


Report  of  L1  Govr  Hamilton  *  August  15,  1777. 

[B.  M.,  21845,  f.  8.—  Copy.2] 
Mr  Thomas  Baitly  [sic]  of  Kaskaskias  in  the  Ilinois  Country,  having 
been  accused  to  me  by  Monsieur  de  Rocheblave  Commandant  of  that 

1  Henry  Hamilton  was  of  Irish  descent,  entered  the  army  in  175.},  and  was  commissioned  lieutenant 
in  1756.  He  served  in  the  French  and  Indian  War.  In  1775  he  was  appointed  lieutenant-governor  of 
Detroit,  where  he  arrived  on  November  9th.  He  immediately  gave  his  attention  to  arousing  the 
Indians  against  the  Americans.  After  Clark  had  won  Vincennes  Hamilton  retook  it  111  the 
fall  of  1778;  but  the  village  was  recaptured  by  Clark  the  next  February.  Hamilton  was  sent 
to  Virginia,  where  he  sutTcred  very  harsh  treatment  as  retaliation  for  similar  treatment  of  American 
captives  by  the  Hritish.  He  was  exchanged  in  17S0.  He  then  visited  England  and  returned  to 
Canada  as  lieutenant-governor,  1782-8^.  Later  he  was  governor  of  Bermudas  and  of  Dominica. 
He  died  at  the  latter  place  in  1796.     Adapted  from  IV is.  11  ist.  Collections,  xviii  ,  371.  »•  97- 

2 This  has  been  printed  in  the  Mich.  Hist.  Collections,  xix.,  327,  from  copy  in  Canadian  Ar- 
chives. 
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Country,  of  having  supported  the  cause  and  interest  of  the  rebels,  by  set- 
ting their  cause  in  the  most  favorable  light,  Magnifying  their  Strength, 
resources  and  connections  I  have  thought  proper  to  order  the  said 
Thomas  Baitly  to  be  seized  at  Mihilamakinac,  and  his  goods  and  papers 
sent  down  to  this  place. 

Major  Depeyster 1  at  my  requisition  has  sent  down  the  said  Thomas 
Baitley  a  prisoner  to  this  place,  and  has  also  transmitted  some  of  his 
papers,  which  with  other  papers  delivered  into  my  hands  by  Mr  Baitley 
on  his  arrival  are  sent  down  sealed  to  Edwd  Wm  Gray  Esq1"  Deputy 
Sherrifi  at  Montreal.  He  was  taken  into  Custody  the  twenty  first  day 
of  July,  77. 

All  which  I  certify,  as  also  that  I  do  not  know  of  any  former  deposi- 
tions or  declarations  on  Oath  made  and  taken  at  the  Ilinois  or  elsewhere 
against  the  said  Thomas  Baitley,  but  that  the  letter  which  was  written 
to  me  by  Mr  de  Rocheblave  and  which  among  other  particulars  men- 
tions Mr  Baitley's  having  sent  provisions  to  the  Rebels  in  the  Mouth  of 
the  Ohio,  was  the  principal  cause  of  the  Arrest  and  detention  of  the  said 
Mr  Thomas  Baitley.2 

Given  under  my  hand  at  Detroit  August  the  15th  1777. 
Signed    Henry  Hamilton, 

L1  Gov1-  &  Superinten1 

Entered  in  the  Recorder's  Office  at  Detroit,  the   15  August  1777. 
folio  38. 
[Endorsed;] 

U  Gov1'  Hamilton's  Dec11  concerning  Mr  Bentley.     15th  Aug1  1777. 

1  Captain  Arcnt  Schuyler  de  Peyster  was  a  native  of  New  York  and  nephew  of  Peter  Schuyler  of 
Albany.  He  was  partly  educated  in  England,  and  entered  the  army  in  1755.  He  remained  in  England 
until  1768,  when  he  went  to  Canada.  In  1774  he  was  sent  to  take  the  command  of  .Mackinac,  where 
after  three  years'  service  he  was  promoted  to  the  grade  of  major.  After  the  capture  of  Hamilton,  De 
Peyster  was  transferred  to  Detroit,  where  he  remained  till  1784.  After  serving  a  short  time  at  Niagara, 
he  returned  to  England.  In  1795  he  retired  from  active  service  and  settled  at  Dumfries,  Scotland.  As 
an  author  of  rhymes,  he  may  be  studied  in  his  Miscellanies  (Dumfries,  1813)  which  contains  some  curi- 
ous rhymes  on  western  American  affairs.     Adapted  from  Wis.  Hisl.  Collections,  xviii.,  344. 

2 From  the  foregoing  letters  and  memorials  it  appears  that  Bentley,  in  May,  shortly  after  the 
return  of  his  boat  from  the  Ohio,  departed  for  Michillimackinac.  Roc  heblave  immediately  attempted 
to  secure  the  signatures  of  the  inhabitants  to  an  accusation  against  Bentley,  but  without  success. 
He  therefore,  wrote  to  Hamilton  concerning  Bentley \s  act,  and  on  the  strength  of  that  letter,  Ham- 
ilton ordered  the  arrest.  The  grounds  for  Rochcblave's  suspicions  are  brought  out  in  the  Court  of 
Enquiry  on  following  page. 
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Court  of  Enquiry,  September  u,  1777. 
[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  100  cf  scq.  —  Attested  copy.] 
Philippe  de  Rastei  chevallier  de  Rocheblaye  jugc  et  commandant 
aux  Illinois. 

A  Messieurs  de  Girardot  Ecuyer  ancicn  officicr  Dinfanterie  ancicn 
Magistrat  En  la  cour  Etablie  par  Monsieur  le  Colonel  Wilkins,  Barbcau 
ancicn  Magistrat  En  la  ditte  Court  Capitaine  de  Milice  a  la  prairie  du 
Rocher,  charles  Cadron  capitaine  de  Milice  a  St.  Philippe,  Jam's,  plasy, 

[Translation.] 

Philippe  de  Rastei,  Chevalier  de  Rochblave,  Judge  and  Command- 
ant at  the  Illinois. 

To  MM.  de  Girardot,1  Esq.,  former  officer  of  infantry,  former  magis- 
trate in  the  court  established  by  Colonel  Wilkins,2  Barbau3  former  mag- 
istrate in  the  same  court,  captain  of  militia  at  Prairie  du  Rocher, 
Charles  Cadron,  captain  of  militia  at  St.  Philippe,  Janis,4  Plasy,3  and 

1  Pierre  Sieur  de  Girardot  or  Girardeau  (other  name  unknown  hut  possibly  Picard)  was  a  French 
infantry  officer.  His  father  was  Jean  Bte.  Girardeau,  one  of  the  officers  sen',  to  the  Illinois  district  by 
the  Company  of  the  West.  His  mother  was  Therese,  daughter  of  Jacques  N'eyeu.  After  the  death  of 
his  father  his  mother  married,  first  Louis  Dutisne,  and,  second,  Pierre  Rene-  Harpan  sieur  de  la  Gautrau. 
Pierre  de  Girardot  lived  at  St.  Philippe  and  was  a  prominent  inhabitant  of  the  '•American  bottom."  His 
wife  was  Madame  Loisel,  widow  of  Andre  Chevalier,  garde  magasin  oi  Illinois.  He  held  several  offices : 
justice  of  the  peace  in  the  court  organized  by  Lieutenant-Colonel  Wilkins;  probably  commandant  of 
St.  Philippe  under  Clark  and  in  County  of  Illinois;  justice  in  court  of  the  district  of  Kaskaskia.  He 
died  before  or  during  1782.  Cape  Girardeau  was  probably  named  after  one  of  this  family.  Kaskaskia 
MSS.;   Parish  Records  of  Ste.  Anne;  Houck,  L.  Hist.  0}  Missouri,  ii.,  168,  n.  5. 

2  Lieutenant-Colonel  Wilkins  was  captain  of  the  55th  infantry  in  1755.  He  was  commandant  at 
Niagara  at  outbreak  of  the  Conspiracy  of  Pontiac,  and  was  repulsed  by  the  Indians  in  attempting  to 
relieve  Detroit.  In  1764  he  became  major  in  the  ooth,  and  in  the  next  year  was  made  lieutenant-colonel 
in  the  18th  (Royal  Irish)  stationed  at  Philadelphia.  In  1768  he  was  sent  as  commandant  to  Illinois, 
where  he  arrived  October  4th.  Here  he  engaged  in  land  speculations  with  the  -firm  of  Baynton,  Whar- 
ton &  Morgan.  His  government  of  Illinois  was  very  arbitrary  and  he  became  very  unpopular  with 
the  French,  and  in  the  end  with  the  English.  Charges  oi  graft  were  made  against  him  and  he  was 
recalled  in  1771;  but  the  failure  of  his  successor,  Major  Isaac  Hamilton,  to  reach  Illinois  during  the 
fall,  made  it  impossible  to  relieve  him  until  the  early  spring  of  177-.  when  he  went  down  the  Mississippi 
to  Pensacola.  He  withdrew  from  the  army  in  1775.  Kds!:.i<::ii  MSS.;  Letters  from  Morgan  in 
Dept.  of  Archives,  Harrisburg,  Pa.,  and  in  his  letter  book,  111.  ll'^t.  Library;  Wis.  Hist.  Collections, 
xviii.,  296,  n.  18;  Carter,  C.  E.,  British  Regime  in  Illinois,  Justin  Winsof  Prize,  1908;  Parkman,  Fr., 
Conspiracy  0}  Pontiac  (consult  Index).! 

3  Jean  Baptiste  Barbau's  life  is  treated  at  length  in  the  Introduction  to  III.  77m/.  Collections,  ii. 
(consult  Index).  The  index  of  this  present  volume  will  indicate  the  documents  upon  which  the  sketch 
of  Barbau  in  Vol.  ii.  is  based. 

4  Nicolas  Janis  was  a  native  of  France.  He  married  at  Kaskaskia.  in  1751,  a  daughter  of  Marie 
B.  Thaumur  dil  Lasource.  He  occupied  an  important  position  in  the  community,  being  captain  of 
militia  under  the  British,  to  which  position  he  was  reappointed  by  Clark,  and  [ater  by  Todd.  His  influ- 
ence was  thrown  on  the  side  of  the  Americans  even  before  the  occupation  of  the  village  by  them,  and 
after  that  event  he  gave  them  financial  assistance.  His  son,  Jean  Baptiste,  accompanied  Clark  on  the 
Vincennes  campaign  and  conducted  himself  with  great  bravery.  Nicolas  Janis  was  elected  justice, 
when  the  first  court  was  inaugurated  t>v  John  Todd.  He  was  <till  living  in  Kaskaskia  in  17S7,  accord- 
ing to  the  census  of  that  year.  (See  post,  p.  414.)  Members  oi  the  family  settled  later  in  Ste. 
Genevieve  Mo.  Kaskaskia  MSS.;  Draper  MSS.,  iS  J  i S 3 ;  Houck,  L.,  Hist,  of  Missouri,  i.,  354,  n. 
43;  ///.  Hist.  Collections,  ii.  (consult  Index). 

6  Joseph  Duguav  Duplasy  (also  Duplassey,  Plasy,  Placis)  married  Catherine,  daughter  of  Jean  Bte. 
Bertlor  Barrois,  royal  French  notary  in  Illinois.  1  hey  had  four  children,  two  of  whom  were  named 
Louis  and  Jean  Baptiste.  He  was  captain  of  militia  under  the  British  and  was  reappointed  by  the  Vir- 
ginians. When  courts  were  established  in  Illinois  by  John  Todd,  he  was  elected  to  that  of  the  district 
of  Kaskaskia.     Joseph  Duplasy  became  an  ardent  follower  of  Colonel  tie  la  Babne,  contributed  money 
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et  Brazeaux  capitainc  de  Milice  aux  Kaskaskias  lcs  deux  Capitainc  dc 
milice  des  Kaokias  n'ayant  pu  vaincre  lcs  obstacles  a  leur  arrivee  scavoir 
faisons ; 

Que  quequcs  Particuliers  ayant  foule  aux  pieds  lcs  devoirs  que  leur 
imposoient  leur  qualite  de  sujets  Et  de  cytoyens  En  sont  venus  au  point 
d'oser  faire  des  armaments  pour  porter  de  sccours  en  munitions  de 
guerre,  armes  Et  marchandiscs*aux  Colonies,  d'Envoyer  des  vivres  a 
leurs  voitures  qui  importoient  des  poudres  dans  les  dittes  Colonies,  d'En- 
tretenir  une  Correspondance  de  Lettres  avec  des  Particuliers  d'ycelles, 
quils  ont  refuse  de  faire  voir  comrae  LEseigeoient  leur  devoir:  pour 
couvrir  leurs  demarches  folles  Et  Extravagantes,  ils  ont  cherche  a 
Ebranler  La  fidelite  du  peuple  Et  ne  pouvant  le  seduire,  ils  ont  a  force 
de  deprimer  la  Justice  de  la  Cause  du  Roy,  dExalter  la  puissance  des 
Colons  et  de  leurs  pretendus  protecteurs,  repandu  L'allarme  Et  le 
decouragement,  ils  ont  ose  donner  de  Esperances  fausscs  Et  insidieuses 

[Translation.] 
Brazeaux,1  captains    of    militia    at    Kaskaskia,    (the    two  captains  of 
militia   of   Cahokia,    absent,    having   been    unable    to   overcome   the 
obstacles  to  their  arrival)  we  make  known: 

That  some  individuals  have  trampled  under  foot  the  duties  which 
their  quality  of  subjects  and  citizens  imposes  on  them  and  have  reached 
the  point  of  daring  to  fit  out  equipments  for  the  purpose  of  carrying  aid 
such  as  munitions  of  war,  arms,  and  merchandise  to  the  colonies,  of  send- 
ing supplies  to  their  boats  which  are  importing  powder  into  the  said  colo- 
nies, of  conducting  with  individuals  of  the  same  a  correspondence  which 
they  have  refused  to  have  examined  as  their  duty  required.  In  order  to 
cover  their  mad  and  extravagant  actions,  they  have  sought  to  shake  the 
fidelity  of  the  people;  and  failing  to  seduce  the  citizens,  they  have  forci- 
bly vilified  the  justice  of  the  cause  of  the  king  and  exalted  the  power  of 
the  colonies  and  of  their  pretended  protectors.  They  halve  spread  wide 
alarm  and  discouragement.     They  have  dared  to  give  to  some  persons 

for  his  expedition  against  Detroit,  and  lost  Ids  life  in  the  undertaking.  ///.  Hist.  Collections,  ii.  (Con- 
sult Index);   post)  p.  194,  -m6;   Houck,  L.,  Hist.  0}  Missouri,  i.,  309. 

1  Joseph  Brazeaux  came  to  Kaskaskia  from  Canada  at  the  close  of  the  French  regime.  His  wife 
was  Francoise  Dezer.  lie  had  three  children,  Louis,  Joseph,  and  Francoise.  '11ns  last  married  Jean 
Bte.  Charleville.  At  the  time  of  Clark.:  appearance  Joseph  lirazeaux  was  captain  of  militia.  In  ///. 
Hist.  Collections,  ii.,  p.  Ivi.,  1  noticed  that  he  was  not  reappointed  hy  John  Todd.  The  probable  rea- 
son for  this  was  that  he  had  been  killed  by  the  Indians.  His  burial  occurred  June  4,  1770.  His  son, 
Louis,  was,  in  1782,  elected  one  of  the  justices  of  the  Court  of  Kaskaskia.  The  family  moved  to  St. 
Louis  in  1787.  Notes  by  ISenj.  Suite;  Kaskaskia  MSS.,  Marriage  Contracts;  Houck,  L.,  Hist.  o\ 
Missouri,  ii.,  53;   HI-  Hist.  Collections,  ii.,  pp.  Ivi.,  cxvi. 
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a  quelques  personncs  d'une  amelioration  dc  fortune  si  les  rcbelles  ar- 
rivoient,  tache  dintroduire  Methodiquement  le  desordrc  Et  Lanarchie  sc 
refusen[t]  au  payement  des  deptes  les  plus  legitimes  Et  ose  Enfin  mecon- 
noitre[?]  toutc  justice  et  toute  authorite  Dans  L'Espoirc  d'Envelopper 
leurs  noirs  attentats  dc  nuages  Epais  Et  d'obscurcir  la  Verite  ils  ont 
adresse  a  SON  EXCELLENCE  Messire  le  chevallicr  Carleton  gover- 
neur  El  Capitainc  General  de  cette  province  Le  libelle  le  plus  diHama- 
toirc,  dans  lequel  ils  m'accusent  d 'avoir  refuse  toute  justice  aux  origi- 
nates anglois,  tandis  qu'il  Est  de  notoriete  publique  que  jai  renvoye  la 
Connoissance  de  leurs  affaires  a  une  assemblee  damicables  Composi- 
teurs choisis  par  les  Parties  elles  memes,  ou  a  defaut  nommes  d 'office, 
ils  disent  que  J'ai  detruit  le  lendemain  ce  que  J'ai  fais  La  veille  Et  je  n'ai 
cependant  change  aucune  oppinions  des  Justiciers  susdit  appelles  icy 
arbitrcs  mis  en  usage  avant  moy  par  Monsieur  le  Capitainc  hugues  Lord 
a  la  Satisfaction  commune  Et  cela  leur  meme  dans  un  temps  ou  ils 
n'osoient  donner  cariere  a  leur  mauvais  desseins,  ils  se  plaignent  que  J  'ai 
Etablie  une  deffence  Penale  de  deux  cens  piastres  contre  ceux  qui  trait- 
teroient  de  L  Eaudevie  aux  sauvages,  tandis  que  Je  me  permcts  cette 

[Translation.] 
false  and  insidious  hopes  of  an  amelioration  of  fortune,  if  the  rebels 
arrive,  and  have  attempted  methodically  to  introduce  disorder  and 
anarchy  by  refusing  the  payment  of  most  legitimate  debts.  They  have 
finally  dared  to  deny  all  justice  and  all  authority  in  the  hope  of  envelop- 
ing their  black  criminal  attempts  in  thick  clouds  and  for  the  purpose  of 
obscuring  the  truth  they  have  addressed  to  His  Excellency  the  Cheva- 
lier Carleton,  governor  and  captain  general  of  this  province,  the  most 
defamatory  libel,  in  which  they  accuse  me  of  having  refused  all  justice 
to  the  original  English,  when  it  is  notorious  that  I  have  referred  the  cog- 
nizance of  their  affairs  to  an  assembly  of  friendly  compounders  chosen 
by  the  parties  themselves,  or  in  default  thereof  officially  nominated. 
They  say  that  I  have  annulled  the  next  day  what  I  have  done  the  day 
before.  And  yet  1  have  not  altered  an  opinion  of  the  above  justices, 
called  here  arbiters,  the  use  of  whom  was  begun  by  Captain  Hugh  Lord 
to  the  satisfaction  of  all,  and  that  even  to  the  satisfaction  of  the  English 
at  a  time  when  they  did  not  dare  to  give  rein  to  their  evil  designs. 
They  complain  that  I  have  prohibited,  under  penalty  of  two  hundred 
piastres,  trade  in  eaudevie  with  the  savages,  while  I  allow  myself  to  con- 
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meme  traittc  pour  avoir  lc  Castor  Et  les  loutres,  il  Est  connu  dc  tout  le 
mondc  que  cctte  Convention  Part  des  habitants  Eux-mcmes,  que  Daniel 
Murray  1  'un  des  mes  accusateurs  la  signee  de  son  bon  gre  la  jugeant  juste 
Et  necessaire  Et  quelle  auroit  sorti  un  Effet  salutairc  sans  sa  cupidite  et 
celle  de  thomas  Bentley  L  'autre  de  mes  accusateurs  qui  ont  etc  les  pre- 
miers a  braver  les  inconvenients  sans  nombre  qui  pouvoient  resulter 
tant  pour  Eux  que  pour  leurs  concytoyens  de  son  infraction. 

ils  osent  dans  la  temerite  de  leurs  assertions  m'accuser  de  partialite 
davoir  Envoye  cherchcr  L  'armce  les  sakias,  renards  Et  autres  caches  a 
un  quart  de  Lieu  dici  au  nombre  de  six  cens  pour  attaquer  nuitament 
une  trentaine  d'illinois  retranches  dans  le  centre  de  ce  lieu  qui  Eut  couru 
risque  d'etre  detruit  si  Je  n'avois  pas  eu  le  Coup,  le  pavilion  blanc  quils 
disent  que  jai  Employe  pour  cet  Effet,  Etant  le  pavilion  francois  leur 
soit  de  matiere  propre  a  jetter  des  doutes  sur  la  fidelite  de  celui  qui  ne 
cesse  declairer  leurs  trahisons,  quand  j'aurois  fourni  dans  une  occasion 
si  presante  drap  ou  nappe  je  ne  voirois  pas  matiere  a  grand  crime,  cepen- 

[Translation.] 
duct  this  trade  for  beaver  and  otter  skins.  Everybody  knows  that  this 
agreement  originated  with  the  inhabitants  themselves  and  that  Daniel 
Murray,  one  of  my  accusers,  signed  it  of  his  own  free  will,  judging  it 
just  and  necessary  f  and  that  the  agreement  would  have  resulted  bene- 
ficially had  it  not  been  for  his  cupidity  and  that  of  Thomas  Bentley, 
the  other  of  my  accusers,  both  of  whom  have  been  the  first  to  brave 
the  numberless  inconveniencies  which  might  result  both  for  them- 
selves and  their  fellow  citizens  by  its  infraction. 

In  the  temerity  of  their  assertions,  they  dare  to  accuse  me  of  partial- 
ity in  having  sent  for  the  army  of  Sauks,  Foxes,  and  other  Indians  to  the 
number  of  six  hundred  hidden  within  a  quarter  of  a  league  from  here  for 
the  purpose  of  attacking  by  night  some  thirty  Illinois  Indians  intrenched 
in  the  centre  of  this  place,  who  would  have  run  the  risque  of  being  des- 
troyed, if  I  had  not  had  the  first  play.  The  white  flag  which  they  say  I 
have  employed  for  this  purpose,  being  the  French  Hag,  is  to  them  a 
proper  matter  to  throw  doubts  on  the  fidelity  of  him  who  does  not  stop 
declaring  their  treasons.  When  I  would  have  furnished  at  so  critical  an 
occasion  a  sheet  or  table  cloth,  I  should  not  view  the  matter  as  a  great 

l  Shortlv  after  Rocheblave  took  charge  of  the  Illinois,  he  called  together  the  citizens  to  discuss  the 
difficulties  of  their  situation,  and  to  determine  questions  concerning  the  trade  with  the  Indians.  It  was 
decided  that  thereafter  no  trader  should  give  the  Indians  intoxicating  Liquor.  All  the  French  traders 
signed  this  agreement,  and  one  American,  Daniel  Murray.     Kaskaskia  AISS.%  Court  Record. 
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dant  je  n'ai  Emprunte  un  dc  ches  La  Dame  Ccrrc  qui  Est  anglois  Et  qui 
doit  etre  presente  En  favour  de  qui  con t re  qui  Etoit  ma  partiality  J'ai 
fait  des  presents  a  tous,  nulle  hostilitc  n'a  etc  commise  seroit  ce  point 
ce  qui  fache  ces  Mrs. 

ils  m'ont  accuse  d 'avoir  Encourage  les  Sauvages  dans  leurs  Brigand- 
ages, tandis  que  d'un  autre  cote  on  m'a  accuse  de  trop  defermcte*  sur  cet 
article,  les  discours  que  je  leur  ai  tenu  a  cette  occasion  ont  toujours  6t6 
publies. 

Comme  ils  se  sont  portes  par  la  copie  de  leur  requete  Ecrite  de  la  main 
des  deux  et  cy  jointe  partie  contre  moy,  jai  cru  ne  pas  devoir  prendre  des 
informations  Par  moy  meme  mais  vous  commettre  comme  je  le  fais  Par 
ces  presentes  pour  apres  serment  L'Egalement  prette  composer  unc 
court  d'Enquete  Et  y  prendre  sur  votre  honneur  Et  conscience,  sous 
la  presidence  de  Mr  de  Girardot  Et  L'Ecriturc  de  tel  Greffier  que  vous 
prendres  recevoir  le  serment  des  temoins  qui  sont  cy  apres,  les  faire 
assigner  recevoir  Et  rediger  par  Ecrit  leurs  depositions  le  tout  tant  a 

[Translation.] 
crime.  I  have  only  borrowed  an  English  flag  at  the  house  of  Madame 
Cerre  who  should  be  present  to  testify  in  favor  of  whom  and  against 
whom  was  my  partiality.  I  made  presents  to  all  the  Indians;  no 
hostility  was  committed.  Can  this  be  the  point  which  offends  these 
gentlemen  ? 

They  have  accused  me  of  having  encouraged  the  savages  in  their 
brigandage,  whilst  on  another  side  I  am  accused  of  too  great  firmness 
under  this  heading.  The  discourses  which  I  have  made  to  the  Indians 
on  these  occasions  have  always  been  published. 

Since,"  by  the  copy  of  their  petition,  written  by  the  hands  of  both  and 
herewith  joined,1  they  have  appeared  in  court  against  me,  I  have  believed 
that  I  ought  not  to  take  information  by  myself,  but  to  commit  the  case 
to  you,  as  I  do  by  these  presents,  so  that  after  oath  has  been  legally  made, 
you  may  compose  a  court  of  enquiry  and  act  therein  according  to  your 
honor  and  conscience,  under  the  presidency  of  M.  de  Girardot  and  the 
secretaryship  of  such  clerk,  as  you  shall  choose  for  the  purpose  of  receiv- 
ing the  oaths  of  the  witnesses  who  are  here  present,  of  making  them  sign 
their  testimony,  of  receiving  and  reducing  to  writing  all  their  depositions, 

1  Printed' ante,  p.  4. 
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charge  qu'a  d'echarge  Et  dans  Lc  meilleur  ordrc  Et  lc  plus  L'Egale- 
mcnt  que  2e  pais  pcut  le  permcttre. 

fort  Gage  le  10  Septcmbre  1777. 
signe  Rocheblave  scclle  et  delivre 
ici  Est  un  cachet. 

Au  revers  de  la  feuille  Est  Ecrit  de  qui  suit. 

Noms  des  Pcrsonnes  et  fait  sur  lesquels  je  prie  La  Cour  d'Enquete 
de  les  interroger  sous  serment.  Mr  Kennedy  pour  avoir  a  reconnoitre 
copie  de  la  requete  ou  il  Est  denomme,  avoiier  si  les  motifs  en  sont  justes 
Et  lui  demander  sa  declaration  au  Bas  de  la  dite  requete,  lui  demander 
s'il  a  connoissance  des  mauvais  traittements  que  j'ai  faits  aux  colons 
anglois  refugies  icy,  si  au  contraires  il  n'a  pas  ete  temoin  des  avantages 
que  je  leur  ay  fais  Et  voulu  faire. 

Mr  Charleville  sur  les  propos  que  thomas  Bentley  lui  a  tenu  a  table. 

Mr  Droiiart  pour  declarer  les  Esperences  d'une  meilleure  fortune 
que  lui  a  donne  Daniel  Murray  a  L'arrivee  des  rebelles  aupres  desqucls 
il  doit  etre  son  son  [sic]  protecteur,  Patrick  Kennedy  present. 

[Translation.] 
whether  for  or  against  me,  in  the  best  order  and  the  most  legal  that  the 
country  permits. 

Fort  Gage,  September  10,  1777. 
signed     Rocheblave,  sealed  and  delivered. 
Here  is  a  seal. 

On  the  reverse  of  the  page  is  written  what  follows : 

Names  of  persons  and  the  facts  concerning  which  I  pray  the  court 
of  enquiry  to  interrogate  them  under  oath :  M.  Kennedy,  in  order  that 
he  recognize  the  copy  of  the  petition  wherein  he  is  named,  and  avow 
if  the  motives  are  just,  and  to  demand  of  him  his  declaration  below  (he 
said  petition ;  to  ask  him  if  he  has  knowledge  of  the  bad  treatment  which 
I  have  given  the  English  colonists  who  have  taken  refuge  here;  if,  on  the 
contrary,  he  has  not  been  witness  of  favors  which  I  have  made  them  and 
wished  to  make. 

M.  Charleville,  on  the  conversation  which  Thomas  Bentley  had  with 
him  at  table. 

M.  Drouart,  that  he.  declare  the  hopes  of  a  better  fortune,  which 
Daniel  Murray  has  given'him,  after  the  arrival  of  the  rebels,  with  whom 
Daniel  Murray  would  be  his  protector.  This  was  said  when  Patrick 
Kennedy  was  present. 
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La  Dame  Cerre  pour  representor  le  pavilion  quelle  a  Prcttc  a  ma 
demande  pour  allcr  chercher  les  Sakias  Et  renards  affirmcr  par  serment 
L'egal  si  e'est  le  meme  ou  non,  la  Cour  voudra  Bien  constater  s'il  Est 
anglois  ou  francois. 

La  demoiselle  lasondraye  pour  declarer  la  Connoissance  de  la  traite 
d'Eaudevie  au  sauvages. 

La  Dame  de  Lisle  pour  dire  ce  quelle  scait  d'un  present  que  les  kika- 
pous  ont  voulu  me  faire  pour  leur  donner  un  Ecrit  portant  permission  de 
traitter  disoient  ils  chez  Langlois  En  me  Montrant  la  maison  de  Bentley. 

Le  sr  tourengeau  lui  demender  pour  ou  Etoit  destine  L'armement 
pour  Lequel  Bentley  Lavoit  Engage  quels  Etoient  Les  Effets  Et  charge. 

Le  sieur  Bolon  pour  scavoir  de  lui  qui  a  fourni  des  vivres  aux  voiturcs 
angloises  rebelles  qui  portoient  des  poudres,  si  la  voiture  de  Bentley  n'a 
pas  reste  plusieurs  jours  sur  la  pointe  de  la  Belle  riviere  ou  il  ny  avoit 
pas  de  sauvages,  si  elle  n'a  pas  fait  des  signeaux,  pour  quoy  apres  avoir 
rejoint  les  sauvages  dans  la  Belle  riviere  elle  En  Est  sortie  pour  descendre 
un  peu  plus  Bas  dans  le  mississippi  ou  n'Etoient  point  les  deliawars 
dont  il  est  interprette  ny  autres  et  de  quelle  nation  Etoit  La  charge. 

[Translation.'] 

Madame  Cerrd,  to  produce  the  flag  which  she  has  loaned  at  my 
request  in  order  to  send  for  the  Sauks  and  Foxes  and  to  affirm  by  legal 
oath  if  it  is  the  same  or  not.  The  court  will  carefully  establish  whether 
it  is  English  or  French.  Mademoiselle  Lasoudraye,  to  declare  her 
knowledge  of  the  trade  in  caudevie  with  the  savages. 

Madame  de  Lisle,  to  say  what  she  knows  of  a  present  which  the 
Kickapoos  have  wished  to  make  to  me  in  order  to  give  them  a  writing 
containing  permission  to  trade,  as  they  said,  with  the  English,  pointing 
out  to  me  the  house  of  Bentley. 

M.  Touranjeau,  to  demand  of  him  whither  the  equipment  was  des- 
tined for  which  Bentley  had  engaged  him  and  what  was  the  cargo. 

M.  Bolen,  to  know  who  furnished  supplies  to  the  English  rebel  boats, 
which  were  carrying  powder,  and  if  Bentley's  boat  did  not  remain  several 
days  on  the  point  of  the  Ohio  where  there  were  no  savages;  and  if  it  did 
not  make  signals,  and  why,  after  having  rejoined  the  savages  in  the  Ohio, 
the  boat  set  out  to  descend  a  little  lower  the  "Mississippi,  where  there 
were  no  Delawares,  for  whom  M.  Bolan  is  interpreter,  nor  other  Indians; 
and  what  was  the  character  of  the  cargo. 
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Le  sr  Carbonneaux  pour  scavoir  dc  lui  a  quelle  heure  Bentley  Et 
Murray  vouloient  lui  faire  protester  au  mandat  tire  sur  moy  du  post  St. 
Viruvrincs  pour  fourniture  faites  au  sauvages  ledit  mandat  ne  m'ayant 
point  Encore  etc  presente. 

si  j'ai  vexe  le  public,  si  je  me  suis  Engraisse  de  rapines  Mrs  de  Enque- 
ues lui  doicnt  Et  a  Eux  memes  de  profiter  de  L 'occasion,  ils  n'en  trouvcr- 
ont  pas  de  plus  favorable  pour  faire  Entendre  leurs  plaintes.  fort  Gage 
le  onze  7bre  1777. 

signe  Rocheblave 

L'an  mil  Sept  cent  soixante  dix  sept  Et  le  onzieme  jour  du  mois  de 
Septembre  avant  midy  a  la  requisition  de  Monsieur  philippe  francois  de 
Rastel  chevalier  de  Rocheblave  Ecuyer  juge  et  commandant  pour  sa 
Majeste  Britanique  au  pais  des  Illinois.  Nous  jure  assemblee  pour 
former  une  cour  d'Enquete  pour  oiiir  les  depositions  Et  temoignages 
des  srs  Joseph  chauvin  charleville  patrick  Kennedy  lit  francois  Droiiart 
resident  au  village  des  Kaskaskias  Et  ont  Pardevant  nous  prete  serment 
quils  diroient  verite  sur  les  questions  quils  leur  seront  faites  concernant 

[Translation.] 

M.  Carbonneaux,  in  order  to  know  from  him  at  what  hour  Bentley 
and  Murray  wished  to  have  him  protest  a  draft  drawn  on  me  from  Post 
Vincennes  for  supplies  made  to  the  savages,  when  the  said  draft  had 
not  yet  been  presented. 

The  gentlemen  of  the  court  of  enquiry  owe  it  to  the  court  and  to  them- 
selves individually  to  profit  by  the  occasion  to  learn  if  I  have  vexed  the 
public  and  have  fattened  on  rapine.  They  will  not  find  a  more  favorable 
time  to  make  their  complaints  heard.     Fort  Gage,  September  7,1777. 

(Signed)  Rocheblave. 

The  year,  1777,  tne  eleventh  day  of  the  month  of  September,  before 
noon,  at  the  requisition  of  M.  Philippe  Francois  dc  Rastel,  Chevalier  de 
Rocheblave,  Esquire,  Judge  and  Commandant  for  his Brittannic  Majesty 
in  the  country  of  Illinois:  We,  jurors  assembled  to  form  a  court  of 
enquiry  to  hear  the  depositions  and  testimonies  of  MM.  Joseph  Chauvin 
(lit  Charleville,  Patrick  Kennedy  and  Francois  Droiiart,  who  are  resi- 
dents of  the  village  of  Kaskaskia  and  have,  before  us,  taken  oath  that 
they  would  answer  truthfully  the  questions  which  shall  be  put  to  them 
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lcs  plaintes  Grieves  qui  ont  ete  portees  a  Monsieur  le  Gouvcrneur  Gen- 
eral du  Canada  Et  de  ses  dependences 

a  L 'instant  avons  interroge  le  sr  patrick  Kennedy  s'il  avoit  con- 
noissance  et  reconnu  copie  d'une  requete  Presentee  contre  Monsieur 
de  Rocheblave  a  repondu  que  oiii.  Interroge  sil  a  Connoissance  des 
mauvais  traittements  que  mondit  sr  de  Rocheblave  avoit  fait  aux  anglois 
refugies.  a  repondu  que  non,  Et  quil  a  seulemcnt  connoissance  qu'il 
leurs  a  fait  beaucoup  de  Bien  Et  des  avantages  qu'il  a  voulu  faire  Et 
qu'il  a  fait  plusieurs  fois  En  foy  de  quoy  a  signe  En  notre  presence  Et 
nous  Greffier  le  jour  Et  an  que  dessus. 
signe  Plasi,  signe  janis,  signe*  Patt  Kennedy 

signe  Lachanse,  signe  Barbau,  signe  Brazeaux, 

signe  charles  cadron     signe  Le  ch  girardot,     signe  Pcrthius  Greffier. 
a  la  page  suivante  Est  Ecri. 

et  le  jour  Et  an  que  de  l'autre  Part  Est  comparu  mr  Joseph  chauvin 
de  charleville  ancien  Capitaine  de  milice  Et  apres  lui  avoir  fait  faire 

[Translation.] 

concerning  the  complaints  of  grievances  which  have  been  carried  to  the 
governor  general  of  Canada  and  its  dependencies. 

Now  we  have  interrogated  M.  Patrick  Kennedy  if  he  had  knowledge 
of  and  recognized  the  copy  of  a  petition  presented  against  M.  de  Roche- 
blave. He  has  answered,  "■  Yes."  Interrogated  if  he  has  knowledge  of 
bad  treatment  which  M.  de  Rocheblave  had  given  the  English  who  have 
taken  refuge  here.  He  has  answered  "  No, "  and  that  he  has  only  knowl- 
edge of  much  good  that  he  has  done  to  them  and  of  advantages  which 
he  has  wished  to  give  and  which  he  has  given  several  times.  On  faith  of 
which  he  has  signed  in  our  presence  and  we  the  clerk  have  also  signed 
the  day  and  year  as  above. 

(Signed)  Plasy,  (signed)  Janis,     (signed)  Patt.  Kennedy, 

(signed)  Lachanse,  (signed)  Barbau,  (signed)  Brazeaux, 

(signed)  Charles  Cadron,1     (signed)  Chevalier  de  Girardot, 
(signed)  Pcrthius,  clerk.2 
On  the  following  page  is  written : 

And  the  day  and  year  as  of  the  other  part  there  appeared  M.  Joseph 
Chauvin  dit  Charleville,  former  captain  of  militia,  and  after  having  made 

1  On  June  18,  1747,  Charles  Cadron,  vovageur  at  the  time  in  the  village  of  Fort  de  Chartres,  signed 
a  contract  of  marriage  with  Genevieve  Hemet.  His  father  was  Pierre  Cadron  of  the  parish  of  St.  An- 
Joine  in  Canada.     Kaskaskia  MSS„  Marriage  Contracts. 

2  I  have  been  unable  to  find  anything  about  the  clerk. 
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wmH'nt  de  dire  verite  sur  lcs  interrogations  a  lui  fait  fairc  lui 
awns  demande"  s'll  avoit  Entendu  de  Mauvais  propos  par  le  sr  Bentley 
(Vntre  Mr  de  Rocheblave  a  la  table  de  Mr  Charleville.  a  repondu  que 
led  it  Bentley  lui  a  present^  a  deux  ou  trois  fois  un  piece  d'Ecriture  ne 
sea  voir  seulement  si'elle  Etoit  Ecrite  En  francois  n'y  anglois  n'ayant 
voulu  l'avoir  ni  la  signer  ce  qui  n'auroit  occasionne  de  lui  dire  de  se 
tairc,  de  boire  Et  de  manger  qu'il  Etoit  pour  cela. 

En  outre  Je  declare  pour  la  presents  que  Mr  de  Rocheblave  n'a 
Jamais  fait  tord  aux  anglois  refugie  autant  qu'il  Est  a  ma  Cannoissance. 

En  outre  Je  declare  que  le  temps  qu'il  Etoit  sur  L 'autre  rive  commc 
sur  celle  cy  il  n'a  En  Connoissance  que  mondit  sieur  de  Rocheblave  n'a 
jamais  fait  commerce  d'Eaudevie  avec  Les  sauvages  Et  apres  Lecture 
a  lui  faite  a  declare  qu'il  n'avoit  rien  a  augmenter  n'y  a  diminuer  et  a 
signe*  le  jour  Et  an  que  de  L  'autre  Part. 

[All  signed.] 

a  la  Page  suivante  Est  Ecrit. 

Et  le  dit  jour  Et  an  que  des  autres  parts  avons  interroge  Le  sr  francois 

[Translation.] 

him  take  oath  to  answer  truthfully  the  interrogations  put  to  him,  we  have 
asked  him  if  he  had  heard  evil  conversation  from  M.  Bentley  against 
M.  de  Rocheblave  at  the  table  of  M.  Charleville.  He  has  answered 
that  the  said  Bentley  has  presented  to  him  two  or  three  times  a  piece  of 
writing ;  that  he  did  not  know  even  if  it  was  written  in  French  or  English, 
since  he  had  not  wished  to  take  it  or  to  sign  it,  which  had  occasioned 
them  to  tell  him  to  keep  quiet,  to  drink,  and  to  eat,  that  he  was  in  favor 
of  that. 

"  Furthermore  I  declare  now  that  M.  de  Rocheblave  has  never  done 
wrong  to  the  English  refugees  as  far  as  it  is  a  matter  of  my  knowledge. 

"  Furthermore,  I  declare  that  during  the  time  that  he  was  on  the  other 
bank  as  well  as  on  this,  I  (Charleville)  have  knowledge  that  M.  de 
Rocheblave  has  never  traded  in  eaudevie  with  the  savages."  And  after 
reading  his  testimony  to  him,  he  has  declared  that  he  had  nothing  to  aug- 
ment or  to  diminish  therein  and  he  has  signed  the  day  and  year  as  of 
the  other  part. 

[All  signed.] 

On  the  following  page  is  written : 

And  the  said  day  and  year  as  of  the  other  parts  we  have  interrogated 
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Droiiart,  si  le  sr  Daniel  Murray  lui  auroit  fail  Esperer  des  avantages  si 

lcs  Bastonnois  [sic]  arrivoient  dans  ce  pais  a  repondu  que  oiii  En  presence 
de  sr  Kennedy  declare  En  outre  que  depuis  le  temps  qu'il  Est  En  ce  pais 
Et  que  Mr  de  Rocheblave  Exercc  La  charge  dc  Commandant  il  n'a  connu 
En  lui  que  de  Lintegrite  Et  porte  de  Zele  En  tout  temps  a  soulager  lcs 
anglois  refugies  les  ayant  comblcs  de  Bien  fait  a  sa  Connoissancc,  intcr- 
roge'  s'il  avoit  connoissance  que  mondit  sr  de  Rocheblave  ay  fait  com- 
merce d'Eaudevie  avec  les  Sauvages  a  repondu  que  non,  interroge  s'il 
avoit  Connoissance  que  M1*  de  Rocheblave  Eu  Envoye  un  pavilion 
francois  au  devant  des  sauvages  sakias  et  renards,  a  repondu  que  deux 
jours  avant  L'arrivee  des  dits  Sauvages  aux  Kaskaskias  il  auroit  etc 
present  a  une  sortie  de  divers  habitans  pour  aller  au  devant  d'Eux  Et 
que  Mr  de  Rocheblave  avoit  donne  un  pavilion  anglois  Et  comme  les 
dits  habitants  trouvoient  surcharge  par  le  poicls  du  dit  pavilion,  ils 
auroient  Laisse  ce  meme  pavilion  chez  le  sr  lachanse  sans  la  Connois- 
sance de  Mr  de  Rocheblave  Et  auroient  pri  une  serviette  quils  auroient 
mis  au  bout  d'une  perche  pour  passer  plus  facilement  dans  les  Bois  Et 
apres  lecture  faite .... 

[Translation.] 
M.  Francois  Droiiart,  if  M.  Daniel  Murray  had  made  him  hope  for  ad- 
vantages if  the  Bostonians  arrived  in  this  country.  He  has  answered, 
"Yes.  In  the  presence  of  M.  Kennedy."  He  declares  furthermore 
that  during  the  time  he  has  been  in  this  country  and  M.  de  Rocheblave 
has  exercised  the  office  of  commandant,  he  has  only  known  in  him  integ- 
rity and  zealous  desire  at  all  times  to  relieve  the  English  refugees,  whom 
he  has  overwhelmed  with  good  deeds  to  his  knowledge.  Asked  if  he  had 
knowledge  if  M.  de  Rocheblave  has  traded  in  eaitdevie  with  the  savages 
he  has  answered,  "  No."  Asked  if  he  had  knowledge  that  M.  de  Roche- 
blave had  sent  a  French  flag  to  meet  the  Sauks  and  Foxes,  he  answered 
that  two  days  before  the  arrival  of  the  said  savages  at  Kaskaskia  he  had 
been  present  at  a  sortie  of  several  inhabitants  to  go  to  meet  them  and 
that  M.  de  Rocheblave  has  given  them  an  English  flag;  and  as  the  said 
inhabitants  were  burdened  by  the  weight  of  the  said  flag,  (hey  had  left 
this  same  flag  at  the  house  of  M.  Lachanse  without  the  knowledge  of  M. 
de  Rocheblave  and  had  taken  a  towel  which  they  had  put  on  the  end  of 
a  pole  in  order  to  pass  more  easily  in  the  woods;  and  after  reading  was 
made 
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[All  signed.] 
[Testimony  oj  Dame  Cerrc] 
.  .  Et  lui  demande  quel  Pavilion  cllc  avoit  pretc  a  Mr  do 
K«»cheblave  pour  aller  audevant  des  Sakias  et  renards  qui  venoienl 
aisicger  les  Illinois  a  quoy  cllc  a  rcpondu  ....  quelle  avoit  prcte 
un  pavilion  anglois  Et  dans  L 'instant  avons  Envoye  chercher  lc  pavilion 
qui  a  etc  rcconnu  par  L 'assemblee  Pour  etre  le  meme  que  ladittc  Dame 
Cerrc  avoit  Prcte  Et  que  e'est  le  veritable  pavilion  anglois    .... 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Dame  veuve  de  Lisle] 
....  Interroge  si  [die]  Etoit  presente  Lorsque  Les  Kikapoux 
apporterent  un  present  a  Mon  Dit  sieur  de  Rocheblave,  pourquil  leur 
accordat  la  permission  de  traitter  de  Leaudevie  chez  Langlois  En  mon- 
trant  la  maison  de  Bentley,  a  quoy  ellc  a  repondu  quelle  Etoit  presente 
Lorsque  les  dits  Sauvages  demanderent  cette  permission  Et  quelle  a  vue 
une  Belle  robbe  de  Castor  que  Mr  de  Rocheblave  refusat  Et  ne  leurs 
donnat  point  de  permission    .... 

[Translation.] 

[All  signed.] 

[Testimony  oj  Madame  Cerre}] 

....   And  we  have  asked  her  what  flag  she  had  loaned   M.   de 

Rocheblave  to  go  to  meet  the  Sauks  and  Foxes  who  came  to  besiege  the 

Illinois;  to  which  she  answered    .    .    .    that  she  had  loaned  an  English 

flag;   and  now  we  have  sent  for  the  flag,  which  has  been  recognized  by 

the  assembly  as  the  same  that  the  said  Madame  Cerre  had  loaned  and 

that  it  is  the  true  English  flag 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Madame  de  Lisle.] 
....  we  have  asked  if  she  was  present  when  the  Kickapoos 
brought  a  present  to  M.  de  Rocheblave,  in  order  that  he  should  grant 
them  the  permission  to  trade  in  eaudevie  with  the  English,  pointing  to 
Bentley's  house;  to  which  she  has  answered  that  she  was  present  when 
the  said  savages  demanded  this  permission  and  that  she  had  seen  a  beau- 
tiful robe  of  beaver  skins,  which  M.  dc  Rocheblave  refused  to  accept, 
and  that  he  would  not  grant  them  permission 

1  To  avoid  repetition  and  to  save  space,  there  have  been  omitted  the  legal  formula"  af  the  beginning 
and  end  of  the  testimony.     These  arc  the  same  as  those  used  in  the  case  of  the  preceding  witness**. 
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[All  signed.] 
[Testimony  oj  Tourangeau.] 
....  interroge  si  Monsieur  Bentley  avoit  voulu  Langager  pour 
aller  dans  le  Mississippi  En  bas  a  reponclu  qu'  Effectivement  le  Sr  Bentley 
avoit  voulu  L  Engager  lui  Et  son  negre  pour  aller  En  Bas  mississipi  Et 
que  faute  de  L  'arrengement  qu'ils  n'ont  pas  pu  prendre  Ensemble  pour 
le  prix  de  ses  Gages  leur  Marche  na  pas  Eu  Lieu  Et  que  Mr  Bentley  lui 
dit  de  ne  se  Point  inquietter  de  ce  quil  pouvoit  faire  de  sa  cargaizon  qu'il 
Luy  Etoit  indifferent  qu'il  la  vendit  a  Sauvage  francois  ou  anglois,  et  de 
suivre  seulement  Le  Sieur  Bomer  qui  Etoit  conducture  de  la  voiture 

[All  signed.] 

[Testimony  oj  Damoiselle  Lasoudraye.] 

....   interroge    si  elle  avoit  connoissance    que    Monsieur  de 

Rocheblave  Eu  traitte  de  L  Eaudevie  aux  Sauvages  a  repondu  qu'elle 

Etoit  un  jour  chez  Mr  de  Rocheblave  Lorsquil  Entra  un  Sauvage  avec 

deux  Castors,  qu'il  les  jetta  au  pieds  de  sa  Dame  Et  lui  demanda  de 

[Translation.] 
[All  signed.] 
[Testimony  oj  Touranjeau.] 
....   we  have  asked  if  M.  Bentley  had  wished  to  engage  him  to 
go  down  the  Mississipi.     He  has  answered  that  in  fact  M.  Bentley  had 
wished  to  engage  him  and  his  negro  to  go  down  the  Mississippi ;   and 
that  their  bargain  was  not  concluded,  because  they  failed  to  get  together 
on  the  price  of  his  wages;  and  that  M.  Bentley  said  to  him  that  he  was 
not  to  disturb  himself  about  what  he  (Bentley)  might  do  with  his  cargo, 
that  he  was  indifferent  whether  he  sold  it  to  savages,  French,  or  Eng- 
lish, and  instructed  him  (Touranjeau)  only  to  follow  M.  Bonier  who  was 

in  charge  of  the  boats 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Mademoiselle  Lasoudraye.1] 
.    ...   we  have  asked  her  if  she  had  knowledge  that  M.  de  Roche- 
blave had  traded  in  eaudevie  with  the  savages.     She  has  answered  that 
she  was  one  day  at  M.  de  Rocheblave's  when  there  entered  a  savage 
with  two  beaver  skins,  that  he  threw  them  at  the  feet  of  Madame  de 

1  Probably  a  daughter  of  Pierre  de  Monbreundc  la  Soudrayc,  former  captain  of  militia,  and  Toinettc 
Langlois.     Another  daughter  married  Jean  lite.  Bauvuis.     Kaskaskia  MSS.,  Marriage  Contracts. 
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[/Eaudevie  a  quoy  elle  lui  dit  de  remporter  son  Castor  quelle  traittoit 
•-  int  d'Eaudevie.  le  meme  sauvage  leurs  faisoit  Entendre  que  cetoit 
Irs  anglois  qu'il  L'avoit  Envoye  et  qu'il  auroit  de  L'Eaudevie  cependant 
oft  1c  fit  sorter  avec  son  Castor,  Mr  de  Rocheblave  n'y  Etant  point  Cest 
a  so  dame  a  qui  il  faisoit  La  proposition  le  Sauvage  En  suite  lui  En  vou- 
l.-it  (aire  present  se  que  Laditte  Dame  refusa  constamment  Et  apres 

[All  signed.] 
[September  J  2,  1777.  Testimony  oj  "Sylveste  engage  dn  sieur  Bentley.'"] 
....  interroge  et  ou  le  sr  Bentley  destinoit  une  voiture  qu'il 
faisoit  partir  Environ  le  28me  aoust  1776  a  repondu  qu'il  lui  avoit  dit  que 
cYtoit  pour  La  Virginie,  interroge  de  quoy  la  voiture  Etoit  charge  a 
repondu  quelle  Etoit  chargee  de  de  [sic]  poudre  dans  des  cruches,  taffia 
Sucre,  Caffe,  couverte,  fusils  Et  d'autres  Merchandises  emballe'es  Et 
anres   .... 

[All  signed.] 
[Testimony  of  Picard.] 
....    interroge  du  motif  pourquoy  Mr  Bentley  l'avoit  fait  par- 

[Translatio7i.] 
Rocheblave  and  asked  her  for  some  eaudevie,  upon  which  she  told  him 
to  take  back  his  beaver  skins,  that  she  did  not  trade  in  eaudevie.  The 
same  savage  made  them  understand  that  it  was  the  English  who  had 
sent  him  and  that  he  would  have  eaudevie.  They  made  him  leave,  how- 
ever, with  his  beavers.  Since  M.  de  Rocheblave  was  not  there,  it  was 
his  wife  to  whom  the  savage  made  the  proposition,  which  the  said  lady 

constantly  refused ;  and  after 

[All  signed.] 
[September  12,  1777.  Testimony  of  Sylvester  "engage  "  of  M.  Bentley.] 
....  we  have  asked  him  whither  M.  Bentley  destined  a  boat 
which  he  sent  out  the  28th  of  August,  1776.  He  has  answered  that  M. 
Bentley  had  told  him  that  it  was  for  Virginia.  Asked  with  what  the 
boat  was  loaded.  He  has  answered  that  it  was  loaded  with  powder  in 
jars,  tafia  made  of  sugar,  coffee,  cloth,  guns,  and  other  merchandise 
packed  up;  and  after.    .    .    . 

[All  signed.] 
[Testimony  of  Picard.] 
....  we  have  asked  concerning  the  reason  that  M.  Bentley  had 
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tir  pour  aller  apres  le  sieur  Bomcr  son  commis,  a  rcpondu  qu'il  avoit  une 
suspicion  sur  le  Compte  du  Sr  Bomcr,  interroge  jusqu'ou  il  devoit  aller 
apres  lui,  a  repondu  qu'il  devoit  aller  a  la  riviere  du  sud  distante  de  vingt 
Lieu  au  dessus  de  Wouabache,  interroge  de  quelle  nature  de  Marchan- 
dise  le  sr  Bomer  Etoit  charge  a  repondu  qu'il  tenoit  de  Mr  Bomer  qu'il 
a  rencontre  a  la  riviere  chaouanon  ou  Environ  qu'il  avoit  dans  sa  voiture 
un  millier  de  poudre,  des  couvertes  draps,  fusils  &c  Et  plomb  En  Barre 
Et  que  le  sr  Bomer  lui  a  dit  qu'il  Etoit  charge  Pour  la  somme  de  trente 
milles  livres  Et  apres   .... 

[All  signed.] 
[Testimony  of  Antoine  Peltier  dit  antaya.] 
....  interroge  si  Mr  Bentley  l'auroit  Employe  pour  aller  apres 
le  sr  Bomer  son  commis,  et  du  motif  pourquoy  il  le  faisoit  partir,  a  repon- 
du que  ledit  Bentley  lui  avoit  dit  quil  craignoit  que  Bomer  ne  fut  pille 
Par  un  parti  Kikapous  qui  devoit  passer  ou  il  Etoit  et  qu'il  avoit 
ordre  de  poursuivre  jusqu'a  la  riviere  du  sud  a  vingt  lieu  audessus  de 

[Translation.] 
made  him  set  out  to  go  after  M.  Bomer,  his  clerk.  He  has  answered 
that  he  (Bentley)  had  a  suspicion  about  M.  Bomer's  account.  Asked 
where  he  was  to  go  after  him.  He  has  answered  that  he  was  to  go  to 
the  river  of  the  south,  distant  twenty  leagues  above  the  Wabash. 
Asked  what  was  the  nature  of  the  merchandise  with  which  M.  Bomer 
was  charged.  He  has  answered  that  he  understood  from  M.  Bomer, 
whom  he  met  on  the  river  Chaouanon  [Cumberland]  or  thereabouts,  that 
he  had  in  his  boat  a  thousand  pounds  of  powder,  bed-clothes,  guns, 
etc.,  and  lead  in  bars  and  that  M.  Bomer  has  told  him  that  he  had  a 
load  to  the  value  of  thirty  thousand  livres;  and  after.    .    .    . 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Antoine  Pelletier  dit  ^1/z/j  vc/.] 
....  we  have  asked  if  M,  Bentley  had  employed  him  to  go  after 
M.  Bomer,  his  clerk,  and  what  was  the  reason  that  he  (Bentley)  made 
him  set  out.  He  has  answered  that  the  said  Bentley  told  him  that  he 
feared  that  Bomer  would  be  pillaged  by  a  party  of  Kickapoos  who 
would  pass  where  he  was  and  that  he  (the  witness)  had  orders  to  follow 
as  far  as  the  river  of  the  south  twenty  leagues  above  the  Wabash. 
Asked  where  he  had  met  the  said  Bomer.  He  has  answered  about  a 
league  above  the  river  Chaouanon.     Asked  where  the  said  Bomer  had 
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jjhache,  interroge*  ou  il  avoit  rencontre  ledit  Bomer,  a  rcpondu 
1  r.viron  une  lieu  audessus  la  riviere  chaouenon,  interroge  ou  ledit 
Bomcr  lui  avoit  dit  qu'il  devoit  aller,  a  repondu  que  ledit  Bomer  lui 
avail  dit  qu'il  contoit  aller  jusqu'a  une  riviere  dont  on  ne  scait  pas  le 
t>'m  qui  Est  audessus  de  la  chutte  ou  il  y  avoit  des  anglois  Etablis. 
Interroge*  de  quoy  la  voiture  Etoit  charge,  a  repondu  qu'il  n'avoit  pas 
pu  voir  ce  qu'il  y  avoit  dans  la  voiture  mais  qu'elle  Etoit  Bien  charge 
ct  que  le  sieur  Bomer  lui  avoit  dit  qu'il  y  avoit  pour  trente  milles  livres 
d'effcts  et  particulierement  un  millier  de  Poudre  Et  apres   .... 

[All  signed.] 
[Testimony  of  Daniel  Coiel.] 
....  interroge  si  Lannee  derniere  il  EtoitEngage  au  sieur  Bent- 
Icy  pour  aller  avec  le  sr  Bomer  a  repondu  que  le  sr  Bentley  lui  avoit 
toujours  dit  enseignant  son  marche  qu'il  Etoit  pour  le  detroit  apres  qu'ils 
ont  cte  parti  le  dit  Bomer  leurs  a  dit  qu'ils  etoient  destine  Pour  aller  a  une 
riviere  audessus  de  la  chute  ou  il  y  avoit  des  anglois  Etablis  laditte  riviere 
nomme*  En  anglois  Kintac  [sic],  Interroge  de  quoy  Etoit  charge  la  voiture 
a  rcpondu  quelle  Etoit  chargee  de  poudre,  Bales,  plumb,  Rum  taffia  vin 

[Translation.] 
told  him  that  he  was  to  go.  He  has  answered  that  the  said  Bomer  had 
told  him  that  he  counted  on  going  up  to  a  river  the  name  of  which  one 
does  not  know,  which  is  above  the  falls  where  there  were  English 
established.  Asked  with  what  the  boat  was  loaded.  He  has  answered 
that  he  had  not  been  able  to  see  what  there  was  in  the  boat,  but  that  it 
was  well  loaded  and  that  M.  Bomer  had  said  to  him  that  he  had 
thirty  thousand  livres  worth  of  goods  and  particularly  a  thousand 
pounds  of  powder  3  and  after   .... 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Daniel  Coiel.] 
....  Asked  if  last  year  he  was  engaged  by  M.  Bentley  to  go  with 
M.  Bomer.  He  has  answered  that  M.  Bentley  had  always  told  him  in 
instructing  him  concerning  the  bargain  that  the  expedition  was  for  De- 
troit. After  they  had  set  out  the  said  Bomer  told  them  that  they  were 
destined  to  go  to  a  river  above  the  Falls  where  there  were  English  estab- 
lished. The  said  river  is  named  in  English  Kentucky.  Asked  with 
what  the  boat  was  loaded.  He  has  answered  that  it  was  loaded  with 
powder,  shot,  lead,  rum  called  tafia,  wine,  salt,  guns,  eollec,  and  other 
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sel,  fusils,  caffe  et  autrcs  marchandises  Et  interrogd  leclit  Daniel  coiel 
Lequel  pais  il  Etoit,  a  repondu  qu'il  Etoit  irlandois,  Et  a  ete  interprets 
par  le  sr  Patrick  Kennedy  Et  apres   .... 

[All  signed.] 
[Second  testimony  oj  Patrick  Kennedy.] 
....  interroge  comment  il  s'ctoit  rencontre  chez  le  sr  Daniel 
Murray  avec  le  sr  Drouat  Lorsqu'il  dit  a  cc  dernier  que  si  les 
Bastonnois  arriverent  il  pourroit  se  voir  de  L'avantage.  a  repondu 
qu'il  avoit  Entendu  dire  par  ledit  Murray  a  Drouart  Parlant,  que  si  les 
Bastonnois  arrivoient  quil  ne  pouvoit  pas  manque  d'etre  Employe 
comme  Etant  le  plus  Expert  dans  les  affaires  Et  qu'il  semployeroit 
pour  lui  pour  le  mettre  En  place  Et  apres   .... 

[All  signed.] 

[Testimony  oj  Hippolite  Bolen.] 

....   interroge  s'il  n'auroit  pas  Connoissance  d'une  Berge  appar- 

tenante  a  Mr  Bentley  qui  descendoit  le  Mississippi  comme  lui  Bolen 

Etant  En  hyvernement  avec  les  Sauvages  dans  la  Belle  riviere  a  repondu 

qu'il  avoit  Vu  une  Berge  chargee  de  farine,  Mahis,  Rum,  Liqueurs, 

[Translation.] 
merchandise.     And  we  have  asked  the  said  Daniel  Coiel  from  what 
country  he  was.     He  has  answered  that  he  was  Irish.     And  his  testimony 
has  been  interpreted  by  M.  Patrick  Kennedy;  and  after.    .    .    . 

[All  signed.] 
[Second  testimony  of  Patrick  Kennedy.] 
....  we  have  asked  under  what  circumstances  he  had  met  M. 
Drouart  at  Daniel  Murray's,  when  he  (Murray)  said  to  the  former  that, 
if  the  Bostonians  arrived,  he  would  see  advantage  therein  for  him. 
He  has  answered  that  he  had  heard  the  said  Murray  say  to  Drouart  in 
conversation  that,  if  the  Bostonians  arrived,  he  could  not  fail  to  be  em- 
ployed, since  he  was  the  most  expert  in  affairs,  and  that  he  (Murray) 
would  exert  himself  in  his  favor  to  put  him  in  place;  and  after.    .    . 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Hippolite  Bolen.] 
....  We  have  asked  if  he  did  not  have  knowledge  of  a  barge  be- 
longing to  M.  Bentley  which  descended  the  Mississippi  while  he,  Bolen, 
was  wintering  with  the  savages  on  the  Ohio  River.     lie  has  answered 
that  he  had  seen  a  barge  loaded  with  Hour,  corn  rum,  liquor,  powder,  lead 
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;.  ;<lre,  plumb  en  Bare,  Bales  qui  ont  reste  Environ  huit  jours  sur 
!j  |K)inte  de  la  Belle  riviere  Et  quils  tiroient  cbaque  jour  trois  ou  quartre 
* .  up  de  Baete  soir  Et  matin  cependant  ils  Etoient  Eloigne  des  Sauvages 
Jc  trois  ou  quatre  lieux,  qu'un  des  commis  du  dit  Bentley  qui  Etoit  avec 
les  Sauvages,  le  Commis  nomme  Gimy  fit  partir  deux  autres  anglois  pour 
m  avoir  ce  que  c'etoit  que  ce  coup  de  Baete  les  quels  anglois  ont  amene 
laditte  Berge  ou  Etoient  les  Sauvages  vouabekakis  qui  a  traitte  quelque 
sac  de  farine  Et  Mahis  et  autres  Liqueurs,  de  plus  apres  quelques  jours 
de  traitte  ils  ont  Parti  pour  revenir  au  Mississipi  se  Camper  sur  la  pointe 
de  la  Belle  riviere  du  Cote  du  sud  disant  qu'ils  vouloient  attendre  des 
anglois  qui  venoient  des  nadche  qui  avoient  des  affaires  avec  Mr  Bentley 
Et  apres  avoir  reste  sept  a  huit  jours  audit  Endroit  ont  charge  une 
pirogue  de  vivres  munitions  Et  ont  partis  pour  descendre  le  Mississipi 
Environt  quartre  lieus  ils  ont  campe  L  Espace  de  trois  jours  avec  la  Berge 
des  Bastonnois  qui  montoit  de  la  nouvelle  Orleans,  les  ont  recontre  avec 
leurs  charge  quils  ont  pri  dans  la  voiture  dudit  Bentley  ce  qu'il  y  avoit 


JL31.  f  %£  ^         [Translation. 


in  bars,  and  shot,  which  had  remained  about  eight  days  on  the  point  of  the 
<  )hio  and  that  they,  each  day,  fired  three  or  four  shots  {de  Baete)  evening 
and  morning;  yet  they  were  distant  from  the  savages  three  or  four 
leagues.  He  further  testified  that  one  of  the  clerks  of  the  said  Bentley 
who  was  with  the  savages,  the  clerk  named  Jimmy,  sent  two  other  Eng- 
lishmen to  know  what  the  shots  {de  Baete)  were.  These  Englishmen 
brought  back  the  said  barge  to  where  the  Vouabekaki1  savages  were,  who 
traded  some  sacks  of  flour  and  corn  and  other  liquors.  Furthermore, 
after  some  days  trading  they  set  out  to  return  to  the  Mississippi  to  camp 
on  the  point  of  the  Ohio  on  the  south  side,  saying  that  they  wished  to 
wait  for  some  Englishmen  who  were  coming  from  Natchez  and  had  some 
business  with  M.  Bentley;  and  after  having  waited  seven  to  eight  days 
at  the  said  place,  they  have  loaded  a  pirogue  with  supplies  and  munitions 
and  have  set  out  to  descend  the  Mississippi.  About  four  leagues  down 
they  have  camped  for  the  space  of  three  days  with  the  barge  of  the  Boston- 
ians  which  was  ascending  from  New  Orleans.  They  have  met  them 
with  their  cargo  and  the  witness  said  that  they  have  taken  what  was  in 
the  boat  of  the  said  Bentley,  according  to  the  report  which  was  made  to 

1  Should  be  Ouahcnaki,  meaning  cast  land  or  morning  land.  The  name  was  given  by  Almnquin 
Indians  to  cognate  tribes  living  to  the  eastward,  and  more  ixirlicularly  to  the  Abnaki  in  Maiu-  i.nd  to 
the  Delawares.     Information  obtained  from  Mr.  F.  W.  Hodge,  of  the  Bureau  of   Ethnology 
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dedans  suivant  le  rapport  que  lui  En  ont  fait  le  Commis  dudit  Bentley 
le  meme  Gimy  Et  apres   .... 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Pierre.] 
....  interroge  s'il  ne  s  'Etoit  pas  Engage  au  sieur  Bentley  pour 
faire  un  voyage  a  quoy  a  repondu  qu'eiiectivement  il  s 'Etoit  Engage 
audit  Bentley  pour  Partir  sous  la  direction  du  sr  Bomer  disant  que 
c 'etoit  Pour  le  Poste  vincennes,  mais  Etant  En  route  ledit  Bomer 
leurs  dit  qu'ils  devoient  aller  dans  la  Belle  riviere  a  un  village  anglois 
Etabli  au  depos  de  la  chutte  dans  une  riviere,  interroge  de  quoy  Etoit 
charge  la  voiture  qu'il  menoit  a  repondu  qu'ils  Etoient  charge  autant 
qu'il  a  pu  voir  de  vin  Eaudevie,  the,  jus  d 'orange,  poudre,  Bales  fusils 
Et  autres  Marchandises  Seches  de  plusieurs  Especes  Et  apres   .... 

[All  signed.] 

[Testimony  oj  Carbonneaux,  notary  public] 

....   interroge  si  le  sieur  Bentley  n'auroit  point  ete  chez  lui  pour 

ui  faire  faire  quelqu'ouvrages  relatif  a  son  metier,  a  quoy  a  repondu 

qu'Eflectivement  un  jour  au  Environ  le  commencement  avril  dernier 

[Translation.] 
him  concerning  it  by  the  clerk  of  the  said  Bentley,  the  same  Jimmy;  and 
after.  .  .  . 

[All  signed.] 
[Testimony  oj  Pierre.] 
....  We  have  asked  if  he  had  not  engaged  himself  to  M.  Bentley 
to  make  a  voyage,  to  which  he  has  answered  that  in  fact  he  had  engaged 
himself  to  the  said  Bentley  to  set  out  under  the  direction  of  M.  Bomer, 
who  said  the  expedition  was  for  the  Post  Vincennes ;  but  when  they  were 
en  route  the  said  Bomer  told  them  that  they  were  to  go  on  the  Ohio  to  an 
English  village  established  above  [?]  the  falls  in  a  river.  Asked  with 
what  the  boat,  that  he  conducted,  was  loaded,  he  answered  that  it 
was  loaded  as  much  as  he  could  see  with  wine,  eaudevie,  tea,  orange 
juice,  powder,  gun  shot,  and  other  dry  merchandise  of  several  kinds; 
and  after.  .  .  . 

[All  signed.] 
[Testimony  of  Carbonneaux,  notary  public.] 
....  We  have  asked  if  M.  Bentley  had  not  been  at  his  house  to 
have  him  perform  some  work  relative  to  his  profession,  to  which  he  has 
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!.-  *r  Bentley  auroit  ete  chez  lui  lui  demander  d'aller  sommer  Mr  de 
Rocheblave  de  luy  un  mandat  de  la  somme  de  deux  milles  Et  quelques 
(cnslivres  a  quoy  le  declarant  lui  auroit  repondu  qu'il  n'Etoit  huissier 
rn)ur  retire  ses  payements  Et  qu'il  pouvoit  y  aller  luy  meme  ledit  Bentley 
luy  repliqua  que  c'Etoit  la  Coutume  En  angleterre  a  quoy  ledit 
declarant  lui  repliqua  que  si  il  Etoit  Muni  d'ordre  pour  faire  summa- 
tion Et  contraindre  Mondit  sieur  de  rocheblave  au  payement  qu'il 
Etoit  prest  deles  mettre  En  Execution  a  Linstant,  Bentley  sorti,  vers  le 
soleil  conchant  Etant  rentre  chez  ledit  declarant  lui  ayant  mis  En  main 
le  mandat  dont  il  Est  question  mondit  sieur  de  Rocheblave  antrat  par 
hazard  chez  ledit  declarant  qui  lui  dit  jai  un  mandat  que  Monsr 
Bentley  m'a  remis  icy  dont  vous  deves  le  payement  Mondit  sr  de 
Rocheblave  repondit  donne  le  moy  que  je  L'accepte  Et  le  payeray 
domain  le  declarant  lui  repliqua  que  le  sr  Bentley  lui  avoit  dit  qu'il  ne 
vouloit  pas  qu'il  L'acceptat  Et  qu'il  Envouloit  le  payement  toute  suite, 
ledit  Bentley  vint  trouver  le  declarant  chez  le  sr  plasy  Environ  les  neuf 
hcurcs  du  soir  lui  disant  venes  En  votre  maison,  je  veux  vous  parler  Et 

[Translation.] 
answered  that  in  fact  one  day  about  the  commencement  of  last  April  M. 
Bentley  had  been  at  his  house  to  ask  him  to  command  M.  de  Rocheblave 
to  pay  him  a  draft  for  the  sum  of  two  thousand  and  some  hundred 
Hires,  to  which  the  deponent  had  answered  that  he  was  not  a  huissier 
to  collect  his  payments  and  that  he  could  go  there  himself.  The  said 
Bentley  replied  that  it  was  the  custom  in  England,  to  which  the  said 
deponent  replied  that,  if  he  was  armed  with  an  order  to  make  a  summons 
and  to  constrain  M.  de  Rocheblave  to  pay,  he  was  ready  to  put  it  in 
execution.  Then  Bentley  went  out  and  about  sunset  returned  to  the 
house  of  the  deponent,  and  put  in  his  hand  the  draft  in  question. 
By  chance  M.  de  Rocheblave  entered  into  the  house  of  the  deponent, 
and  the  latter  said  to  him,  "  I  have  a  draft,  for  which  you  owe  pay- 
ment, that  M.  Bentley  has  delivered  to  me."  M.  de  Rocheblave 
answered,  "Give  it  to  me  that  I  may  accept  it  and  I  will  pay  it  to- 
morrow." The  deponent  replied  to  him  that  M.  Bentley  had  said 
to  him  that  he  did  not  wish  him  to  accept  it  but  he  wanted  the 
payment  of  it  immediately.  The  said  Bentley  sought  the  deponent 
about  nine  o'clock  in  the  evening  at  M.  Plasy 's  and  said  to  him, 
"Come  to  your  house.     I  wish  to  speak  to  you."    And  when  he  had 
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Etant  rendu  chez  lc  declarant  il  lui  dit  faite  moy  un  protest  contre  Mr  de 
Rocheblave  pour  n'avoir  pas  voulu  payer  mon  mandat  a  quoy  le  dit 
.declarant  lui  repondit  pourquoy  voules  vous  protester  contre  une  per- 
sonne  qui  a  voulu  accepter  ce  jourdhuy  votre  mandat  pour  le  payer 
demain  Est  ce  L'heure  de  faire  des  protests  vous  ne  voules  done  Pas 
le  faire  dit  celui  cy,  vous  n'estes  done  pas  le  notaire  du  public,  vous 
etes  le  notaire  de  Monsieur  de  Rocheblave  seul,  tout  a  L'heure  je 
vais  revenir  un  moment  apres  il  antra  chez  le  dit  declarant  declarant 
[sic]  accompagne  du  sr  Daniel  Murray  devant  lequel  il  vomit  les  paroles 
les  plus  indecent  qui  obligea  ledit  declarant  daller  chercher  les  sr  plasy 
Et  pierre  Blin  craignant  d'En  venir  au  mains  avec  ledit  Sr  Bentley  qui 
vouloit  absolument  faire  faire  le  protest  audit  declarant  par  faute  dac- 
ceptation  Et  de  payement  dans  le  moment,  et  ledit  Bentley  voyant  que 
ledit  declarant  avoit  du  secours  apres  Beaucoup  de  Paroles  injurieuse 
tant  d'une  part  que  de  L'autre  s'est  retire  avec  ledit  Daniel  Murray  lui 
disant  qu'il  scavoit  ou  porter  ses  plaintes  Et  apres   .... 

[All  signed.] 

[Translation.] 
returned  to  the  home  of  the  deponent,  Bentley  said  to  him,  "Draw 
me  up  a  protest  against  M.  de  Rocheblave  for  not  having  been  willing 
to  pay  my  draft,"  to  which  the  said  deponent  answered,  "Why  do 
you  wish  to  protest  against  a  person  who  has  been  willing  to  accept 
to-day  your  draft  and  to  pay  it  to-morrow.  Is  this  the  time  to 
make  protests?"  "You  do  not  wish  to  do  it,"  said  Bentley,  "You  are 
not  then  the  notary  of  the  public ;  you  are  the  notary  of  M.  de  Roche- 
blave only.  Presently  I  will  return."  A  moment  later  he  re-entered 
the  house  of  the  said  deponent  and  was  accompanied  by  M.  Daniel 
Murray,  in  whose  presence  he  vomited  forth  the  most  indecent  words, 
which  obliged  the  said  deponent  to  seek  M.  Plasy  and  Pierre  Blin,  since 
he  feared  to  come  to  blows  with  M.  Bentley,  who  wished  absolutely  to 
force  the  deponent  to  draw  up  the  protest  in  default  of  instantaneous 
acceptance  and  payment ;  and  the  said  Bentley,  when  he  saw  that  the 
said  deponent  had  assistance,  after  many  injurious  words  on  the  part  of 
both  retired  with  the  said  Daniel  Murray  saying  he  knew  where  to  carry 
his  complaints;  and  after   .... 

[All  signed.] 
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It  le  merne  jour  que  de  L'autre  Part  le  sr  Lachanse  officer  de  milice 
i  :  jure  de  la  Cour  d'Enquete  nous  a  declare  que  le  printemps  dernier 
.  Vt>  >it  trouve*  chez  Mr  de  Rocheblave  dans  le  Gouvernement  a  un  conseil 
•auvage  Illinois  [qui]  arrive  d'hivernement  En  presence  du  sr  Bentley  qui 
avoit  taxe*  Mr  de  Rocheblave  d'avoir  fait  piller  sa  voiture  dans  laquelle  il 
v  avoit  de  L'Eaudevie,  Mr  de  Rocheblave  demandat  en  sa  presence  aux 
ilits  Sauvages  pourquoy  ils  avoient  pille  de  L'Eaudevie  dans  la  ditte 
Bergc  ct  si  c'Etoit  lui  qui  leurs  avoit  donne  telle  permission,  un  des  chefs 
<!c  la  nation  S'etoit  leve  Et  dit  qu'il  n'avoit  jamais  ete  fait  mention  de  Mr 
de  Rocheblave  dans  cette  affaire,  un  autre  sauvage  nomme  Patoka  chef 
ties  Kaokias  s'est  leve  parlant  a  Mr  de  Rocheblave,  mon  Pere  ce  sont  nos 
jcunes  gens  qui  ne  voudroient  jamais  voir  d'Eaudevie  quand  ils  sont  En 
hyvernement  par  ce  quils  Boivent  toutes  leur  pelterie,  Et  que  leurs 
femmes  Et  leurs  Enfants  vont  tout  nud  a  quoy  Mr  de  Rocheblave  leurs 
rcpondit  qu'ils  ne  devoient  Piller  ny  anglois  ny  francois  et  qu'ils  ne 
devoient  faire  tord  a  personne. 

[All  signed.] 

[Translation.] 
And  the  same  day  as  of  the  other  part  M.  Lachanse,  officer  of  militia 
an<i  juror  of  the  court  of  enquiry1  has  declared  to  us  that  last  spring  he 
was  at  M.  de  Rocheblave's  at  a  council  for  the  government  [?]  with  the 
Illinois  Indians  who  had  arrived  from  winter  quarters  and  that  there  was 
present  M.  Bentley  who  had  accused  M.  de  Rocheblave  of  having  caused 
the  pillage  of  his  (Bentley's)  boat,  in  which  there  was  eaudevie.  M. 
Rocheblave,  in  the  presence  of  Bentley,  demanded  of  the  savages  why 
they  had  stolen  eaudevie  from  the  said  barge,  and  if  it  was  he  who  had 
given  them  such  permission.  One  of  the  chiefs  of  the  nation  arose  and 
said  that  there  had  never  been  mention  of  M.  de  Rocheblave  in  this 
affair.  Another  savage,  named  Patoka,  chief  of  the  Cahokias,  arose 
and  spoke  to  M.  de  Rocheblave;  "My  father,  it  was  our  young  men, 
who  never  wish  to  see  eaudevie  when  they  are  in  winter  quarters,  because 
they  drink  up  all  their  peltries  and  then  their  women  and  children  go  all 
naked,"  to  which  M.  de  Rocheblave  answered  that  they  ought  not  to 
rob  either  the  English  or  the  French  and  that  they  ought  to  do  wrong 
to  no  person. 

[All  signed.] 

1  His  name  docs  no{  appear  in  Rocheblave's  instructions  as  a  member  of  the  court;  bu(  he 
signed  regularly.     For  bioR.  notice,  sec  post,  pp.  50,  n.  1,  414,  n.  5. 
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Et  ledit  Jour  Et  an  que  de  L 'autre  part  nous  Jure"  de  la  Cour  d'En- 
quete,  Certifions  a  qui  il  appartiendra  que  Monsieur  de  Rocheblave  com- 
mandant Et  juge  sur  la  partie  angloise  des  Illinois,  n'a  jamais  fait  d'in- 
justice  a  Personne  tant  anglois  que  francois  Et  que  toutes  les  Procedures, 
il  les  a  renvoye  pardevant  des  arbitres  comme  faisoit  cydevant  Monsieur 
Lord  commandant  avant  lui  Et  Lorsqu'il  a  ete  oblige  d'En  nommer 
d'office  il  a  choisi  autant  qu'il  a  ete  En  son  pouvoir  de  prendre  moitie 
anglois  Et  moitie  francois,  qu'il  a  traitte  avec  humanity  tous  les  anglois 
refugies  En  ce  Poste  Et  leurs  a  donne  tous  secours  qu'il  a  pu  n'avons 
aucune  connoissance  qu'il  ait  fait  la  traitte  d'Eaudevie  avec  les  Sauv- 
ages,  que  quant  il  a  tenu  conseil  avec  les  Sauvages  il  a  toujours  fait  avertir 
Messiers  les  francois  Et  anglois  cecy  trouver  qu'il  n'a  jamais  parle  aux 
Sauvages  qu'au  nom  du  Roy  d'engleterre  Et  qu'il  ne  s'est  jamais  servi 
que  du  pavilion  anglois  dans  le  temps  qu'il  Etoit  necessaire,  qu'il  a 
toujours  reprime  les  Sauvages  Lorsqu'ils  manquoient  Et  les  a  maintenu 
dans  le  Bon  ordre  Et  que  nous  sommes  contents  de  son  Governement 
Et  de  sa  justice  Et  avons  signe  le  jour  Et  an  que  L'autre  Part. 

[All  signed.] 

[Translation.] 
And  the  said  day  and  year  as  of  the  other  part  we  the  jurors  of  the 
court  of  enquiry  certify  to  whom  it  shall  concern  that  M.  de  Rocheblave, 
Commandant  and  Judge  in  the  English  part  of  the  Illinois,  has  never 
done  any  injustice  to  anyone  either  English  or  French,  and  that  he  has 
sent  all  suits  before  arbiters  as  did  heretofore  M.  Lord  before  him,  and 
when  he  has  been  obliged  to  name  arbiters  he  has  chosen  as  far  as  it  has 
been  in  his  power  half  English  and  half  French ;  that  he  has  treated  with 
humanity  all  the  English  who  have  taken  refuge  in  this  post  and  has  given 
them  all  the  assistance  that  he  could.  We  have  no  knowledge  that  he 
has  traded  in  equdevie  with  the  savages.  We  know  that  when  he  has 
held  councils  with  the  savages,  he  has  always  notified  the  French  and 
English  here ;  that  he  has  never  spoken  to  the  savages  except  in  the  name 
of  the  king  of  England ;  and  that,  when  it  was  necessary,  he  has  never 
used  any  but  the  English  flag;  that  he  has  always  restrained  the  savages 
when  they  required  it,  and  has  kept  them  in  good  order;  and  that  we  are 
content  with  his  government  and  his  justice;  and  we  have  signed  the 
day  and  year  of  the  other  part. 

[All  signed.] 
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Petition  of  Thomas  Bentley,  October  6,  1777. 
[B.  M.,  21845,  f.  12.— A.  D.  S.1] 
His  Excellency,  Sir  Guy  Carleton,  Knight  of  the  Bath,  Captain 
General  and  Governor  in  Chief  of  the  Province  of  Quebec,    General 
\  Commander  in  Chief  of  His  Majestys  Forces  in  the  said  Province  & 
the  Frontiers  thereof,  &c.   &c.   &c. 

The  Petition  of  Thomas  Bentley  Humbly  Sheweth 
That  your  Petitioner  left  the  Illinois  Country  the  24th  of  May 
last  with  Mr  de  Rocheblave's  passport  to  go  to  Missilimacinac  where  he 
.irrfvd  after  a  very  tedious  &  dangerous  Passage  on  the  21st  of  July, 
•Alien  immediately  on  his  landing  his  effects  were  seized  by  Major  de 
IVyster  &  himself  imprisoned.  That  on  demanding  the  cause  he  was 
answered  it  was  by  orders  from  Lieutenant  Governor  Hamilton  &  that 
he  must  go  to  Detroit  where  his  accusers  were.  That  he  obtaind  Per- 
mission from  Major  de  Peyster  (upon  finding  security  to  be  answerable 
for  the  amount  to  the  Crown)  to  sell  his  Furs  &c.  That  so  restricted 
he  lost  on  the  article  of  Beaver  only  upwards  of  one  Hundred  &  Fifty 
Pounds  Sterling  having  been  offerd  so  much  more  by  another  Person 


..  i. 


C<  »Ul 


1  not  give  the  security  required.  That  on  his  arrival  at  Detroit 
he  demanded  to  know  from  Mr  Hamilton  the  Cause  of  his  Imprison- 
ment who  informed  him  it  was  in  consequence  of  a  letter  from  Mr  de 
Koeheblave  but  that  there  was  not  to  his  knowledge  any  deposition 
to  support  his  charge.  That  on  his  expostulating  with  Mr  Hamilton 
on  the  impropriety  of  such  conduct,  he  inform 'd  the  Petitioner  that 
"lie  was  above  the  Law  acknowledging  that  what  he  was  doing  was 
illegal  that  no  doubt  he  made  himself  liable  to  a  prosecution  but  that 
it  would  not  be  in  his  Power  to  make  any  retaliation  as  he  had  nothing 
to  lose  &:  moreover  that  Government  must  support  him  in  whatever  he 
did."  That  the  Petitioner  beg'd  Permission  to  return  from  thence 
to  the  Illinois  offering  security  for  his  appearance  if  he  did  not  clear  the 
matter  up;  but  all  in  vain.  That  his  principal  reason  for  undertaking 
so  irksome  &  perilous  a  Voyage  was  in  Order  to  secure  a  Remittance 
to  his  friends  Messrs  Walker  Dawson  &  C°,  and  others  in  London  to 
whom  he  is  indebted  &  who  are  Gentlemen  of  known  credit  &  well 
established  Reputation.  That  the  Detention  of  his  Person  &  Property 
is  equally  injurious  to  them  as  to  himself  thereby  unhappily  depriving 

This  has  been  printed  in  the  M ich.  Hist.  Collections,    xix,    p.  331,  from  a  copy  in  Canadian 
Archives. 
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him  of  the  means  of  satisfying  his  creditors.  That  he  has  been  very 
ill-treated  by  Mr  de  Rocheblave  at  the  Illinois  by  his  oppressive  & 
Tyrannical  measures  the  said  Rocheblave  having  seized  his  effects  to 
a  considerable  amount  refusing  security  for  standing  a  fair  Trial.  That 
secure  in  his  Innocence  he  left  the  Illinois  unprovided  for  any  defence 
&  without  settling  his  affairs  in  such  a  manner  as  to  admit  of  his  absence 
from  that  Country  where  his  affairs  are  considerable  &  are  now  in  a 
state  of  abandon  &  will  be  the  more  so  the  longer  he  is  detaind  having 
left  no  person  behind  him  capable  of  transacting  his  Business.  That  he 
has  a  recent  example  of  the  fatality  of  his  absence  from  that  Country 
since  its  being  abandon'd  by  Government  as  during  an  absence  last 
Year  to  West  Florida  of  not  quite  four  months  he  was  wrong'd  of  about 
Eight  Thousand  Dollars.  That  he  was  never  in  any  of  the  Colonies 
now  in  Rebellion,  nor  is  he  to  his  knowledge  acquainted  with  a  single 
person  amongst  them. 

That  confident  of  his  Innocence  &  not  conscious  of  having  trans- 
gressed the  Laws  of  his  Country  either  in  Word  or  Deed  hopes  Your 
Excellency  will  be  pleased  to  call  such  an  immediate  enquiry  into  the 
matter  that  in  justice  to  himself  Family  &  Friends  his  Innocence  may 
be  as  conspicuous  as  has  been  his  accusation.  That  shou'd  you  not 
deem  such  an  enquiry  necessary  he  is  ready  of  himself  &  by  his  friends 
to  give  such  security  as  may  be  required  not  only  for  his  future  conduct 
but  also  for  his  appearance  whenever  Your  Excellency  shall  think  proper 
to  have  a  farther  Eclaircissement. 

That  your  Petitioner  in  full  reliance  on  that  Justice  Impartiality 
&  Humanity  which  have  ever  so  justly  distinguished  Your  character 
humbly  flatters  himself  Your  Excellency  will  be  most  graciously  pleased 
to  compassionate  his  Distresses  &  permit  his  immediate  Return  to  his 
wife  and  family  &  Your  Petitioner  as  in  Duty  bound  will  ever  pray. 

Montreal  the  6th  October  1777.  T.  Bentley. 

[Endorsed :] 

Petition  of  Mr  Bentley  sent  Prisoner  on  suspicion  of  being  dis- 
affected to  Government  from  Michilimachinac,  6th  October  1777. 


A  REGISTRATION,  NOVEMBER  8,  1777  43 

A  Registration,  November  8,  1777. 
[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  117.] 

L'an  mil  Sept  cent  soixante  et  dix  et  le  Dixieme  jour  du  mois  de 
N<.vembre  avant  Midy  Est  comparu  au  Greffe  de  la  Ville  des  Kas- 
kaskia  le  sieur  Richard  Hanson  le  Quel  Nous  a  requis  de  lui  Enregistre 
Le  pointe  de  le  requete  et  le  permis  de  saisir  provisoirement  qui  suit  ce 
que  avons  fait. 

Soit  communique  a  Mrs  Richard  Winston  et  Patrick  Kennedy 
faisant  pour  Mr  Morgan  Pour  fournir  debats  si  Bon  leur  senble  Lundt 
dix  du  present,    fort  Gage  Le  8me  9bre  1777. 

signe  Rocheblave 

au  revert  Est  Ecri 

Au  Jourd'huy  dix  novembre  mil  sept  cent  soixante  et  dix  sept  huis 
hcurc  du  matin  sont  comparu  En  vertu  de  notre  ordonnance  d'avant 
hier  Mre  Richard  Hanson,  Patrick  Kennedy  et  Richard  Winston  ces 
deux  derniers  ont  declares  n'etre  plus  agents  de  Mr  George  Mais  acqueri 
eurs  de  son  bien  quils  disent  avoir  acquis  et  Paye  surquoy  nous  avon- 
accorde"  audit  sieur  Richard  Hanson  saisie  Provisoire  sur  tous  les  Effets 

[Translation.] 

On  the  morning  of  the  10th  of  November  1777,  there  appeared  at 
the  clerk's  office  in  the  town  of  Kaskaskia  Mr.  Richard  Hanson1  who 
required  us  to  register  for  him  the  docket  of  a  petition  and  the  per- 
mission to  seize  provisionally  that  which  follows,  which  we  have  done. 

Let  it  be  communicated  to  MM.  Richard  Winston  and  Patrick 
Kennedy  acting  for  M.  Morgan,  so  that  they  may  furnish  pleadings  if 
they  see  fit,  on  Monday,  the  10th  inst. 

Fort  Gage,  the  8th  of  November  1777. 

(signed)  Rocheblave. 

On  the  back  is  written: 

To-day,  November  10th,  1777,  at  eight  o'clock  in  the  morning, 
appeared,  in  virtue  of  our  decree  of  day  before  yesterday,  MM.  Richard 
Hanson,  Patrick  Kennedy  and  Richard  Winston.  These  last  two 
have  declared  that  they  are  no  longer  the  agents  of  M.  George  [Morgan], 
but  the  purchasers  of  his  goods  which  they  claim  to  have  purchased 
and  paid  for:  wherefore  we  have  accorded  to  the  aforesaid  M.  Richard 

l  Very  little  has  been  found  about  him.  He  came  to  the  Illinois  country  as  a  clerk  for  Baynton, 
\Wurtun  &  Morgan.     Consult  Index  of  ///.  Hist.  Collections,  ii. 
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qu'il  trouvera  appartenir  au  Sieur  George  Morgan  autant  qu'il  Provera 
n'avoir  rien  recu  Par  Mr  debernier  suivant  La  Clause  de  la  lettre  de 
Mr  George  Morgan  En  vertu  de  laquelle  Est  accordee  La  ditte  saisie, 
La  ditte  Lettre  reconnue  etre  de  son  Ecriture  Par  Mrs  Patrick  Kennedy 
et  Richard  Winston  fort  Gage  Lan  et  jour  que  dessus. 

[Translation.] 
Hanson  provisionary  seizure  of  all  the  effects  which  he  may  find  belong- 
ing to  M.  George  Morgan,  provided  he  shall  prove  that  he  has  received 
nothing  through  M.  Deberniere,1  according  to  the  clause  of  M.  George 
Morgan's  letter,  in  virtue  of  which  is  accorded  the  said  seizure,  said 
letter  recognized  as  being  in  his  [Morgan's]  writing  by  MM.  Patrick 
Kennedy  and  Richard  Winston. 

Fort  Gage.     The  same  year  and  day  as  above. 

Richard  McCarty  to  John  Askin,  June  7,  1778. 

[B.  M.,  21757,  f.  7.— Copy.] 

Copy  of  a  Letter  from  Mr  Richard  McCarty 2  at  S1  Urseuls  at  the 
Illinois  the  7th  June  1778,  To  Mr  John  Askin3  at  Michilimackinac. 

I  beg  you'll  be  so  good  as  inform  Major  De  Peyster  that  Mackinac 
the  man  I  delivered  him  a  Speech  from  last  year,  died  before  my  arrival 
here,  but  that  Pondiac  Son  to  the  Great  Pondiac  is  gone  to  Detroit 
with  some  other  Indians  that  came  here  this  Spring,  they  seem  well 
pleased  with  his  Invitation  &  would  have  gone  to  Michilimakinac  had 
the  other  been  living,  they  seem  well  inclined  to  the  English  on  all 
Accounts,  Young  Pondiac  hopes  for  a  Medal,  they  are  so  much  my  pro- 
tection as  an  English  man  that  Indians  daily  Steal  Horses  from  the 
Village  &  none  from  me,  tho'  mine  are  loose  in  the  open  field,  the  Con- 
voy is  arrived,  that  is  two  Boats,  one  with  a  new  Governor  for  the 
Spanish  Side,  the  other  under  his  Cover  for  the  Americans  with  Liquors, 
&  150  Bails  broad  Cloth,  blue,  white  &  red,  they  are  to  be  lodged  at 
St.  Louis  opposite  my  place;  untill  they  come  for  it. 

1  The  name  appears  occasionally  attached  to  notarial  documents  in  the  Kaskaskia  MSS.  during 
the  British  period,  but  I  have  been  able  to  discover  nothing  else  concerning  him. 

2  Richard  M'Carty  was  a  merchant,  evidently  from  Canada,  in  the  village  of  Cahokia.  He  played 
an  important  part  in  the  country  after  the  occupation  by  the  Virginians.  See  III.  Hist.  Collections,  ii. 
(consult  Index).     Several  references  to  him  will  be  found  in  the  index  to  this  volume 

3  John  Askin  was  a  prominent  trader  at  Detroit.  He  came  west  soon  after  the  French  and 
Indian  War,  was  a  commissary  at  Mackinac  until  1780,  when  he  was  dismissed  from  the  service. 
Many  of  his  papers  are  in  the  collection  of  C.  M.  Burton,  of  Detroit,  and  in  the  Canadian  Archives. 
Several  references  to  his  enterprises  will  be  found  in  the  ///.  Hist.  Collections,  ii.  (consult  Index). 
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Was  there  a  few  Troops  here  to  encourage  the  Good,  put  heart  in 
the  weak  and  intimedate  the  bad,  this  Country  might  be  preserved  & 
ihc  communication  cut  off,  but  as  it  has  been,  they  have  with  about 
f.»rty  men  going  down  the  Ohio  to  Manchac  last  fall  taken  about  500 
packs  from  English  Subjects,  680  Negroes,  much  Dollars  from  the 
lower  inhabitants,  &  a  Brig  of  14  Guns  at  Manchack  with  40  men  on 
Uurd,  &  that  taken  by  14  men  belonging  to  Willing  the  American 
Commander,  he  intimidated  the  People  going  before  Spanish  Boats 
&  making  the  Inhabitants  believe  the  Boats  coming  after  were  all 
Armed  &  of  his  Party,  it  is  said  that  Morgan  was  to  be  here  with  600 
men  last  winter,  but  very  likely  he  has  something  else  to  do.  There  is 
no  news  of  any  disturbance  in  Europe  this  way,  God  send  us  soon 
the  much  to  be  wished  for  news,  of  an  union  with  England  &  her  Col- 
onies, pray  send  us  what  news  you  can  your  way,  the  Spaniards 
it  seems  are  in  a  bad  condition  for  having  seized  the  :  English  Vessel  at 
Orleans  last  year,  &  do  encourage  the  English  to  come  all  in  their 
jHjwer,  having  no  Indian  goods  at  all. 

I  am  Dr  Sir  Your  most  Obed1  very  humble  Serv1 

(Signed)     Richard  McCarty. 

[Endorsed :] 

M.  N°4.    1778. 

Copy  of  a  letter  from  Mr  McCarty  at  S*  Ursuls  in  the  Illinois  giving 
an  ace1  of  the  proceedings  of  the  Rebels  in  those  parts,  dated  7th  June, 
enclosed  in  Maj.  De  peysters  letter  of  15th  Aug. 


Major  De  Peyster  to  Governor  Haldimand,  August  15,  1778. 
[B.  M.,  21757,  f.  47.— A.  L.  S.] 

MlCHILIMAKINAC,   1 5  Aug1   1 778. 

Sir, 

The  inclosed  letter  from  Mr  McCarty,  a  Trader  from  this  post 
to  the  Illinois  and  one  from  Sl  Joseph's  will  give  Your  Excellency  some 
insight  into  what  is  doing  or  likely  to  be  done  in  that  Quarter.  Mc- 
Carty's  Account  is  Confirmed  by  several  people  just  arrived  from  the 
Illcnois.  I  am  also  inform'd  that  reports  are  spread  in  all  the  Illenois 
Villages  that  the  French  are  soon  to  take  possession  of  that  Country. 
As  there  are  no  troops  to  prevent  the  Virginians  from  going  there, 
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they  have  it  in  their  power  to  spread  reports  and  poison  the  minds  of 
the  Indians  so  as  at  least  to  make  it  very  dangerous  to  traders  .    .    .    .l 
I  have  the  Honour  to  be  with  the  Greatest  respect. 
Your  Excellencys  Most 

Hum1  &  Obed*  Serv1 

A1  S.  De  Peyster. 
[Endorsed:]     Michilimakinac  1778.     Major  Depeyster.     15th  August. 
recd  8th  Septr 

From  Major  De  Peyster  Commanding  at  Michilimakinac  enclosing 
two  Letters,  one  from  Mr  Macarty  at  Sfc  Ursules  in  the  Illinois  giving 
an  Ace*  of  the  Rebels  proceedings  in  that  Post,  dated  the  7th  June.  I 
The  other  from  Louis  Chevalier  of  Sfc  Joseph  of  26  July. 
Dated  15th  Aug*  1778.    Rec.  8  Sept. 

*  The  remainder  of  the  letter  relates  to  Louis  Chevalier. 
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CHAPTER   II 

TILE  VIRGINIANS  OCCUPY  ILLINOIS,    JULY  4,    1778,   TO   MAY   12, 

1779 

Governor  Henry  Appoints  Winston  Captain — Cerre  Writes  to 
Clark  —  Father  Gibault,  Dr.  Laffont,  and  the  Submission  of 
Vincennes  —  Seguin's  Account  —  Gabriel  Cerre  —  Harrod  and 
Williams  Borrow  Money  —  Instructions  to  Clark  —  A  Procla- 
mation Concerning  Slaves  —  Bentley's  Friends  —  John  Todd 
Appears  —  Father  Gibault  Sells  Land. 

Patrick  Henry's  Commission  to  Richard  Winston,  July,  1778. 

[K.  MSS. —  Printed  form,  signed.1] 

The  Commonwealth  of  Virginia. 

Richard  Winston  Esq,  Greeting: 

[MS.  lorn]  you,  that  from  the  special  Trust  and  Confidence  which 
is  reposed  in  your  Patriotism,  Fidelity,  [coujrage,  and  good  Conduct, 
you  arc,  by  these  Presents,  constituted  and  appointed  Captn  of  Militia 
in  the  Town2  of  Kaskaskias  6°  its  Dependances.  You  are  therefore 
carefully  and  dilligently  to  discharge  the  Duty  of  Captn  Commandant 
of  the  Militia,  by  doing  and  [MS.  torn]ming  all  Manner  of  Things 
thereunto  belonging;  and  you  are  to  pay  a  ready  Obedience  to  all 
OJrders  and]  Instructions  which  from  Time  to  Time  you  may  receive 
from  the  Governour,  or  executive  [MS.  tom\  for  the  Time  being,  or  any 
of  your  superior  Officers,  agreeable  to  the  Rules  and  Regulations  MS. 
torn]  [Convention  or  General  Assembly.  All  Officers  and  Soldiers 
under  your  Command  are  hereby  stric[tly  MS.  torn]  and  required  to  be 
obedient  to  your  Orders,  and  to  aid  you  in  the  Execution  of  this  Com- 
mission, [MS.  torn]  to  the  Intent  and  Purport  thereof. 

[MS.  torn]  Patrick  Henry,  Esquire,  Governour  or  Chief  Magistrate 
of  the  Commonwealth  aforesaid,  at  [Williams]burg,  this  [no  date]  Day 
of  July  Year  of  the  Commonwealth,  Annoq.  Dom,  1778. 

P  Henry. 

1  The  words  printed  in  italics,  not  in  brackets,  are  written. 

3  The  printed  words  of  the  form  "  County  of  "  are  crossed  out.  This  document  is  another  indica- 
tion of  communication  between  Clark  and  the  American  traders  previous  to  the  former's  expedition  to 
Illinois,  for  it  is  evident  from  this  that  Clark  came  provided  with  blank  forms  signed  by  Governor  Henry, 
because  he  expected  to  find  persons  suthciently  trustworthy  to  place  in  responsible  positions. 

47 
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Gabriel  Cerre"  to  George  R.  Clark,  July  n,  1778 

[Draper  MSS.,  48J24.1—  A.  L.  S.] 

Monsieur, 

Jai  e*te"  extremement  mortifie  de  ne  metre  pas  trouve  en  mon  dom- 
icile lors  de  votre  arrivee  aux  Caskaskias. 

Jaurais  eu  L'honneur  de  vous  donner  des  preuves  de  mon  Entiere 
Soumission  a  mes  Superieurs  mais  mon  Etat  etant  detre  marchand  et 
par  consequent  oblige  de  voyager  dans  les  differens  postes  de  ces  pays 
pour  faire  Subsister  ma  famille,  ma  mauvaise  Etoile  ou  pour  mieux  dire 
lhabitude  annuelle  ou  je  Suis  de  commencer  mes  voyages  dans  ce  temps 
ont  cause  mon  malheur  et  Suivant  le  bruit  public  mes  Ennemis  Jaloux 
des  peines  que  je  me  donne  me  procurer  une  heureuse  mediocrite  ont 
profite  de  mon  ahsence  pour  me  noircir  et  me  metre  mal  dans  lesprit 
des  personnes  dont  je  nai  pas  L'honneur  detre  connu  bien  persuade  que 
ma  conduite  passee  et  celle  a  venir  vous  etant  connue  une  fois  vous  me 
rendrez  le  justice  qui  est  due  a  tout  bon  Sujet  soumis  Je  crains  que 
dans  le  premier  instant  les  faux  raports  de  mes  Ennemis  ne  portent  quel 

[Translation.] 

Sir: 

I  was  extremely  chagrined  that  I  was  not  at  home  at  the  time  of  your 
arrival  at  Kaskaskia. 

I  would  have  had  the  honor  of  giving  you  proofs  of  my  entire  sub- 
mission to  my  superiors :  but  since  my  profession  is  that  of  a  merchant 
and  I  am,  consequently,  obliged  to  travel  to  the  different  posts  of  this 
country  to  make  a  living  for  my  family,  my  unlucky  star,  or  to  speak 
more  correctly  the  annual  habit  I  have  of  commencing  my  journeys  at 
this  time,  caused  my  misfortune.  According  to  public  rumor  my 
enemies,  jealous  of  the  efforts  I  make  to  obtain  a  comfortable  mediocrity, 
have  profited  by  my  absence  to  blacken  me  and  destroy  me  in  the  opin- 
ion of  persons  to  whom  I  have  not  the  honor  of  being  known.2  I  am 
well  persuaded  that,  when  my  past  and  future  conduct  are  once  known 
to  you,  you  will  render  me  the  justice  that  is  due  to  every  good  and  sub- 
missive subject.  I  fear  that  in  the  first  moment  the  false  reports  of  my 
enemies  may  cause  injury  to  my  fortune,  the  only  object  of  their  hatred. 

1  This  copy  is  made  from  the  copy  edited  by  F.  J.  Turner,  in  the  Amer.  Hist.  Review,  viii., 
498. 

2  Compare  Clark's  account  in  English,  Conquest  o]  the  Northwest,  i,  484. 
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iiuateitite  a  ma  fortune  Seul  objet  de  leur  haine,  dailleurs  ayant  entre 
:  5  mains  les  affaires  de  deffunt  Mr  Viviat  colloquees  avec  plusieurs  per- 
v  Tines  des  Caskaskias  et  qui  demandent  ma  presence.  Jose  vous  Suplier 
Monsieur  de  Vouloir  bien  maccorder  un  Suave  conduit  pour  me  trans- 
porter en  mon  domicile  afin  quen  vertu  dicelui  je  puisse  me  laver  des 
accusations  que  Ion  vous  a  fait  contre  moy  et  vaquer  aux  affaires  qui 
mappellent  au  dit  lieu.  Cest  la  grace  quespere  de  vous  le  Sujet  le  plus 
Soumis  qui  a  L'honneur  detre  avec  le  plus  profond  respect  Monsieur 
Votre  tres  humble  et  tres  obeissant  Serviteur 

Cerre 

A  Sl  Genevieve  le  ne  Juillet  1778 

[Endorsed:]  Letters  Inclosed  in  one  Cover  To  Col°  Clark  July  11th 
177S. 

[Translation.] 
Besides  I  have  in  my  hands  the  affairs  of  the  deceased  M.  Viviat  to 
arrange  with  several  persons  of  Kaskaskia,  who  require  my  presence. 
I  venture  to  solicit  you,  sir,  to  have  the  goodness  to  grant  me  a  passport 
r>>  return  home,  so  that  I  may  clear  myself  of  the  accusations  that  have 
fen  made  against  me  and  attend  to  the  affairs  that  call  me  there. 
This  is  the  favor  that  the  most  submissive  subject  desires  from  you; 
and  he  has  the  honor  of  being  with  the  most  profound  respect,  sir, 

your  very  humble  and  very  obedient  servant. 

Cerre\ 
Ste  Genevieve,  July  11,  1778. 
M.  George  Clark. 


Richard  Winston  to  the  officer  of  the  guard,  No  date. 
[Draper  MSS.,  48J28.—  A.  L.  S.] 
Sir1 

I  am  to  acquaint  you  that  there  is  Something  Incomprehensible  a 
Carrying  on  in  Town  this  night  tis  Suspected  that  Cerre  is  this  Night 

J  This  undated  communication  must  have  been  sent  shortly  after  the  occupation  of  Kaskaskia  by 
vUrk.  At  that  time  Gabriel  Cerre  was  in  St.  Louis,  and  it  was  some  days  before  Clark  was  able  to 
•fcurc  his  submission  and  support.  The  only  period  when  Cerre's  presence  in  the  town  would  have 
tirn  a  source  of  danger  fell  between  the  time  of  the  occupation  and  his  submission.  This  would  make 
Ihr  date  of  the  note  about  July  7,  1778.  Clark's  Memoir  in  English,  W.  H.,  Conquest  oj  the  Northwest. 
«*4  lor  the  life  of  Gabriel  Cerre  consult  the  index  of  ///.  Hist.  Collections,  ii..  and  "Jean  Gahricl 
Lff"'  a  Sketch,"  by  Walter  B.  Douglas,  in  Transactions  of  the  111.  State  Hist.  Soc,  1003. 
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in  Town  [MS.  imperfect]  of  Mr  L'Chance  l  this  I  give  you  from  mere 
hearsay  and  the  Maneouvres  I  See  Slighly  Carried  on  by  People  in  the 
Dark 

I  am  Sir  Yours  and  the  States  Truely  Faithfull  friend  and  Humle 
Serv*  Rich:   Winston. 

[Addressed:]    To  the  Officer  of  the  Guard,  Fort  Clark. 


Jean  Bte.  Laffont  to  George  R.  Clark,  August  7,  1778. 

[Archives  of  Archiepiscopal  Palace,  Quebec. —  A.  L.  S.] 
A  Monsieur  le  colonel  George  Roger  Clark,  present. 

Je  ne  puis  Monsieur  qu'approuver  ce  que  Monsieur  Gibeaut  a  dit 
dans  le  contenu  du  journal  s'il  a  obmit  quelque  verite  historiques  qui 
auroient  ete  dignes  d'etre  racomptes  ce  qu'ii  a  dit  et  [sic]  la  verite  peure, 
tout  ce  qu'il  m'a  prie  d'ajouter  et  qu'il  vous  dira  a  vous  meme  et  m'a  prie 
d'etre  present,  qu'il  a  Oublie  et  que  dans  tous  les  afTerre  civilles  tant 
avec  les  francois  qu'avec  les  Sauvages,  il  ne  s'est  mele  de  rien  n'en  ayant 
point  d'ordre  et  cela  etant  contre  son  caractere  et  que  J 'en  ay  eu  seulle 
direction  luy  meme  s'en  etant  tenu  envers  les  uns  et  les  autres  a  la  seulle 


[Translation.] 
To  Colonel  George  Roger  Clark,  present.2 

I  cannot  but  approve  that  which  M.  Gibault  said  in  the  contents  of 
his  journal.  [Even]  if  he  did  omit  some  historical  truths  which  might 
have  been  worthy  of  narration,  that  which  he  said  is  the  pure  truth. 
All  that  he  has  begged  me  to  add  and  which  he  will  tell  to  you,  and  has 
asked  me  to  be  present  (and  which  he  forgot)  is  that  in  all  the  civil 
affairs,  not  only  with  the  French  but  with  the  savages,  he  meddled  with 
nothing,  because  he  was  not  ordered  to  do  so  and  it  was  opposed  to  his 

1  Nicolas  Caillot  dit  Lachanse  was  probably  not  in  the  village  of  Kaskaskia  at  the  time  of  the  occu- 
pation by  Clark;  for  he  had  been  taken  prisoner  by  the  boat  under  Captain  Willing,  who  preceded 
Clark.  Lachanse,  like  Cerre,  belonged  to  the  party  supporting  the  British  cause.  (Mason,  E.G., 
"Rocheblave  Papers,"  in  Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv.,  408).  I  have  been  unable  to  collect 
information  concerning  Lachanse  previous  to  this  period.  He  became  an  important  factor  in  Kas- 
kaskia politics,  was  elected  judge  in  1779  and  1787.  During  the  period  of  anarchy  following  the 
abolition  of  the  court  by  Winston,  Lachanse  attached  himself  to  the  party  of  John  Dodge.  He  and 
his  numerous  sons  moved  to  the  Spanish  side  of  the  Mississippi  between  the  years  1787  and  1790,  and 
settled  at  New  Bourbon  and  Ste.  Genevieve,  post,  p.  414;  ///.  Hist.  Collections,  U.  (Consult  Index); 
Houck,  L.,  Hist,  of  Missouri,  i.,  366. 

2  For  a  discussion  of  this  letter  and  a  biographical  notice  of  Laffont,  see  Introduction.  This  letter, 
with  others  printed  in  this  volume,  as  well  as  documents  not  included  here,  have  been  published  by  the 
editor  in  the  Amer.  Hist.  Rev.,  April,  1909.     The  letter  is  printed  in  facsimile  on  the  opix>site  page. 
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vocation;  and  that  I  alone  had  the  direction  of  the  affair,  he  himself 
having  confined  himself  towards  both  French  and  Indians  solely  to 
exhortation  tendante  a  la  paix  et  a  l'union  et  a  empecher  l'effusion  du 
sang  ainsi  Monsieur  pour  le  temporal  dont  je  suis  charge  entierement 
j'espcre  en  avoir  toute  la  satisfaction  possible,  m'etant  comporte  en  tout 
avec  une  integrite  inviolable,  mon  zelle  et  ma  sincerite  me  persuade  que 
vous  aure  la  bonte  Monsieur  d'accepter  les  voeux  que  j'ay  l'honneur  de 
fa  ire  pour  votre  personne  et  de  me  croire  avec  un  respectueux  atachc- 
mens, 

Monsieur,  Votre  tres  humble  et  tres  obeisent  serviteur 
Kaskaskias  le  7e  aout  1778.  Laffont 

[Translation.] 
exhortation  tending  towards  peace  and  union  and  to  the  prevention 
of  bloodshed;  and  so,  sir,  for  the  temporal  affairs  with  which  I  am 
wholly  entrusted,  I  hope  to  have  all  the  satisfaction  possible,  for  I  acted 
in  all  things  with  an  irreproachable  integrity.  My  zeal  and  my  sincer- 
ity persuade  me  that  you  will  have,  sir,  the  kindness  to  accept  the  good 
wishes  which  I  have  the  honor  to  make  to  you,  and  to  believe  me,  with 
a  most  respectful  regard, 

Your  very  humble  and  very  obedient  servant, 
Kaskaskia,  August  7th.  1778.      .  Laffont. 


Deposition  of  Louis  Seguin  concerning  capture  of  Vincennes. 

[Probate  Court  Record,  April  24,  1832-Dec.  30,  1843,  page  58,  Chester,  111.] 

Personally  appeared  in  open  Court  Louis  Seguin  aged  seventy  four 
years  a  respectable  citizen  of  Kaskaskia,  and  known  to  the  Court  as  a 
man  of  truth  and  veracity,  who  being  duly  sworn  deposes  and  says  that 
he  was  born  and  raised  at  Kaskaskia,  Illinois,  and  has  always  lived 
there.  That  he  was  residing  there  at  the  time  that  place  was  captured 
by  Colonel  George  Rodgers  Clarke  with  the  Virginian  forces  in  1778, 
and  was  then  about  ninteen  years  of  age.  That  he  together  with  the 
inhabitants  generally,  joined  and  supported  the  American  Cause.  That 
a  few  months  after  the  capture,  he  was  employed  by  Col.  Clarke  to- 
gether with  another  Creole  by  the  name  of  Jojong,  as  a  spy  to  go  to 
Vincennes  for  the  purpose  of  giving  information  to  the  citizens  of  Vin- 
cennes, who  were  friendly,  of  the  state  of  things  at  Kaskaskia,  and  to 
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advise  them  to  be  quiet  and  tranquil.1  That  the  army  would  be  there 
accompanied  by  the  citizens  of  Kaskaskia.  He  took  a  letter  from  Col. 
Clarke  to  Captain  Helm  as  he  believes,  in  this  service  this  deponent  lost 
a  horse  of  the  value  of  fifty  dollars.  He  remained  at  Post  Vincennes 
until  Col.  Clarke  came  there  with  his  army,  and  was  present  when  that 
place  was  captured,  and  took  an  active  part  with  the  American  forces 
in  the  fight.  He  was  nine  days  going  to  Post  Vincennes  with  Jogong. 
After  Post  Vincennes  was  taken,  the  deponent  was  one  of  thirty  men 
despatched  by  Col.  Clarke  up  the  Wabash  River  to  overtake  some 
British  boats  loaded  with  merchandise  for  the  Indians,  and  with  powder 
and  clothing  for  the  British  soldiers.2  They  succeeded  in  taking  the 
boats  and  returned  to  Post  Vincennes  and  remained  there  a  month  or 
more,  and  returned  to  Kaskaskia.  He  further  deposes  and  says  that 
the  whole  time  he  was  in  the  service  of  Col.  Clarke  at  Kaskaskia,  at 
Vincennes  and  in  taking  the  boats,  was  about  two  months.  He  further 
deposes  and  says  that  about  a  year  thereafter  he  as  one  of  sixty  men 
under  the  command  of  a  Major  Langto  or  some  such  name,  of  the 
militia,  in  an  expedition  from  Post  Vincennes  to  Fort  Clark  or  Fort 
Jefferson  as  some  call  it,  at  the  Iron  Banks  on  the  Mississippi  River, 
the  expedition  went  in  a  boat  and  he  was  employed  about  eighteen  days 
in  going,  and  returning.3  He  further  deposes  and  says  that  he  has 
never  received  one  cent  for  the  above  services,  nor  any  compensation 
whatever  therefor,  neither  from  the  State  of  Virginia,  or  any  of  her 
officers,  nor  from  the  United  States. 

1  If  the  information  of  this  deposition  (dated  1S34)  is  correct,  and  there  seems  to  be  only  very  little 
reason  to  distrust  it,  the  paper  adds  something  to  our  knowledge  of  the  capture  of  Vincennes  in  Februa- 
ry, 1779-  In  none  of  the  accounts  by  Clark  or  Bowman  is  there  any  mention  of  a  message  being  sent 
to  the  people  of  Vincennes  to  warn  them  of  the  approaching  assistance.  In  his  "Letter  to  Mason" 
(English,  Conquest  oj  the  Northwest,  i.,  436)  Clark  writes  that  he  sent  oh"  horsemen  to  Vincennes  to  take 
a  prisoner  from  whom  he  might  obtain  information,  but  that  they  found  it  impracticable  on  account  of 
high  water.  No  doubt  this  was  the  expedition  on  which  Seguin  went,  but  his  remembrance  of  its  pur- 
pose was  different  from  Clark's.  Seguin's  statement  seems  straightforward  enough,  and  he  was  telling 
the  story  of  one  of  the  important  events  of  his  life,  so  it  is  possible  that  he  remembered  correctly.  Ou 
the  other  hand,  Clark  had  more  important  events  to  chronicle,  and.  besides  this,  it  would  have  impaired 
somewhat  the  dramatic  setting  of  his  narrative,  if  the  French  people  were  expecting  him. 

2  Of  this  expedition  Clark  writes:  "Knowing  that  Governor  Hamilton  had  sent  a  party  of  men 
up  the  Ouabach  to  Orae  for  stores  that  he  had  left  there,  which  must  be  on  their  return,  I  .  .  . 
dispatched  Captain  Helm  with  a  party  in  armed  boats,  who  surprised  and  made  prisoners  of  forty." 
—  Clark's  letter  to  Mason,  English,  Conquest  0}  the  Northwest,  i.,  444. 

3  In  1780  Fort  Jefferson  was  besieged  by  Indians,  and  relief  parties  were  sent  from  all  the  French 
villages.     The  party  from  Vincennes  was  under  the  command  of  Captain  V.  T.  Dalton. 
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M.  Monforton  to  Gabriel  Cerr£,  Sept.  22a!,  1778. 

[B.  M.  21782,  f.  107.— Copy.] 

.V  Mr  Cerre  aux  Ilinois  au  Detroit  le  22  Septembre,  1778. 

Monsieur, 

Avant  de  partir  de  Mehilimakinac  je  ne  suis  fait  l'honneur  de  vous 
ccrirc;  incertain  si  ma  lettre  vous  est  parvenue  je  vous  reitre  par  celle 
id  la  part  que  j'ai  prise  a  vos  disgraces  quelque  prevenu  que  je  sois  de 
votre  Constance  je  ressens  vivement  et  je  partage  toute  la  peine  des  mau- 
vais  traitements  qu*  avec  Monsieur  de  Rocheblave  vous  avez  Eprouves 
dc  la  part  de  ceux  qui  traittent  en  Ennemis  les  personnes  que  l'honneur 
et  la  Religion  tiennent  soummis  et  fidelles  a  leur  prince. 

Je  suis  francais,  Ce  qu'en  cette  qualite,  seulement  je  dois  a  Monsieur 
dc  Rocheblave;  ce  que  d'ailleurs  son  Rang  et  son  merite  m'impriment 
do  respect  et  de  veneration ;  Et  ma  Reconnoissance  aux  marques  de  La 
Bienvcuillance  dans  les  frequantes  occasions  que  j'ai  eu  de  le  voir  dies 
vous:  m'intcressent  egallement  a  son  sort  et  je  ne  puis  asses  deplorer 
lc  fatal  instant  ou  sans  secours  il  a  ete  surpris  et  traite,  a  ce  qu'on  rap- 

[  Translation.] 

Detroit,  Sept.  22,  1778. 
To  M.  Cerre,  in  the  Illinois. 
Sir: 

Before  departing  from  Michiliimackinac  I  had  the  honour  to  write  to 
you.  Uncertain  as  to  whether  my  letter  reached  you  I  repeat  in  this 
letter  the  part  I  took  in  your  misfortunes.  However  biased  I  may  be  in 
regard  to  your  constancy,  I  feel  keenly  and  share  all  the  pain  of  the  bad 
treatment  which,  with  M.  de  Rocheblave,  you  experienced  at  the  hands 
of  those  who  treat  as  enemies  the  persons  whom  honor  and  religion  retain 
in  submission  and  faithfulness  to  their  prince. 

I  am  French ;  what  I  owe  to  M.  de  Rocheblave  in  this  quality  alone 
interests  me  in  his  fate ;  but,  beside  that,  his  rank  and  his  merit  impress 
me  with  respect  and  veneration,  as  does  also  my  recognition  of  the  marks 
of  his  goodwill  to  me  during  the  frequent  occasions  that  I  saw  him  at 
your  house.  For  these  reasons  equally  I  am  interested  about  his  fate 
and  I  cannot  deplore  enough  the  fatal  moment  when  without  any  succor 
he  was  surprised  and  treated,  according  to  reports,  in  a  manner  that 
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porte,  d'une  facon  qui  devroit  moins  intimider  qu'  indiquer  Ceux  que  le 
Capitaine  Lord  avoit  Confies  a  ses  soins. 

Le  Capitaine  Lord  Pouvoit  il  choisir  un  successeur  qui  fut  plus  digne 
de  cette  affection  que  son  amour  pour  la  justice,  son  zeile  pour  le  bien 
peublic,  et  son  disinteressemcnt  lui  avoint  a  juste  titre  meritee  de  la  part 
des  habitants  des  Ilinois;  dont  le  sort  seroit  veritablement  a  plaindre  si 
la  Providance  ne  leur  envoyoit  un  prompt  secours  pour  les  aider  a  secouer 
un  joug  que  sous  l'apparence  d'une  chimerique  independance  on  veut 
leur  imposer  quels  avantages  pourroint  ils  tirer  de  cette  independence. 

La  Conduite  des  americains  dans  leur  invasion  des  Arcansas,  et 
autres  postes  sans  defiance,  leur  Contreventions  au  Droit  des  gens  dont 
Monsieur  de  Rocheblave,  qui  le  motif  seul  de  se  rendre  utille  a  un 
peuple  qu'  une  longue  frequantation  lui  avoit  rendu  cher,  a  malheu- 
reusement  ressenti  les  effets;  promettent  elles  aux  habitans  des  Ilinois 
des  avantages  plus  reels  que  ceux  que  leur  procure  le  gouvernment 
Britannique. 

Ils  n'en  ont  pas  joui,  j'en  conviens  sous  le  Commandemant  du 
Colonel  Willkins  mais  les  preuves  qu'ils  ont  donnees  de  leur  attachement 

[Translation.] 

ought  to  make  indignant  rather  than  intimidate  those  whom  Captain 
Lord  had  confided  to  his  care. 

Could  Captain  Lord  have  chosen  a  successor  who  was  more  worthy 
of  that  affection  which  his  love  for  justice,  his  zeal  for  the  public  good, 
and  his  disinterestedness  had  gained  for  him  on  the  part  of  the  inhabi- 
tants of  the  Illinois,  whose  lot  would  indeed  be  worthy  of  pity,  if  Provi- 
dence does  not. send  them  a  prompt  assistance  to  help  them  shake  off  the 
yoke,  which,  under  the  appearance  of  a  chimerical  independence,  some 
wish  to  put  on  them.  What  advantages  could  they  draw  from  this  inde- 
pendence ? 

The  conduct  of  the  Americans  in  their  invasion  of  Arkansas  and 
other  posts  without  any  defence,  their  violation  of  the  law  of  nations  — 
of  which  M.  de  Rocheblave  has  unfortunately  felt  the  effects,  his  only 
motive  being  to  render  himself  useful  to  a  people  who  were  dear  to  him 
through  a  long  association  —  do  these  things  promise  to  the  inhabitants 
of  Illinois  advantages  more  real  than  those  which  the  British  government 
procures  for  them  ? 

They  did  not  enjoy  them,  I  agree,  under  the  command  of  Colonel 
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iiour  1c  Captaine  Lord  le  Regret  qu'ils  on  temoigne  a  son  Depart 
srmblent  avoir  detruit  les  fausses  ide£s  que  son  predecesseur  auroit  pu 
fairc  naitre  dans  leurs  esprits,  et  si  comme  moi  ils  eussent  eu  tant  d'oc- 
casions  de  connoitre  Tesprit  et  le  caractere  de  la  nation  anglaise,  comme 
moi  ils  seroint  pleinement  convaincus  que  le  changement  dont  ils  sont 
menaces  ne  peut  que  leurs  etre  funeste  dans  la  suitte. 

Vous  le  saves  Monsieur  les  Evenements  et  les  circonstances  ont 
donne*  lieu  a  des  prejuges  qui  quoique  fondes  sur  une  incertitude  asses 
ombarassante,  ne  laissent  pas  que  de  partager  les  esprits  et  les  opinions 
dans  une  conjuncture  si  facheuse. 

La  France  dit  on  a  fait  un  traite  de  commerce  avec  les  americains, 
la  guerre  par  consequant  doit  etre  declaree  on  peut  done  se  flatter  de 
Rcvoir  le  Canada  soumis  a  ses  Loix. 

La  profonde  et  obscure  ignorance  ou  l'on  est  dans  un  pais  si  eloigne 
du  Continant  ne  permet  gueres  de  s'arreter  aux  differentes  nouvelles  que 
les  ditTerantes  interets  rependent  dans  le  peublic,  je  ne  puis  ni  ne  veux 
I«cnetrer  les  secrets  du  Cabinet,  il  m'  appartiendroit  encore  moins  d'ex- 
aminer  les  raisons  de  politique  de  la  france. 

[Translation.] 
Wiikins;  but  the  proofs,  which  they  gave  of  their  fondness  for  Captain 
Lord,  the  regret,  which  they  showed  at  his  departure,  seem  to  have  des- 
troyed the  false  ideas  which  his  predecessor  might  have  caused  to  spring 
in  their  minds;  and  if  they  had  had  as  many  occasions  to  know  the  spirit 
and  character  of  the  English  nation,  as  I  have  had,  they  would  have  been 
fully  convinced  that  the  change  with  which  they  are  threatened  cannot  be 
otherwise  than  detrimental  to  them  in  its  consequence. 

You  know  it,  sir;  events  and  circumstances  have  given  occasion  for 
precedents  which,  although  founded  on  an  incertitude  quite  embarrass- 
ing, do  not  fail  to  divide  the  minds  and  opinions  in  a  conjuncture  so 
unpleasant. 

France,  they  say,  has  made  a  commercial  treaty  with  the  Americans; 
war  must  be  declared  consequently;  one  can  therefore  expect  to  see 
Canada  again  subject  to  French  laws. 

The  profound  and  obscure  ignorance,  in  which  one  lives  in  a  country 
so  far  from  the  continent,  hardly  permits  one  to  dwell  upon  various 
reports  which  different  interests  scatter  among  the  public.  I  am  not 
able  nor  do  I  wish  to  penetrate  the  secrets  of  the  cabinet ;  it  concerns  me 
even  less  to  examine  the  reasons  for  the  policy  of  France. 
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Je  suppose  que  pour  l'interest  de  son  Commerce  elle  ait  juge  a 
propos  de  faire  un  traite  avec  les  americains,  a-elle  pretende  les  engager 
a  commetre  des  hostilites  en  Canada  si  en  declarant  la  guerre  elle  a 
intention  de  s'en  rendre  la  maitresse  et  que  le  succes  reponde  a  son 
entreprise  est  il  de  son  interest  que  les  americains  y  etablissent  un  em- 
pire dominant. 

Pourquoi  done,  helas!  trop  prodigues  de  leur  propre  sang  sont  ils 
venus  rependre  celui  de  tant  d 'innocents  que  la  bonne  foi,  Phonneur, 
le  serment,  la  Religion  et  Pautorite  de  leur  prince  obligent  de  s'opposer 
a  leur  incursion.  S'ils  ont  cm  avoir  quelque  raison  de  se  soustraire  a 
l'obeissance  du  souverain,  Le  Canadien  naturellement  soumis  et  de 
bonne  foi  pouvoit  il  immaginer  quelque  pretexte  pour  les  approuver  et 
suivre  leur  exemple  sans  se  rendre  coupable  et  de  purjure  et  de  la  plus 
noire  ingratitude. 

Le  gouvernement  Britannique  a-il  rien  neglige  de  ce  qui  pouvoit 
contribuer  au  Bonheur  de  ce  peuple  ses  sages  precautions  dans  les  choix 
de  ceux  a  qu'il  confie  son  autorite  pour  le  gouverner,  sa  prevoyance  a 
etablir  la  justice  dont  Padministration  fut  toujours  donnee  a  des  juges 

[  Translation.] 

I  suppose  that  in  the  interest  of  her  commerce  she  has  seen  fit  to  make 
a  treaty  with  the  Americans.  Has  she  pretended  to  engage  them  to 
commit  hostilities  in  Canada?  If  by  declaring  war  she  has  the  inten- 
tion of  becoming  mistress  of  it,  and  if  her  success  corresponds  to  her 
enterprise,  is  it  her  interest  that  the  Americans  should  establish  there  a 
dominant  empire  ? 

Why,  then,  alas!  too  extravagant  with  their  own  blood,  have  they,  if 
they  thought  they  had  some  reason  to  withdraw  from  the  obedienee  of 
their  sovereign,  come  to  shed  the  blood  of  so  many  innocent  persons  who 
are  obliged,  by  their  good-faith,  honor,  oath,  religion,  and  the  authority 
of  their  prince,  to  oppose  their  (Americans')  incursion  ?  Could  Canadi- 
ans, naturally  submissive  and  of  good  faith,  imagine  any  pretext  to 
sanction  them  in  following  their  example  without  rendering  themselves 
culpable  both  of  perjury  and  of  the  blackest  ingratitude? 

Has  the  British  government  neglected  anything  which  might  con- 
tribute to  the  welfare  of  its  people?  Its  wise  precautions  in  the  choice 
of  those  to  whom  it  gives  authority  to  govern,  its  care  in  establishing 
justice  whose  administration  is  always  given  to  judges  as  upright  as 
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r  .;allcmcnt  integres  qu'  eclairds  scs  encouragements  pour  Tagrandisse- 
rr.tnt  du  commerce  qui  en  si  peu  de  terns  etoit  devenu  si  florissant  n' 
c  twint-ils  pas  un  sur  garant  aux  Canadiens  de  leur  felicite. 

Les  Americains  ne  pouvoint-ils  pas  jouir  des  memes  prerogatives  qui 
t-usscnt  elles  dte  suivies  des  taxes  selon  eux  onereuses  leur  laissoit  en- 
trevoir  des  avantages  preferabies  a  ceux  qu'ils  esperent  d'une  inde- 
f-endance  qu'ils  prevoyoint  bien  ne  pouvoir  acheter  que  par  refusion  du 
Sang  et  dont  la  posterite  la  plus  reculie  leur  fera  des  justes  reproches. 

Cet  idole  a  qui  ils  ont  sacrifie  tant  d'innocentes  victimes  n'a  appresent 
que  trop  d'adorateurs  dans  cette  partie  de  l'amerique  au  nombre  des 
quels  on  a  compte  le  pere  Floquet.  Si  il  est  coupable  de  quelque  tra- 
hison  il  a  ete  sans  doute  d'autant  plus  dangereux  que  sa  Correspond  an  ce 
a  etc  trop  long  terns  cachee  en  le  cas  ceux  qui  ont  quelque  Connoissance 
<!c  l'institut  de  la  Compagnie  de  Jesus  doivent  savoir  la  difference  qu'il 
y  a  cntre  un  franc  jesuitte  et  un  jesuitte  franc  et  la  conduite  de  Monsieur 
Cark-ton  a  ce  sujet  est  une  preuve  bien  autantique  de  l'idee  que  je  veux 
dinner  de  la  douceur  du  gouvernement ;    Son  Excellence  n'ayant  fait 

[Translation.] 
they  arc  judicious,  its  encouragement  for  the  development  of  commerce 
u  hith  in  so  short  a  time  has  become  so  flourishing,  are  not  these  a  sure 
guarantee  to  the  Canadians  of  their  felicity? 

Were  not  the  Americans  able  to  enjoy  the  same  advantages,  which, 
had  they  been  followed  by  taxes  in  their  opinion  burdensome,  still 
allowed  them  to  foresee  advantages  preferable  to  those  which  they  expect 
from  an  independence,  when  they  see  very  well  that  they  will  not  be  able 
to  buy  this  except  by  the  shedding  of  blood  for  which  posterity,  even  the 
most  remote,  will  make  just  reproaches  to  them? 

This  idol,  to  which  they  have  sacrificed  so  many  innocent  victims, 
has  at  present  only  too  many  adorers  in  that  part  of  America,  amongst 
whom  Father  Floquet *  has  been  counted.  If  he  is  guilty  of  some  treason, 
he  has  been,  without  doubt,  the  more  dangerous  as  his  correspondence 
in  the  case  was  too  long  hidden.  Those  who  have  some  knowledge  of 
the  Order  of  the  Company  of  Jesus  must  know  the  difference  there  is 
between  an  out  and  out  Jesuit  and  an  honest  Jesuit ;  and  the  conduct  of 
M.  Carleton  in  this  matter  is  a  very  authentic  proof  of  the  idea  I  wish 
to  convey  concerning  the  gentleness  of  the  government,  His  Excellency 

1  Member  of  the  Jesuit  order,  living  at  Montreal. 
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d'autre  demarche  dans  une  conjoncture  si  delicate  que  de  le  Recom- 
mander  aux  soins  de  Monseigneur  Leveque. 

Le  zele  avec  lequel  sa  grandeur  avec  son  Respectable  Clerge  se  soint 
portes  a  encourager  les  fidelles  raffermir  les  chancellans  et  rappelles  les 
Egare*s  ne  laissant  rien  plus  a  craindre  a  son  Excellance  de  la  part  du 
pere  Floquet  auroint  du  sans  doute  detruire  dans  tout  le  peublic  les 
malheureux  prejuges  qu'il  avoit  cementes  dans  l'esprit  d'un  peuple 
credulle  et  ignorant  et  dont  un  bonne  partie  aura  ete  preservee  par 
l'exemple  eclatant  de  la  noblesse  et  des  gens  de  bien  en  Canada  que 
l'honneur  seul  a  armes  pour  la  defiance  de  leur  prince. 

Je  ne  pretends  pas  Monsieur  meriger  ici  en  fin  politique  ni  donner  a 
personne  des  lecons  de  ce  qu'un  fidelle  sujet  doit  a  son  prince  je  ne  suis 
ni  dans  un  etat  ni  dans  aucun  emploi  qui  m'y  Engage.  Ceux  de  vos 
amis  de  ma  connoissance  et  a  qui  vous  pourries  f  aire  part  de  la  part  que 
je  prends  a  vos  disgraces  et  de  ma  sensibite  [sic]  aux  facheuses  con- 
junctures qui  nous  affligent  egallement  n'ont  pas  besoin  d'encourage- 
ment  pour  suivre  votre  Exemple  s'il  se  presentoit  quelque  occasion  de 
vous  retablir  dans  vos  droits  dont  ils  ne  se  verroint  non  plus  que  vous 

[Translation.] 
having  taken  no  other  steps  in  such  a  delicate  conjuncture  than  to 
recommend  him  to  the  care  of  Monseigneur  the  Bishop. 

The  zeal  with  which  his  lordship  and  his  honorable  clergy  have 
worked  to  encourage  the  faithful,  to  strengthen  the  weak  and  to  call 
back  the  erring,  leaving  nothing  more  for  His  Excellency  to  fear  on  the 
part  of  Father  Floquet,  ought  to  have  destroyed,  without  doubt,  in  all  the 
public  the  wretched  prejudices  which  he  (Father  Floquet)  had  implanted 
in  the  minds  of  a  credulous  and  ignorant  people,  a  great  many  of  whom 
may  have  been  preserved  by  the  brilliant  example  of  the  nobility  and  the 
well-to-do  in  Canada  who  were  armed  by  honor  alone  in  the  defence 
of  the  prince. 

I  do  not  pretend,  sir,  to  set  myself  up  for  a  politician  nor  to  give  les- 
sons to  anyone  as  to  what  a  faithful  subject  owes  to  his  prince.  I  am  not 
in  a  position  to  do  so  nor  in  any  employment  which  would  engage  me  to 
do  so.  Those  of  your  friends,  with  whom  I  am  acquainted  and  to  whom 
you  may  relate  the  part  I  take  in  your  misfortunes  and  my  regret  for  the 
vexatious  conjunctures  which  trouble  us  equally,  need  no  encouragement 
to  follow  your  example,  if  some  occasion  were  to  present  itself  to  re- 
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dcchus  si  sous  les  hospices  Monsieur  de  Rocheblave  vous  eussies  le 
moindre  secours. 

Je  vous  prie  Monsieur  dans  la  reponse  dont  j'espere  vous  m'hon- 
orcrcs  m'apprendre  son  sort  et  le  lieu  ou  il  est  detenu  impatiant  de 
renvoir  de  ses  nouvelles  et  des  votres  j'ai  l'honneur  d'etre  tres  sincere- 
mcnt  Monsieur 

Votre  tres  humble  et  obe*  serviteur 

M  [MS.  tor»]TON 
[Endorsed:]  Copy  letter  from  Mr  Monforton  at  Detroit  to  Mr.  Cdres  at 
Kaskaquias  dated    22nd   Septr    enclosed   in   Lieut.    Govr   Hamilton's 
Letter  of  the  4th  Octr.     Received  29th 

Marked  Detroit  N°  18. 
[Translation.] 
establish  you  in  your  rights,  from  which  they  would  have  seen  them- 
selves no  more  than  you  fallen,  if  under  the  leadership  of  M.  de  Roche- 
blave, you  had  had  the  least  help. 

I  beg  you,  sir,  that  in  the  answer,  with  which  I  expect  you  will  honor 
me,  you  will  inform  me  of  his  (Rocheblave's)  fate  and  of  the  place  where 
he  is  held.  Impatient  to  have  news  from  him  and  from  you,  I  have  the 
honor  to  be  very  sincerely,  sir, 

Your  very  humble  and  obedient  servant, 

M[onfor]ton. 

Promissory  Note  of  J.  Harrod  and  J.  Williams,  November  9, 

1778. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  147.] 

L  'an  mil  sept  cent  soixante  et  dix  huit  et  le  vingt  quatrieme  Jour  du 
mois  de  novembre  au  Greffe  de  la  ville  des  Kaskaskias  au  pais  des 
Illinois  Est  comparu  le  sr  francois  ferrant  commisde  Mr  Charles  Gratiot 
lequel  nous  a  requis  de  luy  Enregistrer  l'obligation  qui  suit  ce  que  nous 
avons  fait. 

[Translation.] 

In  the  year  1778,  on  the  24th  day  of  the  month  of  November,  there 
appeared  at  the  clerk's  office  of  the  town  of  Kaskaskia  in  the  Illinois 
country  M.  Francois  Ferrant,  clerk  of  M.  Charles  Gratiot,  who  has 
required  us  to  register  for  him  the  following  promissory  note  which  we 
have  done.1 

1  The  documents  marked  as  above,  K.  MSS.,  Court  Record,  are  all  copied  from  a  volume  of  simi- 
lar records,  among  which  is  the  record  of  the  session  of  the  court  established  by  Colonel  Wilkins  in  1708. 
Many  of  the  records  entered  by  the  clerk  are  introduced  by  the  formula  preceding  this  document.  In 
order  to  save  space  this  formula  lias  been  omitted  in  the  case  of  the  other  documents,  and  the  date  of 
entry,  when  given,  noted  in  the  heading. 
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Know  all  Men  by  these  Presents  that  we  James  Harrod  &  John 
Williams-  both  Captains  in  the  service  of  the  United  States  of  America 
are  held  &  firmly  bound  unto  Charles  Gratiot  of  the  Village  Cashout 
[Cahokia]  merchant  in  the  sum  of  Two  Thousand  Eight  hundred  & 
Eighty  Spanish  milled  Dollars  to  be  paid  to  the  said  Charles  Gratiot  or 
his  certain  Exers,  administrators  or  assigns,  for  which  payment  to  be 
well  and  truely  made  we  Bind  &  oblige  ourselves  &  each  of  us  by  him- 
self his  Heirs  Ececuters  &  administrators  firmly  by  these  Presents 
Sealed  with  our  Seals  dated  the  ninth  of  November  in  the  third  year  of 
the  Independence  &  in  the  year  of  our  Lord  1778. 

The  condition  of  this  obligation  is  such  that  if  the  above  bounden 
James  Harrod  &  John  Williams  their  heirs  Executors  &  administra- 
tors, do  &  shall  well  &  truly  pay  or  cause  to  be  paid  unto  the  above 
named  Charles  Gratiot  his  heirs  administrators  or  Assigns,  the  full  sum 
of  Fourteen  hundred  &  forty  Spanish  Dollars  on  the  first  Day  of  March 
next  ensuing  the  date  of  the  above  written  obligation  without  fraud  or 
further  delay;  then  this  obligation  to  be  void  otherwise  to  remain  in  full 

force  &  virtue. 

Signed  James  Harrod,  Jno  Williams 

Signed  Sealed  &  Delivered  in  the  presence  of  us, 

Signed  Test.    Angus  Cameron  Richard  Winston 

INSTRUCTION'S    to    GEORGE     ROGERS     CLARK    FROM     THE     GOVERNOR 

Patrick  Henry,  December  15,  1778.1 

[Dr.  MSS.,  60  J  1. —  Copy  from  Virginia  State  Archives.] 

Sir: 

You  are  to  retain  the  command  of  the  troops  now  at  the  several  posts 
in  the  county  of  Illinois  and  on  the  Wabash,  which  fall  within  the  limits 
of  the  county  now  erected  and  called  Illinois  county,  which  troops 
marched  out  with  and  have  been  embodied  by  you.  You  are  also  to 
take  the  command  of  five  other  companies  raised  under  the  act  of  Assem- 
bly which  I  send  herewith,  and  which,  if  completed  as  I  hope  they  will 
speedily  [be,  will]  have  orders  to  join  you  without  loss  of  time,  and  are 
likewise  to  be  under  your  command,  with  your  whole  force  you  are  to 
protect  the  inhabitants  of  the  county,  and  as  occasion  may  serve,  to  annoy 
the  enemy.  It  is  thought  the  Indian  nations  may  be  overawed  and 
inclined  to  peace  with  us  by  the  adoption  of  proper  measures  with  you. 

1  These  instructions  were  enclosed  in  the  succeeding  letter. 
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Or  if  that  cannot  be  effected  that  such  of  them  as  send  out  parties  toward 
our  frontiers  on  this  side  of  Ohio  may  be  chastised  by  detachments  from 
vour  quarter.  For  this  purpose  it  will  behoove  you  to  watch  their  mo- 
tions, and  to  consider  that  one  great  advantage  expected  from  your  situ- 
ation, is  to  prevent  the  Indians  from  warring  on  this  side  of  Ohio.  In 
order  more  effectually  to  prevent  this,  you  are  to  establish  such  posts  in 
different  parts  of  the  county  as  you  judge  best  for  your  troops  to  occupy. 
I  consider  your  further  success  as  depending  upon  the  good  will  and 
friendship  of  the  Frenchmen  and  Indians  who  inhabit  your  part  of  the 
Commonwealth:  with  their  concurrence  great  things  may  be  accom- 
plished ;  but  their  animosity  will  spoil  the  fair  prospect  which  your  past 
successes  have  opened.  You  will  therefore  spare  no  pains  to  conciliate 
the  affections  of  the  French  and  Indians.  Let  them  see  and  feel  the 
advantage  of  being  fellow  citizens  and  freemen.  Guard  most  care- 
fully against  every  infringement  of  their  property,  particularly  with 
respect  to  land,  as  our  enemies  have  alarmed  them  as  to  that.  Strict 
and  even  severe  discipline  with  your  soldiers  may  be  essential  to  pre- 
serve from  injury  those  whom  they  were  sent  to  protect  and  conciliate. 
This  is  a  great  and  capital  matter  and  I  confide  that  you  will  never  lose 
sight  of  it  or  suffer  your  troops  to  injure  any  person  without  feeling  the 
punishment  due  the  offence.  The  honor  and  interest  of  the  state  are 
deeply  concerned  in  this,  and  the  attachment  of  the  French  and  Indians 
depends  upon  a  due  observance  of  it. 

John  Todd,1  Esq.  being  appointed  County  Lieutenant  according  to 
law  during  pleasure,  with  ample  power  confined  chiefly  to  the  civil 
department,  will  have  directions  to  act  in  concert  with  you  whenever  it 
can  be  done.  On  your  part  you  will  omit  no  opportunity  to  give  him  the 
necessary  co-operation  of  the  troops  when  the  case  necessarily  requires 
it.  Much  will  depend  upon  the  mutual  assistance  you  will  occasionally 
afford  each  other  in  your  respective  departments,  and  I  trust  that  a  sin- 
cere cordiality  will  exist  between  you  —  the  contrary  will  prove  highly 
detrimental.  Some  measures  will  be  fallen  upon  for  carrying  on  a  trade 
to  supply  goods  for  the  inhabitants  of  your  county.  You  will  afford  the 
agents  such  aid  or  protection  from  time  to  time  as  affairs  require  and 
your  circumstances  will  permit. 

I  send  you  herewith  some  copies  of  the  act  of  government  and  Bill 

J  John  Todd's  connection  with  the  County  of  Illinois  is  given  in  detail  in  the  Introduction  to  ///. 
Hut.  Colltctions.  ii. 
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of  Rights  together  with  the  French  Alliance :  These  will  serve  to  shew 
our  new  friends  the  ground  upon  which  they  are  to  stand,  and  the  support 
to  be  expect[ed]  from  their  countrymen  of  France.  Equal  liberty  and 
happiness  are  the  objects,  to  a  participation  of  which  we  invite  them. 

Upon  a  fair  presumption  that  the  people  about  Detroit  have  similar 
inclinations  with  those  at  Illinois  and  Wabash,  I  think  it  possible  that 
they  may  be  brought  to  expell  their  British  masters  and  become  fellow- 
citizens  of  a  free  state.  I  recommend  this  to  your  serious  consideration, 
and  to  consult  with  some  confidential  persons  on  the  subject.  Perhaps 
Mr.  Gibault  the  Priest  (to  whom  this  country  owes  many  thanks  for  his 
zeal  and  services)  may  promote  this  affair.  But  I  refer  it  to  you  to  select 
the  proper  persons  to  advise  with  and  to  aid  as  occasion  offers.  But  you 
are  to  push  at  any  favorable  occurances  which  fortune  may  present  to 
you.  For  our  peace  and  safety  are  not  secure  while  the  enemy  are  so 
near  as  Detroit. 

I  wish  you  to  testify  to  all  the  subjects  of  Spain  upon  every  occasion, 
the  high  regard  and  sincere  friendship  of  this  commonwealth  towards 
them,  and  I  hope  it  will  soon  be  manifest  that  mutual  advantages  will 
derive  from  the  neighborhood  of  the  Virginians  and  the  subjects  of  his 
Catholic  Majesty.  I  must  observe  to  you  that  your  situation  is  critical, 
far  detached  from  the  body  of  your  country,  placed  amongst  French, 
Spaniards  and  Indians,  strangers  to  our  people,  anxiously  watching 
your  actions  and  behavior  and  ready  to  receive  impressions  favorable  or 
not  so,  of  our  commonwealth  and  its  Government,  which  impressions 
will  be  hard  to  remove,  and  will  produce  lasting  good  or  ill  effects  to  your 
country.  These  considerations  will  make  you  cautious  and  circumspect. 
I  feel  the  delicacy  and  difficulty  of  your  situation,  but  I  doubt  not  your 
virtue  will  accomplish  the  arduous  work  with  honor  to  yourself  and  ad- 
vantage to  the  state.  The  advice  and  assistance  of  discreet  good  men 
will  be  highly  necessary.  For  at  the  distance  of  your  country,  I  cannot 
be  consulted.  General  discretionary  powers  will  therefore  be  given  you 
to  act  for  the  best  in  all  cases  where  these  instructions  are  silent  and  the 
law  have  made  no  provision. 

I  desire  your  particular  attention  to  Mrs.  Rocheblave  and  her  chil- 
dren, and  that  you  suffer  them  to  want  for  nothing.  Let  Mr.  Roche- ' 
blave's  property,  which  was  taken,  be  restored  to  his  lady  so  far  as  it  can 
be  done.  You  have  the  sum  of  sixty  pounds  sent  for  her  use,  in  case 
you  can't  find  her  husband's  effects  to  restore. 
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Prudence  requires  that  provisions  be  laid  in  to  subsist  the  troops 
you  have,  and  those  to  be  expected  to  arrive  with  you.  Col.  Bowman 
has  contracted  to  deliver  35000  lb  bear  bacon  at  Kentucky,  but  bread 
must  be  had  at  Illinois.  You  will  provide  it  if  possible  before  the 
arrival  of  the  troops  or  the  necessity  to  buy  it  becomes  generally  known, 
as  perhaps  advantage  may  be  taken  by  raising  the  price.  Lay  up  also 
a  good  stock  of  powder  and  lead.  There  is  a  cargo  of  goods  at  a  Spanish 
post  near  you  belonging  either  to  the  Continent  or  this  State.  Rather 
than  let  your  troops  be  naked  you  are  to  take  a  supply  for  them  out  of 
these  goods.  But  this  is  not  to  be  done  but  in  case  of  absolute  necessity. 
Let  an  exact  account  be  kept  of  what  is  used  and  let  me  receive  it.  In 
your  negotiations  or  treaties  with  the  Indians  you  will  be  assisted  by 
Mr  Todd.  Let  the  treaties  be  confined  to  the  subject  of  amity  and 
peace  with  our  people,  and  not  to  touch  the  subject  of  lands.  You  may 
accept  of  any  services  they  offer  for  expelling  the  English  from  Detroit 
or  elsewhere.  In  case  you  find  presents  to  the  savages  necessary,  make 
them  sparingly  as  possible,  letting  them  know  our  store  of  goods  is 
small  at  present,  but  by  means  of  our  trade  with  the  French  and 
other  nations  we  expect  plenty  of  goods  before  it  is  long. 

Col.  Montgomery  will  convey  to  you  ioooo£  for  payment  of  the 
troops  and  for  other  matters  requiring  money;  in  the  distribution  of  it 
you  will  be  careful  to  keep  exact  accounts  from  time  to  time,  and  take 
security  where  it  is  proper.  I  am  &c 

I  send  you  a  Colos  Cofhission  &  some  Blanks. 

yrs  as  above  P.  Henry. 

[Addressed:]  To  Colos  Geo.  R.  Clark 


Governor  Patrick  Henry  to  Col.  George  Rogers  Clark,  Decem- 
ber 15,  1778. 

[Draper  MSS.,  48  J  49.— A.  L.  S.] 

Sir:  WmsBURGH,  Decr  15th,  1778. 

Myers  your  Express  has  been  kept  here  a  long  time.  I  laid  your 
letters  before  the  Assembly  who  are  well  pleased  with  your  conduct  & 
have  thanked  you.  The  Messenger  waited  for  the  passing  the  Act  I 
send  herewith. 

I  thank  you  also  for  your  Services  to  the  Comonwealth,  &  hope 
you'll  stil  have  Success.     Mr  Todd  is  appointed  to  the  County  Lieu- 
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tenancy.  A  Commandant  as  described  in  the  Act  is  a  civil  Officer,  & 
considering  he  is  to  hold  his  office  during  pleasure,  it  has  been  judged 
incompatible  with  any  military  Office.  You  would  have  had  it,  had 
there  been  found  any  propriety  in  annexing  it  to  military  Comand. 
Mr.  Todd  being  a  man  of  merit,  I  have  no  Doubt  he  will  be  acceptable 
to  you  &  all  your  Corps.     Let  me  hear  from  you  often  as  possible. 

I  beg  you  will  present  my  Compliments  to  Mr  Gibault  &  Doctr 
Lafong  &  thank  them  for  me  for  their  good  Services  to  the  State. 

I  send  you  a  Copy  of  the  French  Alliance  &  some  other  Papers,  by 
seeing  which  the  people  will  be  pleased,   &  attached  to  our  Cause. 

I  refer  you  to  the  Instructions  I  send  herewith,  &  wishing  you 
Safety   &  Success  am 

Sir  Yr    mo.  hble  Servant 

P.  Henry. 

P.  S.  The  president  of  Congress  has  this  moment  assured  me  that 
the  English  apply'd  to  Spain  to  mediate  a  peace  with  France.  The 
King  of  Spain  highly  resented  the  Terms  offered  by  the  English  & 
put  her  whole  Forces  in  Motion  last  Sep*  when  every  Day  'twas  expected 
Hostilitys  agst  the  English  would  be  coinenced.  The  Count  D'Estaing 
the  French  admiral  has  lately  invited  the  French  in  Canada  to  take  up 
Arms  &  join  the  Americans,  &  has  in  his  Masters  Name  promised  to 
support  them. 

Let  this  be  known  everywhere  in  your  Quarter. 

Proclamation  by  George  R.  Clark,  December  24,  1778. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  152. —  Recorded  December  26,  1778.] 
George  Rogers  Clark  Ecuyer  Colonel  Commandant  la  partie  orien- 
tale  des  Illinois  et  ses  dependences  &c. 

Proclamation. 
Sur  les  plaintes  qui  nous  ont  ete  addressees  par  les  differens  habitans 

[Translation.] 
George  Rogers  Clark    Esquire,  commanding  the    eastern  part  of 
Illinois  and  its  dependences,  etc. 

Proclamation.1 
On  Account  of  the  Complaints,  which  have  been  addressed  to  us  by 

1  For  the  troubles  with  the  slaves,  consult  ///.  Hist.  Collections,  ii,  13  et  seq. 


[Translation.] 
several  inhabitants  of  this  bank  through  their  petitions,  presented  to  us 
the  twenty-second  of  the  current  month,  in  which  they  beg  us  to  remedy 
the  disorders,  abuses,  and  brigandage  of  so  long  duration,  that  has  been 
caused  by  the  too  great  liberty  enjoyed  by  the  red  and  black  slaves,  a 
liberty  that  prevents  them  from  accomplishing  the  different  pieces  of 
work  in  which  their  masters  employ  them,  and  is  thus  causing  the 
total  loss  of  this  colony:  in  consequence  of  the  aforesaid  complaints 
and  in  order  to  maintain  good  order  in  the  whole  extent  of  this  country, 
it  has  pleased  us  to  ordain  and  we  do  ordain  what  follows:   to  wit, 

i.  We  forbid  and  prohibit  very  expressly  all  persons  of  whatsoever 
quality  they  may  be  from  selling  to,  causing  to  be  given  to,  or  trading 
with  the  red  and  black  slaves  any  intoxicating  liquors  under  any  pretext 
whatsoever  and  in  any  quantity,  little  or  big,  under  penalty  of  twenty 
piastres  fine  for  the  first  offense  and  of  double,  if  it  is  repeated;  of 
which  fine  the  accuser  shall  receive  half. 

2.  We  forbid  all  persons  living  on  this  bank  to  lend  or  rent  gratuit- 
ously to  any  red  or  black  slaves  their  house,  buildings,  and  courts,  after 
sunset  or  for  the  night,  for  the  purpose  of  dancing,  feasting,  or  holding 
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de  cctte  rive,  par  leurs  requetes  qui  nous  a  ete  presentee  le  vingt  deux 
du  Current,  tendante  a  ce  qu'il  nous  plut  remedier  aux  desordres,  abus 
ct  Brigandages  qui  durent  depuis  Long-temps,  causee  par  le  trop  grande 
liberie  dont  jouisse  les  Eclaves  rouges  et  noirs,  qui  les  Empechent  de 
Vanquer[?]  aux  difTerens  ouvrages  aux  quels  leurs  maitres  les  Em- 
ployent  qui  causent  la  perte  totale  de  cette  colonie,  nous  En  consequence 
des  susdittes  plaintes  et  pour  maintenir  le  bon  ordre  dans  toute 
L  Etendue  de  ce  pais  il  nous  a  Plut  ordonncr  et  ordonnons  ce  qui  suit 
scavoir. 

1.  Deffendons  et  faisons  tres  Expresse  inhibition  a  toute  Personnes 
de  quelque  qualite  quelles  puissent  etre  de  vendre  ou  faire  donner  ou 
traitter  aucune  Liqueurs  enyvrant  sous  quelque  pretexte  que  se  soit  et 
En  quelque  petite  ou  grande  quantite  que  se  puisse  etre,  aux  Esclaves 
rouges  et  noirs  sous  peine  de  vingt  Piastres  Demande  pour  la  premier 
fois  et  du  double  s'il  recide  dont  le  Denonciateur  en  recevera  la  moitie. 

2.  Deffendons  a  toutes  personnes  de  cette  rive  de  pretter  ou  Loiiir 
Gratuitement  a  aucun  Esclaves  rouges  ou  noirs  leurs  maison  ou  Bati- 
nu'iits  meme  leurs  cours  pour  y  danser  apres  le  soleil  couche  ou  la  nuit 
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pour  y  festiner  ou  y  faire  des  assemblies  nocturnes  sous  peine  de  Quar- 
ante  Piastres  demande  Pour  la  premiere  fois  et  du  double  s'il  recidive 
dont  le  denunciateur  En  recevera  la  moitie.  cependant  n'En tendons 
pas  Empecher  Que  les  dits  Esclaves  rouges  ou  noirs  prennent  leur  re- 
creation Les  dimanches  ou  fetes  a  danser  moyennant  que  se  soit  le  jour 
seulement  et  que  les  dits  Esclaves  soyent  Pourvii  d'un  Parmi  [sic]  signe 
de  leur  maitre  pour  cet  Effet  pour  lors  toutes  Personnes  pourront  leurs 
Louer  ou  pretter  leur  maison  Pour  y  danser  dans  le  jours  sans  aucune 
gene. 

3.  Deffendons  pour  prevenir  les  vols  et  lareins  des  Esclaves  rouges 
ou  Noirs  a  tous  Esclaves  de  sortir  de  la  maison  ou  cours  de  leurs  maitre 
apres  la  retraitte  Battue  a  moins  quils  ne  soyent  pourvu  d'un  parmi 
signe'  de  leur  dit  maitre  qui  ne  leur  sera  accorde  que  dans  le  Cas  de 
necessite  qui  ne  pourra  leur  servir  que  pour  une  fois,  ceux  qui  En  sorti- 
ront  sans  etre  muni  dudit  parmis  appres  la  retraitte  Battue  seront 
fustige  au  depens  de  leur  maitre  En  place  publique  de  trente  neuf  coups 
de  fouet,  Pareillement  celui  qui  ira  d'un  village  a,  1 'autre  sans  etre  muni 
d'un  parmis  de  son  maitre  subira  le  meme  chatiment  et  s'il  recidive  il 
sera  doublement  Puni  et  toujours  au  depends  de  son  maitre. 

[Translation.] 
nocturnal  assemblies  therein,  under  penalty  of  forty  piastres  fine  for  the 
first  offence  and  of  double,  if  it  is  repeated;  of  which  fine  the  accuser 
shall  receive  half.  We  do  not  intend,  however,  to  prevent  the  said 
red  or  black  slaves  from  taking  their  recreation  in  dancing  on  Sundays 
and  feast  days;  provided  it  is  during  the  day  time,  and  the  said  slaves 
a«re  furnished  with  a  permit  signed  by  their  masters  to  the  effect  that  all 
persons  can  rent  or  lend  them  their  houses  for  the  purpose  of  dancing 
without  restraint  during  the  day. 

3.  In  order  to  prevent  thefts  and  robberies  by  red  and  black  slaves, 
we  forbid  them  to  go  out  of  the  house  or  court  of  their  masters  after 
tattoo  is  beaten  unless  they  are  provided  with  a  permit  signed  by  their 
said  master,  and  this  shall  be  granted  them  only  in  case  of  necessity 
and  can  be  used  only  once.  Those  who  shall  go  out  after  tattoo  is 
beaten,  without  being  furnished  with  the  said  permit,  shall  in  a  public 
place  be  given  thirty-nine  strokes  of  the  whip  at  the  expense  of  their 
masters.  Likewise  he  who  shall  go  from  one  village  to  another  without 
being  furnished  with  a  permit  from  his  master  shall  suffer  the  same 
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4.  Enfin  deffendons  a  toutes  personnes  d'achepter  ou  Echanger  avec 
les  dits  Esclaves  rouges  ou  noirs  aucunes  denrdes  cochons  ou  bois  ni 
autre  que  se  puisse  etre  sans  que  les  dits  Esclaves  ne  soyent  munis  d'un 
parmis  de  leurs  maitre  pour  vendre  ou  Echanger  les  dittes  denrees  et 
cc  sous  peines  d'une  amende  arbitraire  par  les  contreveneurs  a  notre 
presente  proclamation. 

5.  Enjoignons  a  tous  capitaines  officiers  de  milices  et  autres  Partic- 
uliers  de  tenir  la  main  a  L'Execution  de  la  presente  Proclamation  et  a 
tous  Blancs  d'arreter  les  Esclaves  rouges  ou  noirs  qu'ils  remontreront 
dans  les  rues  de  chaque  village  de  cette  rive  apres  la  retraitte  Battue 
ou  huit  heurs,  Pareillement  les  Esclaves  qui  se  trouveront  dans  des 
cabannes  d'autres  Esclaves  que  celles  de  son  maitre  apres  la  ratraitte 
battue  ou  huit  heures  du  soir  seront  aussi  arrete  et  fustige  de  trente 
neuf  coups  de  fouet  En  place  publique  et  au  depends  de  son  maitre  et 
celui  qui  arretera  un  ou  Plusieurs  Esclaves  apres  la  retraitte  Battue  ou 
huit  heures  du  soir  soit  dans  la  rue  ou  dans  une  cabanne  qui  ne  sera  pas 
la  dcmcure  de  l'Esclave,  recevera  que  [sic]  Piastre  sur  le  charge  du 

[Translation.] 
chastisement ;  and  if  it  is  repeated,  he  shall  be  punished  with  twice  the 
number  of  strokes,  always  at  the  expense  of  his  master. 

4.  Finally  we  forbid  all  persons  to  buy  from,  or  exchange  with,  the 
said  red  or  black  slaves  any  goods,  commodities,  pigs,  wood,  or  other 
things  whatsoever,  unless  the  said  slaves  are  furnished  with  a  permit 
from  their  masters  to  sell  or  exchange  the  said  commodities;  and  this 
under  penalty  of  an  arbitrary  fine  payable  by  the  transgressors  of  this 
our  present  proclamation. 

5.  We  enjoin  all  captains,  officers  of  the  militia,  and  other  individuals 
to  enforce  the  execution  of  the  present  proclamation,  and  all  white  men 
to  arrest  the  red  or  black  slaves  whom  they  shall  meet  in  the  streets  of 
each  village  of  this  bank  after  tattoo  is  beaten  or  eight  o'clock  in  the 
evening;  and  likewise  the  slaves  who  shall  be  found  after  the  beating 
of  tattoo  or  eight  o'clock  in  the  evening  in  the  cabins  of  other  slaves 
than  those  of  their  master  shall  be  also  arrested  and,  in  a  public  place, 
beaten  with  thirty-nine  strokes  of  the  whip  at  the  expense  of  their 
masters;  and  he  who  shall  arrest  one  or  several  slaves,  after  the  beating 
of  tattoo  or  eight  o'clock  in  the  evening,  either  in  the  street  or  in  a  cabin 
which  is  not  the  dwelling  place  of  the  slave,  shall  receive  [que?]  piastres 
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maitre  au  quel  appartiendra  L'esclave  qui  aura  6t6  arrete*  par  chaque 
t£te. 

6.  Sera  notre  presente  proclamation  affichee  a  la  porte  de  chaque 
Eglise  des  village  de  cette  rive  pour  que  personnes  n'en  puisse  ignorer. 

Donne*  au  fort  Clark  sous  le  sceau  de  nos  armes  et  le  seing  de  notre 
secretaire  le  24me  Xbre  1778. 

Par  Monseigneur  signe  G  R  Clark 

Signe'  Jean  Girault  Carbonneaux,  Greffier 

[Translation.] 
for  each  slave  who  shall  be  arrested,  at  the  charge  of  the  master  to  whom 
the  slave  shall  belong. 

6.  Our  present  proclamation  shall  be  posted  on  the  door  of  each 
church  of  the  villages  of  this  bank  so  that  no  person  can  be  ignorant 
thereof. 

Given  at  Fort  Clark  under  the  seal  of  our  coat  of  arms  and  the  sig- 
nature of  our  secretary,  December  24,  1778, 

by  Monseigneur  (signed)  G.  R.  Clark. 

(Signed)  Jean  Girault.  Carbonneaux,  Clerk. 

Petition  of  widow  of  antoine  Cottinault,  February  18,  1779. 

[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 
A  Messieurs  Les  Capitaines  et  officers  de  Milices  Commandants 
La  ville  des  KasKasKias  au  Pais  des  Illinois  Par  ordre  de  Monsieur 
George  Rogers  Clark  Ecuyer  Colonel  Commandant  Les  forces  des 
Etats  unis  de  L'Amerique  &c  &c  &c 
Messieurs  : 

Raymond    Labriere    agissant  et  faisant  au  nom  de  Dame  Veuve 

[Translation.] 

To  the  Captains  and  Officers  of  the  Militia,1  commanding  the  village 
of  Kaskaskia  in  the  country  of  the  Illinois  by  order  of  M.  George  Rogers 
Clark,  Colonel  Commanding  the  forces  of  the  United  States  of  America 
etc.  etc.  etc. 
Gentlemen  : 

Raymond  Labriere,  representing  and  acting   in  the  name  of  the 

1  This  petition  is  interesting,  because  it  offers  some  proof,  not  conclusive,  that  Clark  did  not 
erect,  in  1778,  a  court  at  Kaskaskia,  similar  to  that  at  Cahokia.  See  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  pp. 
xlvi.,  and  4. 
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antoine  Cotinault  sa  Belle  mere,  habitante  demeurante  a  la  Prairie 
Durocher  a  L'honneur  de  vous  exposer  disant  Que  le  sieur  Lionnais 
faisant  fonction  de  scribe  chez  le  sieur  Barbeau  Capitaine  de  Milice  Et 
Commandant  Ledit  Lieu  de  la  Prairie  du  Rocher  &c,  Est  venu  trouver 
Le  matin  que  mon  Beaupere  Etoit  sur  les  planches,  La  ditte  veuve  chez 
elle,  lui  disant  qu'il  Etoit  necessaire  que  la  ditte  veuve  presenta  requete  a 
Mr.  Le  Colonel  [MS.  torn]  dark  Ecuyer  Commandant  &c  [MS.  torn] 
lui  faire  scavoir  le  mort  de  son  feu  mary  Et  Pour  faire  Elire  un  tuteur  a 
ses  Enfans  mineurs  a  quoi  La  ditte  Dame  lui  repondit  ingenuement 
Qu'elle  n'Entendoit  rien  aux  affaires,  mais  Qu'elle  ne  vouloit  pas  faire 
faire  de  requete  Pour  cette  Effet  et  qu'il  importoit  peu  a  Monsieur  Le 
Colonel  detre  instruit  de  la  mort  de  son  dit  mary  Cela  n'a  pas  Empeche 
que  le  dit  sieur  Lionnais  En  a  faite  une,  et  ne  pouvant  la  ditte  veuve 
Penetrer  les  raisons  qui  ont  Engage  ledit  sieur  Lionnais  a  faire  une 
chose  dont  elle  ne  l'avoit  pas  prie  et  En  son  nom  il  ne  peut  y  avoir  que 
des  motifs  D 'interests  qu'il  y  ait  Engage  soit  pour  lui  ou  Pour  quelques 
autres.  Le  Lendemain  au  matin  Ledit  Sr  Lionnais  Entra  chez  la 
[A/5,  torn]  Portant  la  requete  qu'il  [MS.  torn]  presenta  pour  la  signer  ce 

[Translation.] 
uidmv  of  Antoine  Cottinault,  his  mother-in-law,  a  resident  citizen  of 
Prairie  du  Rocher,  has  the  honor  to  inform  you  that  M.  Lionnais,  acting 
in  the  capacity  of  scribe  at  the  house  of  M.  Barbau,  captain  of  militia 
and  commanding  the  said  place  of  Prairie  du  Rocher  etc.,  came,  the 
morning  that  my  father-in-law  had  passed  away,  to  seek  the  aforesaid 
widow  in  her  own  house,  and  said  to  her  that  it  was  necessary  that  she 
should  present  a  petition  to  Colonel  [George  Rogers]  Clark  Esquire 
Commandant  etc.,  to  inform  him  of  the  death  of  her  late  husband,  and 
to  have  a  guardian  chosen  for  the  minor  children,  to  which  the  said  lady 
replied  to  him  frankly  that  she  understood  nothing  about  business, 
that  she  did  not  wish  to  have  made  a  petition  to  that  effect,  and  that  it 
little  concerned  the  colonel  to  be  informed  of  the  death  of  her  said  hus- 
band. That  did  not  prevent  the  said  M.  Lionnais  from  making  a 
petition;  and  the  aforesaid  widow,  not  being  able  to  understand  the 
reasons  that  impelled  the  afore-mentioned  Lionnais  to  do  something 
that  she  had  not  asked  him  to  do  and  in  her  name,  [thought  that]  there 
could  only  be  interested  motives  that  enlisted  him  in  it,  whether  it  be 
for  himself  or  for  others.     On  the  morning  of  the  following  day,  the 
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qu'elle  [MS.  torn]  faire,  ccla  n'a  pas  Empeche  que  cette  meme  requete, 
sans  etre  signde  de  la  ditte  veuve,  n'ait  ete  presentee  En  son  nom  a 
Mr.  Le  ColoneJ  Qui  y  mit  son  apointe*,  par  lequel  il  permettoit  a  la  ditte 
veuve  de  faire  Elire  un  subroge  tuteur  a  ses  mineurs  et  de  faire  pro- 
ceder  a  Linventaire,  Croyant  dans  le  moment  qu'il  En  Etoit  requis  Par 
la  ditte  veuve  ne  pensant  pas  que  l'on  surprenoit  sa  justice,  Equite  et 
meme  sa  religion  que  Ton  agissoit  que  pour  des  vues  d'interests.  Le  dit 
suppliant  vous  fait  remarquer  messieurs  que  le  dit  sieur  Barbeau  En 
sa  qualite  de  Juge  de  la  prairie  du  Rocher  [P]eut  forcer  la  ditte  [MS. 
torn]  Elire  un  tuteur  a  ses  Enfans  [MS.  torn]  Ditte  veuve  ne  peut  saine- 
ment  proccder  a  aucun  arrangement  d'ici  a  un  Longtems  Premierement 
La  Crainte  et  la  timidite  ou  Est  La  Colonic  En  general  par  rapporte 
aux  sauvages  qui  pourroit  arriver  dans  Quelque  Endroit  de  cette  meme 
Colonie  qui  y  rassesoit  les  Betes  a  Cornes  qui  Est  la  raison  Pourquoy 
le  suppliant  ne  veut  pas  ramasser  celles  qui  appartiennent  a  sa  ditte 
Belle-mere. 

[Translation.] 
aforesaid  Lionnais  entered  [the  house  of  the  said  widow],  carrying 
the  petition  which  he  had  made  and  presented  it  to  her  for  her  signature, 
to  which  she  [would  not  consent].  That  did  not  prevent  this  same 
petition,  without  the  signature  of  the  aforesaid  widow,  from  being 
presented  in  her  name  to  Colonel  Clark,  who  put  thereon  his  approval l 
by  which  he  permitted  the  aforesaid  widow  to  have  a  surrogate  guardian 
chosen  for  her  minor  children  and  to  proceed  with  the  inventory,  be- 
cause he  believed  at  the  moment  that  the  petition  was  made  by  the 
aforesaid  widow,  and  he  did  not  think  that  anyone  was  abusing  his 
justice,  equity,  and  even  his  religion,  or  prosecuting  the  affair  only  for 
his  own  interest.  The  herein  aforementioned  suppliant  brings  to  your 
attention,  gentlemen,  that  the  aforementioned  Barbau,  in  capacity  of 
judge  of  the  Prairie  du  Rocher,  can  force  the  said  [widow  to  have] 
elected  a  guardian  for  her  minor  children  [and  that]  the  said  widow 
can  not  safely  go  forward  with  any  arrangement  for  some  time  to  come: 
Firstly,  the  dread  and  fear  of  the  colony  in  general  on  account  of  the 
savages  who  may  come  into  any  part  of  this  same  colony  and  kill  the 
cattle,  is  the  reason  that  the  suppliant  does  not  wish  to  assemble  the 
cattle  that  belong  to  his  aforementioned  mother-in-law. 

'The  phrase  means  that  he  entered  the  petition  on  the  docket  and  permitted  action  to  be  taken. 
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Secondement  Le  dit  sieur  Cottinault  Beau  Pere  du  dit  suppliant 
ayant  Cree*  beaucoup  [MS.  torn]  il  n'a  pas  Laisse  d 'argent  fait  [MS.  torn] 
lcs  acquitter  [  ?]  et  ne  pouvant  le  fairc  Qu  En  vendent  quelqu'Eflet  comme 
boissons  et  autres  choses  semblables 

troisiement  une  Quantite  de  Cuire  qui  sont  dans  le  tems  sils  Etoient 
remue*s  qui  Deviendroient  En  pure  perte  pour  les  Crdanciers  et  pour  les 
mineurs  s'ils  venoient  a  etre  derange  C'est  pour  ce  Consideres  Messieurs 
qu'ils  vous  Plaisent  ordonner  et  permettre  audit  suppliant  De  faire 
travailler  a  la  tanerie  de  feu  son  Beaupere  pour  pouvoir  satisfaire  ses 
Deptes,  lui  accorder  un  temps  suffisamment  Long  Et  que  la  Colonie 
soye  tranquille  Pour  que  sa  ditte  Belle  Mere  puisse  prendre  [les]  arrange- 
mens  avec  ses  heriteurs  et  que  [MS.  torn]  sera  nomme'  pour  tuteur  a  ses 
[mineurs]  qu'elle  meme  La  direction  des  Biens  et  Corps  lui  appartenants 
de  Droits  de  Deffendre  audit  Sr.  Barbau  de  ne  La  troubler  En  aucune 
facon  dans  la  paisible  possession  de  ses  Biens  Jusqu'a  ce  que  Mr.  le 
Colonel  soit  de  retour  de  sa  Compagne  se  reserv[ant]  le  suppliant  de  lui 
faire  Connoitre  ses  Droits,  de  lui  permettre  En  outre  de  rasmasser  Les 

[Translation.] 

Secondly,  the  aforesaid  Cottinault,  father-in-law  of  the  said  suppliant, 
contracted  many  [debts  for  which  he]  has  left  no  money;  and  it  is 
impossible  to  pay  them  except  by  selling  some  goods  such  as  beverages 
and  other  similar  things. 

Thirdly,  there  is  a  quantity  of  hides  which  are  in  such  a  condition 
[that]  if  they  should  be  moved  and  disturbed  they  would  become  a  com- 
plete loss  to  the  creditors  and  the  minor  heirs.  For  these  considera- 
tions, gentlemen,  [the  suppliant  petitions]  that  it  may  please  you  to  order 
and  permit  him  to  start  up  the  tannery  of  his  late  father-in-law,  in 
order  to  satisfy  his  debts,  and  to  allow  him  a  sufficiently  long  time;  and 
[he  hopes]  that  the  colony  may  be  quiet  so  that  the  aforementioned 
mother-in-law  may  be  able  to  make  a  settlement  with  the  heirs;  and  [he 
petitions]  that  the  aforesaid  widow  be  named  as  the  guardian  of  her 
children,  that  she  likewise  be  given  the  direction  of  the  goods  and 
chattels,  belonging  to  her  by  right;  [and  that  you]  prohibit  the  said 
Barbau  from  troubling  her,  in  any  way,  in  the  peaceable  possession  of 
her  goods;  until  such  a  time  as  M.  the  Colonel  may  return  from  his 
campaign,  the  suppliant  reserving  for  himself  the  right  to  make  known 
to  him  his  claims;  also  that  you  permit  him  to  assemble  the  debts  of  his 


72  ILLINOIS   HISTORICAL   COLLECTIONS 

deptes  de  feu  son  Beaupere  pour  payer  la  ou  il  Est  du  Ce  faisant  le 
supplient  ne  cessera  de  faire  les  voeux  les  plus  ardens  pour  votre  sante' 
et  prosperite*  lequel  a  Declare'  ne  scavoir  signe  a  fait  sa  marque  ordinaire 
KasKasKias  le  i8me  fevrier  1779. 

Raimund  X  L  [MS.  torn] 
Marque. 

Nous  Capitaines  et  officiers  de  Milices  Commandants  La  ville  des 
KasKasKias  et  ses  dependances  au  pais  des  Illinois  En  vertu  des 
pouvoirs  qui  nous  a  ete  donne  par  Monsieur  George  Rogers  Clark 
Ecuyer  Colonel  &c  Vus  par  nous  dits  soussignes  L  Expose  En  la 
presente  requete  cy  dessus  et  des  autres  Parts  nous  permettons  a  la 
veuve  de  feu  antoine  Cottinault  de  Jouir  et  faire  travailler  ses  Biens  de 
quelque  nature  qu'ils  puissent  etre  sans  que  qui  que  [ce]  soit  puisse  La 
troubler  dans  sa  paisible  possession  Jusqu'a  Larrivee  de  Monsieur  le 
Colonel  ou  de  quelqu'autres  commandant  la  situation  de  la  Colonie 
Presente  ne  permettant  pas  qu'elle  fasse  inventaire  actuellement.     vu 

[Translation.] 

late  father-in-law  in  order  to  pay  there  where  it  is  due.     This  being 
done,  the  suppliant  will  never  cease  to  make  the  most  ardent  prayers 
for  your  health  and  prosperity.    The  same  has  declared  that  he  does 
not  know  how  to  sign  and  has  made  his  customary  mark. 
Kaskaskia  Febuary  18,  1779. 

Raymond  X  Labriere 
mark 

We,  the  captains  and  officers  of  militia,  commanding  the  village  of 
Kaskaskia  and  its  dependencies  in  the  country  of  the  Illinois,  by  virtue 
of  the  powers  that  have  been  given  us  by  M.  George  Rogers  Clark,  Colo- 
nel, etc. :  we,  the  undersigned,  having  examined  the  representation  of  the 
present  petition,  written  above  and  on  the  other  page,  permit  the  widow 
of  the  late  Antoine  Cottinault  to  enjoy,  and  make  use  of,  her  goods 
whatsoever  they  may  be  without  the  interference  of  anyone,  whoever  he 
may  be,  in  the  possession  thereof  until  the  arrival  of  the  colonel  or  of  any 
other  persons  in  charge  of  the  present  colony.  We  do  not  permit  her 
to  make  an  inventory  at  present,  inasmuch  as  some  debts,  active  and 
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queles  deptes  actives  et  passives  de  sa  communaute*  ne  [MS.  torn]  Sont 
connues. 

KasKasKias  le  i8eme  fevrier  1778  [sic[ 

[One  name  torn  out] 

CHARLEVILLE 
CHARLES  DANIS  RlCH.  WlNSTON 

CHARLES  DE   LELISLE  ChARBONNEAUX 

faisant  pour  Mr.  Plasy  Greffier 

[MS.  torn]  Expedition 

(Li)vrde  a  Mr.  Labriere 
[Endorsed:]   Requete  du  sr  Labriere  contre  le  sieur  Barbau  du  i8me 
fevrier. 

[Translation.] 
passive,  of  the  community  formed  with  her  late  husband  are  not  yet 
known. 

Kaskaskia  Febuary  18,  1779 

Charlevtlle 

Rich.  Winston. 
Charles  Danis 

Charles  de  Lisle  Carbonneaux 

acting  for  M.  Plasy  Clerk. 

Engrossed  copy  delivered  to  M.  Labriere 
[Endorsed:]    Petition  of  M.  Labriere  against  M.  Barbau 


Joseph  Bowman  to  Richard  Lernoult,1  March  20,  1779. 

[B.  M.,  21782,  f.  195.  —  Copy.] 

Fort  P.  Henry  St  Vincent,  March  20th,  1779- 
Sir: 

In  justice  to  my  Countryman  Mr  Thos  Bentley 2  who  has  been  de- 
tained in  Canada  almost  two  years  as  prisoner  (to  the  ruin  of  his  busi- 
ness and  destruction  of  his  f amilly)  I  hope  you  will  therefore  consider  the 
lenity  shewn  to  the  Prisoners  that  fell  into  the  hands  of  Colonel  George 
Rogers  Clark  at  this  Post3  who  upon  application  obtained  permission 

1  Richard  Barringer  Lernoult  was  commandant  of  troops  at  Detroit.  After  Hamilton's  capture, 
Lemoult  was  in  charge  until  relieved  by  De  Peysler.     Wis.  Hist.  Collections,  xviii,  395,  n.  93. 

2 For  Bentley's  imprisonment,  see  ante.  p.  12.  The  interest  of  Clark's  officers  in  Bentley,  revealed 
In  this  and  the  succeeding  letter,  support  the  theory,  advanced  in  the  Introduction,  that  there  had  been 
previous  communication  between  him  and  Clark. 

8  Clark  dismissed  on  parole  all  the  soldiers  and  most  of  the  officers,  captured  at  Vincennes.  In  his 
letter  to  Mason,  he  writes:  "Seeing  the  necessity  of  getting  rid  of  many  of  the  prisoners,  nut  being  able 
to  guard  them,  not  doubting  but  my  good  treatment  to  the  volunteers  and  inhabitants  of  Detroit  would 
promote  my  interests  there,  I  discharged  the  greatest  part  of  them  that  had  not  been  with  Indian  pax- 
ties,  on  their  taking  oath  of  neutrality."     English,  Conquest  0]  the  Northwest,  i.,  444. 
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from  the  Colonel  to  return  to  their  famillys  at  Detroit,  and  that  you  will 
also  apply  to  the  Command1"  in  Cheife  in  Canada  to  obtain  the  permis- 
sion of  the  said  Thos  Bentley,  in  order  that  he  may  once  more  return  to 
his  familly  which  suffer  much  by  his  absence. 
I  am,  Sir, 
Y*  most  humble  Servant 

Jos  Bowman,  Major  in  Coll.  Clark's  Battalion. 
[Addressed:]  on  public  Service. 

Cap*.  B.  B.  Lernoult  Esq1*  Command1*  at  Detroit,  j 


Jean  Girault  to  Richard  Lernoult,  March  21,  1779. 
[B.  M.,  21782,  f.  196.  —  Copy.] 
Fort  P.  Henry,  St.  Vincent,  21st  March,i779. 
Sir: 

Gratitude  obliges  me  to  address  you  these  lines  to  represent  to  you  the 
case  of  one  of  my  benefactors  Thomas  Bentley  Esq1"  who  has  been  de- 
tained either  in  Canada,  or  on  the  way,  these  two  years  almost  and  that 
on  mere  suspicion  —  hoping  that  in  consideration  of  Colonel  Clark's 
humane  treatment  to  those  he  took  here  who  we  found  in  Arms  against 
us,  notwithstandg  which  the  Colonel  sent  them  to  their  respective 
homes  to  join  their  famillys  without  detaining  them  one  moment  —  you 
will  if  in  your  power  procure  the  said  Tho3  Bentley  Esq1"  liberty  to  return 
to  his  familly.  It  is  impossible  to  express  the  losses  he  has  sustain'd  by 
this  absence,  having  no  one  to  look  to  his  interest.  I  shall  not  be  tedious 
as  you  are  a  sufficient.  Judge  of  his  sufferings.  I  rest  assured  that  your 
generosity  and  humanity  will  not  allow  you  to  look  over  this,  but  in  com- 
pensation to  Coll.  Clark's  kind  treatment  to  so  many  of  your  People  you 
will  certainly  obtain  Mr  Bentley's  liberty  as  soon  as  you  possibly  can  and 
send  him  to  his  distressed  Familly  and  confused  affairs  by  absence.  This 
will  ever  be  acknowledged  as  a  most  particular  favor  granted  to 
Sir, 

Your   very   obed1    &   Hume   Serv1. 

John  Girault,  Lieu1  in  C.  Clarks  Batalion. 
[Addressed:]  on  public  Service. 

Captn  Lernoult   Comm'dt   Detroit. 
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John  Todd1  to  George  Rogers  Clark,  March  24,  1779. 

[Draper  MSS.,  49  J  33  — A.  L.  S.] 

Harrodsburg,  27th  March,  1779. 
Dear  Colonel, 

Mr.  Bowman  the  Express  sent  herewith  will  inform  you  of  our  Situa- 
tion at  Kentucky  whom  you  know  well  enough  to  confide  in.  I  arrived 
here  the  22nd  Ins1.  I  left  Col.  Montgomery2  at  Fort  Chiswell  very 
unwell  three  weeks  ago  in  Expectation  of  setting  off  to  the  assistance  of 
Illinois  within  2  or  3  Weeks.  His  Rout  is  to  be,  as  proposed ;  of  which 
you  are  acquainted.  We  are  Informed  by  one  Searsy,  who  was  with 
Hamilton  on  taking  Post  Vincent,  all  the  Particulars  of  its  loss,  of 
which  I  expect  you  also  have  had  Information.  If  the  Remainder  of 
your  Corps  shall  arrive  in  time  I  hope  Mr  Hamilton  will  have  cause  to 
repent  this  step  of  his. 

You  have  frequently  expressed  a  Desire  that  the  Falls  should  be  gar- 
risoned. I  am  using  my  Interest  for  that  purpose  in  procuring  Corn  from 
Boonsborough  &  hope  you'll  contrive  to  spare  some  of  your  Cannon 
which  Capt  W.  Harrod 3  will  contrive  up.  The  State  has  appointed  an 
Indian-Trade  Agent  who  will  I  hope  be  able  to  furnish  the  Indians 
Goods  on  low  Terms  &  yet,  not  in  such  Quantities,  as  to  injure  the 
Trade  of  Individuals. 

.  I  expect  to  delay  some  Weeks  in  this  part  of  the  Country  untill  Col. 
Montgomery  shall  have  time  to  be  on  the  Ohio.  The  Assembly  has 
passed  no  Laws  of  the  first  Moment.  No  Land  Office  opened  nor 
shortly  to  be  opened  I  think.     The  Revisal  of  the  Laws  not  prepared. 

The  News  is  That  Gen1  Campbell  is  in  Possession  of  that  part  of 
Georgia  which  lies  Southwest  of  Savanah  &  Gen1  Lincoln  on  the  N. 
•East  side  with  a  considerable  army  whose  lines  &  Intercepting  Posts 
extend  about  70  Miles  up  the  River.  The  Enemy  are  about  5000  strong. 
Gen1  Washington  with  an  army  which  Time  has  made  disciplined  & 
great  care  has  fed  well  &  cloathed  was  in  Winter  Quarters  at  Bond 
Brook  in  the  Jerseys  watching  a  disabled  Enemy  in  New  York.     That 

1  John  Todd  was  appointed  on  December  12,  1778,  lieutenant  of  the  newly  formed  County  of  Illi- 
nois.    See  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  pp.  liii.,  el  seq. 

2  For  John  Montgomery's  career  in  Illinois,  consult  Index  of  III.  Hist.  Collections,  ii.,  and  post. 
Index. 

s  William  Harrod  was  a  Pennsylvanian.  He  saw  service  under  General  Forbes  in  1758  and  under 
Lord  Dunmore  in  1774.  In  1778,  he  recruited  a  company  for  the  Illinois  expedition  and  ioincd  Clark 
at  the  Falls  of  the  Ohio.  He  brought  a  company  in  1779  to  participate  in  Colonel  John  liowm  in'a 
cx]xxlition  against  the  Ohio  Indians.  He  died  in  i8ou  Adapted  from  Thwaites  and  IvcHo^g,  Dun- 
mvre's  War,  68.  n.  14. 
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13  new  Commissioners  have  arrived  from  Britain  with  new  proposals  of 
Peace  (which  was  not  Sufficiently  confirmed).  Col.  Bowman1  will 
probably  write  to  you.  He  offers  his  assistance  towards  the  Relief 
of  our  new  County  whenever  necessity  shall  require. 

The  Express  is  to  return  as  soon  as  possible  &  will  I  expect  meet  me 
with  your  Letters  &c. 

25th  March.  Since  writing  the  above  I  doubt  much  if  it  is  in  your 
power  to  furnish  amunition  with  the  Desired  Pieces  if  you  cannot  I 
would  not  put  you  to  any  present  Inconvenience  but  to  give  your  Senti- 
ments on  the  Head. 

I  expect  you'll  be  too  full  of  other  Business  to  give  me  much  Assist- 
ance in  procuring  many  Articles  towards  Housekeeping  which  I  shall 
want.  But  if  Opportunity  offers  I  shd  be  glad  you'd  purchase  for  me  & 
I  would  pay  you  again  upon  Sight.  Inclosed  is  a  letter  [from]  Capt 
Worthington  upon  the  same  Subject. 

The  Emissions  of  Continental  Currency  of  the  20th  of  April  1777  & 
nth  April  1778  are  ordered  to  be  paid  into  the  Continental  Loan  Offices 
by  the  first  of  June  next  or  they  shall  Sink  in  the  Owners  Hands  —  I 
expect  a  Longer  time  will  be  allowed  to  the  Ilinois  Inhabitants  on  ac- 
count of  their  Distance  &tc.  though  as  yet  they  have  no  such  provision.2 
I  hope  you'll  guard  against  Counterfeits,  with  which  if  common  fame  is 
true  you  have  been  or  will  be  tried. 

If  Mr  Trigg  3  is  with  you  please  to  present  him  with  my  Respects. 
He  has  Credentials  from  below  for  purchasing  Goods  at  Orleans  which 
Majr  Knox  has  at  Sl  Asaph. 

I  wish  you  Success  in  your  Department  &  hope  you'll  interfere  in  the 
Business  allotted  to  me  to  the  Advantage  &  Happiness  of  Ilinois  dur- 
ing my  absence.     I  am  my  Dr  Col.  your  friend  &  humble  Servant 

Jn°  Todd  jr. 

John  Bradley  to  Thomas  Bentley,  May  5,  1779. 

[B.  M.,  21845,  f-  2°-—  A-  L-  s-] 
Dear  Bentley, 

I  doubt  not  but  I  have  at  length  got  hold  of  a  thread  which  will  imme- 
diatly  lead  to  your  enlargment. 

1  Colonel  John  Bowman. 

2  Sec  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  Ixxi. 

3  Stephen  Trigg  was  a  prominent  man  of  Fincastle  County,  and  was  delegate  to  Virginia  assembly 
in  T774.  Thwaites  and  Kellogg,  Dunmore's  War,  44,  u.  79.  For  his  connection  with  Clark  in  a  land 
deal,  see  post,  p.  78. 
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Mr  Livius,  the  Chief  Justice  of  Canada,  will  leave  England  for  thence 
soon  after  this  and  by  whom  you  will  receive  letters  of  introduction ;  he 
is  perfectly  acquainted  with  every  stage  of  villainy  you  have  met  with  and 
has  represented  them  in  proper  colours  to  the  Board  of  Trade.  On  his 
arrival  at  Quebec  I  beg  you  will  make  immediate  application  to  him  and 
you  will  receive  instructions  to  proceed  for  your  release  which  when  ob- 
tain'd  he  will  assist  in  drawing  up  a  memorial  to  be  presented  to  the 
Board  of  Trade  for  redress  from  your  Persecutors  and  which  ycu  will 
address,  with  a  letter,  to  Grey  Elliott  Esq1",  Plantation  Office,  who  will 
conduct  the  business  for  you  and  assist  your  cause  with  proper  force. 

When  you  write  Mr  Elliot  be  cautious  of  your  Expressions  as  your 
letter  and  memorial  will  be  presented  to  Lord  George.1 

I  will  be  more  particular  by  Mr  Livius,  interim  I  remain  very  sin- 
cerely 

Dear  Bentley 

Your  assured  friend 

John  Bradley. 

London. 

5th  May,  1779. 

P.  S.     Your   sister   writes  &   therefore   I  need    not   say  anything 
respecting  your  friends. 
Endorsed:]     Mr  Thomas  Bentley. 

Sale  of  Land  by  Father  Gibault,  May  7,  1779. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  172.] 
Je  soussigne  Pretre  missionnaire  Vicaire  General  de  monseigneur 
L'Eveque  de  Quebec  aux  pais  des  Illinois  et  [MS.  illegible]  procureur 
fiscal  de  Mrs  des  missions  Etrangeres  de  la  Ste  famille  des  Kahokias 
Certifie  Avoir  Concede  et  concede  une  terre  de  dix  arpens  de  front  a 
Commencer  La  premiere  Borne  a  un  demi  arpent  plus  haut  que  les 

[Translation.] 
I,  the  undersigned  priest,  vicar  general  of  Monseigneur  the  Bishop 
of  Quebec,  in  the  country  of  the  Illinois,  and  [word  illegible]  Procureur 
fiscal  of  the  Foreign  Missions  of  the  Holy  Family  of  Cahokia,  certify 
that  I  have  ceded  and  do  cede  a  plot  of  land  of  ten  arpents  frontage, 
beginning  at  the  first  limit  half  an  arpent  above  the  source  of  the  spring 

1  Lord  George  Germain,  Secretary  of  State  for  the  Colonies. 
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source  de  la  fontaine  qui  sont  du  Rocher  nomme*  ordinairement  le 
moulin  de  Mr.  L'abbe  et  En  descendant  Jusqu'a  La  Coulee  des  Saules 
en  descendant  vers  le  Mississippi  le  reste  restant  en  commun,  et  en 
remontant  depuis  le  bord  Des  grandes  Cotes  Jusqu'a  vingt  et  un  arpent 
en  profoundeur  Pour  de  la  ditte  terre  Expliquee  cy  dessus  En  Jouir 
En  toute  Propriete  et  a  perpetuite  le  Sieur  Stephen  Trigg  ses  hoirs  et 
ayant  Cause  sans  trouble  ny  prejudice  a  Condition  cependant  que  le  dit 
Sieur  Stephen  Trigg  ses  hoirs  ayant  cause  payeront  les  droits  communs 
a  tous  les  autres  citoyens  tant  curiaux  que  civils,  ainsi  que  les  droits 
seigneurieux  tels  qu'ils  pourroient  etre  Etablis  cy  apres  par  la 
republique  Donne  la  presente  pour  titre  de  Concession  signe  de  notre 
main  aux  Kahokias  ce  Vingt  et  un  avril  L'an  de  Grace  de  Jesus  crist 
mil  sept  cent  soixante  et  dix  neuf . 

signe  P.  Gibault  Ptre  Misre  vre  gl 

Je  Certifie  avoir  transports*  a  Monsieur  Stephen  Trigg  une  maison 
scitue"e  au  Pieds  des  Cotes  des  Kaos  et  la  terre  qui  En  depends  suivant 
la  pretention  que  je  puis  avoir  qui  m'a  ete  accorde  verbalement  Par 
Monsieur  le  Capitaine  Lord  cy  devant  Commandant  Pour  le  Roy  pour 

[Translation.] 
which  issues  from  the  rock,  commonly  called  the  mill  of  M.  L'Abbe, 
and  descending  to  the  row  of  willows  towards  the  Mississippi,  the  re- 
mainder lying  in  the  commons  and  extending  back  from  the  line  of  the 
great  bluffs  to  twenty-one  arpents  in  depth,  to  enjoy  in  full  and  perpetual 
propriety  the  said  land  above  described,  to  M.  Stephen  Trigg,  his  heirs 
and  assigns  without  trouble  or  prejudice,  on  condition,  however,  that 
the  said  M.  Stephen  Trigg,  his  heirs  and  assigns,  shall  pay  the  dues, 
both  ecclesiastical  and  civil,  common  to  all  the  other  citizens,  as  well  as 
the  seigniorial  dues  which  may  be  established  hereafter  by  the  republic. 
The  present  is  given  as  a  title  of  concession.  Signed  by  our  hand  at 
Cahokia  this  twenty-first  of  April,  in  the  year  of  grace  of  Jesus  Christ, 

1779. 

(Signed)  P.  Gibault,  Missionary  Priest,  Vicar  General. 

I  certify  to  have  transferred  a  house,  situated  at  the  foot  of  the  bluffs 
of  Cahokia,  and  the  land  which  belongs  thereto,  in  accordance  with  the 
pretention  I  may  have,  which  land  was  verbally  ceded  to  me  by  Captain 
Lord,  formally  commandant  for  the  king,  to  M.  Stephen  Trigg  for 
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Enjouir  ses  hoirs  et  ayant  cause  comme  si  ce  fut  moymSme,  Je  donne 
le  present  pour  valoir  En  tout  lieu  et  En  tous  les  Cas  ou  Besoin  sera, 
fait  aux  Kaskaskias  le  7me  May  1779 

Signe*  Cerre 

I  do  assign  to  George  Rogers  Clark  Esq.  all  my  right  &  Title  to  the 
Lands  &  appurtenances  as  above  conveyed  to  me  for  valuable  Consider- 
ation to  have  &  to  hold  to  the  said  George  Rogers  Clark  his  heirs  & 
assigns  for  Ever  to  his  &  their  sole  use  &  Behoof.  Given  under  my 
hand  &  seal  at  Kaskaskia  the  6th  day  of  May  1779  the  third  year  of  the 
Commonwealth. 

Sealed  and  delivered  before  us 
signe*  Jno  Todd  Jr. 
signe*  J.  Girault  Lt. 
signe*  Mch  Perrault  Lt 
Carbonneaux  Greffier 

[Translation.] 
himself,  his  heirs  and  assigns  to  enjoy  as  if  he  were  I.     I  give  the  present 
to  make  the  title  valid  everywhere  and  in  every  case,  where  there  shall 
be  need.    Done  at -Kaskaskia,  May  7,  1779 

(Signed)  Cerre. 

I  do  assign  to  George  Rogers  Clark  Esq.  all  my  right  and  title  to 
the  lands  as  above  conveyed  to  me  for  valuable  considerations  to  have 
and  to  hold  to  the  said  George  Rogers  Clark,1  his  heirs  and  assigns 
forever  to  his  and  their  sole  use  &  behoof.  Given  under  my  hand  and 
seal  at  Kaskaskia,  the  6th  day  of  May,  1779,  in  the  third  year  of  the 
Commonwealth. 

Sealed  and  delivered  before  us 

(signed)  John  Todd  Jr. 
(signed)  J.  Girault  Lt. 
(signed)  Michel  Perrault,  Lt. 
Carbonneaux,  Clerk. 

1  For  the  later  history  of  this  cession,  see  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  581. 
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Speech  of  George  R.  Clark  to  the  Inhabitants  of  Kaskaskia, 

May  12,  1779. 
[Draper  MSS.,  49  J43. —  L.  S.] 

Messieurs, 

Des  votre  premiere  declaration  et  attachement  aux  causes  des 
ameriquains,  Jusqu'a  la  Glorieuse  Prise  du  Poste  saint  vincent, 
J'avois  doute"  de  Votre  Sincerite,  mais  dans  ce  moment  critique  J'ai 
Eprouve*  votre  fide'lite',  J'ai  e*te*  si  touche  du  Zele  avec  lequel  vous  vous 
y  etes  montre*,  que  mon  Desir  est  a  present  de  vous  rendre  heureuse,  et 
de  vous  Prouver  l'affection  sincere  que  J'ai  pour  le  bien  Et  l'avence- 
ment  de  cette   Colonie  En   general  et  d'un  chacun  en  particulier  les 

[Translation.1] 
Gentlemen  : 

From  the  time  of  your  first  declaration  and  attachment  to  the  cause 
of  the  Americans  until  the  glorious  capture  of  the  Post  Vincennes,  I 
doubted  your  sincerity;  but  at  that  critical  moment,  I  received  proofs 
of  your  fidelity.  I  was  so  touched  by  the  zeal  which  you  there  dis- 
played, that  my  desire  at  present  is  to  make  you  happy,  and  to  prove 
to  you  what  sincere  affection  I  have  for  the  welfare  and  advancement 
of  this  colony  in  general  and  of  each  one  of  you  in  particular.     The 

1  This  address,  and  the  following,  was  evidently  read  at  an  assembly  of  the  inhabitants  of  Kaskaskia 
to  elect  the  judges  of  the  Court.     See  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  lviii.,  et  seq. 
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Jeunes  gens  de  ce  pais  sont  revenus  du  Poste  Saint  vincent  couvert  de 
L'auriers.  J'espere  qu'ils  continueront  toujours  Quoyqu'il  y  en  ait. 
quelques  uns  qui  n'ont  Point  Eu  de  part  a  cette  Glorieuse  action,  Je 
n'En  ai  pas  moins  d'estime  pour  Eux  sous  L'Esperance  qu'ils  Pren- 
deront  leurs  revenche  si  L'occasion  s'En  Presentoit,  qui  pendant  mon 
absence  ont  avec  La  derniere  Exactitude  fait  leur  devoir  En  la  Garde 
de  ce  fort.  Et  Je  Vous  promets  qu'aussitot  Qu'il  Sera  En  mon  pouvoir 
que  vous  Jotiiray  de  la  Liberte  dont  les  ameriquains  joiiissent  Eux 
memes  et  que  leurs  sang  coulent  dans  leurs  veines  Pour  leur  Salut  et  la 
deffence  de  leurs  Patrieet  que  vous  Messieurs  vous  pouves  reclamer  les 
memes  privileges,  Je  vous  ai  deja  dis  et  Je  vous  Le  repete  Encore  que 
le  Gouvernement  vous  protege  il  va  vous  Envoyer  un  regiment  de 
troupes  reglees  pour  votre  surete*  et  deffence,  et  il  vous  a  appointe  un 
Lieutenant  Gouverneur  Civile  Pour  regler  et  terminer  vos  affaires. 
dans  peu  vous  Connoitreres  le  sisteme  ameriquain  que  vous  trouveres 
peut  etre  dans  le  principe  Etranger  Et  dans  la  Suite  vous  y  trouveres 
tant  de  douceur  Et  de  tranquillity  que  vous  benires  le  Jour  que  vous 
ave*s  ambrasse*  La  Cause  des  ameriquains.    vous  Deves  etre  persuade 


[Translation.] 

young  people  of  this  country  have  returned  from  Post  Vincennes 
covered  with  laurels.  I  hope  they  will  always  continue  so.  Although 
there  were  some  who  did  not  take  any  part  in  that  glorious  act,  still  I 
have  no  less  esteem  for  them  in  the  hope  that  they  will  take  their  revenge 
if  occasion  presents  itself;  for  during  my  absence,  they  have  done  their 
duty  by  guarding  the  fort  with  the  greatest  care.  I  promise  you  that 
as  soon  as  it  shall  be  in  my  power,  you  shall  enjoy  the  same  liberty  that 
the  Americans  are  enjoying.  Their  blood  flows  in  their  veins  for  their 
safety  and  the  defence  of  their  country ;  and  you,  gentlemen,  can  claim 
the  same  privileges.  I  have  already  told  you  and  I  again  repeat  it  that 
the  government  protects  you.  It  is  going  to  send  to  you  a  regiment  of 
regular  troops  for  your  safety  and  defence,  and  it  has  appointed  for  you 
a  civil  lieutenant-governor  in  order  to  regulate  and  judge  your  affairs. 
In  a  short  time  you  will  know  the  American  system  which  you  will  find, 
perhaps,  in  the  beginning  a  little  strange;  but  in  the  course  of  time 
you  will  find  so  much  peace  and  tranquillity  in  it,  that  you  will  bless  the 
day  that  you  espoused  the  cause  of  the  Americans.     You  must  feel 
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que  Ton  ne  desire  rien  autre  chose  que  de  vous  rendre  heureux  et  de 
vous  procurer  tous  les  secours  possible 

Voicy  Monsieur  le  Colonel  Toodd,  mon  grand  ami,  que  Je  vous 
presente  icy  pour  vous  Gouverner  et  c'est  la  Seule  personne  Dans 
L'Etat  que  J'ai  desire*  avoir  dans  cette  Colonic  pour  remplir  ce  poste 
Je  suis  Plus  que  persuade*  de  sa  Capacite  par  ma  Connoissance  et 
La  diligence  qu'il  apportere  a  vous  rendre  Justice  et  En  meme  temps 
heureux. 

Vous  etes  icy  assemble  Messieurs  pour  une  affaire  de  la  derniere 
importance  qui  consiste  a  apointer  les  personnes  les  plus  Capables  et 
les  Plus  illumindes  pour  Juger  vos  differens  dont  J'y  suis  interesse*  pour 
votre  bien  futur  aussi  bien  que  pour  le  present. 

Je  vous  prie  de  Considerer  L 'importance  de  ce  choix  et  de  le  faire 
sans  partiality  de  prendre  Des  personnes  les  plus  dignes  de  ces  charges 
et  J'Espere  que  dans  peu  vous  Seres  convaincu  que  vous  etes  des  mem- 
bres  les  plus  Libres  de  L'univers.  Je  vais  Encore  une  fois  m'addresser 
aux  Jeunes  gens  qui  ont  servi  sous  moy  dans  La  glorieuse  Expedition  du 
poste  et  leurs  assure  Quils  ne  seront  pas  oublie  dans  toutes  les  Prov- 

[Translation.] 
assured  that  nothing  else  is  desired  than  to  make  you  happy  and  to  get 
for  you  all  the  help  possible. 

I  present  to  you  Colonel  Todd,  my  good  friend,  as  your  governor. 
He  is  the  only  person  in  the  state  whom  I  desired  to  fill  this  post  in  this 
colony.  I  am  fully  persuaded  from  my  knowledge  of  his  ability  and 
diligence  that  he  will  succeed  in  rendering  to  you  justice  and  in  making 
you  contented. 

You  are  assembled  here,  gentlemen,  for  a  matter  of  the  greatest 
importance,  which  consists  in  appointing  the  most  capable  and  the  most 
learned  persons  to  judge  your  disputes;  in  this  I  am  interested  not  only 
for  your  present  welfare  but  also  for  your  future. 

I  beg  you  to  consider  the  importance  of  this  selection,  to  conduct 
it  without  any  partiality  and  to  elect  persons  the  most  worthy  of  these 
offices;  and  I  hope  that  in  a  short  time  you  will  be  convinced  that 
you  are  the  freest  men  in  the  universe.  I  am  going  to  address  myself 
again  to  the  young  people  who  served  under  me  in  the  glorious  expedi- 
tion against  the  Post  and  to  assure  them  that  they  will  not  be  forgotten 
for  their  good  deeds  and  the  good  service  they  have  rendered  in  the 
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inces  de  nos  Colonies  pour  les  Bienfaits  Et  bon  services  qu'ils  ont 
rendus.  Je  n'ai  pas  oublie'  d'En  rendre  un  fidel  Compte  aux  Etats  De 
leur  Sincere  attachement  depuis  le  Jour  de  mon  arrive*e  dans  ce  pais 
Jusqua  ce  Jour.  C'est  avec  une  grande  sincerite  que  Je  desire 
L'avancement  et  La  prosperite  des  habitans  des  Illinois  En  general. 

Je  vous  prie  de    Me   Croire    avec   le  plus   sincere   attachement 
Messieurs 

Votre  tres  humble  et  tres  obeissant  serviteur 

Fort  Clark  le  12  May  1779  G  R.  Clark 

[Translation.] 
provinces  of  our  colonies.     I  did  not  fail  to  give  to  the  states  a  faithful 
account  of  their  sincere  attachment  from  the  day  of  my  arrival  till  this 
day.     It  is  with  the  greatest  sincerity  that  I  desire  the  advancement 
and  the  prosperity  of  the  inhabitants  of  Illinois  in  general. 

I  beg  you  to  believe  me,  with  the  sincerest  attachment,  gentlemen, 
Your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

G.  R.  Clark. 
Fort  Clark,  May  12,  1779. 


Speech  of  John  Todd,  May  12,  1779. 

[C.  R.,  in  Chicago  Hist.  Society.— Copy.] 

Messieurs, 

Je  suis  Envoye*  De  la  part  Du  Governement  de  Virginia  pour  Ex- 
ercer  la  Charge  De  Magistrat  En  Chef  de  cette  Contee;  La  reseption 
que  jay  Eu  de  vous  messieurs  merite  mes  Remersimentes  je  suis  flate* 
et  Le  Sere  toujour  lors  que  mon  pouvoir  poura  Servir  a  vostre  Bien 
Estre,  Je  vous  assure  que  Rien  ne  menquera  de  Ma  part  pour  parvenir 
a  Ces  fins. 

[Translation.] 
Gentlemen: 

I  am  sent  by  the  government  of  Virginia  to  act  as  magistrate  in 
chief  for  this  country.  The  reception  I  have  received  at  your  hands, 
gentlemen,  merits  my  thanks,  and  I  trust,  as  I  always  shall,  that  my 
power  may  be  of  service  to  your  welfare.  I  assure  you  that  nothing 
will  be  lacking  on  my  part  to  accomplish  this  end. 
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La  Republique  Des  Virginens  ont  Eu  des  motifs  assi  noble  pour 
venir  non  par  Amour  de  vous  Conquir,  Mais  Vous  inviter  a  partisiper 
avec  Eux,  La  Benediction  d'un  Independence  franc,  et  Egalle  et  pour 
Estre  Gouverne  et  Juge  par  des  Officers  qui  serons  mis  En  pouvoir  par 
Le  peuple. 

La  grande  Distance  ou  Vous  Este  Messieurs,  de  la  Capitalle  ne  vous 
permit  pas  de  Vous  assembler,  Je  dis,  presenter  dans  lassemble  qui 
Gouverne  l'Etat,  Mais  si  par  la  suitte  du  temps,  II  arrivoit,  pour  vostre 
Bien  ou  pour  Vostre  perte  que  vous  prefairerie  Vos  representations,  Jay 
dens  mes  Instructions  de  vous  assurer  que  Cela  ne  vous  Sera  pas  Reff  uze. 

Le  motif  qui  nous  Engage  a  vous  faire  assembler  Messieurs,  Est 
pour  Choisir  parmis  vous,  Six  des  plus  notables  et  des  plus  judicieux, 
pour  Estre  Juge  En  fait  de  la  cour  des  Caskaskias  Conjuinctement  avec 
deux  autres  de  la  prairie  du  Rocher  et  St  Philipe. 

Touttes  personne  qui  a  droit  de  Voix  peut  Donner  de  Vive  Voix  ou 
par  Ecrit  son  Opinion  pour  Elire  Celui  quil  Voudera  metre  En  place. 

[Translation.] 

The  Republic  of  Virginia  has  had  very  noble  motives  in  coming  here. 
It  was  not  for  the  love  of  conquest,  but  to  invite  you  to  enjoy,  with  her 
citizens,  the  blessing  of  an  independence,  free  and  equal,  and  to  be 
judged  and  governed  by  officers  who  will  be  placed  in  power  by  the 
people. 

The  great  distance  at  which  you  find  yourselves  from  the  capital, 
gentlemen,  does  not  permit  you  to  assemble  yourselves,  I  say,  to  be 
present  in  the  assembly  which  governs  the  state;  but,  if  in  the  course 
of  time  it  happens,  either  for  your  gain  or  for  your  loss,  that  you  should 
prefer  to  be  represented  there,  I  have  been  instructed  to  assure  you  that 
this  will  not  be  refused  to  you. 

The  motive  which  brings  us  together,  gentlemen,  is  to  choose 
amongst  you  six  of  the  most  worthy  and  most  judicious  men  to  act  as 
judges  of  the  Court  of  Kaskaskia,  conjointly  with  two  others  from 
Prairie  du  Rocher  and  St.  Philippe.1 

All  persons  who  have  a  right  to  vote  can  give  their  vote  for  the 
election  of  the  person  they  wish  to  have  in  these  offices,  either  verbally 
or  in  writing. 

1  This  is  the  meaning  of  the  French,  but,  since  two  were  elected  from  Prairie  du  Rocher  and  one 
from  St.  Philippe,  we  must  suppose  that  an  error  was  committed  by  the  translator  of  the  English,  sup- 
posedly prepared  by  Todd,  or  else  an  inaccurate  statement  made  by  Todd  himself.  For  the  election  at 
Prairie  du  Rocher,  see  post,  p.  85. 
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Jc  nc  puis  Conclure  Messieurs  Sens  Remersier  Publiquement  Mr  Le 
Colonelle  Clark  pour  ses  politesses  Je  Congratul  Sinscirement  luy,  Ses 
Braves  Officiers  et  Soldats,  et  prie  dieu  de  La  Bonte  Divine  De  luy 
Continuer  le  succes  de  Ses  armes. 
[Endorsed:]    Address  to  the  Citizens  of  Kaskaskia. 

[Translation.] 
I  cannot  conclude,  gentlemen,  without  publicly  thanking  Colonel 
Clark  for  his  kindness.     I  congratulate  him,  his  valiant  officers,  and 
soldiers,  and  pray  to  God  of  all  divine  goodness  to  continue  granting 
him  success  in  his  military  undertakings. 


Election  at  Prairie  du  Rocher,  May  19,  1779. 
[K.  MSS .— A.  D.  S.] 
Nous  soussignes  habittants  au  village  de  la  prairie  durocher  etant 
tous  assembles  en  la  salle  daudiance  de  mr  barbau  capitaine  de  millice 
et  commandant  en  ce  village  a  l'effet  de  nommer  deux  magistrats  pour 
ce  dit  district,  apres  avoir  murement  examines  nous  avons  tous  un- 
animement  nomme  pour  premier  juge  la  personne  de  monsieur  jean 
baptiste  barbau  Capitaine  de  millice  et  commandant  en  ce  district  et 
pour  segond  juge  la  personne  de  monsieur  antoine  duchaufour  de 
louviers  lieutenant  de  millice  en  ce  dit  district  les  connoissants  tres 
capables  de  remplir  la  dite  charges  et  avons  tous  signes  a  la  prairie  du 
rocher  ce  19  may  1779. 

[Translation.] 
We  the  undersigned  inhabitants  of  the  village  of  Prairie  du  Rocher, 
being  all  assembled  in  the  audience  chamber  of  M.  Barbau,  captain  of 
the  militia  and  commandant  of  this  village,  for  the  purpose  of  nominating 
two  magistrates  for  this  said  district,  after  having  carefully  examined, 
have  all  unanimously  named  for  first  judge  the  person  of  M.  Jean  Bap- 
tiste Barbau,  captain  of  the  militia  and  commandant  of  this  district,  and 
for  the  second  judge  the  person  of  M.  Antoine  Duchaufour  de  Louvieres, 
lieutenant  of  the  militia  in  this  said  district,  knowing  them  to  be  very 
capable  to  fill  the  said  positions  and  we  have  all  signed  at  Prairie  du 
Rocher,  this  nineteenth  of  May,  1779. 
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Marque 
Joseph  tangue" 
Marque 

DE  JOSEPH  COCHAN 

Marque 

DE  FRANCOIS  TIBAU 

Marque 

DE  LOUIS  BUART 


DE 


DE 


Marque 

LOUIS  VASSEUR 

Marque 

NICOLAS  TURJON 

Marque 

DE  FRANCOIS  COMUS 

Marque 

DE  JOSEPH  BLAY 

Marque 

DE  LOUIS   PILLET 


Decochy 

JEOUANI   [sk]  BAPTISTA 
GACOMINI 


BARBAU   FILS 
AYME"   COMTE 


Mark 
Joseph  Tangue". 

Mark 
of  Joseph  Cochon. 

Mark 
of  Francois  Tibault. 

Mark 
of  Louis  Buart. 


[Translation.] 

Mark 
of  Louis  Vasseur. 

Mark 
of  Nicholas  Turjon. 

Mark 
of  Francois  Comus. 

Mark 
of  Joseph  Blay. 

Mark 
of  Louis  Pilleste. 


DeCochy. 

Giovani  Baptista 
Jacomini 


Barbau,  Jr. 
Ayme*  Comte. 


Certificate  of  Election  by  John  Todd,  May  21,  1779. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  169.] 
The  Commonwealth  of  Virginia. 

To  Gabriel  Cerre*  Joseph  Duplasy,  Jacques  La  source,  nicolas 
Janis,  Jean  Baptiste  Barbeau,  nicolas  Lachanse,  Charles  charleville, 
antoine  duchaufour  de  Louvrieres  Pierre  Le  chevalier  Girandot  Es- 
quires. 

From  the  great  Confidence  reposed  in  your  Judgment  &  Integrity 
by  the  good  people  of  Kaskaskias  and  its  Dependences  and  agreeably 
to  an  act  of  the  General  assembly  of  Virginia  you  are  hereby  constituted 
&  appointed  Justices  of  the  peace  for  the  District  of  Kaskaskias  and 
Judges  of  the  Court  of  the  said  District  in  cases  both  civil  &  criminal, 
any  four  cr  more  of  you  are  authorized  to  constitute  a  Court  before 
whom  shall  be  cognisable  all  actions  and  cases  of  which  the  Courts  of 
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the  Counties  of  this  commonwealth  Respectively  have  Cognizance  your 
Judgment  must  have  the  Concurrence  of  at  least  a  majority  and  be 
entered  with  the  proceedings  previous  and  subsequent  and  fairly 
recorded  in  Books  provided  for  that  purpose.  Witness  John  Todd 
Esquire  county  Lieutenant  or  commandant  in  Chief  of  the  County  of 
Illinois  the  21st  day  of  May  in  the  third  year  of  the  commonwealth 
annoque  Domini,  1779  signed  Jn  Todd  Jr. 

Carbonneaux  Greffier. 


Certificate  of  Appointment  of  Sheriff  by  John  Todd,  May  21, 

1779. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  170. — Recorded,  May  26,  1778.] 
The  Commonwealth  of  Virginia  to  Richard  Winston  Esquire 
You  are  hereby  constituted  &  appointed  sheriff  of  the  district  of 
Kaskaskias.  It  is  required  of  you  that  you  enter  into  Bond  with  suffi- 
cient Security  in  the  penalty  of  one  thousand  pounds  Virginia  currency 
for  the  due  &  faithful  performance  of  your  Office  in  manner  &  form 
as  is  required  from  the  Sheriffs  of  Counties  or  Districts  within  this 
commonwealth  and  moreover  take  an  oath  in  open  Court  to  demean 
yourself  well  &  truly  in  your  said  office. 

Given  under  my  hand  &  seal  at  Kaskaskias  the  21st  day  of  May  in 
the  third  year  of  the  Commonwealth  annoque  Domini  1779. 

signed  Jn  Todd  Jr. 

Carbonneaux  Greffier. 

Bond  of  Richard  Winston,  May  21,  1779. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  171.] 
Know  all  men  by  these  presents  that  we,  Richd  Winston  George 
Rogers  Clark,  Richard  McCarty  of  the  county  of  Illinois  are  held  & 
severally  bound  unto  his  Excellency  the  Governor  of  Virginia  his  heirs 
&  successors  in  the  full  &  just  sum  of  one  thousand  pounds  current 
money  of  Virginia  to  be  paid  to  the  said  Gouvernour  of  Virginia  his 
hairs  and  successors  To  which  payment  each  [?]  &  truly1  to  be  made 
we  do  bind  ourselves  our  heirs  executors  administrators  jointly  & 
severally  sealed  with  our  seals  &  dated  this  21st  day  of  May  one  thou- 
sand seven  hundred  and  seventy-nine. 

1  The  clerk  has  evidently  omitted  a  line. 
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The  Condition  of  the  above  obligation  is  such  that  if  the  said  Richd 
Winston  Sheriff  of  the  district  of  Kaskaskias  shall  at  all  times  faithfully 
account  for  all  monies,  Tobacco,  Skins,  f urrs,  and  all  articles  whatsoever 
which  shall  come  into  his  hands  by  process  from  the  Court  of  the  Dis- 
trict of  Kaskaskias  from  any  Court  of  a  district  of  Illinois  or  from  any 
County  Court  of  this  state  or  from  the  general  Court  &c  if  the  said 
Richd  Winston  shall  speedily  &  as  fully  execute  all  process  to  him 
Directed  by  order  of  the  said  Court  of  Kaskaskias  or  by  the  justices  of 
the  peace  for  the  Preservation  thereof  &  shall  faithfully  demean  him- 
self in  the  office  of  sheriff  for  the  said  district  Then  the  above  obligation 
to  be  void  otherwise  in  force. 

signed  Richd.  Winston. 
signed  G.  R.  Clark. 
Taken  in  Court  signed  Rich.  McCarty. 

signe  devant  moy  signe  Carbonneaux  Greffier. 


Magistrates  to  John  Todd,  May  21,  1779. 
[K.  MSS.— A.  D.  S.] 

[A]  Monsieur  Jh  todd  Escuyer  Colonel  et  [pre]mier  Magistract  de 
la  Contde  des  illinois  [et]  ses  dependennces  &c  &c  &c 

C'est  avec  un  Grand  regret  et  le  Cceur  narve  [sic]  que  les  sousigne's 
habitans  de  la  ville  des  Kaskaskias  au  pais  des  Illinois  Paroisse  [de] 
L'Immaculee  Conception,  ont  L'honneur  de  vous  Exposer  disants 
[qu]ils  ont  vus  avec  Douleurs  a  diverses  reprises  Les  soldats  de  la  troupe 
du  fort  Clark  aller  dans  la  Commune  de  ce  lieu  chercher  Les  animeaux 
des  dits  soussignes,  sans  avoir  Egard  n'y  a  la  Marque  n'y  a  celuy  a  qui 

[Translation.] 

To  M.  John  Todd,  Colonel  and  First  Magistrate  of  the  County  of 
Illinois  and  its  Dependencies  etc.  etc.  etc. 

It  is  with  profound  regret  and  with  sorrowing  heart  that  the  under- 
signed inhabitants  of  the  village  of  Kaskaskia  in  the  country  of  Illinois, 
parish  of  the  Immaculate  Conception,  have  the  honour  to  make  known  to 
you  the  following:  They  have  seen  with  sorrow  the  soldiers  of  the  com- 
pany of  Fort  Clark  going  at  different  times  to  the  commons  of  this  place 
to  get  the  animals  of  the  said  undersigned,  without  paying  any  attention 
either  to  the  mark  or  to  him  to  whom  they  might  belong.    They  penned 
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ils  Pouvoient  appartenir,  les  ont  Renferme  dans  le  dit  fort  et  tue  sans 
En  donner  avis  a,  personne  Chose  [?]  qui  Jusqu'a  ce  temps  ne  s'Etoit 
Jamais  vue  dans  ce  pais  [Et]  qui  est  contre  toutes  Loix  et  Particuliere- 
ment  contre  les  Coutumes  et  uzages  d'un  pais  libre  et  independant 
comme  est  celui  cy  et  que  L'on  nous  L'annonce  L'etre,  La  ou  un  chacun 
Doit  etre  maitre  de  faire  de  son  bien  ce  qui  lui  plaira  En  Joiiir  comme 
bon  lui  avisera,  ont  tue  Boeuf  de  charue,  [vacjhe  k  Lait  et  autres  qui 
appartenoient  a  des  Gens  et  Personne  [qui]  ne  pouvoient  s'en  passer, 
faisant  pour  les  uns  le  besoin  de  L'agriculture  de  sa  terre,  Pour  les  autres 
la  subistence  et  nourriture  de  sa  famille,  nous  nous  sommes  Jamais 
refuse  a  fournir  des  animaux  Pour  le  besoin  de  la  Garrison  autant  qu'il 
a  ete  En  notre  pouvoir  et  sommes  Encore  Prets  a  le  faire  d'autant  que 
nos  forces  Pourrons  nous  le  permettre.  si  l'on  souffre  que  l'on  nous  tue 
les  Boeufs  de  charue  comment  pourrons  nous  Cultiver  nos  terres  et 
fournir  [les]  Besoins  de  la  Garnison  et  celui  de  nos  families,  si  de 
[pa]reils  abus  continuent  qui  tendent  a  la  ruine  generale  De  la  Colonie 
que  deviendront  Les  Colons. 

Les  Dits  soussignes  vous  exposent  qu'ils  Etoient  Convenus  unani- 

[Translation.] 
these  in  the  said  fort  and  killed  them,  without  giving  notice  of  this  to 
any  one,  a  thing,  which  up  to  this  time  had  never  been  seen  in  this  coun- 
try, and  which  is  contrary  to  all  laws  and  is  especially  contrary  to  the 
customs  and  usages  of  a  country  free  and  independent  as  is  this  one. 
They  announce  to  us  that  this  is  a  free  country,  where  each  one  should 
be  master  to  do  with  his  property,  as  pleases  him,  and  to  enjoy  it,  as  he 
may  see  fit,  yet  they  have  killed  plow-oxen,  milch  cows  and  other 
animals,  which  belonged  to  persons  and  people  who  could  not  get  along 
without  them,  being  for  some,  needful  for  the  cultivation  of  the  land, 
and  to  others,  for  the  subsistance  and  nourishment  of  their  families.  We 
have  never  refused  to  furnish  animals  for  the  need  of  the  garrison  as  far 
as  it  has  been  in  our  power,  and  we  are  still  ready  to  do  so  as  far  as  our 
strength  may  permit  us  to  do  it.  If  they  permit  our  plow-oxen  to  be 
killed,  how  shall  we  be  able  to  cultivate  our  lands  and  furnish  the  needs 
of  the  garrison  and  that  of  our  families  ?  If  similar  abuses  continue, 
which  tend  to  the  general  ruin  of  the  colony,  what  will  become  of  the 
colonists  ? 

The  undersigned  make  known  to  you  that  they  had  unanimously 
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ment  d'abolir  La  traitte  des  Liquers  fortes  et  Enivrantes  avec  les  nations 
Sauvages  comme  il  Etoit  Practique  so[us  le]  Commandement  des 
francois  dans  ces  Colonies,  qui  [MS.  torn]  tout  temps  regardee  Comme 
la  Peste  et  La  Perte  Gener[ilLS.  torn]  Colonie  qui  a  Causee  tous  les  mal- 
heurs  et  les  desastres  [MS.  torn]  ont  ete  commis  par  ces  raemes  nations, 
temoins  L'atta^l/S.  torn]  Par  les  checachias  a  la  Maison  de  Monsieur 
Rum[MS.  torn]  le  Commandement  de  Monsieur  le  Capitiane  Lord 
[MS.  torn]  derniere  Malheureux  affaire  Commise  par  les  Lou[ps]  En- 
viron six  semaines  ou  deux  mois  n'a-t-elle  pas  ete  oc[M6".  torn]  Par  la 
Boisson  qui  nous  ont  mis  cette  nation  Contre  nous  Qui  Jusqu'a  ce  Jour 
nous  avoit  deffendu  et  protege  Contre  les  autres  nations  nos  Ennemis  et 
Bien  d'autres  traits  [MS.  torn]  Les  dits  soussignes  vous  Exposeroient 
dont  le  detail  [MS.  torn]  trop  Long-lemg  [sic]  le  tout  Cause  par  la 
traitte  de  L'Ea[udevie]. 

Les  dits  Soussignes  Vous  remontrent  aussy  que  [MS.  torn]  meme 

[Translation.] 
agreed  to  abolish  the  trade  in  strong  and  intoxicating  liquors  with  the 
Indians,  as  was  the  practice  under  the  regime  of  the  French  in  these 
colonies,  who  always  regarded  this  trade  as  a  pest,  threatening  the  de- 
struction of  the  colony,  and  causing  all  the  harm  and  disaster  which 
were  committed  by  these  same  nations.  An  example  of  this  was  the 
attack  by  the  Chickasaws  on  the  house  of  M.  Rum[sey] l  during  the 
command  of  Captain  Lord  2  [MS,  torn],  and  another  the  last  unhappy 
affair  committed  by  the  Loups  about  six  weeks  or  two  months  ago; 
was  this  latter  attack  not  brought  about  by  the  drunkenness  which  made 
this  nation  hostile  to  us,  but  which,  up  to  that  day,  had  defended  us 
and  protected  us  against  the  other  nations,  enemies  of  ours?  And 
many  other  outbreaks  [by  the  Indians]  the  undersigned  might  relate, 
the  details  of  which  would  take  too  long  to  narrate;  but  the  cause  of 
them  all  has  been  the  trade  in  eaudcvie. 

The  undersigned    inhabitants  point  out  to  you  also  that  [at  the] 

1  James  Rumsey  camcto  Illinois  with  Captain  Stirling  in  T765,but  soon  left  thescrvice  and  engaged 
as  a  clerk  for  Baynton,  Wharton,  and  Morgan.  Later  he  had  a  quarrel  with  George  Morgan  and  with- 
drew from  the  service  of  that  tirrn.  He  may  have  started  a  business  for  himself.  The  attack,  referred 
to  occurred  in  May,  1772.  The  disturbance  began  by  the  disorderly  conduct  of  a  Chickasaw  Indian 
in  the  store,  which  was  followed  by  an  attack  made  by  the  whole  band  at  that  lime  in  the  village.  They 
were  beaten  oil  by  the  soldiers.     Can.  Archives,  11.,  vol.  xii,  p.  75. 

3  Captain  Hugh  Lord  was  in  the  early  summer  of  1772  left  in  charge  of  the  Illinois  country  by  Ma- 
jor Isaac  Hamilton,  his  superior  and  predecessor.  At  that  time  the  British  ministry  had  determined  to 
abandon  the  policy  of  maintaining  large  garrisons  in  the  West.  Therefore  Fort  Pitt  and  Fort  de  Char- 
tres  were  both  abandoned;  and  all  but  a  few  troops,  left  at  Kaskaskia,  were  withdrawn  from  Illinois. 
Captain  Lord  remained  at  his  post  until  the  spring  of  1776.     See  ante,  p.  4,  n.  4. 
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temps  qu'ils  Etoient  Convenus  Entr'eux  de  suivre  Exactement  qu'ils 
n'avoient  Jamais  fait  L'Edit  des  Ro[is  de]  france  de  1720  appelle  Com- 
munement  Code  noire  Con[tre]  les  achapts  ou  ventes  avec  les  negres 
Esclaves  sans  Perm[.)/S.  torn]  verbale  ou  par  Ecrit  de  leurs  maitres  dont 
a  present  on  [MS*  torn]  aucune  difficulty  de  leurs  vendre  Boissons  En 
[MS.  torn]  Marchandises  et  autre  pareillement  d 'achapts  [MS.  torn] 
Especes  de  Denre*es  sans  Enprevenir  leurs  dits  maitres  [MS.  torn]  les 
Engage  aux  voles,  Larciens  et  Brigandages  qui  E[st]  L 'intention  et 
Esprit  du  dit  Edit  qui  a  ete  cy  devant  sui[ilf  S.  torn]  avec  la  derniere 
Exactitude  et  celui  qui  y  Contrever[ifS.  torn]  Etoit  puni  suivant 
L'Exigence  du  Cas. 

Les  dits  soussignes  vous  remontrent  que  dans  [MS.  torn]  que  les 
Sauvages  ont  fait  de  leurs  terres  a  Monsieur  W[illiam]  Murray  et  com- 
pagnie  qu'ils  sEn  sont  reserve  une  certain  Portion  pour  eux,  les  francois 
leurs  freres  et  toutes  autres  nations  qui  pourroient  venir  dans  ce  Con- 
tinent pour  En  jouir. 

Conditionellement,  de  concert  avec  eux  qu'il  n'En  seroit  slc[MS. 

[Translation.] 
same  time  they  covenanted  amongst  themselves  1  to  follow  exactly  the 
edict  of  the  [kings  of]  France,  of  the  year  1720,  commonly  called  the 
Black  Code,  a  thing  they  had  not  done.  This  Code  prohibited  pur- 
chasing from,  or  selling  to,  negro  slaves  without  a  verbal  or  written 
order  from  their  masters ;  for  at  present  one  has  no  difficulty  in  selling 
to  them  drink  in  [exchange  for?]  merchandise,  other  kinds  of  products, 
or  provisions  without  warning  their  said  masters  thereof,  [a  thing  which] 
encourages  them  to  engage  in  theft,  larceny,  and  brigandage,  the  pre- 
vention of  which  was  the  intention  and  spirit  of  the  said  edict,  which  was 
formerly  followed  with  the  utmost  exactitude ;  and  he  who  broke  it  was 
punished  according  to  the  circumstances  of  the  case. 

The  said  undersigned  inhabitants  point  out  to  you  that  [in  the  sale] 
which  the  Indians  made  of  their  lands  to  M.  William  Murray  and  Com- 
pany, 2  they  reserved  a  certain  portion  of  it  for  themselves,  the  French, 
their  brothers,  and  all  other  nations  which  might  come  to  this  continent 
to  enjoy  the  same,  on  condition,  according  to  agreement,  that  no  more 
• 

J1  Refers  to  the  agreement  made  in  X776,  sec  ante,  p.  21,  n.  1. 
2  See  III.  Hist.  Collections,  ii.,  xxx.,  lxx.,  and  ante,  p.  7,  n.  1. 
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torn]  Dans  ce  meme  Continent  qui  Est  depuis  La  riviere  a  marie  Ju[s] 
qu'a  paissa,  que  ce  que  celui  a  qui  la  possession  En  seroit  [MS.  torn] 
Pourroit  Cultiver  pour  eux  et  leurs  successeurs,  nous  [MS.  torn]  Certain 
aventurier  qui  serigent  En  seigneur  ayant  [MS.  torn]  qui  sont  incultes 
qui  vcndent  [  ?]  aux  uns  et  autres  a  [MS.  torn]  Considerables  et  qui  En 
font  Commerce  qui  Empecher[ik/"S.  torn]  L'augumentation  du  pais  C'est 
pour  ce  Considered  [MS.  torn]  vous  plaire. 

i.  ordonner  et  deffendre  a  lavenir  et  des  ce  [MS.  torn]  a  toutes  Per- 
sonnes  de  Quelque  qualite  [MS.  torn]  Quelques  pretexte  que  se  puisse 
etre  d'attrapper  ou  faire  attrapper  dans  la  commune  de  ce  lieu  ou  ailleurs 
aucun  animal  de  quelques  Especes  qu'il  puisse  etre  Encore  bien  [MS. 
torn]  moins  de  les  tuer,  Les  dits  Soussignes  ne  s'Etant  Jamais  refuse  a 
En  fournir  autant  qu'il  a  ete  En  leur  pouvoir  Pour  le  Besoin  de  la 
Garnison  et  que  de  tels  abus  soyent  reprimez 

2.  De  ne  pas  permettre  a  quique  ce  soit  que  sous  un  Gouvernement 
aussy  Juste  qu'Equitable  la  traitte  d'Eaudevie  avec  les  Sauvages  de- 
clared, prouvee  et  reconnue  authentique[ment]  La  Peste  et  la  perte  Gen- 

[Translation.] 
land  should  be  acquired  in  the  territory  extending  from  the  river  A 
Marie  as  far  as  Paissa,  than  he  who  had  possession  of  it  could  cultivate 
for  himself  and  his  successors.  We  call  your  attention  to  certain  adven- 
turers who  are  establishing  themselves  as  seigniors  having  taken  [pos- 
session of  lands]  which  are  uncultivated  and  which  they  are  selling  to 
each  other  at  considerable  [prices],  and  are  making  thereof  a  commerce. 
This  prevents  the  growth  of  the  country.  In  consideraton  of  this,  may 
it  please  you : 

ist.  To  order  and  to  forbid,  from  this  day  on  and  in  the  future,  all 
persons  of  whatever  quality  they  may  be  and  with  whatever  pretext 
they  may  have,  to  take,  or  to  cause  to  be  taken,  in  the  commons  of  this 
village  or  elsewhere,  any  animal  of  whatever  kind  it  may  be,  and  much 
less  to  kill  said  animals;  since  the  said  undersigned  inhabitants  have 
never  refused  to  furnish  meat,  as  far  as  it  was  in  their  power,  for  the 
need  of  the  garrison.  [May  it  please  you  to  order]  that  such  abuses  be 
surpressed. 

2nd.  Not  to  permit  anyone  whomsoever,  under  a  government  so 
just  and  equitable,  to  trade  in  eaudevie  with  the  Indians,  since  it  is  de- 
clared, proved,  and  recognised  by  authority  to  be  the  pest  and  general 
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erale  de  tout  ce  Continent  se  f asse  et  Que  celui  qui  donhera  ou  Echangera 


des  Boissons  Enyvrantes  avec  les  dits  Sauvages  soit  chasse  et  Banis 
honteusement  [MS,  torn]  la  Colonie  Comme  personne  declaree  En- 
nemie  de  la  [pa]ix  et  du  repos  Public. 

3.  Pareillement  celui  qui  donnera  ou  Echangera  des  Boissons  En- 
yvrantes vendra  Marchandises  ou  acheptera  des  denre*es  Des  Esclaves 
negres  ou  Sauvages  sans  une  Permission  verbale  ou  par  Ecrit  des  maitres 
des  dits  Esclaves  soyent  condamne  [MS.  torn]  amande  Pecuniaire  con- 
formement  a  Droit  des  [M S.  torn]  de  1720. 

4.  Enfin  qu'un  chacun  Jouisse  Paisiblement  des  Droits  a  Eux 
accorde's  par  les  Sauvages  Et  qu'il  ne  soit  accord e  a  ceux  qui  demand  - 
eront  des  possessions  que  ce  qu'ils  En  pourront  Cultiv[er]  Ce  faisant  Les 
dits  Sousignes  ne  cesseront  de  faire  les  Voeux  Les  plus  ardents  pour 
votre  augmentation  et  celuy  [MS.  torn]  L'Etat  et  feres  droit  Dessus  ont 
signe's  les  autres  ont  fait  leur  marque  ordinaire. 

Kaskaskia  le  24™  May  1779  Cerre" 

Jean  baptiste  bauvais  janis 

Lachanse  ant.  [MS.  torn] 

[Translation.] 

destruction  of  all  this  land,  if  it  is  done.  [May  it  please  you  to  ordain] 
that  he  who  shall  give,  or  exchange,  intoxicating  drinks  with  the  Indians 
be  expelled  and  shamefully  banished  from  the  colony  as  a  person  de- 
clared to  be  an  enemy  to  peace  and  to  public  repose. 

3rd.  Likewise  that  he  who  shall  give  or  exchange  intoxicating 
drinks,  who  shall  sell  merchandise,  or  shall  purchase  provisions  from 
black  and  Indian  slaves,  without  a  verbal  or  written  permission  from  the 
masters  of  the  said  slaves,  be  condemned  to  a  pecuniary  fine  according 
to  the  law  of  the  Code  of  1720. 

4th.  That  all  enjoy  peaceably  the  rights  accorded  to  them  by  the 
Indians,  and  that  no  possessions  be  given  to  those  who  shall  ask  for 
them  except  that  which  they  will  be  able  to  cultivate.1  This  done  the 
undersigned  will  not  cease  to  make  the  most  ardent  vows  for  your  wel- 
fare and  that  of  the  state ;  and  you  shall  do  justice.  Some  have  signed 
others  have  made  their  customary  marks. 

Kaskaskia,  May  24,  1791  Cerre" 

Jean  Baptiste  Bauvais  Janis 

Lachanse  Ant  [MS.  torn] 

1  Sec  Todd's  proclamation  (Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv.,  301),  wherein  he  forbids  land 
to  be  taken  up  except  in  ihe  long  narrow  strips  similar  to  the  French  holdings. 
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Charles  Charleville  plasi 

BARUTEL  Jque  LASOURCE. 

[Translation.] 
Charles  Charleville  Plasy 

Barutel  Jacques  LaSource. 


Appointment  of  Henry  Croucher  as  Deputy  Attorney  by  Jean 
Girault,  June  8,  1779. 
[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  182.] 
Illinois 

Know  all  men  by  these  presents  that  John  Girault  of  the  town  of 
Kaskaskia  in  the  aforesaid  County  by  virtue  of  a  Commission  to  me 
granted  the  fifth  day  of  June  Prest  by  John  Todd  Esq  County  Lieut 
or  Commandant  of  the  afforsd  County  Empowering  to  act  as  attorney 
on  Behalf  of  this  Commonwealth  have  made  ordained  constituted  and 
appointed  and  by  these  Presents  do  make  Constitute  and  appoint  henry 
Croucher  Esq  of  said  County  to  be  my  true  attorney  and  for  me  and 
in  my  name  and  on  behalf  of  said  Commonwealth,  to  sue  all  offenders 
and  defend  all  suits  against  said  Commonwealth  receive  all  fines  and 
Emercement  which  may  be  hereby  (?)  Law  Le1  [sic]  accounting  for  the 
same  and  amount  thereof  When  thereunto  required  and  in  fine  to 
do  all  Lawfull  acts  and  things  whatever  conserning  the  Premises  as  fully 
in  Every  Respect  as  I  might  or  could  do,  If  I  were  personally  Present 
hereby  ratifying  and  confirming  all  and  whatsoever  my  said  attorney 
shall  in  my  name  Lawfully  do  or  cause  to  be  done  in  and  about  the 
Premises  by  virtue  of  these  Presents  he  being  first  qualified  as  the  law 
directs.2 

In  Witness  to  here  [sic]  I  have  hereunto  set  my  hand  and  affixed  my 
seal  the  Twenty  Eighth  day  of  June  in  the  year  of  our  Lord  one  thousand 
seven  hundred  and  seventy  nine  and  in  the  third  year  of  the  Common- 
wealth 

Signed  John  Girault. 

atty  gen'l 

1Thc  clerk  has  evidently  both  misread  and  omitted  something. 

2 This  is  the  only  reference  to  Henry  Croucher  as  state's  attorney  that  has  been  noticed. 
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Petition  to  the  Court  of  Kaskaskia,  June  12,  1779. 
[K.  MSS.  —  A.  D.  S.] 
A  Lhonnorable  Cour  Du  Distric  Des  Caskakias 
Messieurs, 

Les  nome*es  Peaul  Desrochers,  Labonte*,  louis  Boisdore,  Joseph 
Larame  on  Lhonneur  de  representer  deVin  Vostre  tribunal  Le  tort 
qu 'auroist  Mr.  proveau  Conducteur  d'une  Voiture  appartenant  a  Mr 
Bingteley  De  leur  faire  perdre  Leurs  gage  qu'ils  ont  Si  legitimement 
gaigne  a  la  sueure  de  Leurs  fron  Vous  Este  Supplie*  Dobserver  Messieurs 
que  toutte  Les  raisons  que  le  Sr.  proveau  vous  aligua  hier  Se  reduizent 
a  une  seulle  qui  Est  quil  Entent  faire  payer  aux  Dts  Engage's  une 
certaine  Cantite  de  marchandize  qui  auroist  Ete  Voile  dens  un  portage  ou 
rapide  par  des  Scauvages,  et  dit  de  plus  Encaure  pour  Sa  deffense  q'un 
de  ses  mesme  Engage*  Se  serois  offert  pour  gader  Le  Bagage  pendent 
que  Les  autres  Seroient  apsent 

Voisi  Messieurs  La  reponse  a  laquelle  Vous  Este  Supplie*  de  prester 
toutte  Votre  attention. 

Les  Scauvages  que  Le  Sr.  proveau  auroist  Embarque*  Sur  La  voiture 

[Translation.] 
To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

The  gentlemen,  named  Paul  Desrochers,  Labonte,  Louis  Boisdore', 
and  Joseph  Larame  have  the  honour  to  exhibit  before  your  tribunal 
the  wrong  which  M.  Proveau,  conductor  of  a  boat  belonging  to  M. 
Bentley,  did  them  in  making  them  lose  their  wages  which  they  so  justly 
earned  by  the  sweat  of  their  brows.  You  are  besought  to  observe,  gen- 
tlemen, that  all  the  arguments  that  M.  Proveau  produced  to  you  yes- 
terday, reduce  themselves  to  a  single  one,  which  is,  that  he  intends  to 
make  the  said  engages  pay  for  a  certain  quantity  of  merchandise  which 
was  stolen  by  the  Indians  at  the  portage  or  rapids ;  and  he  says,  more- 
over, in  an  argument  for  his  defence,  that  one  of  his  own  men  offered 
himself  to  guard  the  baggage,  while  the  others  were  absent. 

Here  is,  gentlemen,  the  answer  to  which  you  are  besought  to  give 
your  careful  attention. 

The  Indians  whom  M.  Proveau  took  on  the  boat,  were  very  useless 
baggage  for  there  was  no  need  of  a  guide,  since  there  was  a  very  expert 
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Etoient  des  meubles  trcs  Innutiles  puis  quil  navoist  pas  Besoin  de  guide 
En  ayent  un  tres  Exper  dens  la  personne  du  Sr.  Desrocher  2e  que  Ce 
dit  guide  Connoissoit  quil  luy  faloist  tout  ses  homme  pour  Monter  sa 
Voiture  pour  nestre  pas  En  risque  de  perir  quaurois  dit  mr.  proveau  luy 
mesme  si  Ce  guide  En  Laisse  un  homme  a  garder  Le  Bagage  et  que  par 
Ce  deffeau  La  Voiture  fue  perrie  et  Mr.  proveau  Sur  la  gresve  avec  sa 
marchandize  Expeauze  a  la  fureur  des  Scauvages  Nauroist  il  pas  dit  a 
Ce  mesme  guide  quil  ne  savoit  pas  son  metier,  que  ne  luy  demenderoist 
il  pas  aujourdhuy.  3e  Les  Scauvages  que  le  sr.  proveau  a  juge  apropos 
d'Embarquer  sur  La  voiture,  ont  Embarque  Contre  La  Volonte  de  tout 
Les  Engage  et  particuiierrement  du  guide  et  il  Est  prouve  que  Ce  Sons 
Ce  mesme  Scauvages  qui  ont  fait  Le  Voile. 

Personne  Nignore  Messieur  q'un  Bourgois  peut  Embarquer  Sur  Sa 
Voiture  tout  ce  qui  Luy  plais,  mais  Si  apres  des  avertissement  salutaire 
Expeauze*  a  Ce  mesme  Bourgois  et  que  malgre  tout  il  Veut  Courir  a  sa 
riiinne  Se  fian  quil  ne  perdera  Jamais  rien  et  quil  faira  payer  ses  Engage 
il  ne  poroist  rien  de  juste  dens  Ce  procede 

Ce  Considere  Messieurs  il  Vous  plaize  ordonner  au  Sr.  proveau,  quil 

[Translation.]  ■ 
one  in  the  person  of  M.  Desrocher.  2nd.  That  this  said  guide  knew 
that  all  his  men  were  needed  to  take  the  boat  up,  so  as  not  to  run  the 
risk  of  perishing.  What  would  M.  Proveau  have  said  himself,  if  this 
guide  had  left  a  man  to  keep  the  baggage  and,  because  of  this,  the  boat 
had  been  lost,  and  M.  Proveau  had  been  left  on  the  bank  with  his  mer- 
chandise, exposed  to  the  fury  of  the  Indians?  Would  he  not  have  said 
to  that  same  guide  that  he  did  not  know  his  business  ?  What  would  he 
not  demand  of  him  to-day?  3rd.  Those  Indians,  whom  M.  Proveau 
saw  fit  to  take  on  the  boat,  embarked  contrary  to  the  wishes  of  the 
engages  and  especially  against  that  of  the  guide;  and  it  is  proved  that 
it  was  these  same  Indians  who  committed  the  robbery. 

No  one  can  deny,  gentlemen,  that  an  owner  is  free  to  load  his  boat 
with  what  he  pleases,  but  if,  after  wholesome  warnings  made  to  this 
same  owner  and,  in  spite  of  all,  he  wishes  to  run  to  his  ruin  trusting  that 
he  will  never  lose  anything,  and  if  he  is  going  to  make  his  workmen  pay 
for  it,  there  seems  to  be  nothing  just  in  such  a  proceedings. 

Having  considered  this,  gentlemen,  may  it  please  you  to  order  M. 
Proveau  to  pay  these  men  their  wages,  which  they  earned  with  so  much 
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ay  a  payer  Leurs  gage  quil  ont  gaigne*  Avec  tout  de  peine  et  Quil  Soit 
Condamne*  a  tout  Les  fraix  de  La  procedure  et  faire  droit 

Peaul  Desrocher  Louis  Boisdore 

ANTOINNE  LABONTE  Jh  L.ARAME, 

Aux  Cas  Le  i2e  juin  1779 

[Translation.] 

labour,  and  may  he  be  condemned  to  all  the  costs  of  the  case;    and 

justice  will  be  done. 

Paul  Desrocher,  Louis  Boisdor£, 

Antoine  Labonte,  Jh.  Larame. 

Kaskaskia,  June  12,  1779. 


Warrant  from  John  Todd  to  Richard  Winston,  June  14,  1779. 

[K.  MSS.  —  A.  D.  s.] 
Ilinois  to  wit, 
To  Richd  Winston  Esq;  Sheriff  of  Kaskaskia  &C.1 

You  are  hereby  authorized  &  required  between  the  Hours  of  nine 
&  Eleven  in  the  morning  of  the  Sixteenth  of  this  Instant  to  cause  to  be 
executed  Manuel  a  Slave  in  your  Custody  by  being  hung  by  the  neck 
untill  he  be  dead.  &  this  shall  be  your  Warrant. 

Given  under  my  hand  &  seal  the  14th  day  of  June  1779 

John  Todd  (seal). 


John  Todd  to  George  R.  Clark,  June  22,  1779. 
[Draper  MSS.,  49J57.  —  A.  L.  S.] 

Sfc  Vincennes  22nd  June  1779 
My  D'  Col. 

By  Capt.  Helm  you'll  learn  with  what  a  high  hand  the  Delawares 
have  been  conducting  themselves  lately  —  we  may  see  from  what  trifling 
Causes  Issues  of  the  first  Consequence  flow.  The  Originals  in  this 
misfortune  have  a  considerable  share  in  the  Blame.  I  wish  it  was  less 
the  case  with  us  in  all  Indian  Wars.  We  are  now  I  believe  too  late  for 
everything  but  open  war  with  them.     I  wish  to  be  at  Kaskaskia  a  little 

*  This  warrant  superseded  the  warrant  for  burning,  copied  in  John  Todd's  Record  Hook,  printed  by 
I-..  O.  Mason  in  Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv.,  304.  For  the  record  of  the  trial  of  Manuel,  see 
///.  Hist.  Collections,  ii.  13  d  scq. 

■ 
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while.  I  have  written  to  Capt.  Winston  &  sent  an  Appointment  to 
Capt.  Francois  *  upon  the  plan  we  were  speaking  of,  which,  if  you  are 
not  yet  started,  I  wish  you  to  forward  with  your  Assistance 

I  hope  we  have  nothing  to  fear  from  the  northern  Indians  &  expel- 
ling the  Delawares  may  probably  be  better  for  us  —  A  secret  Enemy 
is  always  best  at  a  Distance.  I  console  myself  like  a  good  American 
in  supposing  that  everything]  is  working  for  the  best  &  that  with  the 
Virtues  of  Wisdom,  Bravery  &  Resignation  we  shall  at  last  earn,  & 
merit  Independence  —  before  we  deserve  it,  providence  will  not  give  it. 
I  am  Dr  Sir  with  respect 

Your  Obed1  Hble  Serv* 

Jn°  Todd  jr. 
[Addressed:]        Publick  Service 

To  G.  R.   Clark  Esq. 
Commander    &c. 
Kaskaskia. 


Protest  Concerning  Notes  of  Exchange  by  Joseph  Perrault, 

June  24,  1779. 
[K.  MSS.  — A.  D.  S.] 
L'an  mil  sept  Cent  Soixante  et  dix  neuf  et  le  Vingt  Quatrieme  Jour 
du  mois  de  Juin  avant  Midy  Dans  la  troisieme  annee  De  la  rePublic 
de  virginie  a  la  requisition  du  sieur  Joseph  francois  Perrault  negocient 
demeurant  au  Poste  Saint  Louis  sur  la  Rive  Espagnol  des  Illinois  De 
present  En  la  ville  de  KasKasKias  Loge  chez  le  Sieur  Richard  Winston 
ou  il  a  Elu  son  Domicil  J'ai  francois  Carbonneaux  Greffier  du  district 
de  KasKasKias  En  la  Comte  des  Illinois  y  resident  soussigne  En  la 

[Translation.] 
In  the  year  one  thousand  seven  hundred  and  seventy-nine,  on 
the  morning  of  the  twenty-fourth  of  June  in  the  third  year  of  the  Repub- 
lic of  Virginia,  at  the  requisition  of  M.  Joseph  Francois  Perrault,  a  mer- 
chant living  at  Post  St.  Louis  on  the  Spanish  shore  of  the  Illinois,  and 
at  present  in  the  village  of  Kaskaskia,  stopping  at  the  home  of  M. 
Richard  Winston  where  he  has  chosen  his  domicile,  I  Francois  Car- 

1  Captain  Francois  Charlevillc  of  the  Kaskaskia  Company.     For  biographical  notice,  see  post, 
p.  415.  n.  2. 
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susditte  ville  Paroisse  de  L'immacule*e  Conception  me  suis  Expres  trans- 
ports* au  forte  Clark  accompagne  de  Deux  temoins  et  presence  du 
requisiteur  ou  Etant  et  parlant  a  Mr.  George  Rogers  Clark  Colonel 
Commandant  les  forces  De  LEtat  de  virginie  En  laditte  Comte  lui  ai 
montre*  et  presente  Deux  lettres  de  changes  f aisant  Ensemble  La  quantite 
de  Deux  Mille  Deux  cent  soixante  et  dix  sept  Piastres  deux  Reaux  par 
lui  tire  sur  Mr.  olivier  Pollock  a  la  nouvelle  Orleans,  avec  un  protest  fait 
par  Maitre  Garic  Ecrivain  Public  a  la  ditte  nouvelle  Orleans  Le  le  [sic] 
Vingt  troisieme  Jour  du  mois  De  Janvier  dernier  et  ai  ledit  Greffier  sous- 
signe  par  ces  presentes  somme  et  interpelle  ledit  sieur  George  Rogers 
Clark  &c  Parlant  comme  de  dessus  de  lui  donner  et  payer  presentement 
La  somme  De  Deux  milles  Deux  cent  Soixante  et  dix  sept  Piastres  Deux 
Reaux  Contenue  En  les  dittes  deux  Lettres  De  change  aux  offres  de  lui 
remettre  ycelles  En  faisant  le  pavement  Bien  et  Duement  qu'il  lancees 
Lequel  a  offert  de  de  [sic]  Livrer  et  Payer  La  ditte  somme  De  Deux  milles 
deux  cent  soixante  dix  sept  Piastres  En  cartes  courrante  ainsy  que  les 
frais  et  interest  ce  que  ledit  sieur  perrault  na  Pas  voulu  accepter  Les  dits 


[Translation.] 

bonneaux,  clerk  of  the  District  of  Kaskaskia  in  the  County  of  Illinois 
and  living  in  the  above  mentioned  village,  in  the  parish  of  the  Immac- 
ulate Conception,  went  purposely  to  Fort  Clark  accompanied  by  two 
witnesses  and  in  the  presence  of  the  petitioner,  where  being  and  speaking 
with  M.  George  Rogers  Clark,  colonel  commanding  the  forces  of  the 
State  of  Virginia  in  the  said  county,  I  showed  and  presented  to  him  two 
letters  of  exchange  together  amounting  to  two  thousand  two  hundred 
and  seventy-seven  piastres  and  two  reaux,  drawn  by  him  on  M.  Oliver 
Pollock  in  New  Orleans,  together  with  a  protest  made  by  M.  Garic, 
public  scrivener  of  the  said  city  of  New  Orleans,  dated  the  twenty-third 
of  last  January ;  and  I,  the  undersigned  clerk,  by  these  presents,  sum- 
moned and  called  on  the  said  M.  George  Rogers  Clark  etc.,  (speaking 
these  very  words)  to  give  him  (Perrault)  and  to  pay  at  once  the  sum  of 
two  thousand  two  hundred  and  seventy-seven  piastres  and  two  reaux, 
as  called  for  by  the  two  letters  of  exchange,  offering  to  return  to  him 
these  which  he  had  issued,  if  he  should  make  the  payment  well  and  duly. 
He  offered  to  deliver  and  pay  the  said  sum  of  two  thousand  two 
hundred  and  seventy-seven  piastres  as  well  as  the  cost  and  interest  in 
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deux  lettres  De  change  Etant  En  piastres  Monnoye  C'est  quoy  moy  le 
susdit  Greffier  soussigne  Proteste  Contre  Mondit  sr.  G.  R.  Clark 
Le  change  de  L 'argent  au  nom  du  dit  sieur  perrault  aux  Perils,  risques 
fortunes  depens  Dommages  et  interests  de  qui  il  appartiendra  et  proteste 
de  tout  ce  que  dessus  En  presence  des  Sieurs  Jacques  Lasource  et 
villiers  temoins  a  ce  requis  qui  ont  signe  avec  le  sr.  Perrault  et  nous 
Greffier  soussigne  les  dits  Jour  et  an  susdit  Lecture  faite  approuve  les 
quatre  renvoys  de  nous  paraphe 

temoins  presents  J.  F.  Perrault 

Jque  Lasource 

Villers.  In  testimonuim  Veritatis 

paye  Emdt  15  Carbonneaux  Greffier 

L'an  mil  sept  Cent  soixante  et  Dix  neuf  et  le  Vingt  quatrieme  Jour 
du  mois  de  Juin  apres  apres  [sic]  midy  a  la  requisition  du  sr  Joseph  Per- 
rault negocient  au  Poste  St.  Louis  J'ai  Greffier  soussigne  ai  signifie  et 

[Translation.] 
current  paper  money,  which  the  said  M.  Perrault  was  not  willing  to 
accept,  since  the  said  two  letters  of  exchange  were  drawn  for  coined 
piastres.  It  is  for  this  reason  that  I,  the  above  named  clerk  and  under- 
signed, protest  in  the  name  of  the  said  M.  Perrault,  against  the  said  M. 
G.  R.  Clark  for  the  exchange  of  the  money  [and  the  letters  of  exchange 
shall  remain]  at  the  peril,  risks,  fortune,  expense,  damages,  and  interest 
of  him  to  whom  it  shall  belong.  And  the  above  protest  against  all  this 
was  made  in  presence  of  MM.  Jacques  Lasource  and  Villiers,  witnesses 
summoned  for  this  purpose,  who  have  signed  together  with  M.  Perrault 
and  with  me  the  undersigned  clerk,  on  the  day  and  year  above  named. 
Four  insertions  approved  with  a  paraph  by  us. 

Witnesses  present  J.  F.  Perrault. 

Jacques  Lasource 

Villiers.  In  testimonium  veritatis, 

Paid  15  livres  Carbonneaux,  Clerk. 

On  the  afternoon  of  the  twenty-fourth  day  of  June,  1779,  at  the 
requisition  of  M.  Joseph  Perrault,  a  merchant  at  Post  St.  Louis,  I,  the 
undersigned  clerk,  informed  and  notified  M.  George  Rogers  Clark  of 
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notifie  au  Mr.  George  Rogers  Clark  le  protest  cy  dessus  et  dos  autres 
parts  parlant  a  sa  Personne  Ledit  Jour  et  an  sus  dit. 

Carbonneaux 
Premier  Expedition  a  Mr.  perrault,  Paye*  Emdt  5 
[Endorsed:]    Protest  de  Lettres  de  changes  Par  Mr  Joseph  Perrault 
contre  G.  R.  Clark  du  24me  Juin 

[Translation.] 
the  protest,  above  and  on  the  other  page,  speaking  to  him  on  the  above 
said  day  and  year.  Carbonneaux. 

First  copy  to  M.  Perrault. 

Paid  for  recording  5  livres 
[Endorsed:]    Protest  of  Letters  of  Exchange  by  M.  Joseph  Perrault 
against  G.  R.  Clark,  of  June  24. 


Proclamation  Prohibiting  Exports,  by  Gabriel  Cerr£, 
June  28,  1779. 
[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  191.  —  Recorded  August  11,  1779.} 
Je  Soussigne  Juge  de  la  Cours  des  Kaskaskias  Certine  qu'il  a  ete* 
defendu  de  sortir  aucune  Espece  de  Provision,  de  ce  Pays  sans  ordres 
et  Permission  du  Commandant,  dont  Je  Donne  le  present  pour,  servir 
a  qu'il  appartiendra. 

aux  Kaskaskias  ce  28eme  Juin  1779 

Enregistre  le  nme  aoust  1779  signe*  Cerre" 

Carbonneaux  Greffier. 

[Translation.] 
I,  the  undersigned  Judge  of  the  Court  of  Kaskaskia,  certify  thac  it 
has  been  prohibited  to  export  provisions  from  this  country  without 
orders  and  permission  by  the  commandant,  concerning  which  prohibi- 
tion I  give  the  present  to  serve  him,  to  whom  it  shall  belong.1 
At  Kaskaskia,  June  28,  1779  (Signed)  Cerre\ 

Recorded  August  11,  1779.  Carbonneaux,  Clerk. 

*  For  a  similar  proclamation,  issued  August  22,  1779,  by  John  Todd,  see  Chicago  Hist.  Society's 
Collections,  iv.,  306. 
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Gabriel  Cerre"  to  George  R.  Clark,  July  12,  1779. 

[Draper  MSS.,  49J59.  —  A.  L.  S.] 

Monsieur, 

Je  soite  que  la  presente  vous  trouve  En  parfaite  Sante*.  Et  vous 
Soite  toute  Prosperity  Dans  vos  Entreprise.  Vous  savee  Lorsque 
vous  mave*e  employe*  a  fair  Les  achats  de  deferante  provision  pour 
Les  Etats,  je  le  fait  avec  touts  Le  zele  posible  Je  ne  Epargnier  ni  mes 
peines  ni  ma  bourse  Car  toute  Les  fourniture  que  Jai  Prise  Sur  La 
partie  De  misere  Je  les  ai  payee  En  peltri  sur  lequele  Je  doit  Encore 
Milles  ou  Douze  Cent  Livres  De  paux  De  Chevreille.  Dans  le  Regle- 
ment  De  mes  Compte  avec  Monsieur  Shannone  Je  lui  est  Demende  Des 
marchandise  Pour  Comme  il  me  lavoit  promis  repondre  a  mes  Engage- 
ment, Juge  De  ma  surprise  Lorsque  quil  me  Dit  quil  natois  pas  a  Son 
pouvoir  De  men  donner  Daucune  Especes,  il  ma  donne  Des  letres  De 
change  Pour  au  nombre  de  Douze  Cent  Trante  huite  piastre  Le  Dis 
Credite  Des  letre  De  change  Comme  vous  le  Savez  menpeche  De  Re- 
pondre a  mes  Engagement  Je  ne  Recoure  qu'a  vous  Dans  Se  moment. 
Jespere  que  vous  vousDre  Bien  me  fair  Donne  Des  marchandis  pour  La 
Concurance  De  ce  que  Je  Doit  qui  poura  Equivalle  quatre  cent  piastres 

[Translation,] 
Sir: 

I  hope  that  this  letter  will  find  you  in  perfect  health,  and  I  wish  you 
all  success  in  your  enterprise.1  You  know  that  when  you  employed  me 
to  buy  different  supplies  for  the  States,  I  did  so  with  all  the  zeal  possible. 
I  spared  neither  pains  nor  my  purse.  I  paid  for  all  the  supplies  I  took 
from  Ste.  Genevieve  with  peltries,  on  which  I  still  owe  a  thousand  or 
twelve  hundred  livres  in  deer  skins.  In  settling  accounts  with  Mr. 
Shannon,2  I  asked  him  for  some  merchandise,  since  he  had  promised 
to  be  responsible  for  my  engagements.  You  may  judge  of  my  surprise, 
when  he  told  me  that  it  was  not  in  his  power  to  furnish  me  with  any  kind 
of  merchandise.  He  gave  me  letters  of  exchange  to  the  amount  of 
twelve  hundred  and  thirty-eight  piastres.  The  discredit  of  the  letters 
of  exchange,  as  you  know,  prevents  me  from  settling  my  liabilities;  I 
depend  only  on  you  at  this  moment.  I  trust  that  you  will  be  kind 
enough  to  see  that  merchandise  is  delivered  to  me  to  the  amount  that 

1  Contemplated  expedition  against  Detroit. 

'William  Shannon  was  commissary  and  quartermaster  of  the  Illinois  battalion. 
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Je  ne  rien  Exige  De  me  paines  pour  Le  services  Des  Etats  insy  il  Servit 
Bien  dure  pour  moy  de  d'eBourse*  Milles  Livres  De  paux  de  Chevrulle, 
Jespere  que  vous  auree  Egare  a  ma  demende,  Comme  Egalement  a 
legare  De  ma  forge  que  Javois  Louee  a  Mr  Winston  pour  Les  Etats. 
Les  ouvriers  ont  enporte*  tous  les  outi[l]s  qui  etois  Dedans  don  vous 
trouvere*  La  note  Cy  join  pour  Le  temps  qu'il  611  £te  DeDans  il  ma  £te 
paye  73  livre  par  Monsieur  Shannone.  Cent  piastre  ne  sufiroit  Pas 
pour  Remetre  Les  outils  qui  manquent  et  le  fere  qui  a  e*te"  employe  Dont 
Je  ne"  pas  eue  un  Sous,  on  ma  dit  quil  y  avoit  Du  fere  au  poste  au  etats 
Et  Des  outils  de  forgeront  vous  pourier  men  faire  remetre  vous  pouvez 
vous  enforme  De  Sela  a  Monsieur  Kenedy  il  nier  aucune  nouvelle  qui 
merite  votre  atantion  Sinon  que  le  Bruit  Coure  Ion  Jour  qun  Gran 
no[m]bre  de  Sauvage  Doivent  nous  attaquer. 

Je  vous  pris  De  me  Croire  avec  Consideration  Monsieur 
Votre  tres  humble  Et  tres  obeissant  Serviteur 

Des  Kaskaskias  Le  i2m  Juillet  1779  Cerre* 

[Translation.] 

I  owe,  which  equals  some  four  hundred  piastres}  I  did  not  require  any- 
thing for  my  trouble  in  the  service  of  the  state,  so  it  would  be  very  hard 
for  me  to  disburse  a  thousand  livres  in  deerskins.  I  hope  you  will  have 
consideration  for  my  request,  as  well  as  some  consideration  for  my  forge 
which  I  rented  to  M.  Winston  for  the  use  of  the  states.  The  work- 
men took  away  all  the  tools  that  were  there,  a  list  of  which  you  will  find 
joined  to  this  letter.  For  the  time  that  they  had  possession  of  it  I 
received  73  livres  from  M.  Shannon.  A  hundred  piastres  would  not  be 
enough  to  replace  the  tools  that  are  missing  and  the  iron  that  was  used, 
for  which  I  did  not  receive  a  cent.  I  have  been  told  that  there  is  some 
iron  as  well  as  blacksmith's  tools  at  the  post  of  the  states.-  You  might 
be  able  to  have  some  of  them  turned  over  to  me.  You  can  inform  your- 
self on  this  subject  through  M.  Kennedy  who  will  keep  back  nothing 
which  may  be  worthy  of  your  attention,  unless  it  be  that  rumor  has  it 
that  one  of  these  days  a  large  number  of  Indians  will  attack  us.  I  beg 
you  to  believe  me  with  consideration,  sir, 

Your  very  humble  and  obedient  servant, 
Kaskaskia,  July  12,  1779.  Cerre\ 

1  He  reckons  five  livres  to  the  piastre. 
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Etats  Dcs  outils  qui  manque  Dans  ma  forge  Scavoir 

i  Gro  Marteaux  4  Demis  Ronde 

1  Dito  petie  1  Cuillier  a  pot 

4  lrs  Lime  Carre  Lanaux  Des  Tenaille 

1  Ronde  La  Chaine  du  Soufler 

[Addressed:]    Monsieur  Monsieur  Le  Colonel  Clark  aux  Poste  Vin- 

senne 

[Translation.] 

List  of  the  tools  that  are  missing  in  my  black-smith  shop :    Namely : 

1  large  hammer.  4  half-round  files. 

1  small  hammer.  1  cooking-ladle. 

4  square  files.  The  ring  for  the  tongs. 

1  round  file.  The  chain  for  the  bellows. 

[Addressed:]    To  Col.  Clark,  at  Post  Vincennes. 

John  Dodge  *  to  Philip  Boyle,  July  13,  1779. 
[B.  M.,  21782,  f.  242.  — Copy.] 

Pittsburg,  July  13th  1779. 
Dear  Sir, 

It  is  with  pleasure  that  I  inform  you  that  I  have  made  my  escape 
from  Quebec;  I  have  the  honour  of  wearing  a  Captain's  Commission, 
and  the  managing  Indian  affairs.  You  may  depend  upon  seeing  me 
there  this  fall  with  a  good  Army.  Fisher  and  Graverat2  are  here  and 
desire  to  be  remembred  to  their  Brothers  and  bid  them  to  be  of  good 
cheer.  There  has  been  a  battle  at  Carolina,  the  English  are  entirely 
defeated,  seven  hundred  lay  dead  on  the  ground,  the  rest  prisoners  with. 
all  their  Cannon  and  Baggage.  I  inclose  to  you  the  proceeding  of  a 
Council.  I  am  going  to  Williamsburg  in  a  few  days  to  prosecute 
Hamilton 3  and    that    Rascal  Dejean 4  Lamotte,5    likewise   Hominay 

1  John  Dodge  played  an  important  part  in  Illinois  during  the  revolutionary  years  and  thereafter. 
He  had  just  been  appointed,  in  1779,  commissioner  for  Indian  affairs  in  Illinois.  A  full  account  of  him 
will  be  found  in  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  Introduction.  Concerning  his  capture  and  imprisonment  he 
wrote:  An  entertaining  Narrative  of  the  cruel  and  barbarous  Treatment  and  extreme  Sujjerings  0}  Mr. 
John  Dodge  during  his  captivity  of  many  months  among  the  British  at  Detroit,  etc.,  2d  ed.  Danvers, 
Mass.,  1780.     Also  published:    Almon's  Remembrancer,  vi. 

2  Visger  and  Graverat  of  Detroit. 

'  Lieutenant-Governor  Hamilton,  captured  at  Vincennes. 

4  Philip  Dejean  was  judge  in  Detroit  during  the  British  period.  He  followed  Hamilton  to  Vin- 
cennes, was  taken  prisoner,  and  sent  to  Williamsburg.  Thomas  Bcntley  states  that  it  was  through 
his  influence  that  Dejean  was  released  on  parole  and  returned  to  Vincennes  and  Detroit. 

5Guillaumc  La  Mothe  was  a  trader  at  Detroit  in  1767.  On  the  outbreak  of  the  Revolution  he 
was  in  New  England.  Later  he  returned  to  Detroit  and  became  a  British  "partisan."  He  was  cap- 
tain of  militia,  when  he  accompanied  Hamilton  on  his  Vincennes  exjx'dition,  where  he  was  captured. 
He  was,  like  Hamilton,  kept  in  close  confinement  until  his  exchange  in  17S1.  Adapted  from  Wis. 
Hist.  Collections,  xviii.,  442. 
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Hay.1  They  will  all  be  hanged  without  redemption,  and  the  Lord  have 
mercy  on  their  Souls.  My  Compliments  to  all  the  good  whigs  of 
Detroit  —  money,  plenty,  fine  times  for  the  sons  of  Liberty.  I  am  just 
now  drinking  your  healths  with  a  good  Glass  of  Madeira.  God  bless 
you  all,  we  will  soon  relieve  you  from  those  Tyrants. 
I  am,  Sir,  Yr  humble  Servant 

Jno  Doge. 

To  Mr  Philip  Boyle  merchant  at  S*  Duski  by  Mr  John  Montour. 

Wrote  on  the  outside. 

The  Revd  D.  Zeiberger  is  allow'd  to  open  this  letter  and  read  it  to 
the  Indians. 

receivd  Septr  28th  1779,  by  some  Hurons.  B.  B.  L. 

[Endorsed:]    Detroit.     Entd 

Copy  of  Jn°  Doges  Letter  Sep11  6th  with  a  printed  Ace1  of  G.  Ham- 
ilton's treatment  at  Williamsburg.     1779  A. 

Entered  in  Book  marked  B.  N°  3,  Page  1. 

Also  Andw  Robinson's  letter  to  Doge  wrote  on  the  back  of  said 
printed  ace1  of  Govr  Hamilton. 

for  the  C.  in  Cheife  thro  Col1  Bolton.      Copy. 


Certificate  from  George  Rogers  Clark,  July  14,  1779. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  185. —  Recorded  August  11,  1779.] 
I  Certifie  that  the  necessity  of  the  Service,  obliged  the  inhabitants 
of  Caskakia  &  Cahos  to  furnish  all  the  flour  they  were  Capable  to 
furnish  for  the  use  of  the  troops  under  My  Command,  by  which  Mr 
Charles  Charleville  could  not  furnish  what  he  was  obliged  to  furnish 
Mr  Devilliers  at  the  arcansas 

Given  under  my  hand  at  fort  Patrick  Henry  14,  July  1779 

signed  G  R  Clark 
enregistre  le  nm  aoust  1779 


1  Jehu  Hay  was  born  in  Chester,  Pennsylvania,  and  enlisted  in  the  6oth  American  Regiment  in 
1758.  In  1762  he  was  a  lieutenant  at  Detroit.  There  he  served  during  Pontiac's  conspiracy.  In  1766 
he  was  made  Indian  commissary.  In  1774  he  was  selected  by  General  Haldimand  to  visit  and  report  on 
the  conditions  in  Illinois.  In  1776  he  became  deputy  Indian  agent  and  major  of  the  Detroit  militia. 
He,  also,  was  taken  prisoner  at  Vincennes,  sent  to  Virginia  and  exchanged  in  1781.  In  1782  he  became 
lieutenant-governor  of  Detroit  and  died  in  1785.     His  son,  John  Hay,  later  became  a  prominent  citizen 


of  Cahokia,  Illinois.     Thwaites,  and  Kellogg,  Revolution  on  the  Upper  Ohio,  130,  n.  27. 
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John  Todd  to  George  R.  Clark,  July  28,  1779. 
[Draper  MSS.,  49J62.—  A.  L.  S.] 

Kaskaskia,  28  July,  1779. 
Dr  Col., 

After  6  Days  Journeying  we  arrived  here  having  for  the  Sake  of  Se- 
curity left  the  Road.  The  Bearer  is  not  going  express  for  I  have  not 
Business  of  consequence  enough  for  one. 

The  Harvest  is  just  brought  in  without  any  Molestation  from  the 
Enemy.  Col.  Rogers  set  off  yesterday  to  St.  Louis  for  the  small  remains 
of  Goods  which  he  says  belongs  to  our  State  —  a  Secret  before  unknown 
to  me.     I  expect  him  about  10  Days  Hence. 

If  you  do  not  proceed  upon  the  Expedn  I  think  you  wd  be  more 
serviceable  here  than  at  St  Vincennes      I  am  Dr  Col.  with  esteem 

Your  Obed*  &  hble  Serv* 

Jn°  Todd  jr. 
Aug1  12th      Having  been  disappointed  in  sending  this    &  other 
letters  I  send  them  now.     Col.  Rogers  will  set  off  in  a  few  days  for  Ft 
Pitt.     I  wish  to  see  you  to  know  the  plans  proper  for  our  deportment 
the  Winter  ensuing.  J.  Todd  jr 

[Addressed:]     G.  R.  Clark  Esq;   S*  Vincennes 

John  Todd  to  Judges  of  the  Court,  July  30,  1779. 

[K.  MSS.,— A.  L.  with  seal.] 

To  Gabriel  Cerre  &c.  Esquires,  Judges  of  the  Court  for  the  District 
of  Kaskaskia  1 

You  are  hereby  authorized  &  required  to  hold  &  institute  a  Court 
on  Saturday  the  31st  of  July  at  the  usual  Place  of  Holding  Courts  within 
your  district  any  adjournment  to  the  Contrary  notwithstanding 

Provided  that  no  Suitor  or  party  be  compelled  to  answer  any  process 
upon  said  Day  unless  properly  summoned  by  the  Clerk  &  Sheriff. 

Given  under  my  hand  &  seal  at  Kaskaskia  the  30th  July  1779. 

seal 
[Endorsed:]     Requis  de  Mr  Tod  a  Mr  Jam's  Pour  rassambler  la  Cour. 
1779,  No.  44. 

[Translation.] 

Request  of  Mr.  Todd  to  Mr.  Janis  to  reassemble  the  Court.  1779. 
No.  44. 

1  This  is  evidently  a  warrant  to  hold  a  special  session  of  the  court.  It  was  transcribed  by  Todd  in 
his  Record-Book,  which  has  been  published  by  E.  G.  Mason,  in  Chicago  Hist.  Society's  Collections, 
iw,  304. 


COURT   RECORD,   AUGUST   2,    1779  lQy 

Court  Record  of  Kaskaskia,  August  2,  1779-August  1,  1781. 
[K.  MSS.— A.  D.  S.] 
A  une  Cours  tenue  par  Extraordinaire  tenue  par  ordre  de  Mr  Jean 
todd  premier  Magistrat  du  district  des  KasKasKias  Est  Comparu 
nicolas  lachanse  lequel  apres  avoir  prette  les  serment  de  fidelite  et 
d'office  Entre  En  charge  de  Magistrat  ce  Jourdhuy  2me  aoust  1779  et 
asigne*  Duplasi  LaChanse 

I 

a  une  court  tenue  au  district  des  KasKasKias  le  Mercredy  premier 
Jour  du  mois  d 'aoust  mil  sept  Cent  quatrevingt  et  un  est  Comparu  En 
la  ditte  court  Messieurs  antome  beauvais  et  Jean  baptiste  chauvin 
charleville  Les  quels  ont  ete  nomme  par  le  public  assemblee  le  Vingt 
neuf  de  Juillet  dernier  Pour  Magistrats  et  Juge  a  paix  de  ce  dit  District 
les  quels  apres  avoir  prette  le  serment  de  fidelite  Et  domce  sur  les  saint 
Evangeliste  du  Dieu  tout  puissant  ont  pris  seance  a  la  court  Et  ont  signe 
les  dits  Jour  et  an  susdits.  Antoine  Bauvais 

Charleville  j 

[Translation.] 

At  a  special  session  of  the  Court 1  held  by  the  order  of  M.  John  Todd, 
first  magistrate  of  the  District  of  Kaskaskia,  there  appeared  Nicholas 
Lachanse,  who  after  having  taken  the  oath  of  allegiance  and  of  office 
entered  on  the  duty  of  magistrate,  this  second  day  of  August,  1779, 
and  signed,  Duplasy.    Lachanse.2 

At  a  session  held  in  the  District  of  Kaskaskia  on  Tuesday  the  first 
day  of  Angust  1781,  there  appeared  before  the  said  court  MM.  Antoine 
Bauvais  and  Jean  Baptiste  Chauvin  dit  Charleville,  who  were  named 
by  the  public  assembly,  on  the  twenty-ninth  of  July,3  magistrates  and  jus- 
tices of  the  peace  of  this  said  District,  and  who  after  having  taken  the 
oath  of  allegiance  and  of  office  upon  the  Holy  Evangelists  of  Almighty 
God  took  their  place  in  the  said  court  and  signed  the  same  day  and  year 
as  above.  Antoine  Beauvais 

Charleville. 


1  The  record'of  the  sessions  of  the  Court  of  Kaskaskia  has  probably  been  destroyed,  at  least  it  has 
never  been  found.  The  above  record  is  evidently  a  page  from  the  original  record-book.  For  other 
stray  records,  consult  the  Index  of  this  volume.  At  the  end  of  John  Todd's  Record-Book,  printed 
Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv.,  309,  are  records,  evidently  original,  of  a  few  sessions  of  the 
Court  revived  in  1787. 

2  Lachanse  had  been  elected  in  the  previous  May.     See  ante,  p.  86. 

8  For  account  of  this  election  see  III.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  cvii.,  and  post.  a68,  n.  1. 
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You  shall  swear  that  you  will  well  &  truly  execute  the  Office  of 
Clark  to  the  Court  for  the  District  of  Kas.  in  the  County  of  Illinois 
according  to  the  best  of  my  Knowledge   &  Ability  So  help  me  God. 

Je  francois  Carbonneaux  fais  serment  que  je  ferrais  et  Executeroit 
dans  l'office  de  Greffier  de  la  Cour  pour  le  District  des  Cascakia  dans 
la  Comte'  de  Ilinois  suivant  mes  millieu  Connoissance  et  Suivant  Mon 
savoir  faire  ainsy  Dieu  me  soit  m'aider 

Carbonneaux  Greffier 

Oyes  Oyes,  Oyez  This  Court  is  adjourned  till  the  26th  day  of  the 
month.     God  save  the  Commonwealth 

[Translation.] 

You  shall  swear  that  you  will  well  and  truly  execute  the  office  of 
clerk  to  the  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  in  the  County  of  Illinois 
according  to  the  best  of  your  knowledge  and  ability,  so  help  you  God.* 

I,  Francois  Carbonneaux,  swTear  that  I  shall  do  and  execute  the 
office  of  clerk  of  the  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  in  the  County  of 
Illinois  to  the  best  of  my  knowledge  and  ability,  so  help  me  God. 

Carbonneaux,  Clerk. 

Oyes,  oyes,  oyez!  this  court  is  adjourned  till  the  26th.  day  of  the 
month.     God  save  the  Commonwealth. 


Arent  De  Peyster  to  Thomas  Bentley,  August  9,  1779. 
[B.  M.  21845,  f-  24.—  A.  L.  S.J 

MlCHILIMACINAC,  9th  Aug1  1 7 79. 

Sir, 

I  received  your  letter  of  the  14th  July  yesterday.  I  am  sorry  it  is 
not  in  my  power  (with  propriety)  to  comply  with  your  request  in  writing 
to  the  General  giving  him  my  opinion,  and  transmitting  His  Excellency 
copies  of  my  letters  to  Lfc  Gov1"  Hamilton,  unasked. 

Mr  Hamilton  assured  me  that  he  sent  copies  of  my  Letters  to  General 
Carleton.  For  my  part  I  must  acknowledge  I  never  cou'd  learn  any- 
thing to  your  disadvantage.  I  arrested  you  in  consequence  of  repeated 
Letters  from  Mr  Hamilton  who  I  assured  at  the  time  I  sent  you  to 
Detroit  that  if  Beaumer  was  your  accuser,  he  bore  a  very  bad  Character 
and  was  much  in  debt  to  you. 

I  remember  your  telling  me  that  you  had  not  the  necessary  papers 
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with  you  or  you  wou'd  soon  prove  your  Innocence  to  Mr  Hamilton 
which  I  most  sincerely  wish  had  been  in  your  power. 
I  am,  Sir, 

Your  most  obedt  hble  serv* 

A1.   S.   De  Peyster. 
Mr  Thos  Bentley. 

[Addressed:]   Mr  Thos  Bentley  Merchfc  Montreal. 
[Endorsed:]    Letter  from  Major  de   Peyster  %Mr  Bentley,  9th  Aug1 

1779. 


John  Todd  to  William  Fleming,1  August  18,  1779. 

[Draper,  MSS.,  23  J 103.  —  A.  L.  S.] 

Kaskaskia,  i 8th  Aug*  1779 
Dear  Col., 

This  letter  is  my  third  to  you  since  I  left  you.  If  I  knew  what  you 
expected  in  the  military  way  from  this  Quarter  I  could  tell  whether  no 
news  wd  be  thought  good  or  bad  news.  If  your  Hopes  are  not  raised 
higher  than  mine  you  are  pleased  that  we  have  no  news.  We  were 
induced  to  expect  an  Expedition  against  D'Etroit  in  Expectation  of  men 
by  Col.  Montgomery,  &  even  after  he  failed,  We  had  hopes  from  the 
Kentuckians:  but  I  believe  the  campain  is  now  over  &  dividing  the 
Regiment  properly  will  be  the  next  Business.  When  I  left  Col  Clark 
He  seemed  desirous  to  establish  a  Garrison  upon  the  Ohio  either  oppo- 
site the  Falls  on  this  Side  or  at  Fort  Missiac  near  the  Mouth  of  the 
Cherokee  River  —  But  he  has  not  force.  Are  you  pray,  Sir,  or  not 
raising  an  army  for  the  Mississippi?  If  Government  is  not  active  in  it 
already,  This  back  Country  will  be  lost.  The  Proceedings  of  the 
British  Troops  below  alarm  us  with  Reason.  They  will  so  secure 
themselves  in  a  short  time  that  I  fear  we  shall  not  be  able  to  displace 
them.  If  the  possession  of  the  Ohio  Waters  are  of  any  service  to 
the  united  States  it  is  time  to  enter  the  List  &  dispute  the  Domination 
of  the  Mississippi  —  The  sooner  the  better. 

1  William  Fleming  was  of  English  ancestry.  His  education  was  both  classical  and  scientific.  He 
graduated  from  the  medical  department  of  the  University  of  Edinburgh,  and  entered  the  army  as  a  sur- 
geon. Me  served  in  Washington's  regiment  during  the  French  and  Indian  War,  and  was  later  captain 
in  Colonel  Stephen's  regiment.  He  married  Anne  Christian  in  176S  and  settled  on  a  farm  in  Augusta 
County,  Virginia,  and  removed  in  1768  to  Montgomery  County.  He  participated  in  the  Dunniorcs 
War,  and  was  wounded  at  the  battle  of  Point  Pleasant.  He  was  concerned  in  the  frontier  defense  dup 
ing  the  Revolutionary  War,  was  state  senator,  and  served  on  the  privy  council  in  1 781 .  Twice  he  served 
as  commissioner  to  settle  land  titles  and  public  accounts  (see  /•<>.?/,  p.  313).  He  was  a  member  of  the 
ratifying  convention  of  Virginia  for  the  federal  constitution.  He  died  from  the  results  of  the  wounvis 
received  at  Point  Pleasant,  on  August  24,  1795.  Adapted  from  Thwaitcs  and  Kellogg,  Dunmort s 
War,  428. 
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Col  Rogers  is  here  on  his  way  to  Fort  Pitt  with  some  Goods  the 
property  of  the  State  much  damaged.  I  have  been  urging  him  to 
leave  the  Bateaux  to  his  Officers  &  go  strait  down  by  Land  to  Wmsburg. 
The  present  form  of  Government  here  seems  as  yet  productive  of  no 
great  Inconveniencies  &  may  remain  till  the  May  session  only  continu- 
ing the  Act  (  &  apropos)  raising  my  sallary  so  that  I  may  be  able  to  keep 
two  Horses.  If  by  serving  the  publick  I  shall  be  obliged  to  sell  my 
small  possessions  at  Kentucky  to  support  myself,  My  Country  ought 
to  blush  for  the  Victory  will  be  mine.  I  can  live  poor  &  proud  here- 
after in  private  Live,  notwithstanding. 

I  wish  you'd  tell  me  how  Mr  Machieval  advises  to  keep  up  the 
Indian  Interest  with  out  Goods,  either  to  give  or  Sell.  The  fear 
of  Col.  Clark  &  his  500  men  has  hitherto  terrified  them  But  (Quere) 
will  not  they  shortly  find  out  that  he  has  not  200?  I  ought  to  have 
Blankets  &  Stroudings  for  them  before  Winter  if  possible.  Mr.  Lind- 
say's commission,  if  he  succeeds,  will  not  purchase  half  enough  for  the 
Indian  nations  bordering  upon  us.  I  wish  some  Gentleman  of  Busi- 
ness would  undertake  the  Matter  with  further  powers] 

Pray  give  me  some  account  of  Affairs  in  your  part  of  the  World  If 
you  do  not  I  must  ride  &  see  myself  I  begin  to  think  I  cannot  be  pre- 
pared to  render  to  my  Masters  a  satisfactory  account  of  the  Country 
before  the  next  Spring  —  when,  or  sooner,  I  hope  to  see  you 

I  prefer  Kentucky  much  to  this  Country  either  for  the  ambitious 
man  the  retired  farmer,  or  the  young  merchant. 

Will  Government  continue  to  neglect  strengthening  the  Falls  of 
Ohio?  If  they  will  not  do  something  I  believe  I  shall,  supposing  that 
through  a  multiplicity  of  Business  they  leave  it  to  me. 

Remember  me  to  Col  Christian  &  family  Mr  Lockhart  &  his  the 
Mays  &c  With  Respects  to  Mrs  Fleming  &c  I  am  Dr  Col  with 
sincerity 

Your  most  Obed  Hbl  Serv* 

Jn°  Todd  jr 

P  S.      Mr  Madison  sent  me  an  army  commission  I  wd  rather  he  had 
kept  it,  as  it  is  of  no  use  to  me. 
[Addressed:]      To    Col.    Will.    Fleming   Senator   for   the   District   of 

Botetourt  &c 
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John  Todd  to  the  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia, 

August  23,  1779. 
[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 
Mr  J  Charleville  Guardian  of  some  Minors  Suitors  in  the  Court  of 
Kaskaskia  prays  upon  their  account  that  their  Tryal  be  deferred  a  few 
days  to  be  better  prepared  as  also  to  have  a  full  Court. 

His  demand  has  the  appearance  of  Justice  &  I  recommend  the  Case 
of  the  Minors  to  the  Court  who  ought  be  always  their  Guardians. 

The  other  party  may  at  any  time  have  a  Special  Court  for  this  Tryal 
when  both  parties  shall  be  prepared  by  full  Court 
To  the  Court  to  consider  upon  &  do  Justice 

Jn  Todd 

renvoye*  a  Mercredy  Prochain  et  les  Parties  sont  averties 

Cerre.  Carbonneaux,  Greffier 
[Endorsed:]  Ordre  de  Mr  todd  Pour  rassembler  La  Cour  pour  terminer 
Les  affairs  d'Entre  les  Mrs  Charleville  et  tellier  du  23me  Aoust  1779. 

[Translation.] 
Postponed  to  Wednesday  next  and  the  parties  have  been  notified. 

Cerre"  .  Carbonneaux,  Clerk. 
[Endorsed:]  Order    of  Mr.  Todd  to  reassemble  the  Court  to  terminate 
the  case  between  MM.  Charleville  and  Tellier.    August  23,  1779 

Jean  Girault  to  the  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia, 

August  24,  1779. 
[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 
A  La  Cour  Respectable  du  District  des  Kaskaskias 
Messieurs, 

C'est  avec  une  Mortification  bien  Par'ticuliere,  que  Je  voit  execer 
dans  ce  village  Journellem*1  des  Choses  bien  nuisible  au  Repos  Public 

[Translation.] 
To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

It  is  with  a  very  peculiar  mortification  that  I  see  taking  place  daily 
in  this  village  things  so  harmful  to  public  quiet.     My  surprise  is  indeed 
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ma  surprise  est  grande  que  messieurs  les  Magistrats  permettent  que  des 
maisons  qui  ne  Cause  que  du  Danger  a  tous  les  habitants  et  est  une 
nuisace  [sic]  publique,  subsite  [sic]  dans  le  Coeur  dun  Village 

Je  vous  prens  Messieurs  tous  a  Temoins  des  Choses  qui  sonts  Jour- 
nellement  Commise  chez  le  nomme  Jarret,  qui  ne  ce  Contente  point  de 
Traffiquer  des  Liquers  enivrantes  a  toutes  sortes  de  Personnes,  sans 
reserve  et  sans  permission  mais  qui  permet  aussy  que  les  Personnes  qui 
sont  Ivre  Chez  luy  tire  et  decharge  frequement  des  Coups  des  fusils 
dont  les  Balles  passent  travers  des  Cours  et  meme  des  maisons  de  plu- 
sieurs  des  habitants  qui  sont  situe  aupres  de  cette  Malheureux  Maison, 
d'ou  ils  ont  deja  tue  et  Blesse  des  annimaux  et  il  est  a  Craindre,  sy  cela 
Continue  que  des  Personnes  y  Passeront  voila  Pourquoy  Messieurs  je 
pence  qu'il  est  de  mon  devoir  de  vous  le  Representer  et  a  vous  luy 
mettre  arret  Girault 

Vu  La  requete  cy  dessus  et  des  autres  parts  La  cours  deffands  au 
nominees  Guy  Gerard  de  vendre  a  lavenir  de  ce  Jour  Des  boissons 
Enyvrantes  sans  une  permission   Expresse  du    Gouvernement    sous 

[Translation.] 
great  to  see  that  the  magistrates  allow  to  exist  in  the  very  heart  of  the 
village  houses  which  are  a  source  of  danger  to  the  inhabitants  and  which 
constitute  a  public  nuisance. 

I  call  all  you  gentlemen  to  witness  the  things  which  take  place 
daily  at  the  house  of  one  named  Gerard,  who  is  not  satisfied  with  selling 
intoxicating  liquors  to  all  sorts  of  persons,  without  restraint  and  without 
permission;  but  who  also  permits  the  persons  who  are  drunk  at  his 
house,  to  shoot  and  discharge  guns  frequently,  the  bullets  from  which 
pass  through  the  yards  and  even  the  homes  of  several  of  the  inhabitants 
who  live  near  to  this  fatal  house;  and  animals  have  already  been 
killed  and  wounded,  and  it  is  to  be  feared  that  if  this  continues  that 
persons  will  fare  in  like  manner.  This  is  the  reason,  gentlemen,  why 
I  think  it  is  my  duty  to  inform  you  of  this  and  your  duty  to  put  a  stop 
to  it.  Girault. 

In  view  of  the 'petition  above  and  on  the  other  side,  the  Court  forbids 
the  named  Guy  Gerard  to  sell,  from  this  day  forth,  any  intoxicating 
drinks  without    an  express  permission   from  the    government  under 
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Peines  s'il  y  Contrevient  d'etre  Chasse  de  ce  village  et  sil  est  prouve 
que  les  personnes  qui  ont  bu  chez  le  dit  de  Gerard  ont  cause  quelque 
dommages  nous  l'en  rendrons  responsable  Donne"  En  la  Cours  du  dis- 
trict des  KasKasKias  Laudience  y  tenant  Par  Extraordinaire  Dans 
la  Quatrieme  annee  de  la  republique  de  Virginie  Le  25  aoust  1779 
soit  signifie  audit  Gerard 

Cerre"  Carbonneaux,  Greffier 

ler  exption 

signifiee  a  Gerard 
[Endorsed:]  Requete  du  Procureur  de  L'Etat  contre  les  traiteurs  D  Eau- 
devie. 

[Translation.] 

penalty  that,  if  he  disobey,  he  shall  be  expelled  from  the  village;  and, 
if  it  is  proved  that  the  persons  who  have  drunk  at  the  home  of  the  said 
Gerard  have  caused  any  damage,  we  shall  hold  him  responsible  for  it. 
Given  in  the  Court  of  the  District  of  Kaskaskia,  in  special  session,  in 
the  fourth  year  of  the  Republic  of  Virginia,  August  25,  1779.  Let  the 
said  Gerard  be  notified. 

Cerre*    Carboneaux,  Clerk. 
First  copy  served  to  Gerard. 
[Endorsed:]  Complaint  of  state's  attorney  against  traders  in  eaudevie. 


John  Montgomery  to  the  Inhabitants,  August  20,  1779. 
[K.  MSS.—  L.  S.] 
Aux  Messieurs  Habitants  des  Kaskaskias 
Messieurs, 

Jusqu'  a  present  la  maniere  de  procurer  des  Farrines  &ca  pour  la 
subsistance  des  Troupes,  ayant  e*te*  bien  Embarassente  tant  pour  nos 
Commissaires  que  vous  meme,  crainte  qu'il  n'en  arrive  quelques  desa- 
greement  Je  seray  Charme  d'y  porter  remede. 

[Translation.] 

To  the  Inhabitants  of  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

The  manner  of  procuring  flour  etc,  for  the  maintenance  of  the 
troops  having  been  very  embarassing  as  much  for  our  commissaries 
as  for  yourselves,  up  to  the  present  time,  and  fearing  that  some  mis- 
understanding may  arise,  I  shall  be  charmed  to  find  a  remedy. 
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La  Troupe  que  le  Gouvernement  de  Virginic  a  envoyd  icy,  pour  la 
Suretd  et  protection  du  Pays,  ne  Peut  de  Passer  de  cette  article,  mais 
lis  entendent  en  les  ayant  bien  Satifaire  les  Personnes  qui  les  Fournirons, 
voila  pourquoi  Je  recommande  a  Chaque  Citoyens,  de  se  porter  a 
Fournir  Librement  et  avec  bonne  Volunte  sa  part  de  denree,  s'est  a  dire 
sa  Portion  selon  son  Pouvoir  &  Capacite. 

La  Providence  vous  ayant  accorde  une  bonne  Recolte,  sans  doutte 
pour  vous  faciiliter,  a  Supplier  aux  demande  de  vos  Protecteurs,  pour 
agir  en  bon  Citoyen  votre  Subsistance  doit  premierement  etre  mis  apart 
ensuite  Celle  de  la  Garnison,  et  s'il  en  reste  s'est  alors  que  L'on  doit 
L'appliquer  au  Commerce,  mais  ses  deux  Premiers  Besoins  doivent 
toujours  etre  les  Premiers  qui  sont  fournis. 

car  vous  deves  penser  que  sy  la  Rarete  se  trouve  Trop  grande,  ce 
Printemp  il  nous  f audra  partager  la  Soufrance  Pour  y  Porter  remede 
Je  me  Propose  de  Nommer  et  appointer  un  des  Messieurs  Citoyens 
pour  Contracteur  qui  Poura  remplir  cette  charge  avec  beaucoup  Plus 
de  Satisfaction  qu'un  Etrager  [sic],  comme  il  Connoitra  tous  les  Mess1* 
du  Pais  et  leurs  Capacite. 

[Translation.] 

The  troops,  that  the  government  of  Virginia  sent  here  for  the  surety 
and  protection  of  the  country,  are  not  able  to  do  without  this  article,  but 
they  intend,  upon  receiving  these  provisions,  to  give  good  satisfaction 
to  those  persons  who  will  furnish  them.  It  is  for  this  reason  that  I 
recommend  to  each  citizen  to  make  an  effort  to  furnish  freely  and  with 
good  will  his  share  of  provisions,  that  is  to  say  his  portion  according  to 
his  power  and  means. 

Providence  has  granted  you  a  good  crop,  doubtless  to  make  it 
easier  for  you  to  supply  the  requirements  of  your  protectors.  In  order 
to  act  as  good  citizens,  your  sustenance  should  be  laid  aside  first  of  all, 
then  that  for  the  garrison,  and  if  there  is  any  left  it  is  then  that  one  may 
use  it  in  commerce;  but  these  two  main  needs  must  always  be  the  first 
to  be  furnished. 

You  must  remember  that  if  want  is  too  great  we  will  have  to  divide 
our  suffering  this  spring.  To  remedy  this  I  propose  naming  and  ap- 
pointing one  of  your  fellow-citizens  as  collector  who  will  be  able  to  fill 
that  position  with  much  more  satisfaction  than  a  stranger,  since  he  will 
know  all  the  gentlemen  of  the  country  and  their  respective  means. 
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La  Plainte  de  LTnvaliditd  des  Argents  J'espere  ne  durera  pas  long 
temps,  mais  en  attendant  Je  suis  Certain  que  tous  bon  Patriottes  ce 
porterons  a  facilliter  la  Garnisons,  voyant  que  depuis  tant  d'annees, 
tousleurs  Compatriottes  font  la  guere  et  se  Battcnt  pour  ce  meme  argent. 
et  pour  remedier  a  la  dificulte  qu'a  cause  les  argents  Contrefait,  des 
Lettres  d'Echange  Seront  donnee  pour  toutes  Especes  de  fournitures. 

Jespere  Messieurs  que  Vous  Agires  dans  cette  Circumstance  en  Bon 
Citoyen,  porte*  pour  L'Interest  de  la  Juste  Cause  de  L'amerique. 

Je  suis  Avec  Respect  et  Estime 

Messieurs  Votre  Tres  Hble  Serv1 

John  Montgomery 

aux  Kaskaskia  ce 

2om  Aoust  1779. 
[Endorsed:]     Demandes  du   Colonel   Montgomery  aux  habitants  des 
Kaskaskias  du  2Qme  May  [sic]  1779 

[Translation.] 

As  to  the  complaint  of  the  worthlessness  of  the  money,  I  hope  that 
will  not  last  long,  but  while  waiting  I  am  sure  that  all  good  patriots 
will  endeavour  to  ease  the  garrison,  seeing  that  for  so  many  years  all 
their  fellow-countrymen  are  waging  war  and  fighting  for  that  same 
money.  And  to  remedy  the  difficulties  that  the  counterfeit  money 
has  caused,  letters  of  exchange  will  be  given  for  all  sorts  of  goods. 

I  hope,  gentlemen,  that  you  will  act  in  this  matter  as  good  citizens, 
animated  in  behalf  of  the  just  cause  of  America.  I  am  with  respect 
and  esteem,  gentlemen, 

Your  very  humble  servant, 

John  Montgomery. 

Kaskaskia,  August  20,  1779. 
[Endorsed:]     Demands  of  Colonel  Montgomery  upon  the  inhabitants 
of  Kaskaskia  on  May1  [August]  20,  1779. 

1  Since  it  is  not  likely  that  such  a  mistake  in  the  date  would  be  made  at  the  time  the  document 
was  received,  this  endorsement  was  probably  written  long  afterwards,  and  the  clerk  or  whoever  filed 
the  papers  misread  the  date.     Several  similar  cases  of  mistakes  in  endorsement  have  been  noticed. 
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List  of  Contributors,  made  by  Patrick  Kennedy, 
Assistant  Commissary,  August  31,  1779. 

[Draper  MSS.,  46J17.—  A.  D.  S.] 
List  of  Different  Inhabitants  that  Consented  to  furnish  the  Troops 
Belonging  to  the  State  of  Virginia,  agreeable  to  a  Calculation  made  by 
the  Magistrats  31st  Augst  1779 

Names  of  the  Persons  &ca                          who  Paid ;  Flower ;    L. 

Sieur  Janist 6000 

Ditto  Plasy 4000  ioqqo 

Ditto  Charle  Charleville 6000 

Ditto  Vital  Beauvaix Paid  5000 

Ditto  Antoine  Beauvaix d°  5000 

Ditto  Touranjour d°  2000 

Ditto  Joseph  Brazeau d°  3000 

Ditto  Madame  delisle d°  0200 

Ditto  Tague  Lasourse d°  "iao 

Ditto  Baptist  Lasourse d°  "200 

Ditto  Allixi  Beauvaix, d°  "100 

d°  Rasine d°  "iqq 

d°  Chale  danne d°  "500. 

d°  Bapte  Charleville 2000 

d°  Proveau "200       100 

d°  Lemieux "200       100 

d°  Jermin d°  "100 

d°  Reneaux "500       100 

d°  Bazille  Lachapelle "200       200 

d°  Fertin d°  ''400 

d°  Quiquete d°  "100 

d°  Toulouse "100       100 

d°  Bienvenue  Son 1000     1000 

d°  Charlo  Lachapelle d°  500 

d°  S1  Jem  Beauvaix d°  7000 

d°  Lonvall d°  200 

d°  Madame  Brazeaue d°  "100 

d°  Bienvenue  Father . . . .  6000 

d°  Cerre* d°  4000 

Total  Pds  Flower. ■ 55200         1600 

1600 
Delivd  in  Store 54600  l 

1  The  rest  of  the  document  is  a  list  of  goods  in  stock. 
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Proclamation  Concerning  Liquor  Traffic,  September  6,  1779. 

[K.  MSS.,  Court  Record,  f.  191. —  recorded  September  7,  1779.] 
Vu  par  la  Cour  du  district  des  Kaskaskias  En  la  Counte*e  Des  Illi- 
nois L'audience  y  tenant  le  vingt  cinquieme  jour  du  mois  d'aoust  dernier 
les  representations  qu'a  fait  Monsieur  Jean  Tood  gouverneur  civil  et 
premier  magistrat  de  cette  ditte  countee  a  la  susditte  cours  tendante  a 
reprimer  linfame  et  lilicite  traitte  des  Liquers  Enyvrantes  qui  se  fait  con- 
tinuellement  avec  les  nations  Sauvages,  regardee  de  tout  temps  dans 
cette  Colonie  Comme  sa  Perte  et  destruction  totale  et  ge'ne'rale  En  con- 
sequence La  Cour  de  ce  district  fait  tres  Expresse  deffence  et  Inhibition 
a  toutes  personne  de  ce  district  de  quelque  qualite  et  condition  qu'elles 
puissent  etre  de  vendre  ou  faire  vendre  traitter  donner  ou  Echanger 
aux  Sauvages  negres  ou  Esclave  rouges  aucunes  liqueurs  ou  boissons 
Enyvrantes  sous  quelque  Pretexte  que  ce  soit  et  En  quelque  petite 
quantite  que  ce  puisse  etre  a  moins  que  les  dits  Esclaves  ne  soyent 
porteurs  d'un  Billet  de  leur  maitre  sous  peine  par  les  contrevenans  a  la 
Presente  Proclamation  pour  la  premiere  fois  detre  Enprisonne  pendant 
huit  Jours  et  de  payer  une  amande  de  Vingt  cinq  Livres  de  peaux  de 

[Translation.] 
The  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  in  the  County  of  Illinois, 
in  session  on  the  twenty-fifth  of  August  last,  has  considered  the  repre- 
sentations to  the  aforesaid  Court  which  have  been  made  by  M.  John 
Todd,  civil  governor  and  first  magistrate  of  this  county,  concerning 
the  suppression  of  the  infamous  and  unlawful  trade  in  intoxicating 
liquors  continually  carried  on  with  the  savages,  which  has  been  always 
regarded  in  this  colony  as  threatening  it  with  loss  and  total  and  general 
destruction.1  Consequently  the  Court  of  this  district  makes  express 
prohibition  and  inhibition  to  all  persons  of  whatsoever  quality  and 
condition,  living  in  this  district,  to  sell  to,  or  cause  to  be  sold  to,  to  trade 
in,  to  give  to,  or  exchange  with,  the  savages  and  negro  and  red  slaves, 
any  intoxicating  liquors  or  drinks  under  any  pretext  whatsoever  and 
in  howsoever  small  quantities,  unless  the  said  slaves  are  bearers  of  a 
note  from  their  master,  under  penalty,  for  the  first  offence  of  the  trans- 
gressors of  the  present  proclamation,  of  imprisonment  during  eight 
days  and  of  payment  of  a  fine  of  twenty-five  livres  in  deerskins,  which 

1  For  a  similar  proclamation  issued  by  Colonel  Clark,  see  ante,  p.  64,  and  by  the  Court  of  Cahokia, 
IU.  Hist.  Collections,  ii.,  575,  607. 
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chevreuil  qui  seront  mises  En  mains  du  premier  Magistrat  de  ce  district 
pour  etre  Employer  a  aumoner  les  Pauvres  de  ce  village  et  detre  chassd 
de  ce  village  honteusement  comme  parturbateur  du  repos  Public  et 
nuisible  a  ses  concitoyens  s'il  y  recidive. 

Deflends  Pareillement  la  ditte  cours  par  la  presente  Proclamation 
a  toutes  personnes  de  ce  District  d'achapter  ou  Echanger  des  Esclaves 
rouges  ou  noirs  aucunes  denrees  comme  mahis  tabac  Cochons  feves 
patates  ou  toutes  autres  chose  que  ce  puissent  etre  sans  que  les  dits 
Esclaves  ne  soyent  porteurs  D'un  Billet  de  leurs  maitres  signd,  portant 
permission  De  vendre  les  dittes  denrees  et  ce  sous  les  memes  peines 
que  dit  cy  dessus. 

La  ditte  cour  En  joint  a  toutes  personnes  de  ce  District  de  tenir  La 
main  a  la  presente  proclamation  et  celles  qui  auront  connoissance  de 
quelques  contrevention  contre  icelle  de  les  declarer  a  faute  par  elles  de 
ne  le  pas  faire  de  subir  les  memes  peines  et  amande  que  dit  cy 
dessus. 

Sera  la  presente  proclamation  lue  Publiee  affichee  et  Enregistre'e 
au  Greffe  de  ce  district  a  seule  fin  que  personne  n'En  puissent  pretendre 

[Translation.] 
fine  shall  be  paid  into  the  hands  of  the  first  magistrate  of  this  district 
to  be  employed  as  alms  for  the  poor  of  this  village ;  and  those  found 
guilty,  if  the  offence  is  repeated,  shall  be  driven  in  disgrace  from  this 
village  as  disturbers  of  the  public  peace  and  harmful  to  their  fellow- 
citizens. 

The  said  Court  likewise  forbids,  by  the  present  proclamation,  all 
persons  of  this  district  to  buy  from,  or  exchange  with,  the  red  or  black 
slaves  any  commodities,  such  as  corn,  tobacco,  pigs,  beans,  potatoes, 
or  anything  else  whatsoever,  unless  the  said  slaves  are  bearers  of  a  note 
signed  by  their  masters,  granting  permission  to  sell  the  said  commodities, 
and  this  under  the  same  penalties  stated  above. 

The  said  Court  enjoins  all  persons  of  this  district  to  enforce  the 
present  proclamation  and  those,  who  shall  have  knowledge  of  any 
transgression  against  it,  to  declare  it ;  and  decrees  that,  in  case  this  is 
not  done  by  them,  they  shall  undergo  the  same  punishment  and  fine, 
stated  above. 

The  present  proclamation  shall  be  read,  published,  posted,  and 
registered  at  the  clerk's  office  of  this  district  so  that  no  person  can 
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cause  d'ignorance  Donne  En  la  Cour  dudit  district  des  Kaskaskias 
Dans  la  Quatrieme  anne*e  de  republique  de  Virginie  L'audience  y 
tenant  le  6me  7bre  1779. 

Signe*  Cerre"  signe  Carbonneaux  Greffier 
Enregistre'  le  7me  7bre  1779 
Carbonneaux  Grerner. 

[Translation.] 
plead  cause  of  ignorance.     Given  in  the  Court  of  the  said  District  of 
Kaskaskia  in  the  fourth  year  of  the  Republic  of  Virginia,  in  the  session 
sitting  September  6,  1779. 

(Signed)  Cerre.     (Signed)  Carbonneaux,  Clerk. 
Recorded,  September  7,  1779. 
Carbonneaux,  Clerk. 


John  Dodge  to  Lebron,  Sept.  15th  1779. 

[B.  M.  21844,  f-  112.— Copy.] 

Fort  Duquesne,  Septr  15th  1779. 
Mon  Chere  Amis, 

Cette  avec  pleasure  Que  Je  vous  fait  Savoir  appris  Je  Ette  envoye 
&  Quebec  prisoner  Je  trouve  moyen  De  me  echapper  De  Les  Enemis 
Je  sui  arrive  Ici  De  embas  aujourhui  ous  Je  aves  La  plaisir  De  Voye 
Le  Governor  &  Dejean  &  Lemote  &  Le  Grand  Mr  Hay  Enfin  je  sui 
&  mas  Dan  Le  Cashous  &  Resteres  La  Jusque  a  La  Terns  Qui  le  pais 
a  fait.     Le  Spain  a  fait  Guere  Contre  Les  Englois,  Auci  Le  France  Qui 

[Translation.] 

Fort  Duquecne,  Sept.  15,  1779.1 
My  Dear  Friend: 

It  is  with  pleasure  that  I  inform  you  that  after  I  was  sent  to  Quebec 
as  a  prisoner  I  found  a  means  of  escaping  from  the  enemy.  I  arrived 
today  from  the  South  [  ?]  where  I  had  the  pleasure  of  seeing  the  Gover- 
nor, Dejean,  Lemote  and  the  great  Mr.  Hay,  confined  in  irons  and  in 
a  dungeon,2  and  they  will  remain  there  until  peace  is  made.  Spain  has 
declared  war  against  the  English,  also  France  which  is  going  to  join  the 

1 A  translation  is  printed  in  Mich.  Iltst.  Collections,  xlx,  465. 

'The  original  copy  must  be  very  faulty,  for  the  French  has  no  meaning.  Dodge  wrote  ibe 
same  information  in  English  three  days  later.     See  second  letter  below. 
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Ion   Joindre  L'es  Americans,   Je  vous  Envoyc   La  proclamation  De 
le  Roi  De  France  fait  a  Boston. 

Je  Vous  pris  pour  Donne  Le  lettre  Qui  j'envoye  Ici  pour  monsieur 
Greverat  &  Fishar  fair  Que  vous  Donne  Les  letter  vous  meme  Ashter 
Tous  Le  Viver  Que  Vous  pouris  Je  Spere  Vous  De  vous  Viere  Le  Vere 
Qui  Vien  Donne  mon  Compliments  a  mon  Chere  mere  &  Tous  le  Jollie 
fis  Qui  son  au  Detroit.  Je  suis  appris  Boir  vous  sante  avec  aun  Bon 
Voir  de  Vin.     Je  aves  Le  Honor  De  Ette  Vous  Tres  Humble  Serviteur. 

•     Jean  Dodge. 

True  Copy. 
r Addressed:]    A  Monsieur  Lebron. 
[Endorsed:]     Copy  of  a  Letter  from  John  Dodge  to  Monr  La  Bron 

Dated  Fort  Pitt  Sepr  15th  1779. 

[Translation.] 
Americans.     I  send  you  the  proclamation  which  the  King  of  France 
made  in  Boston. 

I  beg  you  to  give  the  letters  I  am  sending  to  M.  Graverat  and  Visger. 
See  that  you  give  them  the  letters  yourself.  Buy  all  the  provisions 
possible.  I  hope  to  see  you  this  coming  winter.  Give  my  regards  to 
my  dear  mother  and  to  all  the  pretty  girls  in  Detroit.  Yours,  after 
drinking  to  your  health  a  good  glass  of  wine.     I  have  the  honor  to  be, 

Your  very  humble  servant, 

John  Dodge. 
[Addressed:]    To  M.  Lebron.  True  Copy. 

John  Dodge  to  Pere  Pothier,  Sept.  15,  1779. 

[B.  M.,  21844,  f.  113.  —  Copy.] 

Fort  Duquesne,  Sepr  15,  1779. 
Mon  Chere  Pere, 

Cest  avec  pleasure  que  je  vous  fait  savoir  appri  je  ette  envoye  & 
Quebec  prisonier  je  troive  moyen  de  me  echapper  des  Enemy,  a  Le 

:  [Translation.] 

Fort  Duquesne,  Sept.  15, 1779. 
My  Dear  Father  : 

It  is  with  pleasure  that  I  inform  you  that,  after  I  was  sent  to  Quebec 

as  a  prisoner,  I  found  a  means  of  escaping  from  the  enemy.     At  the 
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mem  Tem  Je  Savoir  Le  Savage  Ette  oblige  pour  porender  Le  Castete 
Contre  Les  American,  Je  fait  mon  Divoir,  pour  Dire  Le  Merae  au  Le 
Commandant  Je  supplia  pour  Les  Autre  pour  Quoi  les  aves  Consente 
De  Le  Donne  Encore  aun  foi  pour  fare  La  pais  pour  apres  Eux  pique 
les  feme  &  Les  Enfans.  Je  me  fait  Le  Honour  De  envoye  Vou  La 
parole  de  Sa  magestre  De  France  fait  avec  Le  Savage  an  Philadelphia 
&  Encore  aun  proclamation  De  le  Counte  De  Estaing  per  orde  De  Le 
Roi  De  France. 

Je  Vous  Envoye  Aun  Letter  pour  Monsieur  Le  Crose  Que  Je  vous 
prie  vous  Le  Donner  vous  meme  Je  spere  de  vous  voir  Le  Vere  qui 
vien.     Excuses  mon  maivis  Ecriture  &  mal  Francois. 

Jes  aves  Le  Honour  de  Ette  Votre  Tres  Humble  Serviteur 

Jean  Dodge. 
[Addressed:]    A  Le  Bonne  Pere  Potie.  True  Copy. 

[Endorsed:]     Copy  of  a  letter  from  John  Dodge  to  Pere  Pothier. 

Dated  Fort  Pitt,  Sepr  15th  1779. 


[Translation.] 
same  time  I  know  that  the  Savage  is  obliged  to  take  the  tomahawk 
against  the  Americans.  I  do  my  duty  in  telling  the  same  to  the  com- 
mandant; I  entreat  for  the  others.  Why  did  they  consent  to  make 
peace  and  later  to  butcher  the  women  and  children?  I  have  the  honor 
to  send  to  you  the  talk  which  His  Majesty  the  King  of  France  held  with 
the  savages  in  Philadelphia,  and  also  a  proclamation  of  the  Count 
d'Estaing  by  order  of  the  King  of  France. 

I  am  sending  a  letter  for  M.  Le  Crose  which  I  beg  you  to  deliver 
yourself.  I  hope  to  see  you  next  winter.  Excuse  my  bad  writing  and 
my  bad  French.     I  have  the  honor  to  be, 

Your  very  humble  servant, 
John  Dodge. 
[Addressed:]    To  Good  Father  Pothier.1  True  copy. 

1  Father  Pierre  Pothier  was  a  BelRium  Jesuit,  who  served  the  Huron  mission  of  Detroit  (Sandwich, 
Ontario)  from  1744  to  1781.  Wis.  Hist.  Collections,  xviii.,  246,  n.  32.  The  meaning  of  the  above 
letters  is  very  doubtful,  for,  as  Dodge  himself  says,  his  French  is  "bad." 
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John  Dodge  to  Philip  Boyle,  Sept.  18,  1779. 

[B.  M.,  21844,  f.  114.  — Copy.] 

PlTSBURG,  Septr  18th  1779. 

Dear  Sir, 

After  being  sent  to  Quebec  Prisoner,  I  found  means  to  make  my 
escape  from  thence  last  Winter.  I  just  arrived  from  Williamsburg 
where  I  had  the  pleasure  of. seeing  Mr  Hamilton,  Dejean,  Lamotte, 
in  Irons  in  the  Dungeon,  and  there  they  are  to  remain  untill  the  War 
is  ended ;  they  were  put  there  for  the  usage  they  gave  me  at  Detroit. 

Our  Army  has  met  with  great  succes  this  Year  as  well  as  last,  our 
officers  and  Soldiers  are  in  great  Spirrits. 

Spain  has  declared  War  against  England,  and  join'd  their  Fleets  to 
the  french.  Count  Distangue  has  taken  several  of  the  most  valuable 
Islands  that  the  English  had  in  their  Possession. 

I  enclose  to  you  a  Proclamation  from  the  French  Admiral  &  Em- 
bassador, Minrd  Fisher  &  Elbert  Gravorat1  is  here  and  in  good  spirrits, 
we  expect  to  see  you  this  winter. 

I  would  recomend  to  the  Commandant  of  Detroit  to  be  carefull  how 
he  uses  the  friends  of  the  United  States  as  he  may  happen  to  be  called 
to  an  Account  as  well  as  Hamilton. 

I  am  with  great  respect  Your  most  Obedient  and  very  humble 
servant  John  Dodge. 

[Addressed:]  To  Philip  Boyle  merch1  at  Sl  Duski. 
[Endorsed:]  J.  Dodge  to  Philip  Boyle  at  S*  Duski,  Septr  18th  1779. 

John  Williams2  to  George  R.  Clark,  September  25,  1779. 
[Draper  MSS.,  49J73.  —  A.  L.  S.] 

Kaskaskeas  Fort  Clark  Ilinois  Countey  Sept1*  the  25th  1779 
Dear  Color1, 

I  have  not  had  an  oppertunity  before  of  Inquiring  after  you  which 
I  now  with  Pleasure  Imbrace  I  Can  Inform  you  of  Mr  kay  who  Started 
from  Mishelemackanoy  with  600  troops  in  order  to  Conduct  the  rebels 
as  he  Called  us  before  there  betters  in  Kannaday  [Canada]  he  had  a 
pare  of  hand  Cufs  for  Every  officer  he  left  in  the  Country  he  Received 

1  Albert  Gravcrat  [or  Gravcradl  was  a  citizen  of  Detroit,  who  deserted  the  British  side,  probably 
about  this  time,  since  Dodge  expected  him  to  be  in  Detroit  three  days  before  writing  this  letter.  {Ante, 
p.  120).     In  1781  he  left  the  Americans  an  1  returned  to  Detroit.     Mich.  Hist.  Collections,  xix,  600. 

3  For  John  Williams,  sec  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  62,  n.  1. 
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a  Certnty  that  you  had  marchd  for  detroit  Changed  his  root  from  St 
Joseph  to  detroit. 

provisions  is  very  hard  to  be  got  without  Peltry  Colonl  Mtgomery 
has  Contracted  for  a  quanty  of  flower  but  nothing  to  answer  the  purpose 
of  an  Expedition  several  perogues  has  been  lost  from  this  place  there 
Came  in  an  indian  yesterday  told  me  he  saw  where  they  ware  killed  I 
am  afraid  our  Strenth  will  not  permit  us  to  Carry  on  aney  Communica- 
tion with  the  opost1  by  water. 

I  Received  a  line  from  Cap*  Mccartey  yesterday  he  is  well  he 
writes  to  me  that  he  has  lost  most  part  of  his  french  Soldiers  and  the 
Inhabitants  is  So  Saucey  they  threaten  to  drive  him  and  his  soldiers 
away,  tels  him  hes  no  buisiness  there  nobody  Sent  for  them  they  are 
very  discontented  the  Sivil  Law  has  Ruined  them.  I  must  Conclud 
with  my  due  Respect  to  you  and  Remain  as  before 

John  Williams 

Pray  favor  me  with  a  line  if  oppertunity  permits 
[Addressed:]  For  Colon  G  R  Clark  at  the  Falls  of  ohio 

Extract  from  the  Court  Record,  Sept.  28  1779 
[K.  MSS.— A.  D.  S.l 
Extrait  des  registres  des  audiences  Du  District  des  KasKasKias  En 
la  Comtee  Des  Illinois 

Entre  le  Sieur  Jean  Datchurut  Demeurant  au  Poste  de  sainte  Gen- 
evieve Porteur  de  deux  Billets  a  ordre  faisans  Ensemble  La  somme  de 
deux  milles  huit  cent  quatrevingt  trois  Livres  Protestes  a  la  Bourse  de 
Bordeaux  Consentis  tous  deux  le  troisieme  Jour  du  mois  d'octobre  Mil 
sept  cent  cinquante  cinq  ordre  de  Monsieur  dacosta  Par  feu  le  sieur 

[Translation.] 

Extract  of  the  records  of  the  sessions  of  the  District  of  Kaskaskia 
in  the  County  of  Illinois. 

Between  M.  Jean  Datchurut,  living  at  Post  Ste.  Genevieve,  holder 
of  two  sight  drafts,  amounting  together  to  the  sum  of  two  thousand 
eight  hundred  and  eighty-three  livres,  refused  at  the  exchange  of  Bor- 
deaux, both  of  which  were  accepted,  October  3,  1755,  to  the  order  of 
M.  Dacosta  by  the  late  M.  Louis  Viviat.2     The  said  plaintiff  begs  the 

1  Vincennes. 

'Thewillof  Louis  Viviat  was  registered  in  the  A'.  MSS.,  Record  Book,  p.  164,0a  October  20,1777- 
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Louis  viviat  Dont  le  Dit  Deraandeur  supplie  la  Cours  de  Condamner 
le  sieur  Gabriel  Cerre  Procureur  et  Executeur  testamentaire  dcs 
Dernieres  volonte's  dudit  feu  Sieur  Louis  viviat  a  payer  le  Montant  des 
dits  Billets  ainsy  que  Les  interests  a  six  pour  cent,  Comparant  et  def- 
fendeur 

Parties  ouies  La  Cours  a  Condamnee  et  Condamne  ledit  Sieur 
Gabriel  Cerrd  En  la  qualite  qu'il  agit  a  payer  audit  Sieur  Datchurut 
sans  delay  le  montant  Des  dits  Billets  frais  et  interests  a  six  pour  cent 
du  Jour  du  protest  a  la  Bourse  de  Bordeaux  a  meme  les  fonds  dudit 
Sieur  feu  viviat  ainsy  que  les  frais  de  la  presente  Procedure  Mandons 
&c  faite  et  donne  par  nous  Magistrats  En  La  Cour  du  district  des  Kas- 
KasKias  L'audience  y  tenant  dans  la  Quatrieme  annee  de  la  republique 
De  Virginie  le  Vingt  huitieme  Jour  du  mois  de  septembre  L'an  Mil  sept 
cent  soixante  et  dix  neuf  signe  Duplasy 

Emd*  2511  farine  Carbonneaux  Greffier 

[Endorsed:]  Sentence  contre  Mr  Cerre  Procureur  du  Sr  viviat  au  Profit 
du  Sr  Jean  Datchurut. 

[Translation.] 

court  to  condemn  M.  Gabriel  Cerre,  attorney  and  executor  of  the  last 
will  and  testament  of  the  said  late  M.  Louis  Viviat,1  to  pay  the  amount 
of  the  said  notes  as  well  as  the  interest  at  six  per  cent.  Both  parties  have 
appeared. 

The  parties  heard,  the  Court  condemned  and  condemns  the  said  M. 
Gabriel  Cerre  in  the  position  he  fills  to  pay  to  the  said  M.  Dutchurut, 
without  delay,  the  amount  of  the  said  notes,  principal  and  interest  at  six 
percent  from  the  day  of  the  protest  at  the  exchange  at  Bordeaux,  from 
the  funds  of  the  late  M.  Viviat,  as  well  as  the  cost  for  the  present  pro- 
cess. Let  it  be  ordered  etc.  Done  and  given  by  us  magistrates  in 
the  Court  of  District  of  Kaskaskia,  the  Court  being  in  session,  in  the 
fourth  year  of   the  Republic  of  Virginia,  September  28,  1779 

[Signed]  Duplasy. 

Embodiment1  25  pounds  of  farine.  Carbonneaux,   Clerk. 

[Endorsed:]  Judgment  against  M.  Cerre  attorney  of  M.  Viviat  in  favor 
of  M.  Jean  Dutchurut. 

1  i.e.  in  the  records;  but  the  word  may  be  emolument. 
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John  Montgomery  to  George  R.  Clark,  September  29,  1779. 

[Draper  MSS.,  49J74-  ~  A.  L.  S.] 

Sir, 

I  Cant  not  tell  what  to  do  in  Regard  of  Clothing  for  the  Soldiers 
as  the  Goods  you  Wrote  to  Me  about  is  Gon  But  I  Expect  Sir  that  you 
will  Stope  them  and  I  would  Be  Glad  that  if  it  is  in  your  power  To 
Send  a  Relefe  to  Me  for  the  Soldiers  if  it  is  onley  As  Much  as  will  Make 
them  A  litle  Jump  Jacote  1  and  a  pear  of  overalls  apeas  I  think  they 
Mite  Scuffle  threw  But  in  Regard  of  lining  there  are  Bad  of  But  if  I  had 
Som  Strouding  I  Could  Exchang  it  for  lining  on  the  other  Side  as  The 
have  all  Redey  offered  it  to  Me  I  have  Discharged  all  the  famileys  and 
The  are  about  to  Settle  up  the  Creek  about  thirtey  Miles.2 

Sir  Agreeable  to  your  orders  I  have  pursued  in  Regard  of  James 
Buckhanan  ho  on  his  Examination  he  saith  that  his  Money  that  was 
pead  or  put  into  his  hand  to  furnish  provision  Run  out  and  that  he  was 
Compelled  to  Borrow  a  Sum  of  Monney  after  paying  away  what  he  had 
of  his  own  for  which  he  Sent  by  Capt  Quirk  to  purchas  a  quantity  of 
Beacon  in  washentun  County  But  on  Capt  Quirks  paying  for  the  Beacon 
it  was  observed  to  Be  Bad.  Capt  Quirk  delivered  up  the  Money  To  the 
Cort  the  cort  Give  it  to  Colo  Arthur  Campble  to  Send  to  the  odites3  at 
Which  time  Said  Cort  Sent  a  copy  of  their  proseeding  to  me.  I  ame- 
diately  Rote  to  Mr  Buckhanan  Conserning  the  Sum  of  Monney  Seposed 
to  be  Bad  by  The  Cort  to  Com  down  and  Cleare  him  Self  of  the  Charge 
lade  a  Geanst  him  at  which  time  he  Recvd  two  Thousand  five  hundred 
pounds  More  Sent  to  him  By  the  hand  of  Mr  Matison  from  Government. 
he  then  Came  and  demanded  of  Colo  Campbel  the  sum  of  Money  in 
order  as  he  told  Me  to  Return  To  the  Man  he  Got  it  from  as  he  then 
Was  Called  on  By  Me  to  March  for  this  place  and  if  he  did  not  Return 
the  Same  Monney  that  he  Must  Return  othere  Money  in  the  place  — 
A  Cording  to  his  Bargin  and  by  That  Means  lose  the  hole  Sum  of  Mon- 
ney as  it  was  out  of  his  power  to  Stand  a  triel  being  then  Called  into  The 
Sarvice  of  his  Cuntrey  for  Which  Colo  Campbel  punckley  Refusd 
Seposed  to  Be  By  the  Reson  that  The  were  at  verence  before  and  The 
dispute  Rased  to  Such  a  hite  That  the  Came  to  Strokes  and  I  Sepoze 
Colo  Campbel  to  be  the  informer  But  for  fere  it  Mite  Be  two  true  I 

1  Jacket. 

a  This  settlement  was  at  Bellefontaine,  the  first  settlement  of  English  speaking  men  of  any  perma- 
nency in  the  Northwest.     ///.  Hisl.  Collections,  ii.,  (consult  Index  under  Bellefontaine). 
1  Auditor's. 
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Compelled  him  To  Give  Seficant  Security  for  his  aperenc  Be  fore  aney 
Cort  of  Justis  if  Called.  Therefore  I  think  if  oppertunity  would  Admit 
it  would  Good  for  you  to  Rite  to  John  Montgomery  high  Sherif  for 
Montgomery  County  to  no  the  Certenty  as  his  letter  May  Be  depende 
on  and  if  he  is  found  Guiltey  I  dont  wish  him  to  go  onpunished  Nor  Can 
I  think  of  puting  up  with  So  hcnious  a  crime.  I  would  have  Sent  him 
aGreable  to  order  of  Govern  But  if  I  did  his  familey  Must  Suffer  nor 
have  I  a  Gard  to  Spare.  Noing  So  Much  of  the  nature  of  The  Case  as 
I  have  Rote  you  It  Geve  Me  Som  Charity  to  Beleve  it  Mite  Be  onley 
Spite. 

I  have  not  had  a  man  to  desert  from  this  place  Since  My  arivel  here 
But  have  Beene  under  the  needsatisety  of  havein  som  of  them  whipt 
for  their  Conduct  a  munks  horn  Mr  Joins  Be  Come  one  of  the  Sufferors 
ho  I  think  has  Quite  Reformed  him  But  Capt  M  Cartey  has  had  a  good 
Meney  deserted  over  to  pancore  By  which  you  will  See  By  his  letter  no 
More  But  Remain  your  Sincer  frend  and  Humble  sarvant 

John  Montgomery 

N  B  I  Rote  the  inhabetents  a  verey  Sharp  letter  and  another  to 
Colo  Todd  But  have  Reed  no  letter  in  answer  yet  Refering  them  if  did 
if  did  [sic]  perzist  to  Peregreen  Picke  volum  the  first.  Sir  Since  I  Rote 
to  you  Conserning  Mr  Buckhanan  I  thot  of  another  method  To  find 
him  out  noing  where  he  laid  out  larg  somes  of  Money  Sayre  3500 
Doller,  From  Charloveele  3500  Dollers,  Charloveele  700  Dollers,  Murrey 
300  hun  Dollers  But  after  Examing  them  I  Could  not  find  one  Bad 
Bill  amunkst  the  hole  Excep  one  7  doller  Bill  Capt  Shannon  Reed  of 
him  150a  Dollers  if  he  is  not  left  the  falls  I  think  it  Would  Be  Good  to 
Examen  that  Som  of  Money     Sir  I  am  your  humble  servt 

To  Colo  G.  R.  'Clark  John  Montgomery 

[Endorsed,  apparently  by  the  recipient:]  Col  Montgomery  Sepr  29th  1779 


John  Montgomery  to  George  R.  Clark,  October  2,  1779. 

[Draper  MSS.,  49J76.—  A.  L.  S.] 

Fort  Clark,  October  2th  1779. 
Dear  Colo, 

Since  I  Receved  your  letters  I  have  Made  a  second  Trial  in  Regard 
of  laying  up  a  Sufficant  Quanty  of  provision  But  it  seems  to  no  effect 
as  the  aGain  Repete  to  Me  that  them  Selves  and  Negroes  is  neaked  and 
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Without  I  can  Suply  them  with  Goods  or  peltry  it  will  be  out  of  their 
power  to  Supply  Me  in  More  then  What  the  Already  have  promised  Me 
which  will  not  Be  over  half  anuf  to  Supply  An  aremey  But  Sir  as  you 
inform  me  that  you  have  The  disposing  of  the  Goods  that  Colo  Rogers 
tuck  up  to  the  Falls  if  you  thot  proper  to  Send  a  Quantity  of  them  Back 
to  Me  for  that  purpose  or  a  Quantity  of  dear  Skins  with  what  peltrey 
I  have  Got  from  Colo  Todd  I  think  it  then  Would  Be  in  My  power  to 
furnish  a  Quantity  Sufficant  for  the  Supply  of  a  thousant  Men  Six 
Months,  if  you  dont  think  proper  to  send  them  Send  Me  pertucler 
orders  in  Regard  of  teaking  it  by  force  and  your  orders  shall  be  puntkley 
obed  Sir  if  you  Sh  think  of  Sending  them  the  soon  nor  the  Better  as  I 
have  Eshued  a  proclamation  prohabiten  them  to  transport  aney  pro- 
vision of  aney  Space  what  Ever  till  Such  times  I  have  answer  from  you 
not  leting  them  know  that  There  is  aney  Expectation  of  aneything  of 
that  kind  I  have  no  nus  to  inform  you  ^f  But 

am  Sir  with  Respect  to  you 

John  Montgomery 
To  Colo  G  R  Clark 
[Addressed:]  To  G  R  Clark 


John  Todd  to  George  R.  Clark,  during  1779. 

[Draper  MSS.,  49J86.—  A.  L.  S.] 

Sir, 

Inclosed  are  several  Depositions  which  indicate  a  Conduct  rather 
unfriendly  in  some  Gentlemen  of  the  other  Side  —  You  being  so  well 
acquainted  with  Mr  Cartabona  a  Remonstrance  from  you  will  I  make 
no  doubt  be  well  recieved  by  him.  If  the  Boat  &  Crew  are  delivered 
up  for  trial  (as  from  the  Testimony  I  think  they  ought)  the  Spanish 
Honour  will  remain  unsullied.  The  Crew  were  nearly  all  in  your 
Corps  &  on  the  way  to  join  they  therefore  Come  properly  within  your 
Jurisdiction 

I  am  Sir 

Your  Hble  Serv* 

Jn°  Todd  jr 
[Addressed:]   G  R.  Clark  Esq.  Commander  &c  &c  &c 
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John  Todd  to  George  R.  Clark,  October  3,  1779. 

[Draper  MSS.,  49J77. —  A.  L.  S.] 

Kaskaskia,  3rd  Oct.,  1779. 
My  Dear  Col., 

I  lately  took  a  trip  to  Kohos  where  I  was  seized  by  a  fever  which 
reduced  Me  to  the  lowest  Condition  imiginable.  I  return'd  last 
Night  to  this  place  but  find  myself  so  week  that  it  is  impossible  to  take 
full  advantage  of  the  present  Express  by  writing  to  Wmsburg. 

I  lately  made  a  purchase  (tho'  upon  Terms  which  do  not  please  me) 
of  21,000  lb  Peltry  with  which  I  shall  always  have  it  in  my  power  to 
purchase  provision  here.  I  think  it  best  at  present  that  the  Troops  be 
Supplied  otherwise.     I  wd  be  glad  of  your  Advice  herein. 

Your  Br  is  Well  —  Madame  Leyba  is  dead  —  Madamlle  Terese 
still  a  Maid  &c.  &c.  &c. 

If  I  could  get  an  Oppy  of  sending  you  something  good  to  Toast  your 
SweetHeart  in  I  would  —  perhaps  I  may  Shortly  —  by  Mr  Bowman. 

Complts  to  Capt.  George  My  Brother  Bob  &  all  your  Officers. 

I  am  Dr  Col.  with  regard  Your  mo  Obed*  &  Hble  Servt 

Jn°  Todd  tr 
[Addressed:]    Geo.  R.  Clark  Esq;  Col.  of  ye  Ilinois  Reg*  &c.  Falls  of 
Ohio. 

Pr.  Express 


John  Montgomery  to  George  R.  Clark,  October  5,  1779. 

[Draper  MSS.,  49  J78. —  A.  L.,  signature  cut  out.] 

Fort  Clark,  Octber  5th,  1779. 
Dear  Colo, 

I  Must  Beg  liberty  to  trouble  you  With  a  flew  lines.  Colo  todd 
yesterday  arived  from  Cahoe  and  to  My  Greate  Surprise  Refuses  to  let 
Me  have  aney  of  the  peltrey  l  he  allreadey  promised  me.  I  Requested 
of  him  his  Reason  for  Believing  In  Such  a  mannor  after  Sending  word 
to  The  people  that  the  Should  have  peltrey  for  Everything  the  furnished 
Exclusive  of  the  Contract  the  allreadey  Maid  with  me  leting  him  no  at 
the  Same  time  your  orders  to  Me  in  Regard  of  provision  and  the 
Quantity  of  Men  Expected  out  this  fall,     his  answer  was  that  the  Were 

1  For  further  correspondence  concerning  this  peltry,  consult  Mason,  E.  G.,  "John  Todd  Papers," 
in  Chicago  Hist.  Society's  Collections,  iv.,  339,  349,  and  Va.  Slate  Papers,  i.,  380. 
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obliged  to  Maintain  the  trups  at  the  Credit  of  the  States  and  that  he 
had  Another  use  for  the  peltrey  but  perhaps  if  he  Saw  an  expodition 
Going  on  in  the  Spring  that  he  then  would  advance  them. 

I  then  told  him  that  know  was  the  time  to  Do  it  for  if  We  Trusted  till 
the  Spring  it  Would  perhaps  be  two  leat  as  By  that  time  it  Cold  Not  Be 
had.  he  then  told  Me  that  he  Would  Call  a  counsel  of  the  inhabi- 
tants and  Compel  them  to  furnish  But  when  the  Met  the  punkley 
denied  him.  he  then  told  Them  if  the  did  not  Comply  he  would  Give 
them  up  to  the  Miletery  and  Quit  Them,  the  answered  him  the  were 
well  aGread  to  that  &  So  parted.  Know  Sir  with  what  Face  Can  I 
protend  to  Seas  on  those  people  provisio  When  the  know  that  we  have 
Got  the  peltrey  and  will  not  Give  it  to  Them  and  our  Money  is  of  no 
acount  to  Them  and  our  Bills  Comes  Back  protested.  The  have 
Greate  Reson  to  think  that  We  onley  intend  to  Baffle  them  but  Sir  you 
May  depend  that  I  will  do  Every  Thing  in  My  power  and  am  detrmed 
to  have  the  provision  as  I  have  demanded  Every  Bushel  of  Every 
Space  the  have  To  Spare  pray  Sir  Send  Me  answer  as  Soon  as  posible 
as  I  have  Got  My  hands  full  of  Busness  and  am  Sir  with  due  Respect 
your 

Humble  San-ant 

[John  Montgomery.] 
[Addressed:]  To  Colo  G.  R.  Clark  at  the  Falls. 


Notice  Given  by  John  Todd,  Oct.  4,  1779. 

[K.  MSS.  —  A.  D.  S.,  by  Gooding,  Sec] 
AVERTISSEMENT 

Toutes  Personnes  qui  Prettendent  propriete  a  L 'emplacement  situe* 
vers  le  millieu  de  ce  Village  tenant  du  cote*  d'Ouest  a  Monsieur  Piere 
Langlois,  et  de  L'Est  a  Monsr  Piere  Piccard  sont  requis  de  m'en  faire 

[Translation.] 

notice. 
All  persons  who  may  claim  to  own  property  in  the  plot  of  ground 
situated  about  the  middle  of  the  village,  adjacent  on  the  north  to  M. 
Pierre  Langlois,  and  on  the  east  to  M.  Pierre  Picard,  are  notified  to  set 
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Parroitre  leurs  droit  dans  la  Cour  de  Trois  Jours,  sans  quoy  il  sera 
Condamne  pour  L'usage  de  la  Communaute. 

Donne  sous  ma  main  aux  KasKia  ce  4me  Octobre  1779 
Par  Ordre  de  M.  Le  Col.  Todd 

S.  S.  Gooding. 

[Translation] 
forth  their  claims  in  the  court  within  three  days;   otherwise  it  will  be 
condemned  for  the  usage  of  the  community. 

Given  under  my  hand  at  Kaskaskia,  this  fourth  day  of  October  1779. 

By  order  of  M.  Colonel  Todd. 
S.  S.  Gooding. 


William  Shannon  to ,  August  3,  1792. 

[Draper  MSS.  46 J50. — ■  Contemporary  copy.] 

Jefferson  County 
Sir: 

I  learn  by  Mr.  Clark  that  a  bill  for  3S36J  Dollars  dated  June  5th 
1779  Drawn  by  me  (while  acting  as  Commsy  and  QMaster  in  the  Illi- 
nois) in  favour  of  Capt  Linitot,1  on  Col  G.  Rogers  Clark  is  fallen  into 
your  hands.  That  Bill  was  given  by  me  for  Peltries  purchased  from 
Monsr  Lintot  &  Co  at  pancore  in  the  Spanish  Dominions,  and  at  the 
time  I  drew  it,  I  had  Col.  Clarks  orders  to  draw  on  him  for  any  supplys 
purchased  for  the  use  of  the  troops  stationed  in  the  Illinois  country,  as 
will  appear,  reference  being  had  to  my  orderly  book,  now  in  possession 
of  the  governor  and  council.  The  paper  money  being  of  no  account 
these  peltries  were  bought  up,  to  establish  a  fund  to  Purchase  provisions 
for  the  Troops,  that  were  to  be  left  to  garrison  the  Illinois.  For  an 
expedition  was  then  proposed  by  Col.  Clark  against  Detroit.  Indeed 
part  of  the  troops,  with  the  provissions  &  Military  stores  were  then 
actually  on  their  march  to  St  vincens  on  the  Wabash,  where  they  were 
to  meet  those  expected  from  Kentucky,  and  to  wait  untill  the  ballance 
from  the  Illinois  would  come  up.  However  this  expedition  fell 
through  and  there  being  sundry  bills  drawn  to  a  considerable  amount 
on  Government,  on  account  of  the  Expedition,  and  paper  money  no 
longer  being  current  in  that  country;  in  that  Col:  Clark  recommended 

1  For  biographical  notice  of  Geoffrey  Linctot,  see  ///.  Ilisl.  Collections,  ii.,  102,  n.  1. 
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that  I  Should  make  up  the  accounts  of  the  Comms'y  &  QMaster  depart- 
ments as  far  as  I  then  could,  and  proceed  with  them  to  government,  in 
order  that  government  might  be  furnished  with  the  accounts  before  the 
Bills  were  presented  —  which  I  did  accordingly,  and  on  my  departure 
delivered  the  stores  &c  to  Mr  Patrick  Kennady  assistant  comms'y  & 
QMaster  who  also  received  the  Peltries  for  which  the  bill  in  your  hands 
was  given  and  paid  them  away  in  that  and  the  insueing  year  for  beef 
Pork  flour  &c  as  will  appear  by  his  account ;  Settled  in  mine  with  the 
governor  and  council  of  Virginia  and  confident  I  am  that  the  provisions 
purchased  by  Mr.  Kennady  with  these  peltries  were  laid  in  at  as  low  a 
rate  as  they  could  have  been  got,  for  Gold  or  Silver  at  that  time. 
The  different  prices  of  the  peltries  I  do  not  recollect  but  by  examining 
my  books  now  in  the  possession  of  the  council  of  state,  you  can  see  what 
they  cost,  But  I  am  convinced  they  were  reasonable,  For  Peltries  in 
that  country  then  sold  high.  But  how  government  could  suppose 
that  Spanish  subjects  would  dispose  of  their  property  for  paper  money, 
I  know  not  unless  it  was  owing  to  the  false  suggestions  of  Col  Todd  a 
gentleman  who  came  to  the  Illinois  in  the  month  of  may  1779  in  char- 
acter of  chief  Magistrate  who  I  believe  by  his  reports  to  government  as 
well  as  by  his  transactions  while  in  the  Illinois  country  had  done  great 
injury  to  the  inhabitants.  Immediately  after  his  arrival,  His  pollicy 
was  to  put  a  total  stop  to  paper  credit  which  he  did  by  putting  the  paper 
money  which  he  found  in  the  hands  of  the  different  Individuals,  under 
cover  and  sealing  it  up  (where  a  great  part  of  it  yet  remains)  and  giving 
the  holders  thereof  a  certificate  specefying  that  he  had  Inclosed  under 
his  Private  Seal  paper  bills  of  Credit  to  a  certain  amount  and  for  which 
he  promised  them  (as  he  said  they  had  been  imposed  on)  lands  in  pro- 
portion to  the  money  the[y]  brought  to  him  to  secrete  for  them  —  this 
proceedure  put  a  total  stop  ever  after  to  paper  credit  in  that  country  — 
the  proceedings  of  that  Gentleman  in  my  opinion  were  uniform  for 
although  he  left  the  Illinois  about  the  10th  of  June  1779  and  went  to 
St  vincens  on  the  Wabash  a  distance  of  about  240  miles  and  from  thence 
in  July  to  Kentucky  where  he  remained  l  —  but  not  being  yet  satisfied 
with  the  Injury  he  had  done  them,  He  there  set  down  and  made  out  a 
scale  of  Depreciations  for  the  Bills  of  Exchange,  drawn  for  supplies 
furnished  the  troops    Begining  with  May  1779,  and  going  on  monthly 

1  This  is  a  mistake,  for  Todd  returned  from  Yinccrmes  to  Knskaskia  and  did  not  leave  the  latter 
place  till  November.  III.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  lxxix.  For  Todd's  financial  policy,  see  ibid.,  p  Uxi  . 
el  stq. 
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until  the  month  of  October  or  November  following;  Pointing  out  the 
different  depreciations  of  those  bills  at  Kaskaskia,  Cahokias  and  St 
Vincens  in  the  different  months 1 —  now  before  he  could  have  done 
Justice  to  the  holders  of  these  bills  in  forming  his  scale,  he  ought  to 
have  been  possessed  of  the  spirit  divination,  for  from  July  untill  No- 
vember, he  was  placed  in  a  Situation  so  remote  from  the  Illinois,  that 
he  could  not  possibly  have  the  most  distant  Idea  of  what  would  be  Jus- 
tice to  these  people.  The  truth  is  (and  I  conceive  I  am  as  well  acquainted 
with  the  affairs  of  that  country  in  the  year  1779  as  Col.  Todd  or  any 
other  person)  that  the  inhabitants  would  have  sold  their  Beef,  flour, 
Pork  &c  to  the  Spaniards  for  as  great  a  price  as  they  were  promised  by 
us.  The  consequence  of  their  furnishing  us,  obliged  them  to  send 
supplies  to  their  Troops  from  Natchez  country  and  New  Orleans. 
To  come  to  an  end  pleas  to  examine  the  acts  of  assembly  for  the  year 
1790  where  you  will  find  an  act  passed  for  paying  William  Shannon  and 
others  a  sum  of  money  in  which  government  stands  bound  for  the  pay- 
ment of  all  bills  drawn  by  me  and  placed  to  the  credit  of  the  state  in  my 
settlement  now  sir  by  examining  my  books  in  possession  of  the  council 
you  will  see  that  the  State  has  credit  for  the  bill  in  your  hands  and  that 
the  account  for  which  it  is  given  is  settled  with  the  state.  I  am  yours 
most  obd't  Servt, 

(Signed)  William  Shannon 
Aug  3rd  1792 
Col  Clark 

1  Thi6  "scale  of  depreciation"  is  printed  in  III.  Hist.  Collections,  ii.,  lxxi.,  n.  3. 
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J 
John  Montgomery  to  George  R.  Clark,  November  15,  1779. 
[Draper  MSS.,  49J85.  —  A.  L.  S.] 

Kaskaskia  Fort  Clark,  Nov  15th  1779. 
Dear  Colo, 

I  no  nuse  to  impart  to  you  but  What  Colo  Todd1  will  inform  you  but 
Sir  I  once  More  Beg  leve  to  Remind  you  of  the  destresd  Situation  our 
Soldiers  in  for  want  of  Clothing  So  that  it  Renders  them  in  a  maner 
usless  and  are  deserting  dealey  and  all  by  the  Reson  that  the  Cannot 
Git  aney  thing  to  Cover  their  Skins,  there  fore  Should  you  have  stoped 
That  Cloth  that  Colo  Rogers  Carried  away  I  hope  you  will  Send  Me  a 
Supply  to  Remove  those  Grevences.  if  you  Cannot  I  Would  be  glad  to 
Receve  your  advice  how  I  Shall  proseed  in  The  Matter  as  times  is  very 
deficult  here  as  the  look  on  our  Monney  and  bills  to  be  of  no  More  a 
Count  then  So  Much  Blank  paper,  no  More  But  Remains  your  Verrey 
humble  Sarvant  to  Command. 

John  Montgomery 
[Addressed:]  To  Colo  G  R  Clark  Commander  in  Cheaf  of  the  Westron 
department.  Falls  of  Ohiho. 

1This  letter  was  probably  carried  by  Todd,  who  was  on  the  point  of  leaving  Illinois  at  this 
time.  Todd  had  succeeded  in  alienating  the  French  by  insisting  upon  their  furnishing  more  pro- 
visions without  better  security  than  before;  but  by  so  doing  he  had  not  pleased  the  military  officers, 
who  continued  to  regard  Todd  as  responsible  for  the  hostile  attitude  of  the  inhabitants.  III.  Hist. 
Collections,  ii.,  p.  lxxix. 
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Extract  from  the  Record  of  the  Court  at  Kaskaskia, 
November  15,  1779 
[K.  MSS.— A.  D.  S.] 

Extrait  des  Registres  des  Audiences  du  District  des  KasKasKias 
En  la  Comte'e  des  Illinois. 

a  une  Cours  tenue  audit  district  le  lundy  Quinzieme  Jour  du  mois 
de  Novembre  mil  sept  cent  Soixante  et  dix  neuf  furent  presents  Gabriel 
Cerre*,  Joseph  Duplasy,  Jacques  LaSource  nicolas  Janis  et  nicolas 
Lachanse  tous  Magistrats  dudit  District. 

Entre  Charles  Gogoy  demeurant  En  ce  lieu  demandeur  aux  fins 
de  LExploit  De  ce  Jour  tendant  a  ce  que  le  deffendeur  cy  apres  nomme 
Eut  a  lui  payer  La  quantity  de  mille  Livres  de  farine  a  lui  du  par  son 
Billet  En  datte  du  Deux  Janvier  mil  sept  cent  soixante  Et  seize  d'une 
part  et  Gerard  Langlois  Charpentier  deffendeur  de  1 'autre  part  Le 
Billet  reconnu  pour  du  Par  ledit  Deffendeur  et  L'Exploit  sur  date, 
oui  Les  Parties  en  leur  demandes  et  deffences  et  tout  Consideres  La 
Cours  dudit  district  a  Condamne*  et  Condamne  le  deffendeur  de  payer 
au  demandeur  dans  le  delay  De  dix  Jours  datte  des  Presentes  La  quan- 
tity* De  mille  Livres  de  farine  et  la  ditte  Cours  la  taxee  a  tous  frais  de 

[Translation.] 

Extract  of  the  record  of  the  sessions  of  the  District  of  Kaskaskia 
in  the  County  of  Illinois. 

In  a  Court  held  in  the  said  district  on  Monday,  the  fifteenth  of 
November,  1779,  the  following  were  present:  Gabriel  Cerre*,  Joseph 
Duplasy,  Jacques  LaSource,  Nicolas  Janis,  and  Nicolas  Lachanse,  all 
magistrates  of  the  said  district. 

Between  Charles  Gogoy,  living  in  this  place,  plaintiff  at  the  close 
of  the  writ  dated  this  day,  to  the  effect  that  the  defendant  hereafter 
named  should  pay  him  one  thousand  pounds  of  flour  due  him  by  a  note 
dated  January  2,  1776,  on  the  one  hand;  and  Gerard  Langlois,  car- 
penter, deffendant,  on  the  other  hand.  The  note  has  been  recognized 
as  due  by  the  deffendant  and  the  writ  past  due.  Having  heard  the 
parties  in  their  petitions  and  defences,  and  having  considered  all,  the 
Court  of  the  said  district  has  condemned  and  condemns  the  deffendant 
to  pay  to  the  plaintiff  within  ten  days  from  the  present  date,  the  quanti- 
ty of  one  thousand  pounds  of  flour,  and  the  said  Court  charged  him 
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la  presente  Procedure  Mandons  &c  fait  et  dorms'  En  la  Cour  Du  Dis- 
trict des  KasKasKias  Taudience  y  tenant  le  lundy  dans  la  quatrieme 
ann£e  De  la  Republique  de  Virginie  le  quinzieme  Jour  du  mois  de 
Novembre  mil  sept  cent  Soixante  et  Dix  neuf.     signe  Cerre 

Carbonneaux 

Greffier 
[Translation.] 

with  all  costs  for  the  present  process,  let  it  be  ordered,  etc.     Done  and 

given  in  the  Court  of  the  District  of  Kaskaskia,  the  Court  being  in 

session  on  Monday,  in  the  fourth  year  of  the  Republic  of  Virginia, 

November,  15,  1779. 

(Signed)  Cerre\  Carbonneaux,  Clerk. 


Thomas  Bentley  to  Governor  Haldimand1  Novr,  1779. 

[B.  M.  21845,  f.  32.— A.  L.S.] 
Sir: 

The  many  applications  I  have  made  to  Your  Excellency  as  well  as 
Your  Predecessor  with  proposals  to  you  both  to  give  security  in  what- 
ever manner  you  woud  require  it  in  case  you  woud  permit  me  to  return 
to  my  family  and  your  repeated  refusals  to  accede  to  my  request  left 
me  no  alternative  what  to  do  and  will  acquit  me  in  the  Eyes  of  the 
World  &  I  should  even  hope  in  your  own  Breast  for  absconding  from 
the  Province.  Ties  of  the  dearest  nature  call  loudly  for  my  presence 
&  oblige  me  if  there  is  a  possibility  of  doing  it  to  join  my  family  let 
the  event  be  what  it  will. 

I  beg  leave  to  assure  Your  Excellency  that  I  do  not  go  with  any 
hostile  intention  against  Government  but  that  on  the  contrary  I  never 
will  bear  arms  ag*  it  but  will  serve  as  far  as  lies  in  my  power  the  friends 
of  Great  Britain  in  Distress  wheresoever  I  meet  them  &  endeavor  as  far 
as  can  lay  in  my  power  to  abate  instead  of  increasing  the  horrors  of 
war  as  I  scorn  to  be  the  means  of  retalliation  upon  the  Innocent,  at  the 
same  time  all  who  have  been  the  Cause  of  my  misfortunes  I  am  deter- 
mined to  pursue  to  the  very  utmost  in  order  to  obtain  satisfaction. 

I  beg  you  will  think  as  favorably  as  possible  of  my  leaving  this  which 
nothing  but  the  most  absolute  necessity  cou'd  have  compelFd  me  to, 

1  Frederick  Haldimand,  governor  of  the  province  of  Quebec  from  1778  to  1784.  His  collection  of 
letters  and  documents,  sent  him  during  the  many  years  of  active  life  in  America,  are  in  the  Hritish 
Museum  and  form  one  of  the  most  valuable  collections  of  sources  on  American  colonial  and  revolu- 
tionary history.     For  his  life  see  Kingsford,  W.,  History  of  Canada,  v.,  471  et  seq. 
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for  it  was  not  possible  for  me  to  remain  here  any  longer  without  being 
supported  which  notwithstanding  my  repeated  applications  you  refused. 
I  have  been  long  a  burthen  to  my  friends  who  are  but  very  few  in  this 
Country  where  I  am  in  a  manner  a  stranger  &  tis  not  to  be  wonderd  at 
that  I  shou'd  find  myself  every  day  still  more  and  more  neglected 
bereft  as  I  am  of  making  them  the  least  recompence  whatever. 

I  am  unhappy  that  I  shou'd  be  drove  to  this  extremity;  but  neces- 
sity has  no  Law  &  let  the  Consequence  be  what  it  will  it  is  a  Justice 
I  owe  to  myself  and  all  my  Connections. 

I  have  the  Honor  to  be  Your  Excellency's  most  obedient  &  very 
hble   Servant  T.  Bentley 

Montreal  ] 

Novemr     j  l779 
[Addressed:] 

To  His  Excellency  Frederick  Haldimand  Esqr    Governor   of   the 
Province  of  Quebec,  General  Commander  in  Chief  of  His  Majesty's 
Forces  in  Canada  at  Quebec. 
[Endorsed:]   1779.     From  Mr  Bentley,  Nov1-.,  Recd.  20th. 


Protest  of  Inhabitants  to  Magistrates,  December  8,  1779. 

[M.  C,  T.  MSS.1— Attested  Copy.] 
A  Messieurs  Les  Magistrats  du  District  des  Kaskaskias. 
Messieurs 

C'est  a  vous  En  qui  Nous  avons  mis  notre  Confience  Et  que  nous 

[Translation.] 
To  the  Magistrates  of  the  District  of  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

It  is  in  you  that  we  have  placed  our  confidence  and  it  is  you  whom 

1  Menard  Collection,  Tardiveau  Manuscripts.  These  are  described  in  ///.  Hist.  Collections,  ii., 
clii.  Since  all  these  MSS.,  dated  before  March,  1787,  were  to  be  sent  to  Virginia,  they  were  properly 
attested,  as  follows: 

"A  copy  conforming  to  the  original  which  is  deposited  at  the  clerk's  office  in  the  District  of  Kaskas- 
kia in  the  County  of  Illinois,  and  delivered  by  us,  the  undersigned  clerk,  this  fifth  day  of  March,  one 
thousand,  seven  hundred  and  eighty-one.  Carbonneaux, 

Clerk. 

"I,  Richard  Winston,  Esquire,  Deputy  Lieutenant,  Civil  Governor,  and  Commandant  of  the 
County  of  the  Illinois,  etc.  etc.  etc.,  Certify  to  all  to  whom  it  may  concern  that  M.  Francois  Carbonneaux 
whohastranscribedacopyof  thepetition, above  and  onthcother  side.isclerkof  the  District  of  Kaskaskia, 
and  that  faith  should  be  placed  in  the  documents  which  he  signs  in  that  office.  In  witness  whereof  we 
have  signed  in  our  audience  chamber  at  Kaskaskia,  the  seventh  of  March,  one  thousand  seven  hundred 
and  eighty-one.  Richard  \Vinstont 

Deputy  Lieutenant  Governor." 

The  original  is  in  French,  of  which  the  above  is  a  literal  translation.  The  dates  of  copying  the 
various  documents  vary  only  a  few  days.     Some  of  Winston's  certificates  arc  dated  as  late  as  May  5. 
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avons  Elus  pour  Gouverner  ce  pais  soutenu  des  loix  que  vous  nous 
ave*s  fait  annoncer  dans  votre  Greffe,  Est-il  bientot  temps  Que  vous 
meties  ordre  aux  brigandages  Et  a  la  tyrannie  que  le  railitaire  Excrcc 
sur  nous  tous  les  Jours?  ne  deveroit-il  pas  etre  content  De  voir  que 
nous  nous  privons  du  pure  necessaire  Pour  suffir  a  leur  subsistance  Et 
que  toutes  les  fournitures  que  Nous  avons  faites  a  L'Etat  n'a  pu  Servir 
n'y  a  L'Entretient  de  nos  families,  n'y  de  nos  Esclaves,  de  qui  Nous 
ne  pouvons  tirer  aucun  service  dans  une  saison  aussy  dure  ?  Pouvons- 
nous  d'un  oeil  tranquille  voir  assomer  [sic]  Devant  nos  yeux  voir  assom- 
mer  tous  les  Jours  Les  animaux  les  plus  nescessaires  a  l'agriculture  Et 
aux  autres  traveaux. 

Vous  aves  un  moyen  sur  Messieurs  Pour  arreter  de  pareils  desor- 
dres  mais  nous  ne  Pouvons  nous  addresser  qu'a  vous?  pour  nous  faire 
voir  quelque  lueur  de  cette  Liberte  qui  nous  a  ete  tant  de  fois  annoncee, 
ou  vous  etes  de  Concert  avec  ceux  qui  nous  tyranissent  En  nous  otant 
Les  moyens  de  vivre  Et  a  Eux  aussy;  nous  ne  Croyons  pas  qu'il  Soit 
necessaire  de  vous  rapporter  dans  cette  presente  le  Sujet  de  nos  Plaintes 
puisque  tous  les  Grieffes  se  sont  passe  Devant  vos  yeux. 


[Translation.] 
we  elected  to  govern  this  country  supported  by  the  laws  which  you  caused 
to  be  announced  to  us  in  your  office.  Is  it  not  high  time  that  you  were 
putting  a  stop  to  the  brigandage  and  tyranny  that  we  are  enduring  at 
the  hands  of  the  military  from  day  to  day?  Ought  not  the  military  to 
be  satisfied  in  seeing  that  we  are  depriving  ourselves  of  the  very  neces- 
sities of  life  in  order  to  contribute  to  their  maintenance  and  that  all 
the  supplies  that  we  have  made  for  the  state  have  contributed  nothing 
either  to  the  maintenance  of  our  families  or  to  that  of  our  slaves,  from 
whom  we  can  get  but  very  little  service  in  such  a  hard  season? 
Can  we  see,  without  being  moved,  the  animals,  which  are  most  necessary 
for  agriculture  and  other  labors,  killed  every  day  before  our  very  eyes  ? 
You  have  a  sure  means,  gentlemen,  to  stop  such  disorders;  but  we 
can  come  only  to  you  in  order  that  you  may  show  us  a  glimpse  of  that 
liberty  which  has  been  so  many  times  promised  to  us;  or  are  you  in 
agreement  with  those  who  are  oppressing  us  by  taking  from  us  as  well 
as  from  themselves  the  means  of  existence  ?  We  do  not  think  that  it 
is  necessary  to  enumerate  in  this  letter  the  subjects  of  our  complaint 
since  all  these  evils  have  been  committted  before  your  very  eyes. 
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En  outre  vous  deve*s  vous  appcrcevoir  Mess"  Que  la  disette  de 
vivre  commence  a  se  mettre  dans  le  pais  Et  qu'a  peine  pouvons  nous 
suffir  a  la  subsistance  de  ceux  qui  veritablement  meritent  La  ration  par 
leur  service  sans  etre  oblige*  de  nourir  Et  chauffer  des  membres  Inutiles 
a  L'Etat,  vous  deves  demander  un  Etat  Exact  des  Rationnaires  Et 
lorsque  la  troupe  aura  besoin  s'addresser  a  vous  Messieurs  pour 
leurs  faire  Ddlivrer  ce  qui  sera  Juste. 

De  plus  faites  attention  Messiuers  qu'il  n'y  a  Dans  ce  village  que 
dix  maisons  peutetre  qui  Peuvent  faire  remises  Et  que  l'on  crois  Encore 
plus  Riches  qu'elles  ne  sont. 

Nous  vous  portons  plaintes  Messieurs  Contre  un  homme  qui  est 
commis  Sans  doute  Pour  demander  du  Bois  de  chauffage  que  nous  ne 
Connoissons  que  sous  le  nom  de  Gendron,  cett  homme  commande  En 
Maitre  et  parle  aux  habitans  comme  a  des  Esclaves. 

Nous  somme  nes  libre  Messieurs  et  nous  voulons  Jouir  de  la  liberte* 
de  veritable  citoyens  il  deveroit  se  conformer  a  ses  superieurs 

Vous  deve*s  aussy  observer  Messieurs  que  ce  villages  a  support^ 
tout  le  fardeau  et  la  ddpense  depuis  L'arrivee  de  Messieurs  Les  amer- 

[Translatiofi.] 

Besides,  you  must  be  aware,  gentlemen,  that  scarcity  of  food  is 
beginning  to  be  felt  all  over  the  country  and  that  we  can  barely  furnish 
a  subsistence  to  those  who  truly  deserve  rations  on  account  of  their 
services,  without  being  obliged  to  nourish  and  keep  warm  men  useless 
to  the  state.  You  should  ask  for  an  exact  account  of  those  to  receive 
rations;  and,  when  the  troops  shall  have  need  of  something,  they  should 
address  themselves  to  you,  gentlemen,  so  that  you  may  cause  to  be 
delivered  to  them  that  which  will  be  just. 

Furthermore,  remember,  gentlemen,  that  there  are  in  this  village 
perhaps  no  more  than  ten  houses  that  are  able  to  make  contributions 
and  these  are  thought  to  be  richer  than  they  really  are. 

We  are  making  complaint,  gentlemen,  against  a  man  who  was 
commissioned,  no  doubt,  to  ask  for  fire- wood,  a  man  we  know  only 
under  the  mame  of  Gendron;  this  man  gives  commands  as  a  master 
and  speaks  to  the  inhabitants  as  to  slaves. 

We  are  free-born,  gentlemen,  and  we  wish  to  enjoy  the  liberty  of 
of  true  citizens.     He  ought  to  submit  to  his  superiors. 

You  should  also  note,  gentlemen,  that  this  village  has  borne  all  the 
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iquains  Et  que  les  autres  ne  se  sont  Sentis  de  rien  ou  tres  peu  Nous 
Esperons  que  vous  voudre's  les  faire  contribuer  comme  nous  a  la  sub- 
sistance  de  la  troupe  puis  qu'ils  sont  plus  En  Etat  que  nous  suivant 
leurs  nombre. 

nous  avons  L'honneur  d'etre  avec  respect 
Messieurs,        Vostres  humbles  Et  tres  obeissant  serviteurs 
KasKasKia  le  8  Xbre  1779. 

signe  sur  la  minutes  Brazeaux,  a.  Morin,  Godin,  Jean  Baptiste  Beau- 
vais,  antoine  Beauvais,  Lonval,  Bienvenus  fils,  P.  Deruisseaux,  Pro- 
vost, fr.  corcet,  une  croix  pour  marque  de  Jean  lame,  une  ditto  pour 
marque  de  pierre  Dumont,  une  Ditto  pour  marque  de  Bazile,  une 
ditto  pour  Marque  de  fortin  Joseph,  une  ditto  pour  marque  De  Jacques 
devegnais,  une  ditto  pour  marque  de  racine,  une  ditto  pour  marque 
de  Germain,  une  ditto  pour  marque  de  Gagne,  une  ditto  pour  marque 
de  la  chapelle,  une  ditto  pour  marque  d'antoine  Renaud,  Blaise  Baru- 
telle,  une  croix  Pour  marque  de  Paul  Reaume,  une  ditto  pour  marque 
de  Jean  baptiste  taumur,  une  ditto  Pour  marque  de  charles  de  Lisle  Et 
une  ditto  Pour  marque  de  Joseph  Crely. 

1 
[Translation.] 
weight  and  expense  since  the  arrival  of  the  Americans,  and  that  the  other 
villages  have  felt  the  burden  very  little  or  not  at  all.  We  hope  that  you 
will  see  fit  to  make  them  contribute,  as  we  do,  to  the  maintenance  of  the 
troops  since  they  are  in  better  condition  to  do  so  in  proportion  to  their 
numbers.1    We  have  the  honour  to  be  with  respect,  gentlemen, 

Your  very  humble  and  very  obedient  servants, 
Kaskaskia,  December  8,  1779. 

Signed  on  the  minutes,  Brazeaux,  A.  Morin,  Godin,  Jean  Baptiste 
Bauvais,  Antoine  Bauvais,  Lonval,  Bienvenu,  Jr.,  P.  Desruisseaux, 
Prevost,  Fr.  Corset,  a  cross  for  the  mark  of  Jean  Larue,  ditto  for  the 
mark  of  Pierre  Dumont,  ditto  for  the  mark  of  Bazile,  ditto  for  the  mark 
of  Joseph  Fortin,  ditto  for  the  mark  of  Jacques  Devignais,  ditto  for 
the  mark  of  Racine,  ditto  for  the  mark  of  Germain,  ditto  for  the  mark  of 
Gagn^,  ditto  for  the  mark  of  La  Chapelle,  ditto  for  the  mark  of  An- 
toine Reneaux,  Blaise  Barutel,  a  cross  for  the  mark  of  Paul  Reaume, 
ditto  for  the  mark  of  Jean  Baptiste  Taumer,  ditto  for  the  mark  of 
Charles  Delisle,  and  ditto  for  the  mark  of  Joseph  Creilley. 

1  This  hint  was  taken  and  Colonel  John  Montgomery  made  application  to  Cahokia.     IU.  HmL 
\  Collections  ii.,  35. 
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The  Magistrates  to  John  Montgomery,  December  8,  1779. 

[M.  C,  T.  MSS.— Attested  Copy.] 

A  Jean  M*  Gomery  Ecuyer  Lieutenant  Colonel  du  Regiment  des 
Illinois  commandant  au  fort  Clark 

La  Representation  des  magistrats  du  district  des  KasKasKias. 

Sur  les  representation  qui  nous  ont  Ete  faitte  par  Le  peuple  de  ce 
district  des  griefs  dont  nous  sommes  temoins  occulaires  nous  nous 
Croyons  indispcnsablement  oblige  de  Les  Soutenir  dans  leur  droit 
Suivant  La  Loy  et  declaration  de  droit  de  la  virginie. 

Nous  vous  prions  MONSIEUR  de  vouloir  Considerer  que  depuis 
que  les  troupes  de  lestat  Sont  arrives  en  ce  pays  ce  village  Seul  a  fourny 
Leur  Subsistance  pour  laquelle  ce  quils  en  ont  retire  na  pas  procure  a 
leur  donner  le  moindre  Secour  pour  lentretient  de  leurs  families,  ce 
n'est  point  un  Esprit  de  Jalousie  qui  nous  conduit  Monsieur,  Lorsque 
nous  vous  parlons  des  autres  villages,  mais  nous  ne  Croyons  pas  Juste 
que  ce  district  Suporte  Seul  toute  Le  fardeau  puisque  nous  sommes 
Certaine  quils  sont  tous  aussi  en  Estat  que  nous  a  proportion  de  leurs 
nombres. 

Nous  Esperons  Monsieur  que  vous  voudre*s  entrdr  en  Consideration 

[Translation.] 

To  John  Montgomery,  Esquire,  Lieutenant  Colonel  of  the  Regiment 
of  Illinois,  Commandant  at  Fort  Clark. 

The  remonstrance  of  the  magistrates  of  the  district  of  Kaskaskia. 

On  account  of  the  memorial,  made  to  us  by  the  people  of  the  district, 
of  the  wrongs,  of  which  we  ourselves  are  eye-witnesses,  we  consider 
ourselves  indispensably  obliged  to  support  them  in  their  right  according 
to  the  law  and  "Declaration  of  Rights"  of  Virginia. 

We  beg  you,  sir,  to  remember  that,  from  the  time  the  troops  of 
the  state  arrived  in  this  country,  this  village  alone  has  furnished  them 
their  subsistance,  and  that  the  pay,  which  they  have  received  for  it,  has 
in  no  way  given  succor  for  the  support  of  their  families  It  is  not  a 
spirit  of  jealousy  which  animates  us,  sir,  when  we  speak  of  the  other 
villages,  but  we  do  not  think  it  just  that  this  district  alone  should  bear 
all  the  burden,  since  we  are  certain  that  they  are  all  in  as  good  a  condi- 
tion as  we  are  in  proportion  to  their  numbers. 

We  hope,  sir,  that  you  will  consider  the  wrongs  that  the  troops  are 
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des  torts  que  la  troupe  fait  a  ce  village  en  tuant  indifferamcnt  un  boeuf 
de  Chariie  &c  a  celuy  qui  ne  peut  sen  passer,  comment  ce  meme  hab- 
itant pourra-til  faire  ses  trauvaux  et  fournir  a  la  troupe  les  bois  et  autres 
Choses  necessaire  nous  vous  Croyons  trop  Juste  Monsieur  pour  penscr 
que  vous  aye  donne*  de  pareille  ordres  ce  qui  fait  que  nous  vous  prions 
dordonne'r  a  ce  que  La  troupe  ne  Committent  doresnavant  pareils 
desordres. 

Vous  ne  trouveres  pas  Etrange  Monsieur  de  vous  observer  que 
quantite*  de  personnels  non  Seulement  Blancs  mais  encore  Esclaves, 
tirent  des  Rations  qui  ne  leurs  Sont  pas  dues  ce  qui  absorbe  Lhabitant, 
nous  avons  tou jours  pense  que  Vos  troupe  Etoient  Sur  le  meme  pied 
des  troupes  reglees,  c'est  a  dire  qu'un  feu  peut  Suffire  au  moins  pour 
neuf  hommes,  mais  non  pas  Comme  a  present  ou  deux  personnes  font 
la  ddpense  en  bois  de  neuf  ou  dix,  tandis  que  d 'habitant  se  retranche  et 
se  Gesne  a  n 'avoir  que  deux  feux  celuy  qui  en  avoit  quatre  pour  pouvoir 
suffire  au  besoin  de  la  troupe. 

Puisque  notre  devoir  Exige  que  nous  Veillons  a  la  Conservation 
publique,  et  en  meme  terns  a  la  bonne  armonie  qui  soit  Regner  parmi 

[Translation.] 
doing  to  this  village  by  killing  indiscriminately  plow-oxen  etc.  belonging 
to  individuals  who  cannot  do  without  them.  How  will  these  same  citi- 
zens be  able  to  do  their  work  and  furnish  to  the  troops  wood  and  other 
things  necessary?  We  consider  you  too  just,  sir,  to  think  that  you  could 
have  given  such  orders;  wherefore  we  beg  you  to  order  the  troops  not 
to  commit  such  outrages  henceforth. 

You  will  not  consider  it  out  of  the  way,  sir,  if  we  call  to  your  attention 
that  a  number  of  people,  not  only  whites  but  also  slaves,  are  drawing 
rations  to  which  they  are  not  entitled ;  a  thing  which  exhausts  the  settlers. 
We  have  always  thought  that  your  troops  were  on  the  same  footing  as 
the  regular  troops,  that  is  to  say  that  one  fire  could  suffice  for  at  least 
nine  men,  but  not  as  at  the  present  time  when  two  persons  use  as  much 
wood  as  nine  or  ten,  while  the  inhabitant  retrenches  and  incomodes 
himself  by  having  only  two  fires,  when  he  used  to  have  four,  in  order 
that  he  may  supply  the  wants  of  the  troop. 

Since  our  duty  requires  that  we  should  watch  over  the  public  welfare 
and  at  the  same  time  over  the  good  harmony  which  must  reign  amongst 
all,  we  ask,  sir,  that  henceforth  the  troops  be  given  no  power  to  take 
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tous  nous  Demandons  Monsieur  que  Doresnavant  La  troupe  n'aille 
point  d'autorite*  prendre  Che's  l'habitant  rien  que  ce  puisse  Estre  sans 
un  ordre  de  nous  Suivant  Larticle  13  de  la  declaration  de  droit  de  las- 
semble'e  de  Virginie  Laquelle  assembled  nous  a  autorizd  pour  maintenir  le 
peuple  du  pays,  dans  toute  leur  droits  et  Libertes,  Comme  il  est  dit  qu'en 
tout  Cas  le  militaire  doit  Estre  sous  la  plus  exacte  Subordination  et  Gouv- 
erne*  du  pouvoir  Civille  a  laquelle  declaration,  Jusqu'aujourd'dhuy  le 
militaire  n'a  fait  aucune  attention. 

Nous  Esperons  Monsieur  que  vous  voudres  faire  attention  aux 
Justes  representations  que  nous  avons  l'honneur  de  vous  faire  Sans  que 
nous  ayons  le  desagrement  d 'estre  oblige  de  nous  pourvoir  a  Son  Ex- 
cellence le  Gouverneur  et  a  L'honorable  assemblee  de  virginie 

Ce  Sont  Les  Sentiments  avec  Lesquelles  nous  avons  L'honneur 
destre  avec  Respect 
Monsieur  Vostres  humbles  et  tres  obeissants  serviteurs 

signez  Duplessy  J.  LaSource 
LaChance  Janis 
Plus  bas  Rich.  Winston  Commdt 

fort  Clark  le  8  xbre  1779 

[Translation.] 
from  the  home  of  the  inhabitants  any  thing  whatsoever  without  an  order 
from  us,  according  to  Article  13  of  the  Declaration  of  Rights  of  the 
Assembly  of  Virginia,  which  Assembly  authorized  us  to  maintain  the 
rights  and  liberty  of  the  people  of  the  country.  Therein  it  is  said  that 
in  all  cases  the  military  must  be  under  the  most  exact  subordination  to 
and  governed  by  the  civil  power,  to  which  declaration  up  to  the  present 
time  the  military  has  paid  no  attention. 

We  trust,  sir,  that  you  will  give  careful  consideration  to  the  just  re- 
monstrances which  we  have  the  honor  to  make  to  you  without  it  being 
our  painful  duty  to  be  obliged  to  appeal  to  his  Excellency  the  Governor 
and  to  the  Honourable  Assembly  of  Virginia. 

These  are  the  opinions  with  which  we  have  the  honor  to  be  with 
respect,  sir,     Your  humble  and  very  obedient  servants, 

(Signed)    Duplasy.  J.  Lasource. 

Lachanse         Janis. 
(Lower)  Rich.  Winston,  Commandant. 
Fort  Clark  December  8,  1779. 
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Governor  Jefferson  to  [John  Todd?],  January  28,  1780. 

[Draper  MSS.,  50J5.  —  Copy.] 

WmSBURG  Jany  28th  1780 
Sir, 

By  Col°  Legras  I  have  written  to  Col°  Clarke  fully  as  to  the  military 
affairs  in  the  Western  department.  Among  other  things  I  have  ad- 
vised him  to  withdraw  to  the  Eastern  side  of  the  Ohio  all  the  forces  not 
absolutely  necessary  to  sustain  the  Spirits  of  the  Inhabitants  of  the 
Illinois,  and  for  their  real  defence. 

This  necessity  has  been  inferred  by  the  impossibility  of  our  support- 
ing an  armed  force  where  our  paper  money  is  not  current.  We  have 
no  hard  money  among  us,  and  are  not  able  to  establish  in  Europe  funds 
sufficient  to  cloathe  and  arm  our  soldiers.  This  puts  it  out  of  our  power 
to  pay  hard  money  Debts  with  bills,  and  renders  it  necessary  to  press 
you  to  purchase  nothing  beyond  the  Ohio  which  can  be  done  without, 
or  which  may  be  got  from  the  Eastern  side  where  paper  money  will  pay 
for  it. 

The  establishment  of  a  post  at  the  mouth  of  Ohio  which  will  take 
place  this  summer  will  be  a  convenience  to  the  Trade  of  the  Illinois 
and  near  enough  to  furnish  them  and  Should  any  tribe  of  indians  commit 
hostilities  against  them,  Col°  Clarke  will  of  course  take  on  him  the  war, 
and  endeavour  to  chastise  them.  We  are  in  hopes  you  are  endeavouring 
to  introduce  our  Laws  and  form  of  Government  among  the  people  of 
Illinois  as  far  as  their  temper  &  disposition  will  admit.  I  am  satisfied 
of  the  difficulties  attending  this  and  the  address  necessary.  We  wish 
for  their  own  good  to  give  them  full  participation  of  the  benefits  of  our 
free  and  mild  Government.  It  is  also  essentially  necessary  that  all  who 
are  parts  of  ye  same  body  politic  should  be  governed  by  the  same  laws : 
and  the  time  to  introduce  this  identity  of  laws  with  least  inconvenience 
to  themselves,  is  while  they  are  few.  Nothing  else  can  so  perfectly 
incorporate  them  into  the  general  American  body. 

I  find  that  ye  Justices  of  the  peace  appointed  among  them  expect  to 
be  paid,  this  not  being  the  practice  under  our  laws,  there  is  no  pro- 
vision for  it.  Would  it  not  be  expedient  to  restrain  these  appointments 
to  a  very  small  number,  and  for  these  (if  it  be  necessary)  to  require  small 
contributions  cither  from  the  litigants  or  the  people  at  large,  as  you  find 
would  be  most  agreeable.     In  time  I  suppose  even  this  might  be  discon- 
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tinued.  The  Clerks  &  Sheriffs  perhaps  may  be  paid  as  with  us,  only 
converting  Tobacco  fees  into  their  worth  in  peltry,  as  to  the  rules  of  de- 
cision &  modes  of  proceeding  I  suppose  ours  can  be  only  gradually  in- 
troduced.1 It  would  be  well  to  get  their  Militia  disciplined  by  calling 
them  regularly  together  according  to  our  usage,  however  all  this  can 
only  be  recommended  to  your  Discretion. 


Governor  Jefferson  to  George  R.  Clark,  January  29,  1780 

[Draper  MSS.,  29J8-17,  copy  in  handwriting  of  Mann  Butler.] 

.Wms.burg  Jan  29th  1780 
Sir, 

Your  letters  of  October  26th  &  28th  and  Novr  6th  came  safely  to 
hand,  and  lastly  that  of  August  24th,  I  am  glad  the  proposition  of  estab- 
lishing a  post  at,  or  near  the  mouth  of  ohio2  is  likely  to  answer  as  well 
in  practice  as  to  us  who  judge  on  theory  only,  it  seemed  likely  to  do. 
I  have  therefore  written  to  Messrs  Walker  and  Smith,  as  you  will  see 
by  the  Enclosed  coppy  of  my  letter  to  them,  to  take  observations  of  the 
Latitudes  thereabouts,  that  we  may  proceed  on  the  surest  grounds,  you 
will  pleas  to  furnish  Assistants  guards  and  all  necessaries.  I  expect 
the  description  of  the  cliffs  &c.  will  be  so  minute,  as  that  when  you  see 
them,  you  will  know  them  in  the  Plat,  and  of  course  know  their  Latitude. 
The  choice  of  your  ground  for  your  fort,  must  be  left  to  your-self.  It 
should  be  as  near  the  mouth  of  Ohio  as  can  be  found  fit  for  Fortification 
and  within  our  own  lines,  some  attention  will  be  Proper  also  to  the 
circumjacent  grounds  at  [as?]  it  will  Probably  become  a  Town  of  im- 
portance. The  nature  of  the  defensive  works  and  their  extent,  you  will 
accommodate  to  your  force.  I  would  recommend  great  attention  to 
the  wood  of  your  stockades,  that  it  be  of  the  most  lasting  kind.  From 
the  best  information  I  have  had,  I  take  for  granted  that  our  line  will 
pass  below  the  Mouth  of  Ohio,  Our  purchases  of  the  Cherokees 
hitherto  have  not  extended  southward  or  westward  of  the  Tennessee; 
of  course  the  little  tract  of  country  between  the  Mississippi,  Ohio,  Ten- 
nessee &  the  Carolina  line  (in  which  your  fort  will  be)  is  still  to  be  pur- 
chased from  them  before  you  can  begin  your  work ;  to  effect  this,  I  have 
written  to  Major  Martin,  our  Cherokee  agent,  of  which  letter  I  enclose 

1  At  first  there  seems  to  have  been  some  attempt  to  introduce  English  modes  of  procedure, 
but  gradually  the  French  modes  prevailed. 

2  Fort  Jefferson. 
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you  a  copy.  If  the  new  fort  should  fall  within  this  territory,  and  it  can 
be  purchased,  we  may  grant  lands  to  settlers  who  will  fix  round  about 
the  fort,  Provided  the  Assembly  should  approve  of  it,  as  from  its  reason- 
ableness I  think  they  will.  The  manner  in  which  the  lots  of  land  are 
laid  off  about  the  French  villages,  I  have  thought  very  wise  and  worthy 
of  imitation.  Perhaps  besides  guarding  your  promises  of  lands  to 
settlers  with  the  condition  above  mentioned,  it  would  be  well  to  add 
also,  the  mode  of  laying  them  off. 

I  send  you  recruiting  instructions  for  having  your  Battalion  filled 
up  with  men  to  be  enlisted  for  the  war,  as  I  wish  to  avoid  any  on  any 
other  terms.  Your  instructions  for  recruiting  which  was  communicated 
;  to  us  by  some  of  your  Officers  in  the  fall,  we  took  in,  and  gave  them  such 
:  as  are  now  sent  you,  Instead  of  bounty  money  I  send  you  three  hundred 
Land  warrants  for  five  hundred  and  sixty  acres  of  land  each,  which  at 
forty  pounds  the  hundred,  being  the  Treasury  price  amounts  to  the 
bounty  allowed  by  law :  —  these  we  think  more  likely  to  induce  men 
to  inlist  than  the  money  itself.  I  also  send  you  twenty  four  Blank 
Commissions  which  will  be  necessary  to  officer  eight  companies,  the 
present  plan  of  the  Continental  Army  having  that  number  in  a  Battal- 
lion,  and  a  Captain  Lieutenant  and  Ensign  only  to  each  company.  The 
officers  of  your  Battallion  when  Commissioned  will  stand  on  a  footing 
with  the  officers  of  the  other  state-Battallions.  The  state  of  the  Public 
finances  obliged  the  late  Assembly  to  reduce  very  much  their  military  es- 
tablishment from  what  they  had  proposed  at  their  session  in  May — they 
discontinued  raising  both  the  Eastern  Battallions  and  one  of  the  Wes- 
tern, so  that  there  will  be  one  Battallion  only  to  send  to  you,  to  which  is 
to  be  annexed  Major  Slaughters  hundred  men,  who  have  already  marched 
as  I  Expect  for  the  falls  of  Ohio.  I  wish  that  one  Battallion  may  be 
raised  in  time  to  join  you  in  the  spring.  Very  few  returns  having  been 
made  to  me,  I  can  not -say  what  number  is  raised,  probably  not  more 
than  half.  However,  whatsoever  number  may  be  raised  by  that  time 
shall  march  as  soon  as  the  season  will  admit.  By  them  we  will  send 
such  stores  as  to  us  occur  to  be  necessary,  such  as  powder,  Lead,  flints, 
hoes,  axes,  saws,  gimblets,  nails,  hammers,  augers,  drawing  knives, 
Trows  and  camp  kettles.  If  there  be  any  other  articles  necessary  I 
must  get  you  to  write  to  me  on  the  subject,  also  to  settle  the  best  route 
of  sending  those  articles  hereafter.  There  being  no  guards  to  be  had, 
but  militia  for  conveying  them  from  the  frontiers,  and  no  dependance 
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on  collecting  militia,  can  not  ycu  point  out  to  us  some  place  on  the  fron- 
tiers, where  they  may  safely  be  lodged  from  time  to  time,  and  from 
where  you  can  send  for  them  with  a  proper  escort  ?  I  would  wish  you 
also  to  inform  me  to  what  post  I  shall  order  the  Battallion  which  is  to 
join  you.  We  received  letters  from  Mr  Pollock,  in  the  fall  informing  of 
our  debts  at  New  Orleans,  and  his  distresses.  We  had  just  taken 
measures  by  shipping  Tobacco  to  France  to  procure  necessaries  for 
our  Army. —  having  no  other  means  of  releaving  Mr  Pollock,  we  were 
obliged  to  give  him  drafts  on  France,  which  took  the  whole  of  that  fund, 
and  has  distressed  us  exceedingly.  The  demands  of  Col°  Legras,  and 
Captn  Lintot 1  coming  on  us  now,  and  it  being  impossible  to  rais  hard 
money  to  discharge  them,  we  are  utterly  at  a  loss  what  to  do  with  them, 
indeed  we  shall  not  be  able  to  determin  them  absolutely  as  to  the  sum 
we  shall  pay  them,  till  we  know  from  you  what  proportion  of  the  Dollars 
for  which  they  have  drafts  were  expended  at  the  depricated  prices,  or  in 
other  words  till  we  know  from  you  what  sum  in  hard  money  would 
reimburse  their  advances  for  which  your  drafts  on  us  were  made  which 
we  should  be  glad  you  would  inform  us  of  by  the  first  opportunity,  and 
send  a  duplicate  by  some  second  conveyance.  The  difficulty  of  answer- 
ing demands  of  hard  money  renders  it  necessary  for  us  to  Contract  no 
debts,  where  our  paper  is  not  current.  It  throws  upon  us  the  tedious 
and  perplexing  operation  of  investing  paper  money  in  Tobaco;  finding 
transportation  for  the  Tobaco  to  France ;  repeating  this  as  often  as  the 
dangers  of  captures  render  necessary  to  ensure  the  safe  arrival  of  some 
part,  and  negotiating  Bills,  besides  the  expensive  train  of  Agents  to  do 
all  this,  and  the  delay  it  occasions  to  the  orditer.  we  must  therefore 
recommend  to  you  to  purchase  nothing  beyond  the  Ohio,  which  you  can 
do  without,  or  which  may  be  obtained  from  the  East  side,  where  our 
paper  is  current.  I  am  exceedingly  glad  you  are  making  such  timely 
provisions  for  your  next  years  subsistence.  A  commissary  for  the 
western  Department  was  appointed  in  the  fall  with  orders  to  purchase 
provisions  on  the  frontiers  for  one  Battallion,  his  instructions  shall  be 
enlarged,  and  a  notification  sent  him  to  comply  with  requisitions,  besides 
this,  we  leave  to  your  self  to  Commission  Mr  Shannon  to  act  as  com- 
misary  of  Purchases,  Issues,  Stores,  Quarter  Master,  or  what  ever  else 
you  may  find  him  useful  in,  I  suppose  you  will  employ  him  principally 
about  the  posts  while  the  one  acting  on  the  frontiers  will  be  providing 

1  Evidently  sent  to  Virginia  as  agents  of  the  Illinois  creditors. 
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thereabouts.  We  shall  use  all  our  endeavours  to  Furnish  your  men  with 
necessary  Clothing  but  long  experience  renders  it  proper  to  warn  you 
that  the  supplys  will  [be]  precarious,  you  cannot  therefore  be  too  atten- 
tive to  the  Providing  them  in  your  own  quarter  as  far-  as  Skins  will 
enable  you  to  do  it  —  in  short,  I  must  confide  in  you  to  take  such  care 
of  the  men  under  you  as  an  Economical  house  holder  would  of  his  own 
family, —  doing  Every  thing  within  himself  as  far  as  he  can,  and  calling 
for  as  few  supplies  as  possible.  The  Less  you  depend  for  supplies  from 
this  quarter  the  less  will  you  [be]  disappointed  by  those  impediments 
which  distances  and  a  precarious  foreign  commerce  throws  in  the  way, 
for  these  reasons  it  will  be  eligible  to  withdraw  as  many  of  your  men  as 
you  can  from  the  west  side  of  the  Ohio,  leaving  only  as  many  men  as  will 
be  necessary  for  keeping  the  Illinois  settlements  in  spirits,  but  we  must 
accomodate  our  measures  for  doing  this,  to  our  means.  Perhaps  this 
Idea  may  render  doubtful  the  expediency  of  employing  your  men  in 
building  a  fort  at  Kaskaskia  —  such  fort  might  perhaps  be  necessary 
for  the  settlers  to  withdraw  into  in  time  of  danger  but  might  it  not  also 
render  a  surprise  the  more  dangerous  by  giving  the  enemy  a  means  of 
holding  a  settlement  which  itherwise  they  could  only  distress  by  a  sudden 
visit  and  be  obliged  to  abandon.  —  Of  this  you  must  be  ultimately  the 
judge.  We  approve  very  much  of  a  mild  conduct  towards  the  inhabi- 
tants of  the  French  Villages.  It  would  be  well  to  be  introducing  our 
Laws  to  their  knowledge  and  to  impress  them  strongly  writh  the  advan- 
tages of  a  free  government  —  the  training  of  their  militia,  and  getting 
into  subordination  the  proper  officers  should  be  particularly  attended 
to.-  We  wish  them  to  consider  us  as  brothers,  and  to  participate  with 
us  the  benefits  of  our  rights  and  laws.  We  would  have  you  cultivate 
Peace  and  cordial  friendship  with  the  several  Tribes  of  Indians,  (the 
Shawanoes  Excepted)  Endeavour  that  those  who  are  in  friendship  with 
us  live  in  peace  also  with  one  another,  against  those  whom  are  our 
Enemies  let  loose  the  friendly  Tribes.  The  Kickapoos  should  be  en- 
couraged against  the  hostile  Tribes  of  Chickasaws  and  Choctaws,  and 
the  others  against  the  Shawanoes.  With  the  latter  be  cautious  of  the 
tearms  of  Peace  you  admit,  an  evacuation  of  their  Country,  and 
removal  utterly  out  of  interference  with  us  would  be  the  most  satisfac- 
tory. Ammunition  should  be  furnished  gratis  to  those  Warriors  who 
go  actually  on  expeditions  against  the  hostile  Tribes,  as  to  the  English 
not  withstanding  their  base  Example,  we  wish  not  to  Expose  them  to 
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the  inhumanities  of  a  savage  enemy.  Let  this  reproach  remain  on  them ; 
but  for  our  selves  we  would  not  have  our  national  character  tarnished 
with  such  a  Practice  —  If  indeed  they  strike  the  Indians,  these  will 
have  a  natural  right  to  punish  the  aggressions  and  we,  none  to  hinder 
them.  It  will  then  be  no  act  of  ours  —  but  to  invite  them  to  a  Parti- 
cipation of  the  War,  is  what  we  would  avoid  by  all  possible  Means.  If 
the  English  would  admit  them  to  trade,  and  by  that  means  get  those 
wants  supplied  which  we  cannot  supply,  I  should  think  it  right  Provided 
they  require  from  them  no  tearms  of  departing  from  their  neuterality.  if 
they  [do]  not  permit  this,  I  think  the  Indians  might  be  urged  to  break  off 
all  corespondence  with  them  to  forbid  their  Emissaries  from  comeing 
among  them  and  to  send  them  to  you  if  they  disregarded  the  prohibition : 
It  would  be  well  to  communicate  honestly  to  them  our  present  want  of 
those  articles  necessary  for  them  and  our  inability  to  g[e]t  them,  to 
encourage  them  to  struggle  with  the  difficulties,  as  we  do  till  Peace, 
when  they  may  be  confidently  assured  we  will  spare  nothing  to  put  our 
Trade  on  a  comfortable  and  just  footing,  in  the  mean  time  we  must 
endeavor  to  furnish  them  with  ammunition  to  provide  skins  to  cloth 
themselves.  With  a  disposition  to  do  them  every  friendly  office,  and  to 
gain  their  Love,  we  would  yet  wish  to  avoid  their  visits;  Except  those 
who  come  with  Cap  Lintot  We  have  found  them  very  hard  to  pleas, 
expensive  and  troublesome,  and  they  are. more  over  exposed  to  danger 
in  passing  western  counties.  It  will  be  well  therefore  (Especially  during 
the  War)  to  waive  their  visits  in  as  inoffensive  a  way  as  possible. 

In  a  letter  to  you  of  the  ist  instant  I  supposed  you  would  either  the 
ensuing  summer  engage  either  in  the  shawanoes  war,  or  against  Detroit, 
leaving  the  choice  of  these,  and  all  other  objects  to  your  self.  I  must 
also  refer  to  you  whether  it  will  be  best  to  build  the  Fort  at  the  mouth 
of  Ohio  before  you  begin  your  campaign  or  after  you  shall  [have]  ended 
it.  perhaps  indeed  the  delays  of  obtaining  leave  from  the  Cherokees 
or  of  making  a  purchase  from  them  may  oblige  you  to  postpone  it  till 
the  fall. 

I  have  received  Letters  from  Captains  Shelby  and  Worthington,  the 
former  acquainting  me  he  had  received  your  instructions  to  rais  a  troop 
of  horse :  —  the  latter,  that  he  had  raised  one.  from  the  date  of  your 
letter  to  Shelby,  I  knew  you  could  not  have  been  apprized  that  the 
Assembly  had  authorized  us  to  rais  a  Troop  for  you,  and  that  we  had 
given  a  commission  to  Rogers  by  whom  you  sent  us  information  of  the 
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Capture  of  St  Vincenes.  Rogers  accordingly  raised  his  men,  got  all 
accoutrements,  and  marched  to  join  you  in  the  fall.  As  to  Capt.  Wor- 
thington  who  says  he  has  raised  his  men  you  must  state  to  us  the  neces- 
sity for  your  having  two  troops,  so  we  may  lay  it  before  the  Assembly, 
who  alone  have  power  of  giving  sanction  to  the  measure.  The  distress 
of  the  public  Treasury  will  be  a  great  obstacle,  so  that  it  will  be  well  for 
you  to  take  measures  for  researving  to  your  self  the  benefit  of  Capt. 
Worthington's  men  in  some  other  capacity,  if  they  should  be  disap- 
proved of  as  horsemen.  I  am  Sir, 

Your  very  humble  servt., 

(Signed)  Thomas  Jefferson. 
His  Excellency 

Brig.  Gen1  George  Rogers  Clark,  Commanding  western  wing  U.  S. 
Army. 


John  Montgomery  to  George  R.  Clark,  February  1,  1780. 

[Draper  MSS.,  50J9  —  A.  L.  S.J 

Fort  Clark,  February  ith,  1780. 
Dear  Colo, 

Sir  I  Would  be  Glad  to  inform  you  of  som  pertiCluers  Which  I  left 
out  in  the  other  letter  in  Regard  of  the  peltrey  Fund  x  Which  Colo  Todd 
left  in  the  Hands  of  Capt  Winstone  and  My  Self  WThich  he  Had  lent  to 
Som  traiding  Jentlemen  all  Except  What  he  had  propagated  to  his  own 
Use  and  Som  trifles  for  the  trupes  and  Fortey  fore  packs  Which  it  is  out 
of  My  power  to  Git  out  of  their  hands  as  the  Say  the  Have  accounts 
aganst  the  States  nearley  Sufficant  to  Ballance  their  acounts  &  Before 
the  deperture  of  Colo  Todd  Capt  Winstone  went  up  to  pancore  to  Receve 
the  Ballance  of  the  peltrey  Whch  he  Receved  the  above  fortey  fore 
packs  Som  time  after  I  Maid  a  contract  for  provition  to  the  amount  of 
fortey  packs  ho  I  Geve  an  order  to  Receve  from  Mr  peroe  2  he  Winston 
left  it  with  But  upon  seing  the  order  he  Wrote  Me  Back  a  letter  that  he 
never  Receved  But  twentey  odd  packs  I  then  Found  that  Capt  Winstone 
Must  have  put  the  Ballance  to  his  own  use  I  then  Geve  the  inhabcnts 
orders  on  Capt  winston  Which  he  Receved  and  Excepted  to  the  am 
Amount  of  the  packs  he  had  put  to  his  own  use  Which  he  is  abliged  to 
pay  which  Geve  Me  Som  Satisfaction  for  the  Rogery  desined  to  the 

1  See  ante  p.  128. 

2  Michel  Perrault. 
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States  I  then  Called  him  To  an  acount  for  his  prosedings  his  Excuse  Was 
Colo  Todd  owed  him  So  Much  and  Was  Much  disturbed  at  his  disa- 
pointment  in  his  intended  naverey  Colo  Todd  thot  proper  to  Make  him 
Commandant  of  The  [MS.  illegible]  depertmen  to  the  Greate  astonish- 
ment of  the  hole  inhabetants  By  which  Means  from  Whence  alone  no 
honest  hope  Could  arise  he  is  Carged  by  Scribeling  Sicophant  with 
plunging  a  nation  into  dispare  While  he  pointed  out  the  abuses  of  Free- 
dom and  their  faital  Effects  he  would  be  Blackned  by  Every  Honest 
Whisperer  as  the  Enemy  of  Freedom  its  Self  pray  Sir  Carrey  on  Som 
Expedition  if  possible  that  I  May  have  the  Honour  to  Be  Called  away 
By  you  from  amunks  as  people  ho  have  So  poore  faith  in  the  Credit  of 
the  State  Which  Reson  Makes  Me  onhapy  Being  left  without  a  fund 
Sufficant  to  Satisfy  their  Craving  and  Mistrustful  Desires  But  Sir  asure 
your  Self  the  honor  Due  to  the  Core  Shall  be  Strickley  adherd  To  &  I 
will  wait  with  Contented  as  My  Station  will  admit  untill  I  have  the 
Honnour  of  Receving  your  answer  Which  I  hope  will  be  Shortley  old 
Mr  Charlo  Veele1  has  lost  a  negro  which  he  Expects  is  Gon  to  the 
falls  &  if  he  is  he  Begs  you  May  take  him  and  Sell  him  to  the  Best 
advantag  for  him  I  am  Sir  your  Humble  Sarvant 

Jn°  Montgomery. 
To  Colo  Clark. 

[Addressed:]  Colo  George  Rogers  Clark,  Commander  in  Cheaf  of  the 
Westron  department. 


John  Montgomery  to  Richard  Winston,  March  5,  1780. 

[M.  C,  T.  P.—  Attested  copy.] 

Sir, 

I  am  under  the  disagreeable  Necesity  to  inform  you  of  the  Dis- 
tressed Situation  our  Troops  is  in,  and  Request  of  you  (as  Commandant 
of  the  Civil  department)  to  Call  your  Millitia  Officers  together  and 
Majestrats  Requesting  of  them  to  furnish  a  Quantity  of  Provisions 
Sufficient  to  Serve  untill  I  have  my  meat  Brought  in,  as  they  well  Know 
that  it  has  been  out  of  my  Power  as  yet.  But  the  men  is  now  Started 
for  it.  Allso  Remind  them,  of  the  Bad  Consequence  of  Selling  their 
provisions  Elsewhere,  as  it  may  be  a  means  of  Their  familly's  Suffering 
—  as  the  Troops  they  shall  furnish  —  and  before  that  I  Suffer  as  much 
more;   I  beg  you  would  inform  them  to  put  their  Guns  in  good  order, 

»  CharlevMe. 
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as  I  don't  want  to  take  them  at  any  disadvantage  —  as  if  they  do'nt 
furnish,  I  Shall  look  on  them  as  Traitors  to  the  Cause  of  america,  and 
Treat  them  Accordingly. 

March  5th  1780 

(Signed)    Jn°  Montgomery  l 

To  Cap*  Richd  Winston  Commandd  a  true  Coppy 


John  Dodge  to  George  R.  Clark,  March  io,  1780.2 

[Draper  MSS.,  50J17.—  A.  L.  S.] 

St  Vincent  March  10th  1780 
Dear  Col°, 

Yours  I  Received  by  Capt.  Baley  as  also  By  Mr  Linsy  who  Mis- 
fortunately  Lost  his  Cannaugh  &  all  his  Bagage  Likewise  my  Brother 
&  were  obliged  to  take  the  woods.  I  return  you  my  Sincear  thanks 
for  approving  of  my  Sencurring  the  Conduct  of  the  Commander  of  this 
Post  &  am  am  [sic]  Very  happy  that  you  have  thought  Proper  to  have 
him  relieved  as  I  knew  the  Bad  Consequences  that  would  have  attended. 
Majr  Boserons  Compnts  &:  returns  you  Sincear  thanks  for  your  Con- 
sidering him  when  he  was  in  Greate  Consternation  what  to  do  for  a 
Small  Supply  at  Present  he  likewise  assures  you  that  he  will  Do  Every- 
thing in  his  Power  for  the  Publick  Good.  But  as  I  Informed  you 
Before  By  the  other  Express  Mr  Cardin's  that  Colo  montgomery  had 
disposed  of  all  the  Peltry  —  But  as  I  am  Hond  with  the  authority  of 
transacting  the  agents  Dep*  I  Shall  do  Everything  in  my  Power  with 
Justice  &  Honr  for  the  Publick  Good.  I  Sent  your  Seal  by  Jonathan 
Conger.  Mr  Ruland  is  abought  your  work.  Mr  Winston  writes  me 
that  Everything  is  in  grate  Confusion  at  Illenois  I  am  Determined  to 
leave  this  to  morow  for  that  Post  and  then  I  Shall  Be  able  to  give  you 
A  Protickeler  account  of  the  Transactions  there 

Majr  Bosron  Begs  your  Excuse  for  not  wrighting  to  you  himself 
this  Packet  came  to  hand  Broke  in  the  Same  manner  you  receive  it. 
I  have  the  Honr  to  Be  your  Very  Humb.  Servant  John  Dodge 

[Addressed:]     Geor.   Rog.   Clark  Esqr  Col°  Command   W.   Dept.   Pr 
Express  Falls  Ohio 

1The  copy  is  in  the  handwriting  of  Richard  Winston.  A  comparison  with  other  letters  by 
Montgomery  indicates  either  that  Winston  took  great  liberty  in  changing  the  literary  style  of  the 
writer  or  that  the  letter  is  a  forgery. 

'  Ry  a  mistake  of  the  copvist  the  transcript  of  the  above  used  by  me  in  writing  the  Introduction 
to  IU.  Hist.  Collections,  ii.,  assigned  this  letter  to  John  Todd.  Hence  the  conclusion  drawn  from  it  on 
p.  Ixxix.  of  that  volume  is  incorrect. 
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Jean  Girault  to  the  Court,  March  n,  1780. 
[K.  MSS.— A.  L.  S.] 
A  Messieurs  les  membres  tres  Respectables  de  la  Cour  des  Kaskaskia. 
Messieurs, 

C'est  avec  peine  que  J'ay  vu  le  pcu  de  Respect  avec  le  quel  plusieurs 
personnes  se  sont  Comportes  en  Cour,  et  qu'en  bien  des  Occasion  L'on 
a  mis  son  autorite  en  defience. 

Ayant  Consider^  combien  il  est  necessaire  pour  le  bien  Public  que 
L'autoritd  de  la  Cour  Soit  Maintenue. 

Jen  ay  represents  L'urgente  nccessite  a  Monsieur  Le  Colonel  Mont- 
gomery luy  faisante  voir  La  grande  Necessity  de  son  Aide  pour  bien 
Administrer  la  Justice  au  Sujets  de  L'Etat,  II  luy  plu  accorder  a  Mes- 
sieurs Les  Officiers  Civil,  L'usage  de  sa  Prison  &  mainforte  en  cas  de 
necessite. 

Vous  seres  done  Messieurs  en  etat  de  vous  faire  Respecter  tel  que 
v6s  Charges  L'exigent,  puisqu'il  est  vray  que  tous  bons  sujets  doivent 
respecter  L'Etat  sous  Le  quel  lis  vivent.  lis  doivent  aussy  respecter 
Ceux  qui  le  Represente  —  et  tous  Ceux  qui  vous  menquent  de  respect 
pechent  contre  L'Etat  et  doivent  etre  Punis  tel  que  le  Cas  L'Exige. 

[Translation.] 

To  the  Members  of  the  Court  at  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

It  is  with  grief  that  I  have  seen  the  little  respect  with  which  several 
persons  have  acted  in  court,  and  that  on  several  occasions  the  authority 
of  the  Court  has  been  defied. 

Having  considered  how  necessary  it  is  for  the  public  good  that  the 
authority  of  the  Court  be  maintained,  I  have  presented  this  urgent 
necessity  to  Colonel  Montgomery,  showing  him  the  great  need  of  his 
assistance  in  order  to  administer  justice  worthily  to  the  subjects  of  the 
state.  He  has  seen  fit  to  grant  to  the  civil  authorities  the  use  of  his 
prison  and  assistance  in  case  of  necessity. 

You  will  therefore  be,  gentlemen,  in  a  position  to  make  yourselves 
respected  in  the  manner  that  your  position  demands,  since  it  is  true 
that  all  good  subjects  should  respect  the  state  in  which  they  live.  They 
must  also  respect  those  persons  who  represent  the  state  —  and  all  those 
who  are  disrespectful  to  you  sin  against  the  state  and  should  be  punished 
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J'ay  L'honneur  d'Etre  avcc  tous  les  Respect  Possible  Messieurs 
votre  Tres  HumbIe  &  devout  Serviteur 

GlRAULT  Pr  POUR  L'E'fAT 

nme  Mars  1780. 

[Translation.] 
as  the  case  may  require.     I  have  the  honour  to  be  with  all  the  respect 
possible,  gentlemen. 

Your  very  humble  and  devoted  servant, 

Girault,  State's  Attorney 
March  11,  1780. 


Jean  Girault  to  the  Court,  no  date. 

[K.  MSS— A.  L.  S.] 
Messieurs, 

II  est  venu  a  ma  Connoissance  qu'il  y  a  plusieurs  personnes  Icy 
qui  sont  venu  de  Virginie  et  de  plusieurs  Autres  parts  de  L'amerique, 
qui  nont  point  pret£  de  Serment  de  fidellite  a  L'Etat,  et  dont  vous  aves 
permis  de  S'Etablir  sans  meme  Scavoir  qui  ils  Sont,  vous  deves  Cepen- 
dant  Scavoir  que  Personne  ne  doit  arriver  icy  sans  rendre  Compte  de 
qui  ils  sont.  en  Consequence  Messieurs  Je  vous  enjoint  au  nom  de 
L'Etat  d'Examiner  tous  les  Etrangers  de  quel  nation  ils  puissent  etre 
qui  sont  Icy  et  de  faire  preter  le  Serment  Present  par  les  Loix  a  Ceux 
qui  ne  vous  produerons  pas  un  Certificat. 

en  ne  le  faisant  pas  vous  vous  Ommete's  votre  devoir  et  vous  man- 

[Translation.] 
Gentlemen  : 

It  has  come  to  my  knowledge  that  there  are  here  several  persons 
who  have  come  from  Virginia  and  many  other  parts  of  America,  -who 
have  not  taken  an  oath  of  allegiance  to  the  state,  and  whom  you  have 
allowed  to  settle  without  even  knowing  who  they  were.  You  must, 
nevertheless,  know  that  no  one  is  to  come  here  without  giving  an  account 
as  to  who  he  is.  Therefore,  gentlemen,  I  charge  you  in  the  name  of 
the  state  to  examine  all  these  strangers,  at  present  here,  of  whatever 
nation  they  may  be,  and  to  see  that  the  oath  is  taken,  as  prescribed  by 
law,  by  all  those  who  shall  not  produce  a  certificate. 

In  not  doing  so  you  are  neglecting  your  duty  and  you  fail  in  the 
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que*s  aux  engagements  de  votre  Serment,  et  vous  estes  Responsable  a 
L'Etat  de  Conduite  de  toutes  Personne  que  vous  permettes  de  S'Etablir 
icy  sans  les  suretes  que  la  loix  Exige  d'Eux.  Le  Serment  que  J 'ay 
prete  en  recevant  ma  Charge  m'oblige  a  en  faire  mon  Raport  a  mes 
Superieurs.  Je  vous  prie  de  L'Eviter  car  vous  scaves  que  votre  situa- 
tion est  bien  Critique  et  que  vous  Aves  bien  des  Ennemis.  dans 
plusicurs  Occation  vous  rendes  des  arrets  Sans  Oiiir  les  Parties  qui  est 
Expressement  defendu  par  les  Loix.  J'ay  L'honneur  detre  avec 
Respect  Messr  Votre  Tres  Hble  Serfc 

J  Girault  Procr  de  L'etat. 
[Addressed:]    A  Messieurs  Le  [sic]  Magistrats  des  Kaskaskias. 

[Translation.] 
engagements  of  your  oath ;  and  you  are  responsible  for  the  conduct  of 
all  persons  whom  you  allow  to  settle  here  without  the  guaranty  which 
the  law  requires  of  them.  The  oath  I  took  upon  entering  into  my 
duties  obliges  me  to  make  a  report  of  this  neglect  to  my  superiors.  I 
beg  you  to  avoid  this,  for  you  know  that  your  situation  is  very  critical 
and  that  you  have  many  enemies.  In  many  cases  you  pronounce 
judgment  without  having  heard  the  parties,  an  act  which  is  strictly 
forbidden  by  law.     I  have  the  honour  to  be,  gentlemen,  with  respect, 

Your  very  humble  servant, 

J.  Girault,  State's  Attorney. 
[Addressed:]    To  the  Magistrates  of  Kaskaskia. 


Marie  de  Rocheblave  to  [Governor  Haldimand?] 
March  27th  1780. 

[B.M.,  21757,  f.  314.  —  A.  L.  S.] 
Monsieur, 

Comme  Je  crois  que  vous  n'avez  pas  oublies  que  mon  Epoux  a  Et£ 
prie  prisonnier  par  les  rebelles  Et  amend  a  Williamsbourg,  Etant  au 
service  de  sa  majeste  britanique,   Je   me   Recommande  a  vous  pour 

[Translation.] 
Sir: 

As  I  believe  that  you  have  not  forgotten  that  my  husband,  while 
in  the  service  of  the  state,  was  taken  prisoner  by  the  rebels  and  carried  to 
Williamsburg,  I  pray  for  his  exchange  which  I  hope  will  take  place 
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sont  Echange  que  j'espere  que  se  sera  le  plutot  que  vous  pourrez  j'ais 
appris  que  Mr  henry  hamilton  Etoit  bien  mal  au  cachaux,  Et  a  la  chainc, 
on  me  me  [sic]  flate  que  Mr  Rocheblave  a  la  ville  pour  Prison.  Je 
ne  scait  si  Je  doit  Le  croire  Jatan  aussi  de  votre  humanite  que  vous  nc 
me  ferez  procurer  du  Dedommagemmant  qui  puisse  me  mettre  a  meme 
de  faire  subsister  ma  famille,  Et  celle  de  Mr  lord  que  j'ai  avec  moi, 
il  sans  faut  infinniment  que  je  naye  mes  commodites  je  nais  pas  mene 
le  necessaire  tout  mon  bien  a  ete  pyer  on  ma  laisser  que  les  detes.  J'ai 
l'honeur  detre  avec  consideration 

Monsieur 

Votre  tres  humbles  servante 

Marie  Michel  de  Rocheblave. 

aux  Kaskaskias  le  27  mars  1780 

Je  vous  envoye  une  lettre  que  mon  Epoux  vous  Ecrit  je  n'ai  pas  pu 
trouver  doccasion  pour  vous  la  faire  parvenir. 

[Translation.] 
as  soon  as  possible.  I  have  been  informed  that  Mr.  Henry  Hamilton 
was  very  sick  in  prison  and  in  chains.  They  tell  me  that  M.  Roche- 
blave has  the  town  for  a  prison.  I  do  not  know  whether  I  ought  to 
believe  it.  I  hope  also  that  through  your  kindness  you  will  see  that  I 
obtain  indemnification  which  will  put  me  in  a  position  to  procure  a 
living  for  my  family  and  that  of  M.  Lord,  whom  I  have  with  me.1  It 
is  nobody's  fault  that  I  do  not  have  the  conveniences  of  life,  but  I  do 
not  get  even  necessities.  All  my  possessions  were  plundered;  they 
left  me  only  debts.2  I  have  the  honour  to  be  with  consideration. 
Gentlemen,  Your  very  humble  servant, 

Marie  Michel  de  Rocheblave. 

Kaskaskia,  March  27,  1780. 

I  am  sending  you  a  letter  which  my  husband  writes  to  you.     I  did 
not  have  the  opportunity  to  have  it  sent  to  you  before. 

1  When  Captain  Lord  withdrew  from  Illinois,  he  left  his  family  in  the  care  of  Rocheblave. 
3  See  ante,  p.  62,  for  orders  by  the  governor  of  Virginia  that  provision  should  be  made  for  Madame 
Rocheblave. 
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Edward  Murray  to ,  April  19,  1780 

[Draper  MSS.,  46J52.—  A.  L.  S.] 

Dr  Sir, 

I  take  the  Liberty  of  acquaint"  you  that  I  Arrivd  here  in  safety 
but  very  ill  treated  by  Capn.  Dodge  who  upon  my  arrival  here  Refused 
to  pay  me  a  single  Dollar  and  upon  my  prosecut"  him  before  the  Civil 
Court  he  Screend  himself  upon  his  being  an  officer  and  having  nothing 
but  his  D — d  Carcass  and  that  they  could  not  Seize.  I  therefore  beg  you 
will  Remit  me  the  Amount  of  your  Draught  (but  not  through  the  hands 
of  the  famous  Dodge)  for  I  have  been  forced  to  borrow  Money  from  a 
Friend  here  to  Supply  my  Wants  which  make  me  more  uneasy  for  him 
than  for  my  own  disapointment,  therefore  I  beg  you  will  lose  no  time 
as  also  to  thank  the  Inimitable  Dodge  for  the  honour  he  has  done  to 
your  draught,  your  Draught  I  will  leave  in  the  hands  of  M.r  Murray  if 
I  should  leave  this  place  and  to  him  youl  please  Remit  the  Money 
whether  I  am  here  or  not.  Please  Remember  my  most  Respectfull 
Complnts  to  Col°  Clark  and  all  Enquiring  Friends 

I  have  the  honour  to  be  with  Respect  Dr  Sir  your  most  obd*  Hble 
Serv*  EDWd  Murray 

Kaskaskias  19th  April  1780 

Proclamation  by  Montgomery,  Winston,  and  St.  Germain, 

May  6th  1780. 

[B.M.,  21782,  f.  333.  — Copy.] 

A  tous  ceux  qui  ces  prdsentes  lettrcs  Verront  Salut  Scavoir  que  Jean 

de    S*    Jermain  gentilhomme  de  la  ville  de  Paris  presentement  Com- 

mitionne*  pour  interpreter  les  nations  Chaquitas  Chicachas    &  de  la 

partie  du  Ouest.     Le  quel  pour  abreger  la  route  et  pour  tranquiliser 

Pesprit  remnant  des  Sauvages  qui  sans  cesse  sont  tormentes  par  les 

[Translation.] 
To  all  those  to  whom  these  presents  shall  come,  greeting:  Be  it 
known  that  Jean  de  St.  Germain,1  gentleman  of  the  city  of  Paris,  at 
present  commissioned  as  interpreter  to  the  nations  Choctaw,  Chickasaw 
and  the  western  territory,  in  order  to  make  the  way  short  and  to  quiet 
the  turbulent  spirit  of  the  savages,  who  are  constantly  tormented  by 

1  For  what  is  known  of  the  mission  of  St.  Germain,  sec  post,  p.  178,  and  ///.  Hist.  Collcctiotis, 
ii;,  Ixxxix.,  n.  3.  . 
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sujets  du  Roi  d'angleterre  pour  leur  faire  prendre  les  armes.  Lequel 
dit  J.  de  S*  Jermain  ayant  passe*  par  cette  ville  des  Cascachias  dans 
laquelle  par  azard  il  se  seroit  trouve  quelque  conside'res  de  la  nation 
poux  Et  saulteuse  aux  quels  il  auroit  parle  dit  publiquement  Et  par 
devant  nous  soussignee  ce  qui  suit  pour  etre  rapporte  a  leur  Nation  et 
leur  Voisins.     Savoir. 

Que  le  Roi  de  France  fait  a  scavoir  a  tous  les  hommes  rouges  que  le 
Francois  L'espagnol  et  L'ameriquain  a  present  ne  font  qu'un,  qu'il  les 
invite  tous  a  rester  tranquils  a  faire  vivre  leur  femme  et  leurs  enfants, 
Et  ne  se  point  meler  dans  une  guerre  qui  pourroit  leur  etre  funeste  par 
la  suite;  de  supporter  leur  misere  avec  patience  comme  nous  faisons 
nousmemes,  mais  qu'ils  me  sont  pas  eloigne*s  de  leur  Bonheur, 
qu'il  n'y  avoit  que  six  mois  qu'il  etait  parti  d'europe  ou  il  a  eu 
l'honneur  de  voir  le  Roi,  qu'ils  peuvent  dire  avec  assurance  a  leur  . 
freres  et  leur  voisins  que  six  mois  ne  seront  point  e'coule's  sans  qu'ils 
ayent  tous  les  secours  qui  leur  seront  necessaires  tant  de  la  part  des 
francois,  espagnol,  que  de  cette  des  ame*riquains,  qu'ils  peuvent  ajouter 

[Translation.] 
the  subjects  of  the  king  of  England  to  make  them  take  up  their  arms : 
Be  it  known  that  the  said  Jean  de  St.  Germain,  having  passed  through 
this  village  of  Kaskaskia,  in  which  by  chance  there  were  a  considerable 
number  of  the  nation  Potawatomi  and  Sauteurs,  to  whom  he  has  spoken 
publicly  and  before  us,  the  undersigned,  that  which  follows,  in  order 
that  it  may  be  taken  to  their  nation  and  to  their  neighbors.  Be  it 
known : 

That  the  king  of  France  declares  to  all  the  redmen  that  the  French- 
men, the  Spaniards,  and  the  Americans  at  present  are  only  one;  that 
he  invites  all  of  them  to  remain  at  peace  and  support  their  wives  and 
their  children  and  not  to  mix  in  a  war  which  may  be  baneful  to  them 
hereafter;  to  endure  their  poverty  with  patience  as  we  endure  it  our- 
selves; but  he  says  that  they  are  not  far  from  their  good  fortune;  that 
only  six  months  before,  he  had  left  Europe,  where  he  has  had  the  honor 
to  see  the  King;  and  that  they  (the  Indians)  can  say  with  assurance 
to  their  brothers  and  to  their  neighbors  that  six  months  shall  not  pass 
before  they  shall  have  all  the  succor  which  they  need,  not  only  from  the 
French,  but  also  from  the  Spanish  and  the  Americans ;  that  they  can  trust 
these  words  as  well  as  their  brothers,  the  French  and  the  Americans,  the 
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foi  a  ces  paroles  comme  leur  freres  les  francois  et  ame*riquains  dont  les 
principaux  ont  sign£  le  present  pour  servir  partout  ou  besoin  sera. 

Signe*.  Jn  Montgomeri  Ll  Colo 

Richd  Winston,  Commd*  Civile 
Jean  de  Sl  Jermain 
Donne  au  Cascachias,  Le  6C  May,  1780. 
Copie  conforme  a  L'original,  L.  Chevallier 
[Endorsed:] 

N°  3.  a  french  Proclamation  at  the  Caskachias,  the  6th  May  1780. 

[TranslaUim.] 

chief  of  whom  have  signed  the  present  in  order  that  it  may  serve  wherever 
it  may  be  needed. 

Signed :    John  Montgomery,  Lieut.-Colonel. 
Rich.  Winston,  Civil  Commandant. 
Jean  de  St.  Germain. 
Given  at  Kaskaskia,  May  6,  1780 
Copy  conforms  to  the  original.     L.  Chevalier. 


John  Todd  to  George  R.  Clark,    June  4,  1780. 
[Draper  MSS.,  50J41.—  A.  L.  S.] 

RiCHMd  4th  June  1780 
Dr  Col. 

I  have  much  small  news  too  much  for  a  letter  but  shall  not 
therefore  give  you  none.  The  Enemy  have  closely  invested  Charles 
Town  &  reports  generally  disbelieved  say  they  are  in  possession. 
4000  Men  are  raised  in  N.  Carolina  &  2000  are  nearly  ready  from  this 
State  to  march  to  South  Carolina  under  Commd  of  B  Gen1  Edwd 
Stephens.  A  Camp  of  5,000  is  to  be  formed  upon  the  Southern  Bor- 
ders of  our  State  over  &  above.  The  Northern  States  have  fairly 
wrought  out  their  Independanc  and  are  out  of  Danger.  The  Heavy 
Business  now  lies  upon  the  Southern.  You  will  have  no  aids  from  this 
Quarter  except  Col.  Crocketts  Reg*  this  year.  Preparations  are 
already  commenced  for  a  grand  Indian  Expedtn  next  year  —  I  expect 
under  your  command.     Mr  Henry.  Mr  R.  H.  Lee,  Mason  &  many  our 
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greatest  men  are  now  in  the  House.    This  is  an  Oppy  rather  doubtful 
when  a  better  offers  you'll  hear  more  from 

your  Mo.  ob*  Ser* 
Jn°  Todd  jr. 
[Addressed;] 

Col.  Geo.  R.  Clark,  Kentucky. 
To  the  Care  of  Mr  Evan.  Baker 


John  Dodge  to  John  Todd,  June  8,  1780 

[Draper  MSS.,  29J36. —  Copy  in  an  unknown  hand.] 

Camp  Jefferson,  Mouth  Ohio,  June  8th  1780 
Dear  Col° 

This  is  the  forth  which  I  have  wrote  you  &  I  have  not  Had  the 
Honr  of  receiving  an  answer  from  either  of  them  therefore  I  expect 
you  have  not  received  them.  I  receivd  one  by  Mr.  Clark  Likewise  the 
goods  in  his  care  But  four  Pieces  of  the  Blew  Cloath  much  damaged 
By  what  I  can  larn,  it  got  wet  coming  over  the  falls  which  was  not  known 
until  it  arrived  here.  I  have  received  the  goods  from  Mr  Linsey  and 
hear  enclose  you  a  coppy  of  the  original  Invoice  Likewise  a  Coppy  of 
what  I  have  received  for  you  to  Peruse  at  your  Leisure.  After  I 
arrived  at  Kaskaskia  I  went  to  Mr  Gratiote  &  he  told  me  that  he  could 
not  nor  would  not  furnish  anything  on  the  Credit  of  the  State  for  his 
Being  Disappointed  not  receiving  the  Contents  of  those  Bills  on  Or- 
leans had  Put  him  under  the  necessity  of  Borrowing  funds  to  Pay  his 
Debts.  But  If  I  would  engage  to  Pay  in  Sepbr  he  would  supply  me 
with  anything  that  he  had.  Knowing  the  amediate  necessity  for  Lead, 
Powder,  Horses  &  other  articles  &  Receiving  in  my  instructions  from 
you  that  those  articles  would  be  better  in  return  for  the  good  alotted 
in  the  Indian  Dep*  I  made  a  contract  with  him  &  others  to  the  amount 
of  Seventy  Packs  But  was  obliged  to  pay  very  extravagant  Prices  — 
20  Livers  in  Peltry  for  Powder  12  for  Lead  which  articles  could  not 
be  w ^[original  MS.  torn]  Col°  Clark  ordered  Major  Kozroe *  to  draw 
on  me  for  payment  for  supplies  for  the  Troops  at  S*  Vincent  when 
Suffering  for  Provisions  —  Likewise  a  horse  furnished  Mr  Lindsay 
350  Livres  in  Peltry  —  you  are  a  Judge  whether  I  had  a  Right  to  enter 
into  Such  Engagements  or  not.     therefore  I  hope  that  you  will  take  some 

1  Major  Bosscron  ? 
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Method  to  have  them  Paid  as  my  Honr  &  Credit  is  at  stake,  it  was 
Col°  Clarks  orders  to  me  to  repair  to  this  Post  with  all  my  Stores  Before 
he  knew  that  I  had  received  them  &  keep  them  for  the  use  of  the 
Troops  &  as  you  are  absent  I  am  obliged  to  Obey  his  orders,  &  hear 
I  am  obliged  to  stay  until  further  orders,  he  has  appointed  Capt 
George  to  Issue  orders  to  me  to  Issue  the  Goods  —  Some  gets  their  full 
Coto  &  some  wont  have  any  —  I  Cannot  refuse  his  orders  —  he  is  Com- 
edant  at  this  Post.  Col°  Clark  is  gone  on  an  Expedition  to  the  Indian 
Towns.  I  should  write  you  more  pertickelers  only  I  know  you  cant 
help  of  them  from  Mr.  Linsey.  Pray  excuse  me  for  not  sending  those 
articles  you  ordered  me  as  it  was  not  in  my  Power  to  procure  them. 
in  my  opinion  Mr  Winston  is  a  damd  Rascal  &  no  friend  to  the  coun- 
try he  would  not  supply  me  with  anything  without  four  times  the  Price 
that  another  askd  if  I  was  to  write  you  all  the  Protickelers  of  his  & 
others  transactions  it  would  take  a  quire  of  Paper.  Mr  Linsey  toock 
out  what  articles  he  Pleasd  or  thought  Proper  for  you  Before  he  gave 
me  the  goods,  and  as  he  thought  there  was  not  a  full  Proportion  for 
every  gentleman  who  had  a  right  to  draw  Clothing  —  in  order  to  set 
an  example  to  others  he  Did  not  take  Col°  Clark  or  your  full  Cota. 
But  the  Example  was  not  followed,  it  would  give  me  Infinite  Satis- 
faction to  hear  from  you.  if  it  should  happen  that  any  person  went 
to  Orleans  to  Purchase  goods  for  the  use  of  the  State,  I  should  be  glad 
to  go  as  J  shall  not  have  much  to  Do  hear  this  fall.  But  I  shant  Ensist 
without  you  think  Proper. 

I  am  Sir  you  most  obedient  &:  very  H1  Sl 


CHAPTER   V 

THE   SUMMER  OF   1780,  JUNE   TO   OCTOBER 

Colonel  de  la  Balme  at  Fort  Pitt  —  Bentley  Writes  to  the  British 
and  American  Officers  —  Rocheblave  to  Haldimand  —  De  la 
Balme  Addresses  the  Illinois  French  —  Memorial  of  Griev- 
ances —  Winston  Writes  of  Wrongs  —  Departure  of  Mont- 
gomery —  Petition  to  the  French  Minister. 

Capt.  A.  Fowler  to  Nicholas  Janis 

[M.  C,  T.  MSS.  — Attested  Copy.] 

Fort  duquesne  le  25.  Juin  1780 
Cher  Mons1", 

Une  Lettre  de  moi  vous  surprendra  peut-Etre  mais  Je  ne  suis  plus 
ofncier  Britanique  Je  prefere  mes  privileges  et  ceux  de  mes  confreres, 
que  de  Servir  un  prince  aveugle  et  obstine,  qui  faiblement  et  de  Guaytee 
de  Coeur  fait  une  Guerre  a  Ses  propres  Sujets  et  Consequenmant 
Contre  sa  propre  Gloire  aussi  bien  que  ses  interets.  Jespere  que  mes 
amis  des  Illinois  ne  mont  point  Entierement  oublie;  Le  terns  Le  ma 
point  fait  oublier  Lestime,  que  Japortois  au  bon  peuple  de  ce  pays,  et 
c'est  avec  plaisir  que  Je  proffite  de  cette  occasion  pour  Ecrire  a  Mr 
Janis  en  particulier. 

Je  suis  content  dentendre  dire  que  mes  amis  des  Illinois  ont  en 
ge*n£ral  oppose  Les  usurpations  et  ont  aide  et  assiste  a  faire  parvenir  a 

[7> a  nslation.} 

Fort  Duquesne,  June  25,  1780. 
Dear  sir: 

A  letter  from  me  will  perhaps  surprise  you,  but  I  am  no  longer  a 
British  officer.  I  prefer  my  privileges  and  those  of  my  fellows  rather 
than  serve  a  prince  blind  and  obstinate,  who  feebly  and  wantonly  wages 
war  against  his  own  subjects  and  consequently  against  his  own  glory 
and  interests.  I  trust  that  my  friends  in  Illinois  have  not  altogether 
forgotten  me.  Time  has  not  caused  me  to  forget  the  esteem  I  had  for 
the  good  people  of  that  country,  and  it  is  with  pleasure  that  I  take 
advantage  of  this  occasion  to  write  to  M.  Janis  in  particular. 

I  am  glad  to  hear  it  said  that  my  friends  in  Illinois  have,  in  general, 
opposed  the  usurpations,  and  that  they  have  aided  and  assisted  in  bring- 
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la  maturity  Lindependance  de  lamerique,  des  Inconveniances  peuvent 
avoir  arrive*  a  plusieurs,  mais  ils  ne  sent  que  passagere,  La  posterity 
aura  Le  proffit  et  leur  avantage  Sera  rendu  avec  avantage  a  nos  maux. 

Le  porteur  de  cette  Est  Colonel  de  la  Balme  Gentilhomme  francois, 
de  grand  merite  il  a  toujours  Este  un  solide  et  uniforme  amis  aux  In- 
terets  de  Lamerique;  comme  tel  Je  vous  prie  de  le  Recevoir  Sur  ma 
Recommendation  a  votre  amitie  et  attention  Je  suis  persuade  que  vous 
trouvere"s  quil  Le  merite. 

Madame  Fowler  Est  bien  et  se  joint  a  moy  detre  affectionement  au 
Souvenir  de  Madame  Janis  et  toute  sa  bonne  famille  et  suis  avec  Egard 
Che'r  Mr  Votre  tres  humble  et  tres  obt.  Serviteur  A  faul£r 

cy  devant  officier  dans  le  Regt.  royal  Irlandois  Command1  des  Kas 
en  1771  et  1772. 

Mr  Janis  KasKasKias  Illinois 

Je  vous  prie  de  faire  mes  Compliments  au  docteur  Gibkins  et  tous 
nos  amis ;   Jespere  que  Je  nai  point  Laisse  dennemis  aux  Illinois. 

A.  Fauler 
[Translation.] 

ing  to  maturity  the  independence  of  America.  Misfortunes  may  have 
happened  to  many,  but  they  are  only  transitory;  posterity  will  reap 
the  benefits,  and  their  advantages  will  more  than  pay  for  our  misfor- 
tunes. 

'  The  bearer  of  this  letter  is  Colonel  de  la  Balme,  a  French  gentleman 
of  great  merit.1  He  has  always  been  a  firm  and  steadfast  friend  to  the 
interests  of  America;  as  such  I  beg  you  to  receive  him,  upon  my  rec- 
omendation,  in  your  friendship  and  attention.  I  am  persuaded  that 
you  will  find  that  he  is  worthy  of  it. 

Madame  Fowler  is  well  and  joins  me  in  wishing  to  be  remembered 
to  Madame  Janis  and  your  good  family.    I  am  with  respect,  my  dear  sir, 
Your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

A.  Fowler2 

Formerly  officer  in  the  Royal  Irish  Regiment,  Commandant  of  Kas- 
kaskia  in  1771  and  1772. 

M.  Janis  Kaskaskia,  Illinois. 

I  beg  you  to  remember  me  to  Doctor  Gibkins8  and  to  all  our  friends; 
I  hope  that  I  left  no  enemies  in  Illinois.  A.  Fowler. 

1  There  is  a  long  account  of  Colonel  de  la  Balme  in  III.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  lxxxix. 

2  I  have  found  nothing  of  importance  concerning  him  except  what  is  contained  in  this  letter. 

3  Sec  III.  Hist.  Collections,  ii.,  4,  n.  3. 
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Colonel  de  la  Balme  to  Luzerne,  June  27th  1780. 

[B.  M.,  21841,  f.  196.  —  Copy.] 

Fort  Pitt  le  2  7me  de  Juin  17 So. 

Monsr  le  Chevalier  de  La  Luzerne  Ministre  de  France  a  Philadelphie. 
Monsieur, 

Avant  de  pousser  plus  loin  ma  Carriere  je  crois  devoir  faire  part  a 
votre  Excellence  sans  mi  attcndre  le  hazard.  Mon  arrivee  au  Fort  Pit 
ma  peut  etre  rendu  utile  aux  Etats  unis,  voici  comment  ils  etoient  menace 
d'une  Guerre  generale  de  la  part  des  Indiens.  Un  officier  francais  ne"  en 
Canada  Monsr  Godefroi  de  Lin  tot  errant  depuis  plusieurs  annee  chez 
les  Sauvages  parcequ'il  a  reprise  de  servir  sous  les  drapeaux  Anglais 
suivi  d'environ  trente  Indiens  affide  part  it  le  7me  de  mai  dernier  de  cette 
place  pour  se  rendre  chez  les  Nations  afin  de  parer  les  Coups  qui  men- 
acoient  les  Frontieres  des  Etats  unis,  les  coliers  qu'ils  a  donne*  et  les 
Paroles  de  Paix  ont  ete  accueillies  des  Loups,  des  Chawana,  des  Hurons, 
&c.  Plusieurs  Indiens  sont  revenu  avec  Monsr  de  Lintot  pour  rendre 
les  Paroles  aux  Noms  des  Autres,  a  cette  Occasion  j'ai  passe  pour  un 
chef   francais    qui    venoit    apprendre    les   veritables   dispositions   des 

[Translation.] 

Fort  Pitt,  June  27,  1780. 
M.  le  Chevalier  de  la  Luzerne,  Minister  of  France  at  Philadelphia. 
Sir: 

Before  going  any  farther  on  my  course,  I  believe  that  I  should  com- 
municate with  your  Excellency  without  waiting  for  the  chance  to  do  so. 
My  arrival  at  Fort  Pitt  has  perhaps  rendered  me  useful  to  the  United 
States;  this  is  how  they  were  threatened  by  a  general  war  on  the  part  of 
the  Indians.  A  French  officer  born  in  Canada,  M.  Godefroy  de  Linctot, 
wandering  for  many  years  amongst  the  savages  because  he  refused  to 
serve  under  the  English  flag,  accompanied  by  some  thirty  Indians  de- 
voted to  him,  left  this  place  on  the  seventh  of  last  May  in  order  to  go  to 
the  nations  so  as  to  ward  off  the  blows  which  were  threatening  the  fron- 
tiers of  the  United  States;  the  collars  he  gave  and  the  words  of  peace 
were  received  by  the  Loups,  the  Shawnees,  the  Hurons,  etc.  Several 
of  the  Indians  came  back  with  M.  Linctot  in  order  to  give  their  "talks" 
in  the  name  of  the  rest.  On  this  occasion  I  passed  for  a  French  chief  who 
came  to  learn  the  true  disposition  of  the  children  of  the  King  of  France, 
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enfants  du  Roy  de  France  leurs  bienfactcur.  Apres  avoir  tenu  Conseil, 
les  Indiens  depute  sont  venu  m'assurer  de  leur  constante  affection  et  de 
leurs  entiere  obeissance  aux  volonte*  de  leur  Pere,  et  ils  etoient  pret  a 
suivre  les  Gueriers  francais  pour  lever  la  Hache  et  frapper  mortellement 
les  Ennemis  de  leur  genereux  Protecteur,  mais  ont  ils  ajoute  si  notre 
Pere  est  allie  des  Ameriquains  pourquoi  ceux  ci  nous  laissent  ils  manquer 
de  tout ;  f aut  il  done  mourir  avec  nos  femmes  et  enfants  en  rejettant  les 
offres  qui  nous  font  les  Anglais;  nous  ne  les  aimons  point,  nous  sommes 
pret  a  frapper  mais  nos  urgent  besoins  nous  forceront  a  la  fin  de  preter 
Preille  a  leurs  propositions;  si  on  s'obstine  a  nous  refuser  plus  long- 
temps  ici  des  secours  desquels  nous  ne  saurions  maintenant  nous  passer ; 
les  Betes  fauves  qui  doivent  nous  alimenter  et  nous  procurer  par 
Pechange  de  leurs  Peaux  des  vetements  aux  quels  on  nous  a  abitue  sont 
beaucoup  plus  farouche  qu'elle  ne  l'etoient  avant  que  nous  fissions 
usage  des  armes  a  feu,  il  nous  faut  done  de  la  poudre,  des  Armes,  des 
Hardes  lorsqu'on  nous  fournit  seulement  des  Liqueurs  brulantes  qui 
tuent  nos  jeunes  Gents,  on  nous  a  fait  mille  promesses  a  Philadelphie 
l'anne*e  derniere,  actuellement  on  ne  s'en  souvien  plus,  d'une  part  nous 

[Translation] 
their  benefactor.  After  holding  council,  the  delegated  Indians  came  to 
assure  me  of  their  constant  affection  and  of  their  entire  obedience  to 
the  wishes  of  their  father;  and  they  were  ready  to  follow  the  French 
warriors  and  take  up  the  tomahawk  to  strike  to  death  the  enemies  of 
their  generous  protector ;  but  they  added :  "  If  our  father  is  allied  to 
the  Americans,  why  do  these  allow  us  to  be  in  want  of  everything;  must 
we  die  together  with  our  wives  and  children  while  rejecting  the  offers 
which  the  English  make  to  us;  we  do  not  like  them;  we  are  ready  to 
strike,  but  our  urgent  needs  will  finally  force  us  to  lend  an  attentive  ear 
to  their  proposition,  if  you  remain  obstinate  in  still  refusing  the  help 
which  is  absolutely  necessary  to  us  now.  The  wild  animals  which  ought 
to  nourish  us  and  procure  for  us,  by  the  exchange  of  their  skins,  clothing 
to  which  we  have  been  accustomed,  are  much  more  wild  than  they  were 
before  we  made  use  of  fire-arms.  We  are  in  need,  therefore,  of  powder, 
of  weapons,  of  traps,  instead  of  the  burning  liquors  which  kill  our  young 
people,  for  that  is  all  that  is  furnished  to  us.  Last  year  they  made  us  a 
thousand  promises  at  Philadelphia,  now  these  are  not  even  thought  of. 
On  the  one  hand  we  are  forgotten,  abandoned;   on  the  other  hand  we 
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sommes  oublie,  abandonne*,  d'un  autre  solicite*  et  quelque  fois  menacd, 
par  les  Anglais,  dans  cette  Occurance  que  pouvons  nous,  que  devofts 
nous  faire?  Vous  devez  rester  en  paix  et  tranquile  leurs  ave  dit, 
amoins  que  vous  ne  vouliez  encourir  la  disgrace  de  votre  Pere,  vous 
exposer  a  sa  vengeance,  a  celle  des  Espagnols,  et  des  etats  unis  scs  allies 
et  vous  voir  abandonner  les  Anglais  qui  sont  menace  de  toute  Part, 
raeme  dans  leur  propre  Pays,  jay  ajoute  les  raisons  qui  ra'ont  paru  les 
plus  propre  a  les  convaincre,  ensuite  ils  se  sont  retire  a  leurs  Camp  en  me 
disant  qu'ils  etoient  pret  a  marcher  contre  les  Ennemis  de  leurs  Pere  et 
de  ses  allies  des  qu'on  les  requerroit.  Nous  avons  diverse  fois  verse 
a  boire  a  ses  Messieurs  qui  bien  f  arde  et  bien  emplumache  avalent  sec  et 
partrop  imoderement  les  liqueurs  les  plus  fortes,  je  desire  que  leurs 
promesses  soient  bien  observee,  mais  j'avous  que  je  n'y  ai  pas  grande 
confiance  parcequ'on  se  ruinc  en  promesse,  En  egard  de  la  conduite 
des  Habitants  de  ces  frontieres  icy  car  excepte  le  Commandant  du  Fort 
Pit  tous  ont  .des  procedes  revoltant  envers  les  Indiens,  pendant  qu'on 
traitoit  de  Paix  au  Fort  un  parti  de  huit  hommes  va  chez  les  Nations 
pour  masacre"  quelques  Indiens,  d'autres  vont  voler  quatre  chevaux 


[Translation.] 
are  solicited  and  at  times  threatened  by  the  English ;  in  such  a  situation 
what  can  we  do,  what  ought  we  to  do?"  I  told  them:  "You  must 
remain  at  peace  and  be  quiet,  unless  you  wish  to  incur  the  displeasure  of 
your  father,  expose  yourselves  to  his  vengeance  and  to  that  of  the  Span- 
iards and  the  United  States,  his  allies,  and  see  yourselves  abandoned  by 
the  English  who  are  threatened  on  all  parts,  even  in  their  own  country." 
I  added  the  reasons  which  seemed  to  me  the  most  fit  to  convince  them. 
Then  they  withdrew  to  their  camp  telling  me  that  they  were  ready  to 
march  against  the  enemies  of  their  father  and  of  his  allies,  the  moment 
they  were  asked.  We  poured  out  drink  several  times  for  these  gentlemen, 
who,  well  painted  and  feathered,  gulp  down  quite  to  excess  the  strongest 
liquors.  I  desire  that  the  promise  to  them  be  well  kept,  but  I  confess  that 
I  have  no  great  confidence,  for  one  ruins  oneself  by  promises,  considering 
the  conduct  of  the  inhabitants  of  these  frontiers;  for  aside  from  the 
commandant  of  Fort  Pitt,  all  have  a  revolting  behaviour  towards  the 
Indians.  While  the  question  of  peace  was  being  treated  at  the  fort,  a 
band  of  eight  men  went  to  the  nations  in  order  to  massacre  a  few  Indians; 
others  went  to  steal  four  horses  near  their  camp.     From  all  these  dis- 
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pres  de  leurs  Camps,  De  toutes  ces  friponneries  et  de  ccs  perfidies  il 
doit  resulter  un  grand  fond  de  haine  qui  engendre  necessairement  la 
Guerre  dont  pluisieurs  families  sont  victimes ;  voila  le  resultat  des  des- 
ordres  et  des  inconsequences  qui  semblent  caracteriser  dans  beaucoup 
d'occasion  Messieurs  les  colons  anglais. 

Nous  partons  moi  quatrieme  francais  pour  naviguer  sur  l'Ohio  bien 
arme*  et  nous  rendre  aux  Illinois  accompagne  d'une  Princesse  Chawoua- 
naise  un  peu  suranne*.  Quand  a  Monsr  Godefroi  de  Lintot  il  part  pour 
se  rendre  a  la  meme  destination  par  terre  il  visiterat  les  Nations  des- 
quelles  il  parle  tres  bien  les  differents  Langages  afin  de  les  affermir 
pour  la  Cause  des  Etats  unis  a  la  quelle  les  francais  prene  unaninement 
un  vif  Interet.  Cet  officier  est  vraiment  digne  des  plus  grands  Eloges, 
son  Zelle  a  cet  egard  la  porte  a  donner  aux  Indiens  ses  Chevaux,  ses 
Eflets  et  souvent  ses  Habits  pour  allimanter  leurs  attachement  aux 
Francais,  on  croiroit  en  rerlechissant  sur  sa  Generosite  que  la  France  le 
comble  de  bienfaits  pendant  qu'elle  ignore  la  Noblesse  de  ces  procedes 
a  cet  egard.  Cest  un  temoignage  que  je  ne  lui  refuse  avec  tous  ceux 
qui  le  connoise  et  que  je  desire  bien  sincerement  lui  etre  de  quelques 

{Translation.] 
honesties  and  perfidies  there  must  result  a  great  fund  of  hatred  which 
of  necessity  engenders  war,  of  which  many  families  are  victims.     These 
are  the  disorders  and  the  inconsistencies  which  seem  to  characterize, 
in  a  number  of  occasions,  the  English  colonists. 

Three  Frenchmen  and  I  are  about  to  start  well  armed  to  navigate 
the  Ohio  and  reach  the  Illinois,  being  accompanied  by  a  Shawnee 
princess  somewhat  old.  As  for  M.  Godefroy  de  Linctot,  he  starts  over- 
land to  reach  the  same  destination;  he  will  visit  the  nations  whose  dif- 
ferent languages  he  speaks  very  well,  in  order  to  attach  them  to  the  cause 
of  the  United  States,  in  which  the  French  unanimously  have  a  deep 
interest.  This  officer  is  indeed  worthy  of  the  greatest  praise.  His  zeal 
in  this  cause  has  led  him  to  give  to  the  Indians  his  horses,  his  goods, 
and  often  his  clothing,  in  order  to  maintain  their  attachment  for  the 
French.  One  would  believe,  in  reflecting  on  his  generosity,  that  France 
is  weighing  him  down  with  bounties,  when  actually  it  ignores  the  nobil- 
ity of  these  actions  altogether.  It  is  a  testimonial  that  I  do  not  refuse 
him,  as  well  as  all  those  who  know  him,  and  I  sincerely  hope  to  be  of  some 
advantage  to  him.     I  hope  that  the  French,  scattered  throughout  both 
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avantage.  Jcspere  que  les  Francais  disperse  sous  les  deux  Hemisphere 
en  tireront  un  reel  de  l'intelligence  qui  regne  entre  eux  et  les  Indiens, 
en  sorte  qu'etant  bien  unis  ils  pourroient  loin  de  recevoir  faire  la  loi  a 
quiconque  parceque  j'apprent  tous  ceux  qui  sont  independant,  ou  qui 
doivent  jncessament  le  devenir  sont  pret  a  se  tendre  une  main  fratcr- 
nelle,  Presage  de  leurs  futur  bonheur.  Le  temps  levera  la  voile  qui 
ravis  les  objets  aux  Curieux  attentifs  Observateurs,  des  Catastrophes 
et  des  Revolutions. 

En  quelques  Endroit  que  je  porte  mes  pas  je  me  ferai  un  plaisir  reel 
de  faire  part  a  votre  Excellence,  de  ce  que  je  penserai  meriter  son  atten- 
tion et  de  l'assurer  de  la  respectueuse  consideration  avec  laquelle  je  ne 
saiserai  d'etre. 

de  votre  Excellence  le  tres  humble  obeissant  ser* 

Signed.     Colonel  La  Balme. 

Le  Nomme*  Pierre  Tibau  ancien  soldat  francais  qui  a  servi  18  ans 
dans  le  Reg*  de  Provence  d'Infantrie  demand  d'etre  reclame  par  votre 
Excellence  comme  deserteur  francais,  et  d'aler  servir  sous  les  Drapeaux 
du  Roi,  cest  un  beau  et  vigoureux  soldat,  il  est  Corporal  dans  la  Com- 

[TranslaHon .] 
hemispheres,  will  get  a  glimpse  of  the  understanding  which  exists  be- 
tween them  and  the  Indians,  so  that  being  well  united  they  will  be  able, 
rather  than  to  receive  the  law,  to  make  it  to  everyone;  for  I  find  that  all 
the  Indians,  who  are  independent,  or  who  are  to  become  independent 
before  long,  are  ready  to  lend  a  fraternal  hand,  an  omen  of  their  future 
happiness.  Time  will  lift  the  veil  which  hides  the  objects  from  the 
curious  and  attentive  observers  of  catastrophes  and  revolutions. 

In  whatever  place  I  may  happen  to  go  I  shall  consider  it  a  real 
pleasure  to  inform  your  Excellency  of  whatever  I  may  consider  worthy 
of  your  attention,  and  to  assure  you  of  the  respectful  esteem,  with  which 
1  shall  never  cease  to  be,  your  Excellency's  very  humble  and  obedient 
servant, 

(Signed)  Colonel  La  Balme. 

The  man  named  Pierre  Tibau,  former  French  soldier  who  served 
for  eighteen  years  in  the  infantry  of  the  regiment  of  Provence,  and  asks 
to  be  reclaimed  by  your  Excellency  as  a  French  deserter,  and  to  go  to 
serve  under  the  banners  of  the  king,  is  a  fine  and  vigourous  soldier.  He 
is  corporal  in  the  company  of  Captain  Greek  of  Col.  Proter's  regiment 
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pagnie  du  Capitaine  Greek  du  Reg1  du  Col1  Proter  Artillerie.  Cette 
Compagne  vient  d'etre  detachee  au  Fort  Pit.  Oserois-je  prier  votre 
Excellence  de  vouloir  bien  avoir  la  Bonte'  de  faire  passer  en  France 
l'inclut  s'il  lui  plait. 

A  true  Copy.    (Signed:)  Ar  S.  De  Peyster. 
[Endorsed:]  The  late  Colonel  La  Balm  to  the  Chevallier  de  La  Luzerne, 
June  1780. 

[Translation.] 
of  artillery.     This  company  has  recently  been  detached  to  Fort  Pitt. 
May  I  dare  to  ask  your  Excellency  to  be  kind  enough  to  pass  the  enclosed 
to  Frace,  if  it  pleases  you. 

A  true  copy.     (Signed)  A.  S.  de  Peyster 


Thomas  Bentley  to  A.  S.  de  Peyster,  July  28th  1780. 

[B.  M.,  21845,  f-  40.  —  A.  L.  S.] 
Sir, 

I  hope  you  will  be  pleased  to  excuse  my  troubling  you  from  this 
Quarter  as  I  cannot  omit  this  opportunity  of  informing  you  of  my  safe 
return  to  this  Country.  Finding  that  all  my  Efforts  to  procure  a  Pass 
were  ineffectual  I  was  reduced  to  the  disagreeable  necessity  of  trusting 
to  the  woods  for  my  escape  which  I  effected  though  at  a  season  very 
unfavorable  to  my  design.  I  left  Canada  with  a  full  intention  to  revenge 
myself  on  Govr  Hamilton  but  I  was  no  sooner  at  liberty  than  I  forgot 
my  animosity  with  regard  to  him  looking  upon  him  only  as  a  secondary 
Cause  influenc'd  by  the  evil  Machinations  of  Rocheblave  in  conjunction 
with  a  Cerre  who  were  inspired  with  no  other  motives  than  those  of 
envy  and  most  inveterate  Malice  to  defame  my  Character  and  bring  my 
Affairs  to  Destruction  which  I  am  sorry  to  say  they  have  fully  effected 
insomuch  that  it  will  be  difficult  for  me  to  recover  myself  from  the  diffi- 
culties which  the  unhappy  effects  of  their  Malice  have  subjected  me  to. 

I  waited  on  Govr  Hamilton  in  the  Jail  at  Williamsburgh  &  made 
him  a  tender  of  my  services.  He  thank'd  me  saying  he  did  not  expect 
any  alteration  in  his  circumstances  but  what  the  fate  of  arms  might  give 
him,  he  expatiated  much  on  the  manner  of  losing  Post  Vincennes  saying 
he  was  betray'd  in  the  basest  manner  by  the  French  people  of  the  Place. 
Mr  Dejean  being  desirous  of  coming  here  I  applied  in  his  favor  to  the 
Governor  &  Council  of  Virginia,  my  sufferings  give  me  some  claim  to 
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their  attention  &  I  was  the  means  of  procuring  his  permission  to  come 
to  this  Country.  Colo.  Montgomery  who  commands  in  Colonel  Clark's 
absence  has  given  him  permission  to  send  for  Mrs  Dejean. 

Notwithstanding  that  I  am  out  of  the  reach  of  persecution  I  still 
wish  to  assure  you  that  Rocheblave's  accusation  of  me  was  false  and  that 
I  was  made  a  Prey  to  Malice  of  the  deepest  Hue ;  this  I  beg  you  will 
acquaint  General  Haldimand  of  who  I  hope  from  bis  former  knowledge 
of  me  at  Pensacola  is  still  my  friend  and  that  he  will  impute  my  abrupt 
departure  from  Canada  to  no  other  Cause  than  my  great  anxiety  to 
join  my  affairs  at  the  Illinois  which  I  had  reason  to  think  were  going 
wrong  on  account  of  my  long  absence  &  which  I  unhappily  found  to 
be  the  case  nor  is  there  any  remedy  left  me  but  patience. 

I  have  the  honor  to  be,  Sir,        Your  very  obed*  hble  servfc 
Post  Vincennes,  28  July  1780.  T.  Bentley. 

Ar1  Schuyler  De  Peyster  Esqr 

[Endorsed:]  from  Mr  Bentley  to  Major  de  Peyster,  dated  Post  Vin- 
cennes the  28th  July  1780. 


] 
Thomas  Bentley  to  George  R.  Clark,  July  30,  1780. 

[Draper  MSS.,  50J51.  —  A.  L.  S.] 

Post  Vincennes  the  30th  July  1780 
Dear  Sir, 

I  cannot  omit  this  opportunity  of  writing  You  to  inform  You  that 
nothing  very  material  has  happened  since  You  left  us.  The  Savages 
are  constantly  way  laying  the  Boats  &  lurking  about,  take  a  Scalp  now  j 
&  then.  There  is  a  French  Colonel  lately  arrivd  here  from  Fort  Pitt 
his  name  is  De  La  Balme.  He  has  already  had  the  address  to  ingratiate 
himself  with  the  French  people  of  this  Place  as  also  with  the  Savages  to 
whom  he  has  advancd  things  prejudicial  to  the  Int*  of  the  State.  The 
People  here  being  on  the  Point  of  going  on  an  Expedition  to  the  Miamis 
&  chusing  this  man  to  command  them  Mr  Dalton  has  with  great  pro- 
priety put  a  Stop  to  his  going  as  he  certainly  is  a  dangerous  Man  & 
much  might  be  dreaded  from  his  Discourses  with  the  Savages  was  he 
permitted  to  go  among  them  for  everything  he  advances  tends  to  advance 
the  French  Interest  &  depreciate  the  American.  The  People  here  are 
easily  misled ;  buoy'd  up  with  the  flattering  hopes  of  being  again  subject 
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to  the  King  of  France  he  coud  easily  prevail  on  them  to  drive  every 
American  out  of  the  Place  &  this  appears  to  me  to  be  his  Plan.1 

I  hope  You  will  succeed  on  Your  Shauney  Expedition  as  it  is  said 
You  are  going  there.  When  You  were  at  Kaskaskias  You  were  pleased 
to  promise  me  a  Hundred  Weight  of  Gunpowder  of  the  Two  Hundred 
owing  me  by  the  State.  I  wish  You  woud  be  kind  enough  to  write 
Capt.  George  to  deliver  it  me.  If  you  let  me  have  the  2  C  it  woud  be 
doing  me  a  very  material  service  at  this  time  as  I  want  it  for  the  Savages 
who  cannot  hunt  for  want  of  Ammunition  &  as  I  have  a  Hundred  & 
Thirty  Packs  of  Peltry  to  pay  at  the  Illinois  I  do  not  know  how  it  will 
be  possible  for  me  to  do  it  without  your  returning  me  the  Powder.  I  beg 
therefore  You  will  take  it  into  serious  Consideration — Think  only  that  all 
I  ask  is  my  own  &  how  hard  it  is  that  I  shou'd  so  suffer  for  the  want  of  it  as 
it  may  be  the  occasion  of  all  my  Effects  being  torn  to  pieces.  I  hope  I 
need  not  say  more  to  induce  You  to  write  Capt.  George  on  this  Subject. 

Should  You  go  to  the  Governor's  &c  before  Your  return  here  & 
that  they  should  think  proper  to  establish  a  Place  of  Business  in  these 
Countries  &  determine  at  the  same  time  to  support  it  properly  I  will 
undertake  the  Execution  thereof  Or  if  they  will  leave  the  Plan  to  me 
let  them  procure  an  assortment  of  Indian  Goods  such  as  woud  have 
formerly  have  amounted  to  four  Thousand  Pounds  Sterling  with  an  extra 
Qnty  of  Gunpowder  on  acco  of  the  war  &  I  shall  not  fear  of  not  only  keep- 
ing the  Savages  quiet  on  all  these  Comunications  but  also  make  advan- 
tagious  returns  for  the  Goods  the  assortment  to  be  supplied  annually. 

Assure  Yourself  that  I  am  with  much  regard  &  truth  Dr  Sir 

Your  very  obed1  hble  Serv* 

T  Bentley 

Mr  Dalton  has  suffered  this  man  to  go  with  the  Savages  &c  above 
I  have  taken  a  great  deal  of  pains  to  represent  to  him  the  ill  consequences 
attending  it  but  to  no  purpose.  I  gave  Mr.  Dalton  convincing  Proofs 
that  this  man  on  his  arrival  here  councild  the  Savages  in  the  presence  of 
all  the  people  here  to  go  &  advertise  the  Shawnies  of  Your  preparations 
to  go  to  war  against  them  with  many  other  Circumstances  of  equal  bad 
tendency. 

Every  well  wisher  is  surprised  at  Daltons  behaviour  &  it  woud  be 
well  for  You  to  send  a  Party  under  the  Command  of  an  Officer  you  can 
depend  upon  if  you  wish  to  keep  this  Country  &  its  Savages  in  favor. 
Colo.  Clark 

1  Compare  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  xc. 
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Thomas  Bentley  to  Governor  Haldimand,  August  12th  1780. 
[B.  M.,  21845,  f.  44.— A.  L.  s.] 

Ouyah  the  12th  August  1780. 
Sir. 

I  have  come  160  Leagues  from  the  Illinois  thro'  a  Country  every- 
where exposed  to  Indian  War  Parties  purposely  to  debarass  me  from 
that  Veil  of  Calumny  which  was  thrown  upon  my  Character  by  Roche- 
blave,  Cerree  &  others  who  had  no  other  views  than  those  of  envy  & 
malice  of  the  deepest  Dye  to  stigmatize  my  Character  &  blast  my  Fame 
to  the  end  that  I  might  be  removed  from  a  Country  where  the  flourish- 
ing State  of  my  affairs  &  the  Preference  which  some  of  the  Savage 
Nations  shew'd  me  rendered  me  an  Eye  sore  to  them  in  trade  &  conse- 
quently an  object  (if  possible)  to  be  removed  at  all  events.  I  Knew 
their  Plot  before  I  left  Illinois,  but  conscious  of  my  Innocence  I  went 
undismay'd  resting  my  safety  on  that  alone.  I  was  unhappily  mis- 
taken. You  know  the  rest.  My  affairs  have  been  totally  ruind  by  my 
absence  &  all  my  property  in  a  manner  has  gone  to  rack.  Still,  Sir, 
I  am  happy  to  have  this  opportuny  to  assure  you  that  I  am  no  Enemy 
to  my  Country;  on  the  contrary  I  have  &  ever  shall  entertain  a  warm 
and  sincere  attachment  thereto  &  its  Interests  so  long  as  God  shall 
bless  me  with  Life.  'Tis  true  that  vexation  at  the  treatment  I  met  with 
whilst  I  was  in  Canada  (being  informed  all  the  time  of  the  destruction 
to  my  property  at  home)  enraged  me  to  say  many  things  foreign  to  my 
thoughts  &  which  would  no  doubt  be  construed  to  my  disadvantage. 
The  proposals  I  had  the  Honor  to  make  you  when  last  I  had  the  pleas- 
ure of  seeing  you,  repeated  to  you  likewise  by  my  friend,  Mr  Farques, 
you  were  pleased  ro  reject  imagining  them  offered  as  Inducements  for 
my  Liberty.  These  I  now  beg  leave  to  reiterate  to  you,  thrice  happy 
on  the  occasion  to  convince  you  that  I  am  not  the  wretch  I  was  repre- 
sented to  you  to  be.  Was  it  not  that  my  presence  was  required  to 
endeavor  if  possible  to  repair  my  broken  affairs  &  the  small  encour- 
agement I  had  to  hope  for  from  my  usage  in  Canada  I  should  already 
have  gone  back  to  Detriot.  My  conjugal  Ties  (which  with  my  Property 
composed  all  that  was  dear  to  me  in  these  countries)  being  defiled  and 
broken  indissolubly  by  my  absence  there  remains  but  little  to  engage 
my  stay  in  the  Country  nothing  in  competition  with  joining  my  Country 
if  I  can  be  of  use   &  doing  Justice  to  my  connections.     If  therefore  I 
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can  be  of  any  service  to  you  &  that  I  can  be  assured  of  your  favor  to 
assist  me  to  reestablish  my  broken  fortunes  you  have  only  to  acquaint 
me  thro*  the  channel  of  Major  De  Peyster  &  I  will  endeavor  if  possible 
to  quit  my  affairs  which  are  still  considerable  being  widely  dispersed 
&  shall  from  this  time  contract  them  for  the  purpose. 

I  cannot  conclude  this  without  informing  you  that  if  you  wish  to 
possess  the  Illinois  &  Post  Vincennes  you  may  easily  accomplish  it. 
The  inhabitants  discontented  with  the  Americans  will  not  resist  regular 
troops.  Savages  they  ever  will,  fearing  their  cruelties.  Three  Hun- 
dred Solrs  to  come  down  the  Illinois  River  would  easily  possess  them- 
selves of  the  whole  Illinois  Country  Spaniards  &  others.  This  certainly 
would  be  an  object  worthy  the  attention  of  Great  Britain  as  it  woud 
add  the  Missoury  trade  which  is  of  itself  consequential  as  well  as  the 
Savage  interest  dependent  thereon,  who  being  very  numerous  might 
be  renderd  of  great  account  &  woud  of  course  be  a  very  valuable 
acquisition.  A  Hundred  regulars  woud  easily  possess  themselves  of 
Post  Vincennes.  Lieut1  Gov1"  Abbot  being  much  esteemd  in  this 
Country  woud  be  received  with  open  arms.  From  these  Countries 
an  Expedition  woud  easily  be  carried  on  to  the  lower  parts  of  the 
Mississipppi  &  with  the  assistance  of  1,000  Men  annex  New  Orleans  to 
the  Empire.  It  may  not  be  unnecessary  to  inform  you  that  the  Illinois 
Settlemnts  coud  victual  a  garrison  of  300  men  throughout  the  year. 
I  have  the  Honor  to  be  with  all  due  respect, 

Sir,  Your  very  obedient   &  most  hble  Servant 

T.  Bentley. 

His  Excy  Fredk  Haldimand  Esq. 
[Endorsed:]    From  Mr  Bentley  to  1.  Gen.  Haldimand 
Dated  Ouyah  12th  Aug1  1780. 


Thomas  Bentley  to  A.  S.  de  Peyster,  August  12th  1780. 
[B.  M.,  21845,  f.  42  — A.  L.  S.] 

Ouyah  the  12th  August,  1780. 
Sir, 

I  beg  leave  to  refer  you  to  what  I  have  already  wrote  you  on  the 
subject  of  Mr  Dejean.  I  beg  the  favour  of  you  after  perusing  the 
enclosed  to  address  &  forward  it  to  General  Flaldimand.  As  I  wish 
to  remit  to  Canada  as  well  as  to  draw  off  from  this  Country  I  propose 
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sending  boats  up  this  river  for  Detroit  as  well  as  the  Illinois  River  for 
Macinac  next  Spring.  I  coud  wish  for  that  purpose  if  it  docs  not 
clash  with  the  Service  that  the  Savages  might  be  requested  not  to  molest 
any  Boat  going  up  those  Rivers  for  the  purpose  of  carrying  Remittance 
which  I  hope  &  doubt  not  but  you  will  think  reasonable.  If  the  Gen- 
eral or  yourself  shoud  do  me  the  honor  to  write  me  wish  you  woud 
adress  me  in  a  fictitious  name  for  fear  of  accidents  &  send  it  by  a  per- 
son of  confidence  to  be  deliverd  only  to  myself.  It  is  reported  here  that 
Canada  is  attacked  by  a  French  Fleet.  If  it  is  likely  to  fall  (which  I 
hope  will  never  be  the  case)  beg  of  you  to  destroy  these  letters.  I  have 
the  Mortification  to  inform  you  that  Rocheblave's  malice  has  ruind 
me  (irretrievably  I  fear)  although  my  misfortunes  originated  with  you 
yet  I  do  not  blame  you. .  If  you  will  be  pleased  to  put  me  in  a  way  of 
recovering  myself  at  Detroit  which  you  now  have  in  your  power  to  do, 
I  will  repair  to  you  on  your  sending  me  proper  Guides,  but  it  must  be 
in  the  Mercantile  Line  as  I  coud  not  pay  my  debts  &  recover  my  lost 
Fortune  by  any  other  means.     I  have  the  Honor  to  be  with  real  respect, 

Sir,  Your  very  ob*  hble  Serv1 

T.  Bentley. 

I  shall  winter  at  Kaskaskias.     I  beg  this  may  not  be  talked  of  in 
case  of  any  Deserters  from  you  that  might  inform  of  me. 

Major  De  Peyster. 
[Addressed:]  Arfc  Schuyler  De  Peyster  Esq1"  Command11  Detroit. 
[Endorsed:]    From  Mr  Bentley  to    Major  De  Peyster  Dated   Ouyath 
12  th  Aug1  1780. 


Philippe  de  Rocheblave  to  Governor  Haldimand,  September  9, 

1780. 

[B.  M.,  21782,  f.  397.  —  A.  L.  S.] 
Monsieur, 

j'ay  l'honneur  d'informer  votre  excellence  qu'  apres  deux  ans  et 
demi  de  captivity  j'ay  eu  le  bonheur  de  m'echaper  de  parmi  les  rebelles 

[Translation.] 
Sir: 

I  have  the  honor  to  inform  your  Excellency  that,  after  two  years 
and  a  half  of  captivity,  I  had  the  good  fortune  to  escape  from  amongst 
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et  suis  arrive*  icy  avec  mr  Scheteling  lieutenant  des  volontaires  du  De- 
troit au  comencement  de  juillet  dernier,  je  comptois  avoir  l'honneur 
de  vous  voir  et  d'ofrir  mes  services  mais  le  marchand  qui  avoit  promis 
d'armer  un  batiment  de  vint  pieces  de  cannons  ayant  juge  a  propos 
de  n'envoyer  qu'un  petit  avec  six  pieces  de  trois  livres,  J 'ay  craint 
avec  raison  d*augmenter  le  nombre  des  malheureux  qui  ont  6te  pris 
cette  anne'e  en  voulant  aller  en  Canada  et  sur  ce  qu'on  dit  generale- 
ment  icy  qu'il  doit  y  avoir  une  expedition  pour  la  virginnie  je  vais 
demander  d'y  aller  si  comme  je  l'espere  ellc  est  heureuse,  je  demanderay 
la  permission  de  lever  quelques  troupes  ou  volontaires  pour  essaier  de 
chasser  les  rebelles  de  cette  partie  de  votre  gouvernement  situe'e  le  long 
du  misisipi,  ouabache  et  ohio. 

Depuis  quatre  jours  on  a  recu  icy  par  la  voie  des  rebelles  la  nouvelle 
de  l'entiere  destruction  de  leur  armee  aux  ordres  de  mr  gates  que  le 
lord  Courwallis  a  attaque  et  defait  sur  les  frontieres  du  sud  et  nord 
Caroline,  les  papiers  rebelles  font  monter  leur  perte  a  pres  de  mille 
hommes,  des  particuliers  arrives  de  philadelphie  disent  que  l'entiere 

[Translation.] 
the  rebels.  I  arrived  here  about  the  first  of  July  with  M.  SchifTelin 
lieutenant  of  the  volunteers  of  Detroit.  I  had  hoped  to  have  the  honor 
of  seeing  you  and  offering  you  my  services,  but  since  the  merchant,  who 
had  promised  to  arm  a  vessel  with  eight  pieces  of  cannon,  has  seen  fit  to 
send  me  nothing  more  than  a  small  boat  with  six  pieces  of  three  pounds, 
I  was  afraid,  and  with  reason,  to  increase  the  number  of  unfortunate 
men  who  have  been  captured  this  year  while  trying  to  go  into  Ccinada. 
Judging  from  what  they  say  generally  around  here,  there  is  to  be  an 
expedition  to  Virginia.  I  am  going  to  ask  permission  to  go  there. 
If,  as  I  hope,  it  is  successful,  I  shall  ask  permission  to  levy  some 
troops  or  volunteers  in  order  to  try  to  drive  the  rebels  from  that  part 
of  your  government  situated  along  the  Mississippi,  Wabash,  and 
Ohio. 

Four  days  ago  we  heard  here,  from  the  mouth  of  the  rebels,  the 
news  of  the  complete  destruction  of  their  army  under  the  command  of 
M.  Gates,  who  was  attacked  and  defeated  by  Lord  Cornwallis  on  the 
frontiers  of  South  and  North  Carolina.  The  rebel  papers  estimate 
the  number  of  their  loss  at  almost  one  thousand  men.  Some  individuals 
just  arrived  from  Philadelphia  say  that  the  entire  destruction  of  their 
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destruction  de  leur  amide  a  6t6  la  suite  de  cet  evenement  heureux  que 
le  peu  qui  a  dchape*  a  la  poursuite  la  plus  chaude  s'est  retire  en  virgin- 
hie  apres  avoir  abbandone  aux  vinqeurs  leurs  armes,  cannons,  magazins 
et  bagages  et  qu'il  n'y  a  plus  aucune  troupe  rebelle  en  nord  Caroline, 
ainsi  voila  dans  la  campagne  la  plus  heureuse  de  toute  cette  malheur- 
euse  guerre  deux  provinces  conquises  avec  grande  espoir  d'y  ajouter 
la  virginnie  avant  et  dans  le  cours  de  l'hiver,  l'armee  de  wasginton  [sic] 
est  campee  a  environ  quarante  milles  d'icy  il  a  detache  ces  jours  derniers 
dixhuit  cent  hommes  pour  le  sud  et  il  a  dte  abbandonne  par  la  milice 
de  pensilvanie  qui  sur  le  bruit  de  l'echu  dans  la  Caroline  s'est  retird 
et  a  6t6  ches  elle,  la  desertion  est  grande  ches  eux  leur  papier  tant  viel 
que  neuf  est  tombe  dans  le  plus  vil  mepris  les  francois  sont  a  rhode 
island  quelques  uns  ont  joint  wasginton  et  ont  fait  avec  les  rebelles 
une  aparition  sur  l'autre  rive  de  la  riviere  du  nord  et  se  sont  retire's 
apres  avoir  pillid  amis  et  enemis.  II  est  bon  que  votre  excellence  sache 
que  tout  l'hiver  dernier  le  chevalier  de  la  Luzerne  se  disant  ambassa- 
deur  de  f ranee  aupres  du  congres  a  eu  une  relation  suivie  en  Canada 

[Translation.] 
army  was  the  outcome  of  this  happy  event,  that  the  small  portion  which 
escaped  the  warmest  of  pursuits  withdrew  into  Virginia  after  having 
abandoned  to  the  conquerors  their  weapons,  cannons,  magazines  and 
baggage,  and  that  there  is  not  a  single  company  of  rebels  in  North  Car- 
olina. Thus  we[see,  in  the  most  fortunate  campaign  of  all  this  wretched 
war,  two  provinces  conquered,  with  great  hopes  of  joining  to  it  Virginia 
before  or  in  the  course  of  the  winter.  The  army  of  Washington  is  camp- 
ing at  about  forty  miles  from  here.  He  has  detached  during  these  last 
few  days  eighteen  hundred  men  to  send  to  the  south ;  and  he  was  aban- 
doned by  the  militia  of  Pennsylvania,  which,  upon  the  report  of  the 
defeat  in  Carolina,  withdrew  and  went  home.  Disertion  is  great  amongst 
them.  Their  paper  money,  both  old  and  new,  has  fallen  into  the  greatest 
contempt.  Of  the  French,  who  are  in  Rhode  Island,  some  joined  Wash- 
ington and  appeared  with  the  rebels  on  the  left  bank  of  the  North 
River,  and  withdrew  after  having  plundered  friends  and  enemies. 
It  is  well  that  your  Excellency  should  know  that  during  the  whole  of 
last  winter  Chevalier  de  la  Luzerne,  claiming  to  be  ambassador  of 
France  at  Congress,  had  a  continuous  correspondence  in  Canada  with 
the  new  and  old  subjects.     This  correspondence  was  kept  up  by  means 
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avec  de  nouveaux  ou  antients  subjets,  cette  relation  a  etc*  pratique'e 
par  Pintervention  des  sauvages  ou  autres,  j'en  ay  eu  accidentellement 
connoisance  etant  ches  le  consul  de  France  parent  de  l'ambassadeur 
qui  ne  croyant  pas  que  j'entendis  Panglois  lc  disoit  a  ses  amis,  je  me 
trouvay  avec  luy  a  Poccasion  contenue  dans  Particle  suivant. 

II  me  fut  propose  dans  le  cours  de  Pautomne  derniere  de  retourner 
aux  Illinois  pour  gouverner  le  pays  au  nom  du  congres  avec  les  tiltres  de 
gouverneur  surintandant  des  indiens  et  colonel  on  me  restituoit  tout 
ce  qui  m'avoit  ete  pris  moyenant  que  par  un  serment  de  fidelile  je  devins 
un  sujet  du  congre's.  on  doutoit  dautant  moy  disait  on  que  j'accepte 
ces  of  res,  qu 'etant  ne  francois  il  etoit  surprenant  que  j'eus  travaille 
contre  les  ameriqains;  le  gouverneur  et  le  conseil  de  virginie  sur  mon 
refus  resolurent  de  m'elogner  a  jamais  de  Pamerique;  ils  dirent  au 
marquis  de  vaudreuil  comendant  le  fendant  de  74  qui  a  passe  l'yver 
en  virginie,  que  j'etois  un  mauvais  sujet  venu  d'europe  qui  abusois  de 
l'ascendant  que  j'avois  scu  prendre  sur  les  habitants  et  les  sauvages 

[Translation.] 
of  the  Indians  or  others.  I  accidently  found  it  out  while  I  was  with  the 
French  consul,  a  relative  of  the  ambassador.  The  consul  believing 
that  I  did  not  understand  English  was  recounting  it  to  his  friends. 
I  happened  to  be  with  him  on  the  occasion  described  in  the  following 
paragraph. 

It  was  proposed  to  me,  in  the  course  of  last  fall,  to  return  to  the 
Illinois  in  order  to  govern  the  country  in  the  name  of  Congress,  with  the 
titles  of  Governor,  Superintendent  of  the  Indians,  and  Colonel.  They 
promised  to  restore  all  that  had  been  taken  from  me;  provided  I 
would  become,  by  taking  the  oath  of  fidelity,  a  subject  of  Congress. 
They  expected,  they  said  to  me,  that  I  would  accept  these  offers;  for, 
being  a  Frenchman  by  birth,  it  was  surprising  that  I  should  have  worked 
against  the  Americans.  The  governor  and  the  council  of  Virginia, 
upon  my  refusal,  resolved  to  get  me  out  of  America  forever.  They 
said  to  the  Marquis  de  Vaudreuil,  commanding  the  ship  of  74  guns  [?] 
which  passed  the  winter  in  Virginia,  that  I  was  a  bad  subject  just  come 
from  Europe,  who  abused  the  power  that  I  had  managed  to  gain  over 
the  inhabitants  and  savages  of  the  Mississippi  in  order  to  cause  them  to 
revolt  against  the  Americans;  and  furthermore  they  asked  him  to  trans- 
port me  to  France  or  to  the  West  Indies. 
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du  misisipi  pour  les  soulever  contre  les  americains  ct  luy  demanderent 
de  me  transporter  en  france  ou  dans  le  ouest  indies. 

Le  marquis  m'envoya  un  oficier  de  ma  connoisance  qui  avec  le 
lieutenant  de  la  comte  ou  j'etois  sur  parole  m'amenerent  a  luy  sans  me 
le  proposer  et  sans  exiger  de  parole  pour  retourner;  mr  de  vaudreuil 
me  dit  qu'il  falloit  passer  ou  en  france  ou  dans  les  isles  sur  ce  que  je 
luy  dis  que  le  roy  de  france  nous  ayant  abandonne  a  la  paix  dernie're, 
nous  etions  devenus  sujets  anglois  et  qu'il  ne  pouvoit  exercer  aucune 
jurisdiction  sur  moy  qui  de  plus  avois  ma  femme  et  mes  enfants  aux 
illinois,  il  me  dit  qu'il  ne  pouvoit  m'amener  malgre  moy,  qu'on  l'avoit 
trompe*  en  luy  faisant  entendre  que  je  venois  d'ariver  en  Amerique,  le 
conseil  voyant  qu'il  n'avoit  pas  reussi  m'envoya  une  parole  a  signer  ce 
que  j'evitay  en  faignant  d'etre  tres  malade  et  m'echapay.  J 'ay  vu 
lTiiver  dernier  a  Williamsbourg  le  nome  linctot  canadien  ancienement 
enseigne  au  service  de  France,  auquel  la  letre  du  comte  distain  aux 
canadiens  a  tourne  les  cervelles  et  a  fait  quiter  son  pays  pour  debauchcr 
les  indiens  sous  le  nom  des  francois  il  a  amene  trois  savages  avec  luy 
qui  ont  eu  des  conferences  avec  mr  de  vaudreuil,  le  consul  de  France 

*  [Translation.] 
The  Marquis  sent  to  me  an  officer,  an  acquaintance  of  mine,  who 
together  with  the  lieutenant  of  the  county  where  I  was  on  parole,  took 
me  to  him  (the  Marquis)  without  proposing  it  to  me  and  without  de- 
manding a  parole  to  return.  M.  de  Vaudreuil  told  me  that  I  must  go 
either  to  France  or  to  the  Islands.  Whereupon  I  told  him,  that,  the 
king  of  France  having  abandoned  us  when  peace  was  made  the  last 
time,  we  had  become  English  subjects,  and  that  he  could  exercise  no 
jurisdiction  over  me,  and  that,  moreover,  I  had  my  wife  and  children 
in  Illinois.  He  said  to  me  that  he  could  not  take  me  against  my  will, 
that  they  had  deceived  him  in  making  him  believe  that  I  had  just  arrived 
in  America.  The  council,  seeing  that  it  had  not  succeeded,  sent  me 
a  parole  to  sign  which  I  avoided  by  pretending  that  I  was  very  sick ; 
and  then  I  escaped.  I  saw  last  winter  at  Williamsburg  the  man  named 
Linctot,  a  Canadian,  formerly  an  ensign  in  the  Franch  service,  whose 
head  has  been  turned  by  the  letter  of  Count  d'Estaing  to  the  Canadians, 
which  caused  him  to  leave  his  country  in  order  to  entice  away  the 
Indians  in  the  name  of  the  French.  He  brought  with  him  three  Indians 
who  had  conferences  with  M.  de  Vaudreuil,  consul  of  France,  and  the 
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et  le  soi-disant  gouverneur  de  virginnie,  avec  tout  cela  ils  m'ont  promis 
dans  la  nuit  avant  leur  depart  d'etre  attache*  au  gouvernement  de  S.  M. 
B.;  Le  sieur  linctot  croit  luymeme  revenu  mais  le  consul  luy  a  de 
nouvau  tourne  la  tete  avec  une  promesse  de  brevet  de  capitaine,  il  a 
refu  un  brevet  de  major  et  intendant  des  sauvages  de  la  part  du  conseil 
de  virginie  avec  Tespoir  d'etre  paye  en  arjent  qu'ils  n'ont  pas. 

Le  sr  s1  germain  a  debarque  l'hyver  dernier  a  charles  town  venant 
de  france  avec  une  comision  pour  attirer  les  sauvages  dans  les  interests 
de  cette  couronne,  je  le  crois  aussi  canadien  et  Pay  empeche  de  trouver 
du  credit  en  virginnie  en  employant  sous  mains  des  royalistes,  heureuse- 
ment  les  moyens  employes  sont  les  moins  propres  pour  reusir,  les  sujets 
employes  etant  incapables  mais  ils  doivent  nous  convaincre,  monsieur, 
de  la  necessite  d'elogner  de  votre  gouvernement  une  relation  etrangere 
qui  pouroit  luy  devenir  plus  funeste,  necesite  que  je  n'ay  cesse  deux 
ans  avant  ma  prise  de  representer  innutilement. 

Le  sr  benteley  est  aussi  passe  a  williamsbourg  pour  gagner  les 
illinois  d'ou  je  1'avois  envoye  en  Canada  pour  ses  pratiques  et  relations 

[Translation.] 
so-called  governor  of  Virginia.  In  spite  of  all  this  they  (the  Indians) 
promised  me,  the  night  before  their  departure,  to  be  faithful  to  the 
government  of  His  British  Majesty.  M.  Linctot  himself  thought  of 
changing,  but  the  consul  again  turned  his  head  with  a  promise  of  a 
captain's  commission.  He  received  a  commission  of  major  and  in- 
tendant of  the  Indians  from  the  council  of  Virginia  with  the  hope  of 
being  paid  with  money,  they  do  not  have. 

M.  St.  Germain  landed  last  winter  at  Charleston.  He  came  from 
France  with  a  commission  to  draw  the  Indians  into  the  interests  of  that 
crown.  I  believe  that  he  is  also  a  Canadian,  and  I  prevented  him  from 
finding  any  credit  in  Virginia  by  employing,  secretly,  some  of  the  royal- 
ists. Fortunately  the  means  used  by  M.  St.  Germain  are  the  least 
likely  to  succeed,  since  the  persons  employed  are  incapable;  but  they 
should  convince  you,  sir,  of  the  necessity  of  eliminating  from  your 
government  a  correspondence  with  aliens  which  may  become  more 
detrimental  to  it ;  a  necessity  which  I  did  not  cease  to  represent,  though 
uselessly,  two  years  before  my  capture. 

Mr.  Bentley  also  passed  through  Williamsburg  on  his  way  to  Illinois, 
from  where  I  had  sent  him  into  Canada  on  account -of  his  intrigues  and 
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avec  les  rebelles,  c'est  sa  cabaie  et  cette  des  espagnols  qui  lesont  conduit 
sur  le  misisippi  et  qui  en  intimidant  les  habitants  les  ont  empcche  dc 
prendre  les  amies  ce  dont  ils  sont  bien  f aches  aujourdhuy.  Si  votre 
excellence  daigne  se  faire  represcnter  mes  letres  a  son  predeceseur,  elle 
verra  avec  quel  zele  j'ay  travaille,  combien  dc  fois  fay  demande  d'etre 
remplace*  par  line  personne  plus  accreditee  ches  le  general,  que  j'ay 
innutilement  demande  permission  de  lever  vint  hommes  avec  lesquels 
j'eus  intimide  les  agents  rebelles  et  empeche  les  habitants  bien  intentiones 
de  consentir  a  une  neutralite  dont  ils  se  repentent  trop  tard ;  elle  verra 
avec  surprise  que  j'ay  donne  connoisance  des  mancevures  des  francois 
quinze  mois  avant  qu'ils  e'clatent  et  que  j'ay  demasque  et  aprecie  a  sa 
juste  valeur  la  frauduleuse  neutralite  de  l'espagne,  mais  ce  qui  aura  lieu 
de  la  surprendre,  c'est  que  quoyque  les  choses  se  f  ussent  passe  presque 
sous  mes  yeux,  il  a  fallu  l'evenement  pour  detromper. 

Mr  hamilton  lieutenant  gouverneur  du  detroit  continu  d'etre  rigour- 
eusement  retenu  et  garde*  dans  un  donjeon,  il  a  dte  l'annee  derniere  trois 
mois  aux  fers  confondu  avec  des  scelerats,  on  a  envoye  il  y  a  un  mois  et 

[Translation.] 
relations  with  the  rebels.  It  is  his  cabal  and  that  of  the  Spaniards  that 
led  the  Americans  to  the  Mississippi  and,  by  intimidation,  prevented 
the  inhabitants  from  taking  arms,  a  thing  for  which  they  are  very  sorry 
now.  If  your  Excellency  deigns  to  look  over  the  letters  I  sent  to  your 
predecessor,  you  will  see  with  what  zeal  I  worked,  how  many  times  I 
asked  to  be  replaced  by  a  person  better  accredited  to  the  general ;  that 
I  asked,  without  success,  permission  to  raise  twenty  men  with  whom 
I  might  have  intimidated  the  agents  of  the  rebels  and  prevented  the 
well-meaning  inhabitants  from  consenting  to  a  neutrality  of  which  they 
repent  too  late.  Your  Excellency  will  see  with  surprise  that  I  gave 
warning  of  the  operations  of  the  French  fifteen  months  before  they  came 
to  light ;  and  that  I  unmasked  and  judged  at  its  true  value  the  fraud- 
ulent neutrality  of  Spain;  but  that  which  will  give  you  occasion  for 
surprise  is  that,  although  the  things  took  place  almost  under  my 
very  eyes,  still  the  event  was  necessary  in  order  to  undeceive  those  in 
authority. 

Mr.  Hamilton,  lieutenant  governor  of  Detroit,  is  still  rigourously 
detained  and  locked  in  a  dungeon.  Last  year  he  was  in  irons  for  three 
months,  in  the  company  of  rogues.     A  month  and  a  half  ago  an  American 
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demi  un  colonel  sur  sa  parole  et  demande  qu'il  put  venir  icy  sur  la 
siene,  mais  je  ne  crois  pas  qu'on  luy  accorde. 

Je  prends  la  liberty  de  me  recomander  aux  bontds  de  votre  excellence 
et  de  luy  rapeller  que  j'ay  6t6  totallement  pillie  de  tout  par  ies  rcbclles 
ainsi  que  la  famille  du  major  hugues  lord  du  i8e  regiment,  ma  farnille 
et  la  sienne  qu'il  avoit  laisse  a  mes  soins  ont  ete  privees  du  dernier  mor- 
ceau  de  pain  par  une  bande  de  brigants,  j'espere  que  les  rebelles  don- 
eront  quelque  chose  a  leur  situation  et  qu'ils  demanderont  la  paix, 
mais  en  cela  ils  consulteront  plus  leur  situation  presente  q'un  scincere 
repentir,  si  ce  que  je  n'ose  croire  le  gouvernement  abbandonoit  mal- 
heureusement  ceux  qui  luy  sont  attaches,  il  seroit  a  son  tour  abbandonne 
de  tout  le  monde  dans  une  autre  occurence  que  le  fanatisme  des  pro- 
vinces du  nord  fairra  bientost  eclare. 

J'ay  l'honneur  d'etre  avec  la  plus  respectueuse  consideration  de 
votre  excellence. 

Monsieur,  Le  tres  humble  et  tres  obeissant  serviteur 

rocheblave,  comt  aux  Illinois. 

new  yore  le  9.  7bre  1780. 

[Translation.] 
colonel  on  parole  was  sent  and  the  Virginia  government  was  asked 
that  he  (Mr.  Hamilton)  might  come  here  on  his  parole ;   but  I  do  not 
believe  that  it  will  be  granted  to  him. 

I  take  the  liberty  to  recommend  myself  to  the  favors  of  your  Ex- 
cellency and  to  remind  you  that  I  have  been  totally  plundered  by  the 
rebels  of  all  I  had  as  was  also  the  family  of  Major  Hugh  Lord  of  the 
18th  regiment.  My  family  and  his,  which  he  had  left  in  my  care,  were 
deprived  of  the  last  piece  of  bread  by  a  band  of  brigands.  I  hope  that 
the  rebels  will  give  some  heed  to  their  situation  and  that  they  will  ask 
for  peace;  but  in  that  they  will  consult  rather  their  present  situation 
than  a  sincere  repentence.  If  the  government  should  unfortunately 
abandon  those  who  are  attached  to  it  —  a  thing  I  hardly  think  probable 
—  the  government,  in  turn,  would  be  abandoned  by  everybody  in  an- 
other occurrence  which  the  fanaticism  of  the  northern  provinces  will 
cause  ere  long  to  break  forth. 

I  have  the  honor  to  be,  with  the  most  respectful  consideration, 
your  Excellency's  very  humble  and  very  obedient  servant, 

Rocheblave,  Commandant  at  Illinois. 

New  York,  Sept.  9,  1780. 
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[Endorsed:]     N.  Yorck.     80. 

de  Rocheblave. 

du  9.  Sept. 

par  Mr  SchifFeling. 

[Addressed:]  On  His  Majesty's  Service.  Frederick  Haldimand  esq'" 
Lieutenant  General  Governor  and  Commander  in  Chief  of  the  Province 
of  Quebec,  Vice-admiral  of  the  same  &c.   &c.   &c.  Quebec. 

per  L*  Schiffelin. 

[Translation.] 

[Endorsed:]     N.  York.     80 

of  Rocheblave. 

of  Sept.  9th. 

.by  Mr.  Schiffelin. 


Address  of  Colonel  de  la  Balme,  Sept.  17,  1780. 

[B.  M.,  21844,  f:  284.— Copy(  ?)] 

Addresse  aux  Francais  Etablis  sur  les  rives    du    Mississipi   par 
Monsieur  Mottin  De  la  Balme  Colonel  francais  et  pensionnaire  du 
Roy  du  France. 
Messieurs  et  cher  Compatriotes, 

Quand  Je  ne  serais  pas  sujets  et  officiers  francais  quand  le  Roy  de 
France  mon  digne  maitre  ne  me  tiendroit  pas  compte  de  mes  desmarches 
en  votre  faveur,  chose  que  je  suis  loin  de  panser,  quand  vous  ne 
m'auriez  pas,  demandes  mon  advis  concernant  L'etat  deplorable  ou 
vous  etes  reduits,  L'acueil  gracieux  que  vous  me  faites,  La  reconnois- 

[Translation.] 
Address  to  the  French  settled  on  the  banks  of  the  Mississippi,  by 
3ml.  Mottin  De  la  Balme,  French  colonel  and  pensioner  of  the  King  of 
France. 
Gentlemen  and  Dear  Fellow-countrymen: 

Even  were  I  not  a  subject  and  officer  of  France,  even  though  the 
King  of  France,  my  worthy  master,  should  not  be  grateful  to  me  for  the 
steps  I  am  taking  in  your  favor,  a  thing  I  am  far  from  thinking;  even 
ifyou  had  not  asked  me  for  my  advice  concerning  the  deplorable  con- 
dition to  which  you  arc  reduced,  still  the  courteous  honor  which  you  do 
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sance  que  je  dois  a  vos  procedds  joint  a  1'attachement  que  J 'ay  pour  des 
Compatrioles  chez  lesquels  Je  trouve  les  memes  Sentiment  qui  m'ani- 
ment,  Exigent  que  Je  saisisse  avec  un  vif  Emprcssement  les  occasions 
ou  Je  seray  assez  heureux  pour  Leurs  etre  de  quelque  utilite. 

C'est  a  ce  titre  et  a  d'autres  non  moin  Legitime  que  j'ose  vous  pre- 
santer  cet  Ecrit,  depos  de  mes  sentiments  afectueux  enver  vous,  Mes- 
sieurs, si  les  observations  qu'il  renferme  vous  parroissent  denudes  de 
principes  raisonnables,  si  mes  notions  vous  semblent  e*tayees  sur  une 
baze  suspecte  et  depourvu  de  la  verite,  qui  peut  vous  les  faire  acceuillir, 
veuillez  au  rnoin  ne  pas  blamer  mon  zelle  et  condamner  mon  cceur. 

Les  erreurs  de  mon  Esprit  qu'il  desavoue  ne  scauroient  vous  dis- 
pansser  d'user  dindulgence  envers  lui ;  et  cest  surquoi  je  compte  avec 
confiance. 

II  est  bon  que  vous  sachiez,  messieurs,  que  les  troupes  de  1'dtat  de 
virginie  sont  venues  icy  contre  le  gres  des  autres  Etats  de  lamerique, 
ainsi  que  je  lay  appris  par  les  membres  du  Congres  meme  avant  mon 
Depart  de  philadelphie,  et  que  les  differentes  deputes  que  le  composent 

[Translation.] 
me,  the  gratitude  I  owe  you  for  your  proceedings,  joined  to  the  attach- 
ment which  I  have  for  fellow-countrymen  in  whom  I  find  the  same  sen- 
timents which  inspire  me,  all  these  facts  require  that  I  eagerly  take 
advantage  of  the  occasion,  in  which  I  may  be  happy  enough  to  be  of 
some  use  to  you. 

It  is  in  virtue  of  this  title,  and  of  others  no  less  worthy,  that  I  dare 
to  present  to  you  this  writing,  an  evidence  of  my  affectionate  senti- 
ments towards  you,  gentlemen.  If  the  observations  which  it  contains 
seem  to  you  destitute  of  reasonable  principles,  if  my  notions  seem  to 
you  to  be  resting  on  a  suspicious  basis  and  lacking  in  that  truth,  which 
can  cause  you  to  accept  them,  at  least  I  trust  you  will  not  blame  my  zeal 
and  condemn  my  heart. 

The  errors  of  my  intelligence,  which  it  itself  disowns,  makes  it  im- 
possible for  me  to  dispense  with  your  indulgence ;  and  on  this  I  am 
counting  with  confidence. 

It  is  well  that  you  be  informed,  gentlemen,  that  the  troops  of  the 
State  of  Virginia  have  come  here  against  the  will  of  the  other  states  of 
America,  as  I  learned  from  the  members  of  Congress,  even  before  my 
departure  from  Philadelphia,  and  that  the  different  deputies  who  com- 


1 


DE  LA  BALME'S  ADDRESS,  SEPTEMBER   17,   1780        183 

ignorent  les  procedes  revoltants  Et  les  violances  non  seulcmcnt  blam- 
ahles  mais  condamnable  aux  tribuneaux  du  monde  enticr,  que  ccs 
troupes  exerssent  envers  vous. 

Une  monoyes  sans  valeurs  qui  vous  est  donnees  en  echangent  des 
Bestiaux  et  des  danrees  que  vous  vous  procures  a  la  sueur  de  vos  fronts 
vous  menasse  d'une  ruine  prochaine,  car  il  est  aissez  de  presumer  san 
grand  effort  desprit  (independemment  des  ravages  de  la  guerre  uni- 
quement  occasionnees  par  larrivees  des  virginiens  chez  vous)  que 
lorsqu'on  donne  toujour  et  qu'on  ne  recois  rien  les  moiens  les  plus  con- 
ciderables  diminuant  sensiblement  chaques  jours  doivent  necessairement 
s'ane'antir  en  peu  de  terns. 

Conssequemment  il  est  tres  important  pour  vous,  messieurs,  rela- 
tivement  aux  circonstances  presantes,  que  sans  perdre  de  tems  vous 
cherehiez  a  Faire  retirer  par  l'etat  de  Virginie  en  vous  addressant  au 
ministre  de  France,  et  au  Congres,  le  papier  monoye,  les  lettres  d'- 
e'ehange,  les  autres  titres  que  vous  avez  entre  les  mains,  et  soliciter  pour 
le  rapel  de  chez  vous  des  troupes  qui  vous  molestent  contre  tout  droit, 

[Translation.] 
pose  the  said  Congress  are  ignorant  of  the  revolting  proceedings  and 
acts  of  violence,  not  only  to  be  blamed  but  to  be  condemned  before 
the  tribunals  of  the  whole  world,  which  these  troops  are  practicing 
against  you. 

A  valueless  money  which  is  given  to  you  in  exchange  for  your  cattle 
and  your  provisions  which  you  procure  for  yourself  by  the  sweat  of 
your  brow,  threatens  you  with  a  speedy  ruin,  for  it  is  easy  to  suppose 
without  any  great  effort  of  the  intellect  (independently  of  the  ravages 
of  the  war,  occasioned  solely  by  the  arrival  of  the  Virginians  in  your 
country)  that,  when  one  gives  out  all  the  time  and  receives  nothing, 
property,  even  the  most  considerable,  diminishes  obviously  every  day 
and  must  of  necessity  be  reduced  to  nothing  in  a  short  time. 

Consequently  it  is  very  important  for  you,  gentlemen,  in  consider- 
ation of  the  present  circumstances,  that  without  losing  any  time  you 
try  to  compel  the  State  of  Virginia,  by  addressing  yourselves  to  the  min- 
ister of  France  and  to  Congress,  to  redeem  the  paper  money,  letters  of 
exchange,  and  other  claims  which  you  have  in  your  hands.  And  you 
must  solicit  for  the  recall  from  your  country  of  the  troops  which  annoy 
you  against  all  right,  since  you  are  espousing  the  cause  of  the  King  of 
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puisque  vous  epousez  la  cause  du  Roy  de  France  et  de  ses  alliez,  troupes 
qui  loin  de  vous  preserver  dcs  fureurs  d  un  Ennemis  cruel,  vous  rend  les 
victimes  d'une  guerre  que  des  indiens;  constament  amis  des  Francais, 
ne  vous  ussent  jamais  fait  sans  elles. 

La  Justice  qui  caracterise  les  actions  du  Roy  de  France,  votre  ancien 
et  genereux  monarque,  vous  offre  une  protection  assurees  et  irevocable, 
reclamds  ses  bontces  avec  confiarice,  J'ose  vous  assurer  que  non  seule- 
ment,  ce  magnanime  potantat  ne  soufrira  pas  que  des  alliez  pour 
lesquels  il  fait  de  tres  grands  sacrifices,  vous  oppriments  en  aucune 
maniere,  Mais  qu'il  vous  secourrat  de  tout  son  pouvoir  ainsy  que  vos 
parents  du  Detroit  et  du  Canada  instruit  de  votre  facheuse  situation 
Thonorable  Congres  n'en  fera  pas  moins,  vous  devez  en  etre  persuades. 
Les  Virginiens  ne  sont  pas  le  seul  fleau  que  vous  accable,  messieurs ; 
De  leurs  cotes  les  Earbares  Anglais  qui  donnent  abbondament  des  Etofes 
des  munitions  de  guerre  et  qui  repandent  avec  profusion  les  Liqueurs 
Brulantes  (dieu  tutelaire  des  indiens)  pour  vous  faire  egorger  par  eux 
les  uns  apres  les  autres,  ne  vous  permet  pas  denvisager  avec  indifference 
l'etat  critique  ou  vous  etes  reduit. 

[Translation.] 
France  and  of  his  allies;    troops,  which  far  from  preserving  you  from 
the  fury  of  a  cruel  enemy,  make  you  the  victims  of  a  war  with  the  In- 
dians, ever  the  friends  of  the  French,  which  they  never  would  have  made, 
had  it  not  been  for  the  troops. 

The  justice  which  characterizes  the  King  of  France,  your  former 
and  generous  monarch,  offers  to  you  a  protection,  sure  and  irrevocable. 
Implore  his  favors  with  confidence,  for  I  can  assure  you  that  not  only 
that  magnanimous  potentate  will  not  suffer  his  allies,  for  whom  he 
is  making  very  great  sacrifices,  to  oppress  you  in  any  manner,  but  also 
he  will  succor  you,  as  far  as  he  is  able,  and  also  your  kinsmen  in  Detroit 
and  in  Canada,  when  once  informed  of  your  wretched  situation,  the 
honourable  Congress  will  do  no  less,  you  can  be  sure  of  that. 

The  Virginians  are  not  the  only  scourge  which  afflicts  you,  gentle- 
men. On  their  side  the  English  barbarians  are  giving  abundantly  of 
goods,  of  munitions  of  war,  and  are  scattering  with  profusion  burning 
liquors  (the  guardian  God  of  the  Indians)  in  order  to  have  your  throats, 
one  after  the  other,  cut;  this  does  not  permit  you  to  look  with  indiffer- 
ence at  the  critical  condition  to  which  you  are  reduced. 
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Cependant  avec  un  peu  de  Resolution,  messieurs,  vous  pourricz 
prendre  un  parti  qui  vous  metteroit  a  couvert  des  dangers  que  vous 
courres  sans  cela  voyons  commant. 

A  la  guerre  il  est  generalement  reconnu  que  les  troupes  qui  agisscnt 
offencivement,  ont  un  tres  grand  avantage  sur  celles  qui  sont  sur  la 
deflensive,  parceque  independament  des  surprises,  les  premieres  atta- 
quent  dans  l'instant  le  plus  favorable,  et  dans  les  endroits  ou  on  leurs 
oppose  le  moin  de  Resistance. 

Vous  etes  dans  le  Cas  des  seconds,  messieurs,  vos  Ennemis  peuvent 
venir  en  Renauds  vous  arceler  quand  il  leur  plaira,  et  vous  miner  peu 
a  peu,  jusqu'a  ce  que  vous  sucombiez  sous  ses  Efforts  rendivez. 

Pourquoi,  si  cela  depend  de  vous,  ne  feriez  vous  pas  une  Guerre 
oflencive,  avant  que  vous  n'en  soyes  pas  en  etat? 

Pourquoi  ne  metriez  vous  pas  a  couver  de  1'ennemis  vos  femmes 
vos  enfants,  votre  personne,  vos  biens,  et  vos  animaux? 

Trouveroient-ont  beaucoup  d'habitant  parmi  vous  qui  fussent  assez 
ire*sonnables  pour  se  refuser  aux  mediocre  sacrifices  qu'exigerait  un  tel 
projet?     Y  auroit-il  beaucoup  de  jeunes  francais,  qui  ne  voulusscnt  pas 

[Translation.] 

However,  with  a  little  resolution,  gentlemen,  you  would  be  able  to 
accomplish  that  which  would  put  you  under  cover  from  the  dangers 
which  you  run  without  it :  let  us  see  how. 

In  war  it  is  generally  recognized  that  troops  which  are  on  the  offen- 
sive have  a  great  advantage  over  those  on  the  defensive,  because,  aside 
from  surprises,  the  former  attack  at  the  most  favorable  moment  and 
in  the  place  where  they  find  the  least  resistance. 

You  are  in  the  position  of  the  latter,  gentlemen.  Your  enemies 
can  come  prowling  around  and  harass  you  whenever  it  shall  please  them, 
and  weaken  you  little  by  little,  until  you  succumb  under  their  renewed 
efforts. 

Why,  if  this  depends  on  you,  should  you  not  make  an  offensive  war 
before  it  is  too  late  for  you  to  do  so  ? 

Why  should  you  not  put  under  cover  from  the  enemy  your  wives, 
your  children,  your  own  selves,  your  possessions,  and  your  cattle  ? 

Could  one  find  many  inhabitants  among  you  who  would  be  so  un- 
reasonable as  to  refuse  to  suffer  the  small  sacrifices  which  such  a  project 
would  require?     Would  there  be  many  young  Frenchmen  who  would 
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deffandre  courageusement  leurs  peres  et  meres,  leurs  freres  et  soeur? 
Non,  je  ne  puis  je  ne  saurais  le  penser.  Les  Premiers  verroient  bientoi 
qu'ils  ne  pourroient  achepter  la  Paix  et  la  tranquility  trop  cher;  Les 
Seconds  sentiroient  que  la  honte  est  mille  fois  plus  insuportable  que  la 
Peine  et  les  dangers  qu'ils  pourroient  courir  ne  seroients  grands. 

Afin  qu'on  exagere  rien,  je  vais  sucssintement  entrer  dans  quelques 
details  concernant  cette  expedition  future  tant  pour  l'ordre  de  la  marche, 
le  nombres  des  troupes,  que  pour  les  Provisions. 

Pour  agir  avec  prudance  et  succes  il  faudroit  se  rendre  au  ouyas  le 
Dixieme  Jour  doctobre  afin  d'aller  surprendre  ou  Bloquer  les  Anglais 
au  Detroit  dans  l'ordre  espliques  si  apres  400  cents  francais  munis 
chacun  de  cent  cartouche  et  des  vivres  pour  40  jours  Soo  cents  Indiens 
choisis  ausquels  on  distribueroit  a  chacun  douze  cartouches  en  sorte 
qu'il  en  resteroit  encore  autant  pour  distribuer  a  un  pareil  nombre  en 
cas  qu'il  en  fut  besoin,  une  tante  pour  mettre  les  armes  et  les  munitions 
a  couvert  en  terns  de  pluyes,  huit  chaudieres  et  huit  chevaux  pour 
porter  les  ustenciles,  et  quelques  provisions  aux  indiens. 

[Translation.] 
not  be  willing  to  defend  courageously  their  fathers  and  mothers,  tHeir 
brothers  and  sisters?  No,  I  cannot,  I  could  not  possibly  think  so. 
The  first  will  see  soon  that  they  will  not  be  able  to  buy  peace  and  tran- 
quillity too  dearly;  the  second  will  feel  that  shame  is  a  thousand  times 
more  unbearable  than  suffering ;  and  the  dangers  which  they  may  run 
will  not  be  great. 

In  order  that  nothing  be  exaggerated,  I  will  briefly  enter  into  some 
details  concerning  this  future  expedition,  not  only  about  the  order  of 
march,  the  number  of  troops,  but  also  about  provisions. 

In  order  to  act  with  prudence  and  success  it  would  be  necessary  to 
reach  the  Ouiatanons  on  the  tenth  day  of  October,  so  as  to  surprise  or  to 
block  the  English  at  Detroit  in  the  order  explained  herewith:  four 
hundred  Frenchmen  supplied  with  one  hundred  rounds  of  ammunition 
apiece  and  supplies  for  forty  days,  eight  hundred  chosen  Indians  to 
whom  there  would  be  distributed  twelve  rounds  of  ammunition  apiece  so 
that  there  would  remain  still  as  many  rounds  to  be  distributed  to  an 
equal  number  in  case  of  need ;  a  tent  in  order  to  put  the  arms  and  muni- 
tions under  cover  in  time  of  rain ;  eight  large  kettles  and  eight  horses  to 
carry  the  utensils  and  some  provisions  for  the  Indians. 
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De  plus  les  habitants  du  Poste  de  Vinccnne  qui  porteroient  du  mats 
et  du  tabac  au  rendez  vous  aux  ouyas  pour  donner  aux  Nations  afide*es 
aux  francais  auroient  besoin  en  retour  de  cent  livres  de  Plomb,  car  ils 
n'ont  que  la  Poudre. 

Maintenant,  comme  on  serois  plus  assures  des  Indiens  si  on  pou- 
vois  leurs  faire  quelques  Presants  qu'  on  ne  Let  malgre  les  promesses 
qu'ils  m'ont  fait  de  me  suivre  partout  j  'irois  en  guerre,  il  seroit  essentiel 
ou  tout  au  moins  utile  de  composer  une  somme  d'environ  trois  mille 
livre  qu'on  emploirois  a  achepter  des  marchandises  qui  arrivent  de  la 
Nouvelle  Orleans  sur  le  Bateau  qui  avoit  ete  Expedie  de  S*  Louis  et  qui 
doit  arriver  a  sa  destination  incessament. 

Je  ne  scay  si  je  m'abuses,  messieurs,  mais  j'ay  Phonneur  de  vous 
avouer  que  je  serois  etrangement  surpris  a  en  juger  par  les  dispositions 
de  la  plus  grande  parties  des  francais  que  j'ay  eu  le  plaisir  de  voir  et 
d'entendre,  cy  on  se  refusois  dans  une  semblable  circonstance  a  une  ex- 
pedition qui  peut  sauver  la  vie  et  les  biens  de  beaucoup  d'habitants  qui 
peut  concourir  a  Pexpultion  d'une  troupe  qui  vous  moleste;  qui  vous 
feroit  beaucoup  d'honneur,  qui  delivreroit  d'une  afreuse  et  insuportable 

[Translation.] 

Moreover  the  inhabitants  of  Post  Vincennes  who  are  to  take  corn 
and  tobacco  to  the  place  of  meeting  at  the  Ouiatanons  in  order  to  give  it 
to  the  nations  allied  to  the  French,  would  need  in  exchange  one  hundred 
pounds  of  lead,  for  they  have  nothing  but  powder. 

Now  as  we  should  be  more  confident  of  the  Indians  than  we  are 
now,  [?]  in  spite  of  the  promises  they  have  made  to  follow  me  wher- 
ever I  should  go  in  war,  if  we  could  make  them  more  presents,  it  might 
be  essential  or  at  least  wise  to  make  a  collection  of  some  three  thousand 
livres  which  would  be  used  in  buying  some  merchandise  which  is  about 
to  arrive  from  New  Orleans  on  a  boat  that  has  been  sent  from  St.  Louis 
and  is  to  arrive  at  its  destination  shortly. 

I  do  not  know  whether  I  am  mistaken,  gentlemen,  but  I  have  the 
honour  to  avow  to  you  that  I  would  be  very  much  surprised,  judging 
from  the  inclination  of  the  greater  part  of  the  French  whom  I  have  had 
the  pleasure  to  see  and  to  hear,  if  you  refused,  in  such  a  circumstance 
as  this,  to  make  an  expedition  which  can  save  the  lives  and  possessions 
of  many  inhabitants ;  which  can  contribute  to  the  expulsions  of  troops 
which  annoy  you;    which  would  do  you   great    honour;    and    which 
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captivite  des  amis,  dcs  parents  et  des  freres;  qui  desobstrueroit  votrc 
commerce;  qui  vous  attacheroit  tous  les  indiens  singulierement  dispose' 
pour  vous  et  que  vous  avez  le  plus  grand  interests  de  menager;  qui 
vous  procureroit  beaucoup  de  marchandises  dont  vous  ete  entitlement 
depourvu,  marchandises  repartie  dans  differents  Postes  qu'on  enleveroit 
aisement  aux  Anglais;  qui  vous  vaudroit  la  confiance  et  un  appuit  de 
1'honorable  Congres,  qui  convaincroit  enfin  le  Roy  de  France  du  vif 
interet  que  vous  prenez  a  une  cause  pour  laquelle  il  a  deja  fait  des 
grand  .sacrifices,  et  qui  vous  procureroit  de  sa  part  en  peu  de  terns  tous 
les  secours  imaginables. 

Voila  ce  que  mon  attachement  a  vous,  messieurs,  ma  dictes,  si  mon 
zelle  et  le  bon  exemple  que  je  me  propose  de  donner  dans  cette  Expe- 
dition en  Cas  qu'elle  ait  lieu  vous  agrees,  je  suis  pret  a  Employer  mes 
facultes  corporelles  Intelectuelle,  Je  suis  pret  a  repandre  mon  sang  en 
votre  faveur,  vous  n'avez  qu'un  mot  a  dire  pour  cela,  dans  cet  Espoir 
j'ay  l'honneur  de  vous  presenter  mes  tendres  affections  comme  une  gage 
de  l'inviolable  parole  que  je  vous  donne  icy  de  cceur  et  Dame. 

[Translation.] 
would  deliver,  from  an  atrocious  and  unbearable  captivity,  friends, 
relatives,  and  brothers;  which  would  free  your  commerce;  which 
would  draw  to  you  all  the  Indians,  particularly  well  disposed  towards 
you  and  in  whose  management  you  are  greatly  interested;  which 
would  furnish  you  with  much  merchandise,  of  which  you  are  in  want, 
merchandise  scattered  throughout  the  different  posts,  which  one  would 
take  away  from  the  English  with  ease;  an  expedition,  which  would 
gain  for  you  the  confidence  and  support  of  the  honourable  Congress; 
which,  in  short,  would  convince  the  King  of  France  of  the  keen  interest 
that  you  take  in  a  cause  for  which  he  has  already  made  great  sacrifices, 
and  which  would  procure  in  a  short  time  for  you  all  the  succor  imagin- 
able from  his  bounty. 

Here  is,  gentlemen,  what  my  love  for  you  has  dictated  to  me.  If 
my  zeal  and  the  good  example  which  I  propose  to  give  in  this  expedition, 
if  it  takes  place,  please  you,  then  I  am  ready  to  employ  my  bodily  and 
intellectual  faculties;  I  am  ready  to  shed  my  blood  in  your  behalf. 
You  have  but  to  say  a  word  for  that.  It  is  in  this  hope  that  I  have  the 
honor  to  present  to  you  my  tender  affections  as  a  pledge  of  the  sacred 
word  which  I  give  you  here  from  my  heart  and  soul. 
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A  S1  Louis  le  i7me  7bre  1780. 
[Endorsed:]    Addresse  aux  Francois  etabli  sur  les  Rives  du  Mississippi 
par  Monsr  Mottin  de  la  Balme,  Colonel  Francois  et  Pensionaire  du  Roi 
de  France,  &c.     a  Sfc  Louis  le  i7me  Septe  1780. 

Recu  a  Quebec  le  4me  de  Decr  1780 

[Translation.] 

At  St.  Louis,  Sept.  17,  1780. 
[Endorsed:]    Addressed  to  the  French  settled  on  the  banks  of  the  Mis- 
sissippi, by  M.  Mottin  de  la  Balme,  French  Colonel  and  pensioner  of 
the  King  of  France,  etc. 

At  St.  Louis,  Sept.  17,  1780. 

Received  at  Quebec  the  fourth  of  December.  1780. 


Inhabitants  of  Kaskaskia  to  De  la  Balme    September  29,  1780 
[M.  C.  T.  MSS.— Attested  Copy.] 

Addresse  des  habitants  des  KasKasKias 

A  Monsieur  Mottin  de  la  Balme  Colonel  francais,  et  Pensionnaire 
du  Roy  de  france,  ancien  Inspecteur  General  de  La  Cavalery  des  Etats 
unis  De  La  Merique  &c.  &c.  &c 
Monsieur, 

Temoins  du  Zel  qui  Vous  anime  En  faveur  des  Infortunees  francais 
qui  habitent  Ses  Contrees,  joint  aux  peu  d'experience  que  nous  avons, 
nous  engage  a  Reclamer  Votre  protection,  nous  Vous  prions  Instament 

[Translation.] 

Address  of  the  inhabitants  of  Kaskaskia.1 

To  M.  Mottin  de  la  Balme,  French  Colonel,  and  Pensioner  of  the 
King  of  France,  former  Inspector  General  of  the  Cavalry  of  the  United 
States  of  America,  etc,  etc,. 
Sir: 

As  witnesses  of  the  zeal  which  animates  you  in  favor  of  the  unfor- 
tunate French  who  inhabit  these  regions,  joined  to  the  little  experience 
we  have,  we  are  induced  to  ask  for  your  protection.     We  urgently  be- 

1  At  the  time  I  was  writing  the  Introduction  to  III.  Hist.  Collections,  ii.,  this  address  to  De  la  Balme 
wns  misplaced  among  my  papers,  so  that  on  p.  xciv.,  n.  2,  I  stated  that  no  address  from  Kaskaskia  had 
been  preserved.  Unfortunately,  it  does  not  prove  to  be  as  valuable  as  1  had  hoped,  and  as  a  record  of 
events  is  not  to  be  compared  to  the  memorial  of  the  Cahokians  printed  in  the  above  volume  ii.,  p.  535. 
or  that  of  the  people  of  Yinccnnes,  a  copy  of  which  is  in  the  Menard  Collection,  T.  MSS. 
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de  Vouloir  pretter  une  orcille  attentive  au  ces  justcs  Representations, 
d'un  peuple  qui  Gemy  depuis  Longtemps  Sous  La  tirannye;  L'orsqu'il 
devroient  estre  Libres. 

Depuis  L'arrivees  des  Virginiens  aux  illinois  et  Les  promesses  qu'ils 
nous  ont  faits  de  jouir  paisseblement  Des  droits  attaches  aux  Etats  unis 
de  La  Merique  Promesses  que  nous  Voyons  aujourd'huy  n'estre  autres 
choses  que  des  fictions,  desquels  jusqua  Ce  jour  nous  avons  Ete  Dupes; 
Nous  avons  Ete  Constament  malheureux. 

Nous  aurons  L'honneur  de  Vous  prevenir  et  De  Vous  assurer  Mon- 
sieur que  nos  Cceurs  et  nos  Sentiments  Sont  francais,  et  que  nous  ne 
degenerons  jamais  de  Cette  qualite  Estimable  a  nos  Yeux ;  Cependant 
Les  Virginiens  qui  Se  Sont  Introduit  chez  nous  aux  aux  [sic]  nom  de  La 
france  Et  des  Etats  unis  alliez  de  cette  Puissance  nont  cherchez  que 
notre  perte  Soit  dans  La  Guerre  qu'ils  nous  ont  alliees  de  La  part  des 
Indiens  amis  des  francais  meme  Soit  En  levant  de  Vive  forces  nos  sub- 
sistances,  aux  prejudices  de  nos  families  qui  En  manquent,  Soit  Enfin 
par  d'injustes  Exactions  dont  Le  Detail  Seroit  trop  long,  Et  meme  De- 
placee  a  Vous  faire  En  cette  Ecrit;   En  Effets  Monsieur  n'est  ce  pas 

[Translation.] 
seech  you  to  lend  an  attentive  ear  to  these  just  supplication  of  a  people 
who  have  been  groaning  for  a  long  time  under  tyranny,  when  they  ought 
to  be  free. 

We  have  been  constantly  wretched,  ever  since  the  arrival  at  Illinois 
of  the  Virginians  with  the  promises  they  made  us  that  we  should  peace- 
ably enjoy  the  rights  belonging  to  the  United  States  of  America, — 
promises  which,  we  now  see,  were  nothing  more  than  fiction,  by  which 
we  have  been  to  this  very  day  duped. 

We  have  the  honor  to  inform  you  and  to  assure  you,  sir,  that  our 
hearts  and  our  sentiments  are  French,  and  that  we  shall  never  degenerate 
in  respect  to  this  quality  so  estimable  in  our  eyes.  Nevertheless,  the 
Virginians,  who  introduced  themselves  into  our  country  in  the  name  of 
France  and  the  United  States,  allied  to  the  former  power,  have  sought 
nothing  but  our  destruction,  either  in  war,  which  they  instigated  on  the 
part  of  the  Indians  —  the  friends  of  the  French  —  or  in  stealing  by  main 
force  our  sustenance,  to  the  detriment  of  our  families  who  lack  because 
of  it,  or  finally  by  unjust  exactions,  the  detail  of  which  would  be  too 
long  to  make  you  and  even  out  of  place  in  this  writing.     In  truth,  sir,  is 
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violcr  Les  traites  sacres  qu'ils  ont  fait  avec  Le  Roy  De  f ranee,  Notre 
ancien  monarque,  que  de  molester  contre  touts  Droits  d'ancien  Sujets, 
toujours  prets  a  Se  joindre  a  Ces  Drapeaux,  et  a  Ceux  de  Ses  allies  que 
de  ruiner  sans  resource  des  Colons,  aux  moment  ou  ils  Connvencoicnt 
a  Sortir  de  La  miserre  Insuparable  Des  Nouveaux  Etablisements,  En 
detruisant  Les  habitations  tuant  a  Coup  de  mousquet  Les  animaux 
domestiques  Dont  ils  ne  Sauroient  Se  passer,  Et  en  introduisant  une 
Monoye  Sans  Valeur  qu'ils  Refusent  eux  raeme  Et  qui  Reduit  Le 
Numeraire  absolument  a  Rien  En  Sorte  qu'il  nous  Est  phisiquement 
Impossible  de  nous  procurer  des  Secours  quelconques,  En  saisisant  En 
enLevant,  a  force  ouverte,  Les  Merchandises  des  malheureux  habitants; 
En  Soutenants  des  families  Etrangerres  qui  ne  Vivent  journellement  que 
de  Rapine  Et  en  nous  Menassant  de  nous  fusilliers  En  Cas  de  resistance 
Envers  des  ordres  dictees  par  L'injustice,  et  la  Rapacite  De  Ceux  qui 
Ozent  Les  donner. 

Voila  Jucsesstement,1  [successivement]  Monsieur  Le  tableau  des 
meaux  qu'endurent  d'infortunees  habitants  qui  Se  jettent  dans  Vos 
bras  avec  une   entierre  Confiance  que  Reclame  La  justice  de  Leurs 

[Translation.) 
it  not  violating  the  sacred  treaties  which  they  have  made  with  the  king 
of  France,  our  former  monarch,  to  molest,  against  all  rights,  former  sub- 
jects who  are  always  ready  to  join  under  his  flag  and  that  of  his  allies  ? 
Is  it  not  a  violation  to  ruin  irretrievably  some  of  these  colonists  at  the  very 
moment  when  they  are  beginning  to  come  out  of  the  unbearable  poverty 
of  new  settlements,  by  destroying  the  homes,  killing  with  their  muskets 
the  domestic  animals  which  the  inhabitants  can  ill  afford  to  lose,  and  by 
introducing  a  valueless  money  which  they  themselves  refuse  and  which 
reduces  the  currency  to  absolutely  nothing,  so  that  it  is  physically 
impossible  for  us  to  get  any  kind  of  help  whatever,  and  furthermore  by 
seizing,  by  stealing  by  open  force,  the  merchandise  of  the  unfortunate 
inhabitants,  by  maintaining  alien  families  who  live  daily  only  by  means 
of  robbery,  and  by  threatening  to  shoot  us,  in  case  we  make  resistance 
to  orders  dictated  by  the  injustice  and  the  greed  of  those  who  dare  to 
give  them. 

Here  is  in  order,  sir,  the  picture  of  the  oppressions  endured  by 
the  unfortunate  settlers,  who  throw  themselves  into  your  arms  with  the 

1  The  word  "justement  "  was  written  first  and  then  an  attempt  was  made  to  change  it. 
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anclens  Souverains,  et  Celle  de  L'honnorable  Congres;  implore  en 
notre  faveur  Monsieur,  que  Le  zelle  pur  infatiquable  et  Sans  borne 
qui  Semble  Vous  animcr,  Envers  Les  Malheureux  francais  de  Ces  Con- 
tres  desole  Vous  porte  a  nous  tirer  de  L'oppression  Sous  Laquelle  nous 
Gemissons.  Vous  Connoissez  notre  infortune,  et  La  Justice  de  notre 
Causse,  agisez  En  notre  nom,  Ce  que  Vous  ferais  est  d'avance  approuve 
de  Nos  Concitoyens,  Nous  Vous  Revetons  De  tous  Les  droits  neCessaire 
En  concequance ;  Enfm  Nous  Vous  Reconnaissons  unanimement  Pour 
notre  protecteur  Et  Notre  Supreme  Chef,  En  attendant  Le  Succes  que 
nous  avons  Lieu  D'esperer  de  vos  demarches. 

Nous  avons  L'Honneur  D'estre  avec  une  Respectueusse  affection 
et  un  Inviolable  attachement 

Monsieur  Vos  tres  humbles  et  tres  affectiones  Serviteurs  Delibere 
aux  KasKasKias  Le  2ome  7bre  1780. 

[Translation.] 
entire  confidence  called  for  by  the  justice  of  their  former  sovereign  and 
that  of  the  honorable  Congress.  Implore  in  our  name,  sir,  and  may 
that  genuine,  untiring,  and  boundless  zeal,  which  seems  to  animate  you 
for  the  unfortunate  French  of  these  desolate  regions,  cause  you  to  suc- 
ceed in  drawing  us  out  of  this  oppression  under  which  we  groan.  You 
know  our  misfortune  and  the  justice  of  our  cause.  Act  in  our  name, 
and  whatever  you  do  is  approved  in  advance  by  our  fellow-citizens; 
we  invest  you  with  all  the  rights  necessary  thereto.  In  short  we  recog- 
nize you  unanimously  as  our  protector  and  our  supreme  chief.  While 
waiting  for  the  success  which  we  have  reason  to  hope  from  your 
efforts,  we  have  the  honor  to  be,  with  a  respectful  esteem  and  an  un- 
changeable attachment,  sir, 

Your  very  humble  and  very  devoted  servants 
Resolved,  at  Kaskaskia,  Sept.  29th.  1780. 
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Statement  of  Goods  Furnished  De  la  Balme,  October  2,   1780 
[M.  C,  T.  MSS.—  D.  S.] 
Etat  De  fourniture  quon  luy  Les  habitants  des  KasKasKia  pour 
L 'expedition  De  Monsieur  Le  Colonelle  de  la  Balme  SCavoire 

Mesre  pelterie  paux  de  chevreuil 

Joseph  Braso  un  chevalle 250 H 

au  Meme  3  De  poudre  a  15 45  " 

un  pot  taffia  au  sauvage , 20 !1 

Jean  Bat.  Ste  Jemme  Bauvay 

un  Chevalle  Lui  Servans  de  Monture 300 J1 

hui  livres  de  poudre 1 20 !1 

100  H  farine  de  farine  [sic]  En  bisque 35  J1 

Un  voiage  De  Charette  au  Kaokia  pour  Metier  Les  Effec  de  I'expedision 

Distansse  Des  Kas  de  vinte  deux  Lieux 60 J1 

Un  Bary  Cerclee  de  ferre  fourny  aux  outitaia  NaSion  yndiene  du  oua- 

bache 20  n 

535 
Mr.  Nicolas  La  Chanse 

100 !1  De  balle  a  25 125  u 

4  1»  de  poudre  donee  a  son  fils  Est  a  Jaison  [  ?]  a  15  H 60 ll 

[Translation.] 

Statement  of  the  goods  furnished  by  the  inhabitants  of  Kaskaskia 

for  the  expedition  of  Colonel  de  la  Balme.     To  wit 

[Reckoned  in]  furs,  deerskins 
livres  sols. 

MM.  Joseph  Braso,  a  horse • 250 

To  the  same  3  of  powder  at  15 45 

A  jug  of  tafia  to  an  Indian 20 

3*5 

Jean  Baptiste  St  Gemme  Bauvais 

A  horse  serving  him  as  mount 300 

Eight  pounds  of  powder 1 20 

100  pounds  of  flour  for  biscuit 35 

A  wagon-trip  to  Cahokia  to  take  the  goods  of  the  expedition,  a  distance  of 

22  leagues  from  Kaskaskia 60 

A  barrel  hooped  with  iron,  furnished  to  the  Ouiatanons,  an  Indian  nation 

of  the  Wabash 20 


•  535 
M.  Nicolas  Lachanse 

100  pounds  of  shot  at  25 125 

Four  pounds  of  powder  given  to  his  son  and  to  Jason  at  15  livres ^o 
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5  blle  audevie  au  ontoine  a  io11 50  H 

une  Chaudierre  Couverte  au  ontaya 30 H 

40  De  besquy 17  n  10s 

282H10S. 

Suite  De  Lautre  part En  pelterie 

paux  de  Chevreuil 

1132  J1  10S. 
Mrs.  NiColas  janisse 

6  H  Est  §  de  poudre  a  15 100 i 

140 M  farine  En  bisqui 47  nioS. 

147  "ioS. 
josepht  Du  plasy 

Un  Chevalle  Sellee  Est  brida , 250  n 

io11  De  poudre  a  15  n 150  H 

60 J1  de  bisqui 20 J1 

420  tt 
Expedition  totalle 1700 H  pelterie 

Je  Certifie  que  Le  present  Compte  a  de  Pautre  Est  veritable  d  on  j'ay 
Plaine  Connoissance  Duplasi 

KasKasKiasle  2me  8bre  1780 

[Translation.] 

Five  bottles  of  brandy  to  Antoine  at  10  livres 50 

A  kettle  with  cover  to  Antaya 30 

Forty  pounds  of  biscuit 17   10 

282  10 
Brought  over  from  the  other  side  in  furs,  deerskins 1132  10 

M.  Nicolas  Janis 

6 1  pounds  of  powder  at  15 100 

140  pounds  of  flour  for  biscuit 47   10 

147   10 
M.  Joseph  Duplasy 

A  horse,  saddle,  and  bridle 250 

Ten  pounds  of  powder  at  15  livres 150 

60  pounds  of  biscuit 20 

420 
Total  for  the  expedition 1700  livres  in  peltries. 

I  certify  that  this  account  and  that  on  the  other  page  is  true,  of  which 
I  have  full  knowledge.  Duplasy. 

Kaskaskia,  October  2,  1780. 
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Richard  Winston  to  John  Todd,  October  17,  17801 

[Draper  MSS.,  50J69.  —  A.  L.  S.] 

Sir,  Cascakia  14th  Octr  1780 

Yours  by  Mr  Lindsay  was  the  last  I  have  the  Honor  of  Receiving 
since  which  no  favourable  opportunity  has  offered  wherewith  you  could 
expect  to  hear  from  me  until  Mr.  William  Gelaspie's  departure  by  whom 
I  wrote  you  as  fully  as  I  could  concerning  this  Country  and  in  Particular 
all  that  regarded  your  Department;  all  which  I  must  think  you  have 
forseen  before  you  went  off,  the  disagreeableness  of  which  every  thinking 
man  would  avoid  and  of  which  I  now  send  you  duplicate  together  with 
some  additions  since  that  time.  The  State  of  the  Illinois  is  far  from  be- 
ing in  so  easy  a  way  as  might  have  been  expected  from  the  Declaration 
of  the  Gen1  Assembly  had  their  Officers  a  little  Oeconomy,  concerning 
which  the  Magistrates  did  remonstrate,  which  remonstrance  was  treated 
as  insolence  and  Impertinence,  for  having  dared  to  remonstrate  against 
their  ruinous  proceedings.  I  wish  all  may  be  looked  into  in  the  hopes 
of  which  all  is  on  Record.  As  to  the  Peltries  you  left  with  Col1  Mont- 
gomerie  &  me  they  [were]  taken  out  of  my  hands  and  I  am  left  be- 
hindhand for  fifteen  Packs.2  how  I  will  or  may  be  indemnified  T  know 
not  Col°  Montgomerie  says  that  his  Estate  is  sufficient  to  pay  a  great 
deal  more.  I  wish  it  may  be  so.  I  was  by  force  obliged  to  give  up 
as  I  could  not  contend  with  Bayonetts  for  a  thing  that  is  not  my  own. 
I  refer  you  to  Mr  Lindsay  concerning  the  goods  purchased  by  him 
at  New  Orleans,  they  are  now  in  the  possession  of  him  and  the  Illus- 
trious Cap.  Dodge.  I  wish  Governm1  may  get  a  satisfactory  Accfc  of 
them,  yet  I  doubt  it.  this  part  of  the  World  is  too  far  from  Government 
to  call  people  to  acco1  before  it  is  too  late,  there  is  great  strides  taken 
for  to  make  Money  at  any  rate.  As  to  our  Civil  department  it  is  in  but 
an  indifferent  way  ever  [since]  the  Military  have  refused  us  their 
Prison  for  which  we  off  [ered  to]  Pay  very  handsomely  and  since  which 
they  stretch  greatly  [to  bring]  the  Country  under  the  Military  Rod,  and 
throw  off  the  Civil  authority  so  fond  they  are  to  be  meddling  with  what 
is  not  within  their  Power,  there  is  strange  things  carried  on  in  this 
place.  Col.  Montgomerie  is  gone  from  here  with  Brookes  &  family 
Thank  God.  Capn  Brasheares  is  married  to  Brookes's  daughter  Con- 
sequently has  Quit  the  Service  and  gone  with  the  rest.     Col°  Mont- 

1  This  is  printed  in  Va.  Slate  Papers,  i,  380  and  Chicago  Hist.  Society  Collections,  iv,  338. 
3  Tor  Montgomery's  statement  concerning  these  peltries,  see  ante,  p.  128,  149. 
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gomerie  on  the  day  before  his  departure  did  endeavour  to  settle  the 
Peltrie  fund  with  in  which  he  failed,  and  besides  the  Draughts  by  him 
drawn  on  me  and  by  me  Accepted,  to  the  amt  of  fifteen  packs  he  has 
fallen  short  eleven  Packs,  and  what  the  rest  has  been  expended  in  is  to 
be  looked  into  by  higher  powers,  there  is  no  accts  receipts  only  for  so 
many  packs  without  saying  for  why  or  for  what.  Such  is  the  proceeding 
of  Col.  Montgomerie,  who  left  this  19th  Inst,  and  carried  with  him 
large  quantities  of  Provisions,  Boats  deeply  loaden  besides  five  Black 
slaves  for  all  which  the  Publick  fund  has  suffered.  Since  the  arrival  of 
this  Cap"  Bentley  there  has  been  nothing  but  discord  &  disunion  in  the 
place,  he  has  left  no  stone  unturned  to  extinguish  the  Laws  of  the 
State  and  to  revive  the  Heathen  Law  being  well  accustomed  to  Bribes 
&  entertainments.  Government  Ought  to  regulate  the  Trade  as  there 
is  many  abuses  committed  under  Military  sanctions.  There  passed 
this  way  a  Frenchman  called  himself  Col1  de  la  Balme,  he  says  in  the 
American  Service.  I  look  upon  him  to  be  a  Mai  Content  much  dis- 
gusted with  the  Virginian  yet  I  must  say  he  done  some  good,  he  Pacified 
the  Indians,  he  was  received  by  the  Inhabitants  as  the  Hebrews  would 
receive  the  Messiah,  was  conducted  from  the  Post  here  by  a  large  detach- 
ment of  the  Inhabitants  as  well  as  different  Tribes  of  Indians  he  went 
from  here  against  Detroit,  be  well  assured  that  the  Indians  were  on  his 
side,  got  at  this  place  &  the  Kahos  about  fifty  Volunteers,  are  to  Ren- 
dezvous at  Ouia.  Capn  Duplaisie  from  here  went  along  with  him  to 
go  Philadelphia,  there  to  lay  before  the  French  Embassador  all  the 
Grieviances  labours  under  by  the  Virginians  which  is  to  be  strongly 
backed  by  M.  de  la  Balme.  'tis  the  general  opinion  that  he  will  take 
Baubin  the  great  Partizan  at  Miamis  and  from  thence  to  Fort  Pitt, 
this  is  all  that  I  can  say  only  that  he  passed  about  one  Month  here  with- 
out seeing  Colo.  Montgomerie  nor  did  Montgomerie  see  him.  It  being 
so  long  a  time  since  we  had  any  news  from  you  we  concluded  therefrom 
that  Government  has  given  us  up  to  do  for  ourselves  the  best  we  can 
until  such  time  as  it  pleases  some  other  state  or  Power,  to  take  us  under 
their  protection,  a  few  lines  from  you  woul[d]  give  some  of  us  great 
satisfaction  yet  the  generality  of  the  People  are  of  the  opinion  that  this 
Country  will  be  given  up  to  France  be  that  as  it  will  a  few  lines  from 
you  [will]  add  much  to  the  happiness  of 

Dear  Sir  Yr.  M*  lib10  Ricnd  Winston. 
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Riciiard  Winston  to  Officer  Commanding  at  Louisville,  October 

24,  1780. 
[Draper  MSS.,  50J71.  —  A.  L.  S.] 

Kaskaskias  24th  Octo.  1780 
Dear  Sir, 

As  the  Gentlemen  to  whom  the  Letters  Sent  herewith  may  not  be  at 
Louisville  I  therefore  make  bold  to  Trouble  you,  and  pray's  you  forward 
them  to  Their  address,  as  Soon  as  possible  as  the  Bearer  goes  no  farther 
than  your  Post,  Lett  me  request  [MS.  imperfect]  Kindly  and  to  Lett 
him  have  any  Little  thing  he  might  Stand  in  need  of  for  his  return  on 
ace1  of  the  Commonwealth.  • 

For  new's  we  have  none,  Colo1  Montgomery  is  gone  home  by  way 
of  Orleans,  all  the  Troops  are  gone  to  Fort  Jefferson  Except  Cap- 
tain Rogers's  Troop  of  Light  Dragoons  that  arc  at  Fort  Clark  waiting 
for  further  Ordrs  having  nothing  more  to  add  Concludes  with  Best 
wishes  for  You  and  all  the  good  people  of  Louisville  and  am 
Dr  Sir  Your  Very  Humle  &  Obed*  Serv* 

RicHd  Winston 

Captn  Brashears  is  Maried  to  Brokes's  Daughter  and  the  whole  tribe 
are  gone  with  Montgomery. 
[Addressed:]    The  Commanding  officer  att  Louisville.     Falls  of  Ohio 


John  Montgomery  to  George  Webb,  April  23,  1782 
[Va.  State  Lib.  —  A.  L.  S.] 

Richmond,  April  23,  1782 
Sir, 

Agreeable  to  your  Request  I  have  over  looket  my  recets  and  find 
onlay  two  Recepts  for  Bills  of  Exchange  drawn  on  Mr.  Olliver  polick  l 
the  one  in  favour  of  Mr.  Lefang  the  first  to  the  amount  of  three  thousand 
five  hundred  dollars  and  there  Apears  to  be  yet  two  other  Bills  drawn 
on  the  treasury  of  Virginia  for  This  the  one  in  favour  of  Mr.  perault 
in  behalf  of  Oliver  polick  for  which  I  Refer  you  to  Capt  John  Dodges 
Bookes  where  you  will  see  the  amount  of  the  Articles  &  the  Use  the 
were  applied  to  the  amount  of  Betwixt  Eight  and  nine  thousand  Dollars 
at  which  time  the  trupes  must  Either  Avacuated  the  Cuntrey  and  run 

1  Oliver  Pollock-was  agent  for  Virginia  in  New  Orleans.  Many  of  the  bills  contracted  by  Clark 
and  his  otlicers  were  paid  by  drafts  on  Pollock.     ///.  Hist.  Collections,  ii.,  pp.  xlix.,  Ixxv. 
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the  Risk  of  Starving  on  their  gunney  if  I  had  not  a  maid  that  purchas, 
The  other  in  favour  of  Mr.  Molvost  to  the  amount  of  upward  of  three 
thousand  Dollars  the  Exct  Sum  I  Cant  Certify  By  the  Reason  I  had  the 
Misfortune  to  Loose  the  Acount  By  Being  oversit  in  the  Masecipi.  the 
Reason  of  my  giving  the  Bill  in  favour  of  Molvost  I  was  ordered  to  go 
in  an  expedition  to  Opee  t  one  hundred  and  forty  Leagues  By  orders 
from  General  Clark  where  I  was  obliged  to  purchase  Botes  &  pro- 
vision for  three  hundred  and  fifty  men  &  could  not  Git  them  on  Eny 
other  tarms,2  you  may  think  hard  of  the  Bill  Being  so  high  But  notwith- 
standing the  Sum  we  were  Constrained  to  eate  our  Korses  on  our  Return 
after  fasting  five  days. 

Which  I  did  Cherfuley  in  behalf  of  my  Cuntrey  Had  I  made  a  forton 
in  the  time  people  mout  had  Reason  to  Suspected  me  But  to  the  Con- 
treary  I  have  spent  one  or  at  least  my  all  But  arn  in  hopes  to  Be  Eable 
to  Live  a  poor  and  privet  Life  after  wards,  it  is  now  almost  fore  years 
That  I  have  not  Receive  one  shilling  from  Goverment  Not  Withstanding 
I  advanced  Every  Shilling  I  had  &  straned  my  Credit  till  it  Became 
Shred  Bear  Rather  than  draw  Bills  on  the  State  Still  in  hopes  of  som 
fund  Being  sent  to  seport  the  trupes  But  at  Last  was  Compeld  to  it.  I 
now  ow  two  hundred  pounds  in  the  Illinois  Which  they  have  my  obli- 
gation for  for  the  seport  of  the  trups  that  was  Left  under  my  Command. 
there  will  apear  a  Large  number  of  Bills  drawn  Which  Mentions  so 
much  money  advanced  me  for  the  Recruiting  Sarvis  the  Bounty  for  one 
hundred  men  at  Seven  hundred  and  fiftey  dollors  Each  Agreable  to  an 
act  of  Asembley  for  which  I  hope  will  Be  Honoured  as  the  Men  are 
now  for  during  the  War  and  Bills  drawn  for  provisions  I  have  sent  you 
an  abstract  By  Major  Crittington  This  I  Certify  to  be  a  trew  State  of 
the  mater  And  if  aneything  Else  a  pears  it  must  Be  a  counterfit  and  I 
have  the  honour  sir  to  Be  your  humble  sarvt 

John  Montgomery. 
[Addressed:]    Honb.  George  Webb 

1  Peoria. 

1  Expedition  to  Rock  River  in  1780.     ///.  Hist.  Collections,  ii.,  Ixxxviii. 
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Inhabitants  of  Kaskaskia  to  Luzerne,  no  date. 

[M.  C,  T.  MSS.  —  Attested  Copy.] 
A  Son  Excellence  Monseigneur  Le  Chevalier  de  la  Luzerne  am- 
basadeur  pour  Sa  Majeste  tres  Crethienne  [sic]  aupres  des  Etat  unis  &c. 
Monseigneur, 

La  sensibilite  que  nous  a  temoignie,  Monsieur  Le  Colonel  La  Balme 
a  son  Pasage  dans  cette  colonie  de  la  triste  Situation  ou  nous  nous 
trouvons  Sous  Le  Gouvernement  des  Virginiens  nous  decida  a  Luy 
adresser  un  Ecrit  ou  nous  Luy  Expliquions  En  Bref  Les  meaux  dont 
ncus  nous  trouvions  accables,  sur  La  promesse  qu'il  nous  fit  de 
s'interesser  pour  nous  aupres  du  Congres  General  par  Le  Ministere  de 
votre  Excellence,  arm  d'obtenir  Le  Redressement  des  Griefs  que  nous 
Luy  avons  Explique. 

Notre  pais  Environnee  de  Barbares  Et  en  partie  nos  Ennemis,  par 
Les  Revolutions  de  la  Guere,  Et  animes  par  La  Profusion  des  Presents 
qu'on  leur  Livre  toutes  jours  ont  mis  un  obstacle  fatal  au  Projet  de 
Monsieur  La  Balme  party  dicy  avec  un  Certain  nombre  de  francais 
pour  une  Expedition  quil  projetait   pour  Le  Detroit,  plusieur  de  Ce 

[Translation.] 

To  his  Excellency,  Monseigneur  Chevalier  de   la  Luzerne,  Am- 
bassador for  his  most  Christian  Majesty  to  the  United  States,  etc. 
Monseigneur  : 

The  sympathy  for  us,  which  Colonel  de  la  Balme  manifested,  while 
passing  through  this  colony,  on  account  of  the  sad  situation  in  which 
we  find  ourselves  under  the  government  of  the  Virginians,  induced  us  to 
address  to  him  a  piece  of  wrriting  in  which  we  explained  briefly  the  evils 
with  which  we  were  oppressed.  We  did  this  because  of  the  promise 
which  he  made  us  to  represent  our  interests  to  the  General  Congress 
through  the  ministry  of  your  Excellency  in  order  to  obtain  justice  for 
the  wrongs  we  explained  to  him. 

Our  country  is  surrounded  by  Indians  some  of  whom  are  our  enemies 
by  the  changes  of  the  war.  Animated  by  the  profusion  of  presents 
which  are  given  to  them  every  day  these  have  placed  a  fatal  obstacle 
to  the  plans  of  M.  de  la  Balme,  who  went  away  from  here  with  a  number 
of  Frenchmen  on  an  expedition  which  he  planned  against  Detroit. 
Several  members  of  this  party  have  just  returned  and  report  that,  after 
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party  viennent  d'ariver  icy  qui  raportent  qu'apres  Setre  Empare  du 
fort  des  miamis  quils  ont  ete  ataques  par  cette  nation  en  se  resterant, 
que  plusieurs  ont  ete  tues  mais  quils  ignorent  si  Monsieur  Le  Colonel 
En  Est  du  Nombre,  ou  s'il  y  a  ete  fait  prisonier. 

Cet  Evenement  facheux  nous  fesoit  Entrevoir  que  notre  Ecrit  aura 
ete*  Intercepts,  Et  que  par  consequens  votre  Excellence  ignorera  La 
triste  situation  d'ancien  Sujet  d'ua  prince  que  nous  cherisons,  nous 
prenons  la  liberte  de  vous  adresser  unc  Copie  de  Lecrit  dont  Loriginal 
a  ete  Remis  a  Monsieur  Labrlme  si^"»oc  de  tous  les  Citoyens; 

L'aliance  entre  Le  Roi  de  france  notre  premier  maitre,  Et  Les  Etats 
de  Lamerique  nos  souverains  cujourd'huy,  nous  Engagnent,  Monseig- 
neur  de  suplier  votre  Excellence  de  vouloir  vous  interesser  aupres  du 
congres  General  pour  Le  Redressemeni  des  Griefs  que  nous  Expliquons 
par  notre  Ecrit. 

Notre  Genie  Est  Si  peu  de  Chose  quil  ne  nous  est  Pas  Possible  de 
nous  Exprimer  dans  des  termes  asses  ellequan  pour  vous  faire  con- 
noitre  La  Sincerite  de  nos  Coeurs,  nous  Sommes  Eloignes  de  la  Pro- 

[Translation.] 
having  taken  possession  of  the  fort  of  the  Miamis,  they  were  attacked 
by  that  nation  and  in  retreating  many  were  killed;  but  that  they  do  not 
know  whether  the  colonel  was  one  of    the  killed  or  whether  he  was 
captured.1 

This  unfortunate  event  causes  us  to  believe  that  our  letter  may  have 
been  intercepted,  and  that  consequently  your  Excellency  is  ignorant  of 
the  sad  situation  of  the  former  subjects  of  a  prince  whom  we  love.  We 
therefore  take  the  liberty  to  send  to  you  a  copy  of  the  writing,  the 
original  of  which  signed  by  all  the  inhabitants  was  given  to  M.  de  la 
Blame. 

The  alliance  between  our  former  master,  the  king  of  France,  and 
the  states  of  America,  our  present  sovereigns,  induce  us,  Monseigneur, 
to  beg  of  your  Excellency  to  be  kind  enough  to  intercede  for  us  in  the 
General  Congress  for  the  reparation  of  the  wrongs,  which  we  explain 
in  our  writing. 

Our  talent  is  so  limited  that  it  is  impossible  for  us  to  express  our- 
selves in  terms  eloquent  enough  to  cause  you  to  know  the  sincerity  of 
our  hearts.     We  are  separated  from  the  protection  which  belongs  to  us, 

1He  was  killed  and  his  papers  captured.  These  were  sent  to  Governor  Haldimand  of  Canada, 
and  in  time  were  deposited  in  the  British  Museum. 
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tcotion  qui  vous  appartiene,  gouverne's  Par  des  Gens  qui   nont   pas 
Jusquaujourd'huy  propose  a  La  Society  une  forme  de  Gouverncmcnt 
ny  administration  de  la  Justice  Civil  seul  apui  de  Lexistance  du  Citoycn 
abandonne  done  a  nous  meme,  Monseigneur  sous  la  confiance  de  Cette 
meme  aliance  qui  nous  Lie  par  un  Esprit  Patriotique.  il  ne  nous  Laisse 
d'autre  apui  que  la  Protection  de  votre  Excellence  que  nous  reclamons 
comme  anciens  Sujets  d'un  Prince  dont  vous  meme  ete  sujet. 
Nous  avons  L'honneur  detre  avec  Le  plus  Profond  Respect 
Monseigneur  de  Notre  Excellence  Les  tres  humbles  obeissant  Et 
soumis  Serviteurs 
A  Son  Excellence 

Monseigneur  Le  Chevalier  De  La  Luzerne 

[Translation.] 
and  are  governed  by  people  who  have  not  thus  far  proposed  to  the  com- 
munity a  form  of  government  or  administration  of  civil  justice,  the  only 
support  for  the  existence  of  the  citizen.  Thus  abandoned  to  ourselves, 
Monseigneur,  and  in  the  confidence  of  that  same  alliance  which  binds 
us  by  a  patriotic  spirit,  there  is  left  to  us  no  other  support  than  your 
Excellency's  protection,  which  we  ask  as  former  subjects  of  a  prince 
of  whom  you  are  a  subject  yourself. 

We  have  the  honor  to  be  with  profound  respect,  Monseigneur,  your 
Excellency's  very  humble,  obedient,  and  submissive  servants. 

To  his  Excellency 

Monseigneur  Le  Chevalier  de  la  Luzerne. 


CHAPTER  VI 

THE   TRIUMVIRATE,    OCTOBER   18,   1780,  TO   MARCH,  1781 

Bentley  Writes  to  his  Enemies  —  John  Rogers  Makes  Demands  — 
The  Magistrates  Complain  of  Further  Exactions  —  George 
Morgan  Writes  to  Dodge  —  Captain  Rogers  Threatens  and  the 
Magistrates  Show  Some  Spirit  —  Captain  George  Sends  his 
Sympathy — Accounts  of  Mismanagement — Winston  Criticises  the 
Court  —  Thomas  Bentley  Refuses  to  Take  Oath  of  Allegiance 
—  He  Appeals  to  Virginia  —  Richard  M'Carty  is  Appointed  Com- 
missioner to  Virginia  and  Makes  his  Will  —  A  Memorial  to  the 
Governor  —  Captain  Janis  Writes  of  De  la  Balme. 

Thomas  Bentley  to  his  Enemies,  September  5,  1780 

[M.  C,  T.  MSS  —  Attested  Copy.] 

Messieurs  les  habitans  Particulierement  Ceux  qui  ne  sont  pas  mes 
amis,  mais  qui  cherchent  a  me  faire  tord. 

A  mon  retour  Chemoy  hier  apres  midy,  J 'ay  apris  qu'il  y  avoit  une 
Bande,  ou  detachement  Des  habitans  a  ma  maison,  Ce  cy,  renouvelle 
En  moy  touttes  les  Injures  que  J'ay  recu  Du  temp  de  rocheblave,  La 
traine  forme  Contre  moy  par  ce  quoqin  [sic]  Et  la  plus  Grande  partie  de 
Vous  ses  Complisses,  les  atestations  faites  pendent  que  j'etois  En  Can- 
adas  pour  me  ruiner  Et  soutenir  Rocheblave,  Copie  de  laquelles  j'ai 
entre  mes  main  tdmoins  Contre  vous  vos  sentiment  D'honneur,  Gen- 

[Translation.] 

Messieurs  the  inhabitants,  particularly  those  who  are  not  my  friends, 
but  who  seek  to  do  me  harm. 

Upon  my  return  home  yesterday  afternoon,  I  learned  that  there 
had  been  a  band  or  detachment  of  the  inhabitants  there.  This  revives 
in  me  the  memory  of  all  the  injuries  that  I  suffered  in  the  time  of  Roche- 
blave. The  drag-net  prepared  against  me  by  that  rogue  and  most  of 
you,  his  confederates,  the  attestations  "made  while  I  was  in  Canada  in 
order  to  ruin  me  and  support  Rocheblave,  a  copy  of  which  I  have  in 
my  hands,  bear  witness  against  you  of  your  sentiments  of  honor,  gener- 
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drosite*  ou  amitie,  Et  que  presque  tout  les  habitans  de  C'cst  Endroit  et 
sont  joient  a  Rocheblave  Pour  me  detruire  Et  mesme  se  sont  rejouit  de 
ma  Destruction. 

Vos  satisfactions  a  mon  malheur  ne  pouvoit  estre  plus  Evidante  que 
dans  vos  Caresses,  et  soufranc[es]  La  society  D'unne  Grase  [Garcc], 
infamme,  Et  abandonne  qui  a  vecu  publiquement  En  violation  dc 
toutte  Loix  humaines  et  Divine,  Je  scay  que  la  plus  Grande  partie  de 
vous  sont  mortifne  En  me  voyent  me  d^batre  pour  surmonter  les  difii- 
culte*  dont  vous  mesme  Conjouinctement  avec  le  Quoquin  Rocheblave, 
Cerre  et  autres  mont  charge,  Je  suis  persuades  qu'il  n'y  En  a  pas  dix 
parmy  Vous  dans  Ce  Village  qu'il  ne  souaiterois  me  voir  Ecraze  sous 
le  fardeau  de  Mes  malheures,  Je  scay  que  C'est  un  Crime  pour  un 
Maudy  Anglais  D'entreprendre  de  rester  parmy  vous  Les  Irlandais 
vous  convienent  mieux,  lis  sont  Egales  a  vous  En  perfidie,  Et  pour 
mentir,  flater,  et  Boire  Du  taffias  autent  qu'auq'un  de  vous,  Je  ne 
desire  Pas  vos  visites  Chemoy  de  telle  facon  les  regardant  pour  Le  plus 
grand  Insulte  Et  vous  fairie  bien  de  vous  desister,  personne  qui  me  veut 

[Translation.] 
osity,  and  friendship,  and  that  almost  all  the  inhabitants  of  this  place 
joined  themselves  to  Rocheblave  to  destroy  me,  and  that  they  rejoiced 
at  my  downfall. 

Your  satisfaction  in  my  misfortune  could  not  be  more  evident  than 
in  the  kindnesses  shown  to,  and  in  suffering  the  society  of,  a  wench 
infamous  and  abandoned  who  lived  publicly  in  violation  of  all  laws 
human  and  divine.1  I  know  that  most  of  you  are  mortified  to  see  me 
struggling  to  overcome  the  difficulties  which  you  yourselves,  conjointly 
with  that  rascal  Rocheblave,  Cerre,  and  others,  have  brought  upon  me. 
I  am  persuaded  that  there  are  not  ten  amongst  you  in  this  village  who 
would  not  like  to  see  me  crushed  under  the  load  of  my  misfortunes. 
I  know  that  it  is  a  crime  for  a  damned  Englishman  to  attempt  to  stay 
among  you;  Irishmen  suit  you  better;  they  are  equal  to  you  in  per- 
fidy; as  for  lying,  flattering,  and  drinking  tafia  they  can  do  it  as  well  as 
any  of  you.2  I  do  not  desire  your  visits  to  my  home  in  this  fashion, 
for  I  consider  them  as  the  greatest  insult;    and  you  would  do  well  to 


tefuscd  to  live  with  his  wife  after  his  return  to  Illinois. 

»  Reference  to  Richard  M'Carty,  with  whom  Bentley  had  a  lawsuit  at  this  time.     See  ante,  p  Jift; 
•lso  /;/.  Hist.  Collections,  ii.,  cl. 
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du  bien  ne  vien  Chemoy  De  telle  facon ;  ma  maison  En  toutemps  Est 
ouverte  pour  mes  amy  si  j'en  ay  je  les  connoit,  et  Suis  toujour  parda 
leurs  dormer  toutte  satisfaction,  quon  peut  Exiger  d'un  homme  d'hon- 
neur  et  d'integrite.  Quelque  Vagabons  Infames  a  Eu  L'audace  de 
Demander  A  visiter  mes  livres  Rien  que  L 'ignorance  sans  Pareille, 
Jouint  au  plus  parfait  Impertinence  Irlandais  pouvois  penser  a  Cela, 
un  homme  du  mouindre  honneur  aurois  le  meprise  pareille  idee. 

Je  suis  inform^  que  la  Cauze  pour  laqualle  Vous  etes  Venue  est 
raport  au  taffias  Donne  au  Negres  a  Ce  sujet  Je  vous  satisfait  sur  l'hon- 
neur  D'un  homme  dintegrit£;  Ce  nest  point  de  moy  qu'ils  En  ont  Eu  ny 
de  personne  de  ma  part,  ayent  strictement  deffendue  pareille  Commerce. 

Je  Conclus  En  disent  que  si  Chaqun  de  vous  agissoit  En  Caractaire 
Doneste  homme  autant  que  J'ai  toujour  fait,  vous  ne  Chercherie  pas  ma 
destruction  Comme  vous  aves  deja  fait,  les  Eflets  mellancolique  Des 
quel  Je  me  resent  Encaure,  Et  vous  naurie  pas  Cherche  a  me  detruire 
Comme  il  me  paroit  que  Vous  Este  Encaure  passione  a  faire,  Je  suis 
Mrs  votre  &c  &c  &c 

signe  Thomas  Bingtelay 

[Translation.] 
desist.  No  one  who  is  well  disposed  towards  me  comes  to  my  house  in 
such  a  manner.  My  house  is  at  all  times  open  to  my  friends.  If  I  have 
any,  I  know  them  and  I  am  always  prepared  to  give  them  all  the  satis- 
faction that  can  be  asked  of  a  man  of  honor  and  integrity.  Some  in- 
famous rascal  had  the  audacity  to  ask  to  inspect  my  books.  Nothing 
but  unparalleled  ignorance,  joined  to  the  most  perfect  Irish  impertinence, 
could  think  of  such  a  thing;  a  man  of  the  least  honor  would  have  scorned 
such  an  idea. 

I  am  informed  that  the  cause  for  which  you  came  was  in  regard  to  the 
tafia  given  to  the  negroes.  On  this  subject  I  can  satisfy  you  on  the 
honor  of  a  man  of  integrity,  that  it  was  not  from  me  that  they  had  it 
nor  from  any  person  in  my  employ,  since  I  have  strictly  forbidden  such 
a  commerce. 

I  conclude  by  saying  that,  if  each  one  of  you  acted  the  character 
of  an  honest  man  as  well  as  I  have  done,  you  would  not  seek  my  down- 
fall, as  you  have  already  done,  the  melancholy  results  of  which  I  still 
resent ;  and  you  would  not  have  sought  to  destroy  me  as  it  seems  to  me 
that  you  are  still  most  eager  to  do,  I  am,  gentlemen,  your  etc.  etc.  etc. 

(Signed)  Thomas  Bentley 
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5  7bre  I73o 

Je  suis  Informe  que  lachanse  Et  Brazeaux  son  a  acumulcr  tout  lcs 
mahis  pour  Mr.  Cerre,  Pourquoy  naurois  je  pas  la  raeme  libcrte,  tend  is 
que  peutestre  Je  donne  de  meilleur  Marchandise  Et  a  meilleur  marchc", 
la  raizon  Est  que  Mr  Cerre  a  qui  Je  prouvere  un  jour  avenir  qu?il  est 
un  homme  sans  sentiment,  Est  un  francais,  Et  Moy  un  maudy  anglais. 

aurois  je  resue  dans  ma  maizon  une  ville  Garce  prostitue,  Et  sans 
principe,  le  Comportement  De  la  quelle  merite  le  mepris  de  touttcs 
personne  qui  possede  le  mouaindre  sentiment  D'honneur  Je  suis  Con- 
vaincu  que  J  aurois  En  vos  approbation  Et  Congratulations  a  Ce  Sujet, 
mais  permete  moy  Messieurs  que  je  vous  dize,  que  Je  ne  Cherche  point 
Vos  applaudissement  voyent  que  Je  ne  puis  le  gagner  sans  avillir  ma 
reputation  En  ver  le  reste  du  monde  Les  yeux  du  monde  sont  Sur  moy 
Et  Je  Vous  appranderay  de  scavoir  que  les  vrais  Englais  possedoit  Des 
sentiments  Inconnue  a  la  gennerallite  du  monde. 

Je  nentent  point  la  presente  pour  mes  amis  ainsi  il  n'y  prenderons 
point  de  mal,  pour  mes  Ennemis  ils  pourons  faire  Comme  ils  voudrons 
Je  nay  pas  Encaure  finis  avecEux,  J'espaire  D 'avoir  Justice  Contre  Eux. 

[Translation.] 

Sept.  5,  1780. 

I  am  informed  that  Lachanse  and  Brazeaux  are  gathering  all  the 
corn  for  M.  Cerre.  Why  should  I  not  have  the  same  liberty,  inasmuch 
as  it  may  be  that  I  give  better  merchandise  and  cheaper  ?  The  reason 
is  that  M.  Cerre,  concerning  whom  I  shall  prove,  at  some  future  time, 
that  he  is  a  man  without  feeling,  is  a  Frenchman,  and  I  a  damned 
Englishman. 

Could  I  have  received  in  my  house  an  old  prositute  wench  without 
principle,  whose  actions  deserve  the  scorn  of  all  persons  who  possess 
the  least  sentiment  of  honor,  I  am  convinced  that  I  would  have  both 
your  approbation  and  your  congratulations  on  this  subject;  but  allow 
me  to  tell  you,  gentlemen,  that  I  am  not  seeking  your  applause,  seeing 
that  I  cannot  gain  it  without  soiling  my  reputation  in  the  sight  of  others. 
The  eyes  of  the  world  are  on  me  and  I  shall  teach  you  to  know  that 
true  Englishmen  possess  sentiments  unknown  to  the  greater  part  of 
the  world. 

I  do  not  intend  this  letter  for  my  friends ;  so  they  will  not  take  offence. 
As  for  my  enemies,  they  can  take  it  as  they  will ;  I  have  not  yet  finished 
with  them;  I  hope  to  have  justice  against  them. 
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Captain  John  Rogers1  to  the  Magistrates  of  the   Court  at 

Kaskaskia,  November  10,  1780. 

[M.  C,  T.  MSS  —  Attested  Copy.] 

Aux  magistrals  des  KasKasKias  en  Cour  assembles 

Messieurs  Jai  appris  que  vous  avez  beaucoup  d  envie   de    Savoir 

pour  quelle  Raison  Je  reste  en  cet  endroit  Je  vous  diray  done  que  cest 

en  Consequence  des  ordres  de  mes  Superieurs  et  que  je  Suis  Determine' 

a  y  reste*  jusqu'a  ce  que  Je  Recois  des  ordres  au   Contraire  et  vous 

deveries  Estre  Sensible  que  des  troupes  ne  voudront  pas  Jeuner  dans 

un  pais   d'abondance,   en   Consequence   Je   vous   demande   Comme 

magistrat  Civil  tenant  votre  autorite  de  Lestat  que  Jai  L'honneur  de 

Servir  Comme  officier  immediatement  de  trouver  quelque  moyen  pour 

subsistir  Les  troupes  en  garnison,  soit  en  leur  donnant  des  billets  de 

logement  ou  autrement  de  la  maniere  quil  vous  sera  la  plus  Conven- 

able,  soydz  assure  quil  vous  Sera  plus  facille  de  nourir  trente  homme  que 

trois  cent  que  vous  serez  peut-Etre  oblige  de  faire  en  Consequence  des 

mesures  que  vous  pounds  Estre  persuade's  de  prendre  par  des  mauvais 

Conseilles  dont  Je  suis  Certain  vous  ne  manques  pas,  assures  vous  que 

[Translation.] 
To  the  Magistrates  of  Kaskaskia,  in  Court  Assembled 
Gentlemen  : 

I  have  learned  that  you  are  very  desirous  to  know  for  what  reason 
I  am  staying  in  this  place.  I  will  inform  you,  then,  that  it  is  in  conse- 
quence of  the  orders  of  my  superiors  and  that  I  am  resolved  to  remain 
here,  until  I  receive  orders  to  the  contrary.  You  ought  to  be  aware 
that  troops  will  not  be  willing  to  fast  in  a  country  of  abundance,  and 
therefore  I  ask  you,  as  civil  magistrates  holding  your  authority  from 
the  state  which  I  have  the  honor  to  serve  as  officer,  to  find  immediately 
some  means  for  maintaining  the  troops  in  garrison,  either  by  giving 
them  tickets  for  lodging  or  otherwise  in  the  manner  that  may  be  most 
convenient  to  you.  Rest  assured  that  it  will  be  easier  to  nourish  thirty 
men  than  three  hundred  which  you  will  be,  perhaps,  obliged  to  do  in 
consequence  of  the  measures  which  you  may  be  persuaded  to  take 
through  the  bad  counselors,  in  whom  I  am  certain  you  are  not  lacking. 
Be  assured  that  I  shall  not  allow  them  to  pass  unnoticed  as  they  think. 

1  Colonel  Montgomery  left  Kaskaskia,  October  18,  and  Captain  Rogers  was  placed  in  com- 
mand.    On  this  chapter  consult  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  pp.  xcv.  et  scq. 
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Je  ne  leur  permettray  pas  d'echapcr  mon  attention  Comme  ils  Le 
Croyent  Je  vous  demande  Encore  subsistance  des  troupes  en  garni- 
son  Si  vous  refuses  vous  pourres  vous  en  repentir  Lorsquil  sera  trop 
tard  c'est  La  derniere  requete  de  cette  espece  que  Je  vous  ferai  Je  ne 
vous  demande  pas  des  provisions  Sans  les  payer  quand  il  y  aura  des 
fonds  que  peut  Etre  tot.     fort  Clark  le  10  obre  1781  [17801] 

Je  Suis  Messieurs 
traduit  par  Girault  Vos  tres  humbles  serviteur 

John  Rogers  Capne  Comman 

[Translation.] 
I  ask  again  for  maintenance  for  the  troops  in  garrison.     If  you  refuse, 
you  may  repent  when  it  will  be  too  late.    This  is  the  last  request  of  this 
kind  that  I  shall  make  to  you.     I  do  not  ask  for  provisions  without 
paying  for  them,  when  there  shall  be  funds,  which  may  be  soon. 
I  am  gentlemen, 

Your  very  humble  servant, 
John  Rogers,  Captain  Commanding. 
Fort  Clark,  November  10,  1780. 
Translated  by  Girault. 


The  Magistrates  to  Captain  Rogers,  November  18,  1780 
[M.  C,  T.  MSS  —  Attested  Copy.] 

KasKasKias  le  i8me  novembre  1780 
Mr  Rogers  Commd. 
Monsieur, 

Nous  avons  Eu  L'honneur  de  recevoir  une  Lettre  de  vous,  Sur  le 
contenu  de  laquelle  nous  avons  consulte  tous  les  habitans  nos  concito- 

[Translation.] 

Kaskaskia,  November  18,  1780 
M.  Rogers,  Commandant. 
Sir  : 

We  had  the  honour  to  receive  a  letter  from  you,  on  the  contents  of 
which  we  consulted  all  the  inhabitants,  our  fellow-citizens,  who  have 

1  By  a  lapsus  mentis  the  clerk  has  written  the  year  he  copied  the  letter  instead  of  the  year  of 
"if  ongma|#  This  is  proved  by  the  date  of  the  attestation,  which  is  March  5,  1781.  The  inference 
in  III,  Hist.  Collections,  ii.,  p.  cix.,  drawn  from  this  wronjy  dated  copy,  should  be  corrected. 
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yens  Qui  nous  ont  repondu  que  leur  attachement  a  la  Cause  ameriquaine 
leur  avoit  fait  sacrifier  tous  leurs  Biens  au  service  de  L'Etat,  Qu'ils 
ont  fait  Evidemment  depuis  pres  de  trois  annees,  qui  a  tellement  reduit 
le  Pais  qu'il  est  hors  d'Etat  de  fournir  a  Les  habitans  La  Subsistence 
n6*cessaire  pour  luy  memes,  vous  n'ignores  pas  qu'apres  avoir  tout  pris 
ce  que  nous  etions  En  Etat  de  fournir  sans  nous  miner  L'on  a  tue  (sans 
notre  scu  et  contraire  au  loix  de  notre  Gouvernement)  nos  animaux  de 
charues  qui  nous  a  mis  incapables  de  faire  les  Semences  necessaire  Pour 
vivres,  vous  voyes  done  qu'il  est  tout  a  fait  Impossible  que  nous  puissions 
vous  faire  des  fournitures  de  vivres  malgre'  notre  Bonne  Intention. 

Nous  sommes  tres  sensibles  aux  menaces  que  vous  nous  faites 
puisque  nous  sommes  assurds  de  ne  pas  les  meriter  qu'elle  preuve  plus 
convainquante  de  notre  z6le  et  de  notre  patriotisme,  pourres  vous 
Exiger  que  celle  que  nous  avons  donne,  n'avons  nous  pas  recu  le  premier 
porteur  du  pavilion  ameriquain  les  bras  ouverts  avec  la  faveur  de  Bons 
Citoyens?  n'avons  nous  pas  prouve  notre  sincerite  asses  En  four- 
nissant  tous  les  Besoins  de  la  troupe  depuis  son  arrivee  icy  En  les 
accompagnant  dans  toutes  les  sorties  qu'ils  ont  fait. 

[Translation.] 
answered  us  that  their  attachment  to  the  American  cause  had  made 
them  sacrifice  all  their  possessions  to  the  service  of  the  state,  which,  it  is 
evident,  they  have  done  for  almost  three  years;  and  this  has  so  reduced 
the  country  that  it  cannot  furnish  even  the  necessary  subsistence  to 
the  inhabitants  themselves.  You  are  not  ignorant  of  the  fact  that, 
after  having  taken  from  us  all  that  we  were  in  a  condition  to  furnish 
without  ruining  ourselves,  our  beasts  of  burden  were  killed  without  our 
consent  and  against  all  the  laws  of  our  government  and  that  this  ren- 
dered us  incapable  of  sowing  the  crops  necessary  for  existance.  You  see 
then  that  it  is  altogether  impossible  that  we  should  be  able  to  furnish 
supplies,  in  spite  of  our  good  intentions. 

We  are  very  sensitive  on  account  of  the  threats  you  make  to  us, 
since  we  are  sure  that  we  do  not  deserve  them.  What  proof  more  con- 
vincing of  our  zeal  and  patriotism  could  you  require  than  those  which 
we  have  given  you  ?  Did  we  not  receive  the  first  standard-bearer  of  the 
American  flag  with  open  arms  and  the  hospitality  of  good  citizens? 
Have  we  not  sufficiently  proved  our  sincerity  by  fournishing  all  the 
needs  of  the  troops  since  their  arrival  here,  and  by  accompanying  them 
in  all  the  campaigns  they  have  made  ? 
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Considers  done  notre  situation  Et  voye"s  comrae  il  est  Impossible 
que  nous  vous  donnions  la  subsistance  puisque  nous  ne  l'avons  pas 
pour  nous  meme,  dailleurs  vous  deve*s  scavoir  que  L'intention  du 
Gouvernement  n'est  pas  de  nous  ruiner  Et  Que  le  Colonel  Clark  nous 
a  mis  a  choix  de  Garder  ou  de  ne  pas  garder  des  troupes  icy,  vous 
En  scaves  L'inutilite,  puis  que  nous  sommes  plus  En  Etat  de  nous 
protcger  Contre  nos  Ennemis  que  de  nous  priver  du  peu  que  nous  avons 
pour  faire  subsister  nos  families  Qui  est  loin  de  ce  qui  suffit.  Enfin 
apres  toutes  ces  Considerations  les  habitans  En  General  ont  L'honneur 
de  vous  Exposer  qu'il  ne  peuvent  vous  faire  aucune  provision  vu  leur 
pauvrete'  que  vous  ne  deves  ignorer. 

Nous  avons  L'honneur  d'etre  avec  bien  de  la  Consideration  Mon- 
sieur Vos  tres  humble  Et  tres  obeissants  serviteurs 

signe  Jacques  LaSource,  signe  Janis,  signe  Charles  Charleville, 
signe*  Jean  baptiste  Bauvais,  signe  LaChanse,  signe*  Godin. 

[Translation.] 

Consider  then  our  situation  and  see  how  impossible  it  is  for  us  to 
give  you  the  subsistance,  since  we  do  not  have  it  ourselves.  You  must 
know,  moreover,  that  the  intention  of  the  government  is  not  to  ruin  us, 
and  that  Colonel  Clark  gave  us  the  choice  of  keeping  or  not  keeping 
troops  here.  You  know  the  uselessness  of  this,  since  we  are  more  able 
to  protect  ourselves  against  our  enemies  than  to  deprive  ourselves  of 
the  little  which  we  have  to  maintain  our  families,  and  that  is  far  from 
sufficient.  In  short,  after  all  these  considerations,  the  inhabitants  in 
general  have  the  honour  to  declare  to  you  that  they  are  unable,  on  ac- 
count of  their  poverty  of  which  you  surely  are  not  ignorant,  to  make  any 
provision  for  you. 

We  have  the  honor  to  be,  with  very  great  consideration, 

your  very  humble  and  very  obedient  servants, 

(Signed)  Jacques  Lasource,  (signed)  Janis,  (signed)  Charles 
Charleville,  (signed)  Jean  Baptiste  Bauvais,  (signed)  Lachanse, 
(signed)  Godin. 

George  Morgan  to  John  Dodge,  December  1,  1780. 

[Draper  MSS.,  50J76.—  A.  L.  S.] 

Princeton,  December  ist  1780. 
Dear  Sir, 

Yesterday  I  receiv'd  your  favor  dated  the  13th  of  June  which  is  the 
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first  that  has  come  to  my  Hands  although  you  have  been  so  good  as  to 
send  me  several. 

It  gives  me  great  Pleasure  to  hear  you  are  so  agreeably  provided 
for,  &  that  you  are  pleased  with  the  Country.  Whenever  you  have 
Leisure  &  Opportunity  I  shall  be  much  obliged  by  your  writing  to  me. 
The  Spot  you  are  on  &  indeed  the  whole  Country  &  the  ancient  Inhab- 
itants are  well  known  to  me  &  I  have  a  great  regard  for  a  Number  of 
them.  &  those  who  enquire  after  me  be  pleased  to  make  my  Compli- 
ments to  —  particularly  to  Mr  Janese,  his  good  Lady,  Mmsle  Felicate 
Magnion  &  toutes  les  Enfans.  Mons  DAtchrut,  Messrs  Charleville, 
Beauvais,  Picard,  Murain  &c  &c  &c.  I  intend  to  see  them,  so  soon 
as  the  Affairs  of  the  Illinois  can  be  placed  on  proper  Footing.  All  the 
Country,  West  of  Allegany  Mountain  will  probably  be  put  under  Direc- 
tion of  the  United  States,  &  Virginia  limited  to  the  Waters  which  fall 
into  the  Atlantic  from  the  West  &  North  West.  In  this  Case  several 
New  States  will  be  established,  independant  tho'  United  with  our  present 
Confederacy  of  Thirteen. 

A  Pamphlet  is  now  in  the  Press  on  this  Subject  *  One  of  which  I 
intend  to  send  you.  I  will  also  send  to  you  several  of  our  latest  News 
Papers.     My  Family  join  in  Compliments  to  you  with 

Your  Friend  &  hum  Servant 

John  Dodge  Esq1".  Geo:  Morgan 

Do  let  me  know  how  your  Settlements  go  on  —  Where  you  build 
Forts  &  WThat  Number  of  Troops  &  Inhabitants  you  have  at  Kentucke 
&c  &c 
[Addressed:] 

To  Captain  John  Dodge,  Agent  for  the  State  of  Virginia,  Fort 
Jefferson.     Mouth  of  Ohio. 

To  the  Care  of  Col1  Broadhead  Command"  at  Fort  Pitt. 

1  This  refers  to  Thomas  Painc's  "Public  Good:  Beinj*  an  Examination  into  the  Claim  of  Vir- 
ginia to  the  Vacant  Western  Territory,  and  of  the  Right  of  the  United  States  to  the  Same:  to  which 
is  Added  Proposals  for  Laying  off  a  New  State,  to  be  Applied  as  a  Fund  for  Carrying  on  the  War,  or 
Redeeming  the  National  Debt."  This  pamphlet  was  printed  at  Philadelphia  and  bears  the  date, 
December  30,  1780,  so  that  it  was  probably  "in  the  press"  on  December  i,  the  date  of  the  letter.  At 
the  time  Paine  was  charged  with  receiving  a  bribe  in  land  from  the  Indiana  Co.,  of  which  George 
Morgan  was  secretary  and  general  promoter.  This  charge  is_  disputed  by  his  biographer,  Conway 
(.Life  oj  Paine,  i.,  pp.  163,  el  seq.)  but  if  the  above  identification  is  correct,  the  letter  proves  some 
relation  between  Paine  and  Morgan.     Winsor,  Westward  Movement,  186. 
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Capt.  Rogers  to  the  Magistrates  of  Kaskaskia  January  10,  1781 

[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 
MESSrs 

Je  suis  SurPris  de  trouver  que  vous  refusies  a  Monsieur  Bentley 
de  luy  accorder  le  privilege  de  la  Justice  dans  votre  Cour ;  Et  que  vous 
aye's  la  Presomption  de  dire,  que  mon  certificat  de  ce  qu'il  a  Prete  Le 
Serment  de  fidelite  a  l'Etat,  pardevant  moy  Comrae  officiers  com- 
mandant pour  lc  dit  Etat,  n'est  D'aucun  Eftet,  Et  ne  luy  donne*  pas  les 
privileges  d'un  sujet, 

II  me  semble  que  Monsr  Bentley  a  le  meme  droit  a  la  Justice  que 
vous  meme  Et  vous  Pouves  etre  assurre  que  je  puis  donner  des  raison 
Et  des  preuves  a  des  Juges  Impartial  de  sa  conduite  qui  le  feron  par- 
roitre  peut  etre  un  meilleure  amy  de  l'Etat  que  vous  meme  Comme  votre 
Cour  parroit  Par  icy  Etre  d'Injustice  Et  non  de  justice,  Et  vous  osd 
refuser  mes  certificats,  dans  les  cas  de  fidellite,  Je  prend  Sur  moy  de 
metre  votre  Court  a  cote  Et  repondre  de  La  Consequence,  Vous  naves 
qu'a  considere  Et  rendre  Justice  ou  je  feray  Comme  il  est  mentione*  cy 
dessus  Votre  Ser.  J.  Rogers  Commandant. 

Je  demande  une  reponce  Immediate 

[Translation.] 
Gentlemen  : 

I  am  surprised  to  find  that  you  refuse  to  grant  M.  Bentley  the  privi- 
lege of  justice  in  your  Court;  and  that  you  have  the  presumption  to  say 
that  my  certificate  to  the  effect  that  he  gave  oath  of  fidelity  to  the  state 
before  me  as  commanding  officer  for  the  said  state  is  of  no  value ;  and 
that  you  do  not  give  him  the  privilege  of  a  subject. 

It  seems  to  me  that  M.  Bentley  has  the  same  right  to  justice  as 
you  yourselves  have,  and  you  may  rest  assured  that  I  am  able  to  furnish 
proofs  and  reasons  to  impartial  judges  concerning  his  conduct,  which 
will  make  him  appear  perhaps  a  better  friend  to  the  state  than  you 
yourselves;  for  your  Court  seems  in  this  to  be  one  of  injustice  and  not 
of  justice.  If  you  dare  to  refuse  my  certificates,  in  cases  of  the  oath  of 
fidelity,  I  take  it  upon  myself  to  set  aside  your  Court  and  to  answer  for 
the  consequences.  You  have  only  to  consider  and  render  justice  or  I 
will  do  as  it  is  mentioned  above.         Your  servant 

J.  Rogers,1  Commandant. 

I  ask  for  an  immediate  answer. 

1  For  the  history  of  this  episode  and  its  consequences,  consult  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  xcv.;  and 
the  following  documents  in  this  volume. 
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Vraye  Copie  Traduite  Par  signe*    Gerault 
[Endorsed:]    Une  L'etre  adressce  a  la  Cour  par  M.  Roger  Sois  Disant 
Command. 

Le  iome  Janvier  1781 

[Translation.] 

True  copy  translated  by  (signed)  Gerault. 
[Endorsed:]    A  letter  addressed  to  the  Court  by  M.  Rogers  soi-disant 
commandant.     January  10,  1781. 


The  Magistrates  of  Kaskaskia  to  Captain  John  Rogers, 
January  10,  1781. 
[K.  MSS.—  Attested  Copy.] 

A  Mr  Jhn  Rogers,  Comd1, 
Monsieur, 

Nous  avons  recu  votre  Lettre  d'aujourd'huy  Par  laquelle  vous  nous 
donne*  sur  votre  seing  La  marque  la  plus  ample  de  votre  Capacite  Dans 
la  charge  que  vous  vous  jugeres  &C. 

Nous  ne  doutons  point  de  L'Envie  que  vous  aves  de  vous  Eriger 
En  maitre  absolu  mais  nous  avons  des  actes  du  Pouvoir  Legislatif  De 
L'Etat  de  virginie  pour  nous  Gouverner  Et  a  laqu'elle  nous  croyons 
etre  oblige  de  nous  conformer,  corame  vous  etes  vous  memes  Quand 
nous  requerions  votre  assistance. 

Quand  a  L'Injustice  dont  vous  nous  taxe  il  viendra  peut  etre  un 

[Translation.] 

To  M.  John  Rogers,  Commandant. 
Sir: 

We  have  received  your  letter  of  today  in  which  you  give  us,  over 
your  signature,  the  most  ample  mark  of  your  capacity  in  the  duty  which 
you  will  judge  yourself  etc. 

We  have  no  doubts  as  to  the  desire,  which  you  have,  of  establishing 
yourself  as  absolute  master,  but  we  have  acts  from  the  legislative  power 
of  the  State  of  Virginia  to  govern  us  and  to  which  we  believe  we  are 
obliged  to  conform,  as  you  are  yourself,  when  we  may  require  your  help. 

As  for  the  injustice  with  which  you  charge  us,  there  may  come,  per- 
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temps  plus  heureux  ou  nous  prouverons  notre  bonne  foy  qui  est  toujours 
le  Seul  mobile  qui  Conduit  les  honnetes  gens. 

nous  avons  L'honneur  d'etre 
Monsieur  vos  humbles  serviteurs  signe  Jacques  Lasource,  signe  La- 
chanse,  signe  Jean  baptiste  Beauvais,  signe  Godin  signe   Janis,  signd 
Charles  Charleville.    Kaskaskias  le  iome  Janvier  1781. 

[Translation.] 
haps,  a  more  fortunate  time  when  we   shall  prove  our  good  faith, 
which  is  ever  the  only  incentive  that  guides  honest  people. 
We  have  the  honour  to  be, 

Sir,  your  very  humble  servants, 
(Signed)  Jacques  Lasource,  (signed)  Lachanse,  (signed)  Jean  Bap- 
tiste Bauvais,  (signed)  Godin,  (signed)  Janis,  (signed)  Charles  Charle- 
ville. 

Kaskaskia,  January  10,  1781. 

Captain  George  to  the  Inhabitants  of  Illinois,  January  n,  1781. 
[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 

Du  fort  Jefferson  Ce  nme  Jan.  1781 
a  messiuers  les  habitants  Des  Illinois  En  General,  Et  particulieremcnt 
a  Ceux  des  KaskasKias. 

Mes  Chers  amis  Et  Compatriotes 

Cest  avec  le  plus  prafond  regret  que  jay  appris  que  Vous  Estes  Voile' 
Et  Pille  par  Ceux  que  vous  appelles  nos  gens,  Soyez  bien  assures  que 
j'en  Resscns  Beaucoup  de  peine,  Et  que  J'employeray  tous  mes  efforts 
Pour  Remedier  a  toutes  Vos  Plaintes,  Et  tous  Vos  griefs.  Monsieur 
Kenedy  a  toujours  Ete  duement  autorise  pour  gerrer  toutes  nos  affaires 

[Translation.] 
From  Fort  Jefferson,  Jan.  nth  1781. 

To  the  Inhabitants  of  Illinois  in  general,  and  especially  to  those  of 
Kaskaskia. 
My  Dear  Friends  and  Fellow-citizens  : 

It  is  with  the  most  profound  regret  that  I  have  learned  that  you  are 
robbed  and  pillaged  by  those  whom  you  call  our  people.  Rest  well 
assured  that  I  feel  great  grief  because  of  it,  and  that  I  shall  use  all  my 
efforts  to  remedy  the  causes  of  all  your  complaints  and  grievances.  M. 
Kennedy  has  always  been  duly  authorized  to  manage  all  our  public 
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Pubiiques  dans  Votre  Pais.  II  a  actuellement  mes  Instructions  pour 
faire  lachapt  des  Vivres  pour  notre  garnison  Je  Vous  prie  de  le  crediter, 
Car  J'ai  toutes  ma  Confiance  En  sa  Bonnes  Conduite,  Et  ses  abillites 
particulierement  parce  qu'il  a  ete  longtems  un  de  vos  concitoyens, 
Jaurois  toujours  Egard  a  Vos  Plaintes,  Et  tant  qu'il  sera  a  Mon  pouvoir 
Jy  mettray  ordre  mais  Comme  le  colonel  Clark  sera  avec  nous  de  Bon 
Printems  Je  suis  persuade  qu'il  vous  donnera  une  ample  Satisfaction, 
de  toutes  les  Injures  que  Ton  Vous  a  Reellement  faites. 

fiez  Vous  d'un  antier,  Et  genereux  payement,  pour  toutes  les  Pro- 
visions que  Mr.  Kennedy  aura  achettes  Chez  Vous,  Et  soyes  assures 
de  la  Bienveillance  du  gouvernement  Envers  Vous. 

Permettes  moy  1'honneur  de  rne  suscrire  Mes  Chers  amy,  Et  Com- 
patriotes 

Votre  tres  humbles  Et  tres  obt.  Serviteur  Et  sincere  amy 

Signe  Robert  George  Capt.  commandant 

Vraye  Copie  traduite  de  langlois  par  Signe  Girault  aux  Kas.  2ime 
Jan. 1781 

[Translation.] 

affairs  in  your  country.  He  has  at  present  my  instructions  for  the 
purchase  of  supplies  for  our  garrison.  I  beg  you  to  give  him  credit,  for 
I  have  full  confidence  in  his  good  conduct  and  his  ability,  especially 
because  he  has  been  for  a  long  time  one  of  your  fellow-citizens.  I 
shall  always  give  attention  to  your  complaints,  and  so  far  as  it  shall  be 
in  my  power,  I  shall  settle  them ;  but  since  Colonel  Clark  will  be  with 
us  early  in  the  spring,  I  am  persuaded  that  he  will  give  you  ample  sat- 
isfaction for  all  the  injuries  that  you  have  really  received. 

Depend  on  a  full  and  generous  payment  for  all  the  provisions  that 
M.  Kennedy  shall  have  bought  from  you,  and  be  assured  of  the  good 
wishes  of  the  government  towards  you.  Allow  me  the  honor  to  sub- 
scribe myself,  my  dear  friends  and  fellow  citizens, 

Your  very  humble  and  very  obedient  servant  and  sincere  friend, 

(Signed)     Robert  George.1 

Capt.  Commandant. 
True  copy  translated  from  the  English  by, 

(Signed)  Girault. 
At  Kaskaskia,  Jan.  21,  1781. 

1  This  letter  was  also  sent  to  Cahokia,  where  it  was  recorded  on  the  record  of  the  clerk.  See  III. 
Hist.  Collections,  ii.,477.  For  biographical  notice  of  Captain  George,  consult  ibid.,  n.  i.  His  letter 
to  Clark,  dated  October  24  (Va.  State  I'apers,  i.,  332)  proves  that  Captain  George  had  his  suspicions 
of  John  Dodge  and  Thomas  Bentlcy  in  the  previous  fall. 
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George  Slaughter  to  Thomas  Jefferson,  January  14,  17S1 
[Draper  MSS.,  51J12.— A.  L.  S.] 

Louisville,  Janry  14th,   1781 
Sir, 

I  have  the  Honour  to  inclose  to  your  Excellency  letters  from  two 
Gentlemen  at  Auposte  and  copys  of  several  others  from  Kaskaskias 
directed  to  Col°  Clark  and  Col°  Todd.  I  have  taken  the  Depositions 
of  three  persons  which  coroborates  with  the  contents  of  these  letters  & 
have  enclosed  them  also,  for  the  consideration  of  your  Board. 

The  contents  of  the  letters  from  the  two  French  Gentlemen  being 
a  request  for  ammunition  &  understanding  they  apprehended  an  attack 'd 
upon  that  post,  I  gave  orders  for  Capn  George  to  send  to  Kaskaskias 
one  hundred  weight  of  powder  &  four  hundred  wt  of  Lead,  with  direc- 
tions for  Capn  Rogers  to  lend  what  aid  he  can  in  getting  across  the 
country  to  auposte  &  shall  endeavour  to  send  a  small  Supply  to  that 
place  immediately  from  here,  this  I  have  thought  it  Necessary  to  do  as 
consider  it  of  very  great  importance  to  this  place  the  keeping  the  Auposte 
in  our  favour. 

With  respect  to  Cap.  Dodge  the  complaints  against  him  are  so 
general  &  I  have  so  good  authority  for  his  having  misapplied  the  Publick 
goods,  and  apprehending  that  he  may  possibly  be  collecting  a  cargoe  of 
Peltry  for  the  New  Orleans  market  that  I  have  given  Capn  George 
Orders  to  make  enquiry  into  his  Conduct  &  if  any  thing  of  this  sort 
appears,  to  Seize  upon  his  person  &  what  goods  he  may  be  Possessed  of 
&  secure  them  'till  further  Orders. 

The  letters  now  inclosed  with  those  sent  some  time  ago  will  so  fully 
inform  you  of  the  state  of  Affairs  in  the  Illinois  that  I  shall  not  enlarge 
on  the  disagreeable  Subject.1 

I  must  beg  leave  to  Mention  the  mismanagement  of  the  person 
appointed  to  Superintend  the  making  Salt  with  the  Countrys  Kettles. 
Somewhere  about  50  or  60  bushels  is  all  that  has  been  recd  from  the 
persons  who  has  work'd  them,  when  private  adventurers  has  been 
making  near  10  times  the  Quantity  with  Kettles  not  boiling  more  than 
one  fourth  as  much  Water,  owing  principally  to  the  indolence  of  the 
man  who  is  appointed  to  carry  on  the  businiss. 

If  Sir  Your  Board  should   think  proper  to  appoint  Col°  Floyd  or 

1  This  letter  called  forth  a  reply  from  Clark  in  March.     See  Va.  State  Papers,  I.,  597- 
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myself  to  take  the  directions  of  the  Kettles  I  am  persuaded  a  Sufficiency 
would  be  made  for  the  Troops  in  this  department.  I  am  with  much 
respect 

Your  Excellencys  Most  ob*  &  very  Hble  Serv* 

George  Slaughter. 
The  two  Letters  from  the  French  Gent,  of  the  Auposte  was  by  a 
Mistake  inclosed  to  Col°  Clark  who  will  no  doubt  lay  them  before  you. 
I  cannot  Omit  Mentioning  two  [sic]  you  three  Bills  which  I  drew  late 
in  October  last  in  favr  of  John  Williams  Province  one  for  2 20 J  Dollars 
one  other  for  286  Dollars  &  another  for  £2120  which  I  hope  will  be 
paid. 

Yrs  as  before 

G.  S. 
[Addressed:]  To  His  Excellency  Thomas  Jefferson  Esqr  at  Richmond 

Petition  of  Richard  M'Carty  to  the  Magistrates  of  the  Court 
at  Kaskaskia.  January  17,  1781 
[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 

a  PRespectable  Court  de  CasKasKia  &c  &c 
Richd  MCarty   Capitaine  d'un  Compagnie  Inffc  de  Troup  Regler  aux 
Service  de  L'Etat  de  virginie 

a  Phonneur  de  vous  presenter  que  ayant  en  Mars  de  Panne  1779 
Lever  un  Compagnie  pour  servire  durant  la  Guere  entre  l'amerique  et 
Pangleterre  Par  ordre  de  Colo1  Clark  et  de  etre  habilier  et  payer  par 
ledit  Etat  et  que  le  manque  de  marchandises  il  nait  point  Recue  aucune 
argent  de  la  dit  Etat  pour  Subsister  le  dit  Compagnie  ou  les  habilier. 
mais  pour  le  Bien  dudit  Service  votre  Supliant  a  fournis  de  son  argent 

[Translation.] 

To  the  Honorable  Court  of  Kaskaskia,  etc. 
Richard  M'Carty,  Captain  of  an  infantry  company  of  regular  troops  in 
the  service  of  the  State  of  Virginia: 

Has  the  honor  to  represent  to  you  that  in  March  of  the  year  1779 
he  enlisted  by  order  of  Colonel  Clark,  a  company  of  soldiers  to  serve 
during  the  war  between  America  and  England,  and  that  these  were  to 
be  clothed  and  paid  by  the  said  state ;  but  that,  on  account  of  the  lack 
of  merchandise,  he  has  not  received  any  money  for  the  support  or 
clothing  of  the  said  company  from  the  said  state ;  that  your  suppliant  has 
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propre  pour  Contenter  autant  qu'il  pouvoit  au  (lit  Soldats  et  que  la 
p.rintemps  passee  votre  Suppliant  ou  cet  Ete  dernier  ait  obtenu  ordre 
de  recevoir  ce  que  luy  revenoit  a  sa  Compagnie,  sur  Pargent  dcs  dits 
Etat  que  m'ait  Livre  une  partie  avec  peine  malgre  la  misere  et  nuditte 
des  dit  pauvre  Soldat,  et  N'ayant  point  de  Chemise  fait  il  m'ait  donne 
Son  Billet  de  me  le  remettre  au  Cas.  ce  quil  refuse  de  faire  qu'est  Pocca- 
sion  que  plusieur  de  mes  soldats  sont  deserter  et  d'autre  que  sont  sans 
Chemise  a  Ces  Cause  le  Cour  ordonnera  a  le  Sieur  Dodge  Agent  de 
remplir  son  Billet  que  je  peut  Livrire  a  mes  pauvre  soldats  ce  qu'il  ont 
Legitimement  Gagnier  Au  Cas  17  Janer  1781 

M'Carty 

Vu  la  requete  cy  dessus  La  Cours  ordonne  qu'elle  soit  signifie  a 
partie  pour  y  repondre  donne  En  la  Cour  du  district  des  KasKasKias 
Laudience  y  tenant  le  Mercredy  24  me  Janvier  1781 

Jacques  Lasource 
[Endorsed:]  Requete  du  Sr  MCarty  contre  le  Sr  Doges.  Le  20  Janvier 
1781.     No.  36 

[Translation.] 

furnished,  for  the  good  of  the  service,  his  own  money,  as  far  as  he  could, 
to  the  said  soldiers;  and  that,  last  spring  or  summer,  your  suppliant 
did  receive  an  order,  for  what  was  due  his  company,  on  the  money  of 
the  said  state,  a  part  of  which  was  delivered  to  me,  after  many  difficul- 
ties [made  by  the  commissary  John  Dodge]  in  spite  of  the  misery  and 
nakedness  of  the  said  poor  soldiers;  and  that,  since  [the  said  Dodge] 
did  not  have  any  ready-made  shirts,  he  gave  me  his  note  to  remit  them 
to  me  at  Kaskaskia;  and  [your  petitioner  represents]  that  this  he  has 
refused  to  do,  which  is  the  occasion  that  many  of  my  soldiers  have 
deserted  and  others  are  without  shirts.  For  these  reasons  [your  suppliant 
petitions]  that  the  Court  shall  command  M.  Dodge  to  fulfill  his  note  so 
that  I  can  deliver  to  my  poor  soldiers  what  they  have  legitimately  earned. 
At  Kaskaskia,  January  17,  1781.  M'Carty.1 

In  view  of  the  above  petition  the  Court  decrees  that  a  summons  be 
issued  to  the  party  to  answer  thereto.  Given  in  the  Court  of  the  Dis- 
trict of  Kaskaskia,  in  the  session  of  Wednesday,  January  21,  1781. 

Jacques  Lasource. 
[Endorsed:]  Petition  of  M.  M'Carty  against  M.  Dodge,  January  20,  1781. 

1  Oq  Richard  M'Carty  consult  Index  of  ///.  Hist.  Collections,  ii. 
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Richard  Winston  to  the  Court  of  Kaskaskia,  January  17,  1781 

[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 

a  la  Respectable  cour  du  district  des  Kaskaskias  &c  &c  &c 
Messieurs, 

J'ai  ete  surpris  qu'a  la  derniere  Cour  un  des  Magistrate  a  ete  assign^ 
par  le  grefier,  et  Je  ai  Crue  que  vous  aves  arrete  Ce  Cour  mais  Je  voi 
le  contraire  puis  que  Je  vien  d'en  recevoir  une  moi  meme,  Cecy  ne  veut 
point  dire  que  les  Magistrats  Et  Commandant  soient  Exampt  de  par- 
oitre  en  justice,  mais  D'une  autre  maniere.  En  Ladressant  Respec- 
tueusement  par  Ecrir  a  la  cour  qui  sans  doutte  Prendra  connoissance  de 
leurs  affaire  Et  Leur  rendra  Justice  qui  poura  Leur  appartenir. 

Permete  Massieurs  que  je  vous  observe  quJil  est  De  votre  devoir  Et 
Pour  Le  bien  public  que  Les  Jours  Daudience  les  Magistrats  ne  sabsente 
Point  ce  qui  cause  souvent  de  la  prolongiation  des  proces  ainsy  Je  vous 
prie  Messieurs  de  prendre  des  arrangement  convenable  entre  vous  afin 
que  Personne  nait  lieu  de  ce  Plaindre. 

Si  je  pouvais  sortir  Jaurais  ete  moi  meme  a  la  Cour  pour  repondre 
au  Plainte  du  Sieur  Bentley  II  est  de  mon  devoir  Messieur  que  Je  vous 
observe  que  Le  Sieur  Bentley  na  aucun  Droit  dattendre  ny  desperer  la 

[Translation.) 

To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia,  etc.  etc. 
Gentlemen  : 

I  was  surprised  that,  at  the  last  court,  one  of  the  magistrates  was 
summoned  by  the  clerk,  for  I  believed  that  you  had  stopped  that  course ; 
but  I  see  the  contrary,  since  I  have  just  received  a  summons  myself.  This 
does  not  mean  that  the  magistrates  and  commandant  are  exempt  from 
appearing  before  justice,  but  only  in  another  way,  namely  by  a  respect- 
ful address  in  writing  to  the  Court,  which  will  take  cognizance  of  their 
affair  and  will  render  them  the  justice  that  may  belong  to  them. 

Allow  me  to  remark,  gentlemen,  that  it  is  your  duty,  and  for  the  pub- 
lic welfare,  that  on  the  day  of  audience  the  magistrates  should  not  be 
absent,  for  this  often  causes  a  prolongation  of  lawsuits.  Therefore, 
gentlemen,  I  beg  you  to  come  to  some  agreement  among  yourselves  so 
that  there  may  be  no  reason  for  any  one  to  complain. 

Had  I  been  able  to  go  out,  I  should  have  been  myself  at  court  to 
answer  to  the  complaint  of  M.  Bentley.     It  is  my  duty,  gentlemen,  to 
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Protection  de  la  Loix  sans  qui  fasse  le  meme  Sermcnt  de  fidclite*  aux 
Etats  que  nous  avons  faites  nous  meme  Et  Par  devant  un  juge  a  paix, 
comme  il  Dit  par  un  arest  De  Lassemble  generale  de  cette  etat  au  quelle 
vous  est  oblige  de  y  conformer,  ce  icy  n'est  pas  pour  etuder  de  compter 
avec  les  au  contraire  Car  qu'il  fassar'i  [?]  qu'il  ne  fasse  Point  Je  lui 
paiera  toute  ce  que  Je  suis  dans  Le  cas  de  Lui  devoir.  Jai  lhonneur 
d'etre  avec  Profond  respect  votre  tres  heumle  et  obeissent    Serviteur 

signe  Rich.  Winston. 
KasKasKias  17  Janvier  1781 

[Translation.] 
state  to  you  that  M.  Bentley  has  no  right  to  expect,  or  to  hope  for,  the 
protection  of  the  law  without  taking  the  oath  of  allegiance  to  the  states, 
which  we  ourselves  have  taken,  and  that  he  must  do  this  before  a  justice 
of  the  peace,  as  is  stated  in  a  decree  of  the  General  Assembly  of  this 

state  to  which  you  are  obliged  to  conform.     This  is  not  so  as  to 

!  for  on  the  con- 
trary, whether  he  does  it  or  does  it  not,  I  shall  pay  him  all  that  I  may  owe 
him.     I  have  the  honor  to  be,  with  profound  respect, 

Your  very  humble  and  obedient  servant, 

Rich.  Winston. 
Kaskaskia,  January  17,  1781. 

Thomas  Jefferson  to  George  R.  Clark,  January  20,  1781. 

[Draper  MSS.,  51 J17. —  L.  S.] 

In  Council  January  20.  1781. 
Sir, 

Having  cause  to  entertain  doubts  from  several  Letters  transmitted  to 
me  whether  mr  Jn°  Dodge  who  was  appointed  to  conduct  a  commerce 
with  the  Indians  on  behalf  of  this  state  has  not  been  guilty  of  a  gross 
misapplication  or  mismanagement  of  what  has  been  confided  to  him  and 
the  distance  between  him  and  us  rendering  it  impracticable  to  call  the 
examination  before  ourselves,  you  are  hereby  authorized  and  desired 
cither  by  yourself  or  such  persons  as  you  shall  appoint  to  enquire  into  any 
part  of  his  conduct  which  you  may  have  reason  to  suppose  unjustifiable 
and  if  it  be  found  so,  to  remove  him  from  his  office  and  take  such  meas- 
ures as  may  be  most  effectual  for  bringing  him  to  account  and  indemni- 

1  Evidently  the  clerk  has  failed  to  copy  some  words,  for  the  passage  as  it  stands  is  untranslatable. 
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fying  the  public  against  such  malversations,  should  he  be  removed  we 
think  it  unnecessary  to  appoint  another  in  his  stead. 

I  am  Sir. 

Your  most  ob1  humble  servant, 
Th£:  Jefferson. 
Colo  G  R  Clarke 
[Addressed:]  Colo  George  Rogers  Clark 


Thomas  Bentley  to  the  Magistrates  of  the  Court  at 
Kaskaskia,  January  31,  1781. 
[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 

A  Messieurs  Les  magistrats  de  la  respectable  Cour  des  KasKaskias 
&c  &c  &c 
Messieurs, 

Thomas  Bentley  negt.  en  la  ville  des  KasKasKias  declare  que  le  tren- 
tieme  du  mois  de  decembre  dernier  Je  me  serois  presente  a  votre  Cour  ou 
Jaurois  demande  le  payement  de  diverses  sommes  qui  me  Sont  due  dont 
Le  Refus  m'en  a  ete'  fait  par  ladte  Cour  disant  quil  ne  voulaient  pas  me 
rendre  aucune  Justice  au  moins  que  Je  naye  pretd  serment,  mais  Comme 
Je  leur  ay  demande  avoir  le  Serment  il  mont  fait  voir  celuy  doffice  Ecrit 
en  francois  ce  que  Je  nai  voulu  accepter  que  dautant  que  Je  resterois 
sujet,  leur  ayant  declare  et  ce  la  presence  de  Mr.  Jean  Dodge  agent  de 
lestat  pour  le  departement  Sauvage  et  Daniel  Murray  qui  sont  prets  a 

[Translation.] 

To  the  Magistrates  of  the  Honorable  Court  of  Kaskaskia,  etc.  etc. 
Gentlemen  : 

•  I,  Thomas  Bentley,  a  merchant  in  the  village  of  Kaskaskia,  declare 
that,  on  the  thirtieth  of  last  December,  I  presented  myself  in  your  Court 
where  I  demanded  the  payment  of  certain  sums  which  are  due  me.  This 
was  refused  me  by  the  said  Court,  who  affirmed  that  they  were  unwilling 
to  render  me  any  justice  unless  I  had  taken  the  oath.  When  I  asked 
them  to  show  me  the  oath,  they  showed  me  the  oath  of  office,  written  in 
French,  which  I  did  not  wish  to  accept,  inasmuch  as  I  would  still  remain 
a  subject.  This  I  declared  to  them  in  the  presence  of  M.  John  Dodge, 
agent  of  the  state  for  Indian  affairs,  and  Daniel  Murray,  both  of  whom 
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faire  serment  pour  la  confirmation  de  la  Chose  et  dans  lc  moment  ce  qui 
ma  oblige*  de  Sortir  et  trouver  le  Capitaine  Rogers  commandant  de  la 
troupe  a  qui  Jai  pre*te"  le  Serment  ordinaire  et  dans  le  moment  porte  son 
Certifficat  a  la  Com*  et  apres  Pavoir  presente  il  mont  dit  que  la  Cour  pro- 
chaine  il  me  Rendroient  Justice,  ce  que  mont  refuse  malgrc  de  metre 
presente"  Je  demande  que  la  Cour  maccorde  par  ces  presentes  touttes 
plaintes  que  Je  leurs  ai  deja  porte  pour  mes  Creances  principallement 
Mrs.  Richard  M'Carty  et  michel  Perrault  aux  fins  de  me  Compter  Les 
Sommes  qui  me  Sont  dues  e'est  a  dire  Michel  Perrault  de  quatorze  Cent 
vingt  Sept  livres  dix  sols  en  pelleterie,  trois  cent  trente  livres  arg*  Reel  et 
Cent  soixante  dix  piastres  selon  Ses  Cinq  Billets  et  Compte  presente  avec 
Celuy  cy  ainsy  que  Lobligation  du  Mr.  M'Carty  montante  selon  Le 
Compte  livre*  avec  a  la  Sornme  de  neuf  mille  six  cent  Soixante  treize 
livres  treize  sols  en  pelleterie  et  a  deffaut  de  pavement  et  d'une  sentence 
rendue  Jabandonne  de  ce  jour  les  dites  Lettres  entre  Les  mains  de  la 
Cour  protestant  par  ces  presentes  contre  ladte  Cour  comme  de  droit  en 
Rappellant  au  gouvernement  de  la  Virginie,  sur  tous  frais  depens  dom- 

[Translation .] 
are  ready  to  swear  to  the  truth  of  this  thing  and  to  the  time.  This 
obliged  me  to  go  out  and  find  Captain  Rogers,  commandant  of  the  troops, 
to  whom  I  gave  the  ordinary  oath;  and  at  that  same  time  I  took  his 
certificate  to  the  Court  and,  after  having  presented  it,  they  told  me  that, 
at  the  following  meeting  of  the  Court,  they  would  render  me  justice. 
This  they  refused  me,  in  spite  of  the  fact  that  I  presented  myself  there. 
I  beg  that  the  Court  grant  me  by  these  presents  all  the  complaints  that 
I  have  formerly  brought  before  them  in  connection  with  the  debts  owing 
to  me,  especially  in  the  case  of  Richard  M'Carty  and  Michel  Perrault,  so 
that  they  may  pay  me  the  sums  that  are  due  me :  that  is  to  say,  Michel 
Perrault,  the  sum  of  fourteen  hundred  and  twenty-seven  livres  and  ten 
sous  in  peltries,  three  hundred  and  thirty  livres  in  ready  cash,  and  one 
hundred  and  seventy  piastres  according  to  his  five  notes  and  account  pre- 
sented herewith;  likewise  the  obligation  of  M.  M'Carty,  amounting, 
according  to  the  account  delivered  herewith,  to  the  sum  of  nine  thousand 
six  hundred  and  seventy-three  livres  and  thirteen  sous  in  peltries.  And 
in  default  of  payment  and  of  a  sentence  rendered, -I  abandon  from  this 
day  the  said  notes  into  the  hands  of  the  Court,  justly  protesting  by  these 
presents  against  the  said  Court,  and  appealing  to  the  government  of  Vir- 
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mages  et  Interest  qui  pourra  Courir  a  lavenir  &c  &c.  &c.  fait  aux  Kas- 
KasKias  Le  trente  et  un  de  Janvier  1781  signe  sur  Loriginal  demeure 
depose*  au  greffe  du  district  des  KasKasKias  signe*  T  Bentley,  Barutel, 
Jn  Dodge  temoins  John  Rogers  Command*. 

Comme  La  requete  et  protest  cy  dessus  et  de  lautre  part  a  Este  pres- 
ent a  Mr.  Carbonneaux  greffier  de  la  Cour  et  Nore  publique  qui  apres 
lavoir  recu  et  garde*  quelque  terns  a  Refuse  d'en  prendre  Connoissance  et 
Sans  autorite  me  la  renvoye*  et  Comme  des  pareils  procedes  de  la  part  de 
Mrs  Les  magistrats  peuvent  me  faire  beaucoup  du  tort  mayant  refuse  la 
liberte  de  poursuivre  mes  dettes  en  Justice  et  dans  leurs  Cours  ce  qui  me 
met  dans  le  Cas  de  mexposer  a  tout  perdre,  Je  Suis  en  Consequence 
oblige  de  delivrer  et  remettre  tous  les  billets  et  Comptes  a  ladte  Cour  leur 
abandonnant  touttes  mes  demandes  et  pretentions  pour  leurs  Comptes  et 
risques  la  Liste  desquelles  Je  livre  avu,  montant  a  la  Somme  de  Vingt  et 
un  mille  trois  cent  Cinquante  deux  piastres  sept  Escalins  Et  demy  en 
arg*  sonnant,  et  Cinq  mille  neuf  cent  trente  huit  livres  de  farine,  e'est 
pourquoi  Je  solemnellement  proteste  par  ces  presentes  Contre  tous  et 

[Translation.] 
ginia  for  all  charges,  expenses,  damages,  and  interest,  which  may  accrue 
in  the  future  etc.  etc.  etc.  Done  at  Kaskaskia,  January  31,  1781. 
Signed  on  the  original,  which  is  deposited  at  the  clerk's  office  in  the 
District  of  Kaskaskia.  (Signed)  T.  Bentley,  Barutel,  John  Dodge, 
witnesses;  John  Rogers,  Commandant. 

Since  the  petition  and  protest,  written  above  and  on  the  other  page, 
was  presented  to  M.  Carbonneaux,  clerk  of  the  Court  and  notary  public, 
who,  after  he  had  received  it  and  kept  it  for  some  time,  refused  to  take 
any  notice  thereof  and  without  any  authority  sent  it  back  to  me,  and, 
since  such  a  proceeding  on  the  part  of  the  magistrates,  namely  denying 
me  the  liberty  to  sue  for  my  debts  judicially  in  their  Court,  can  do  me 
much  harm  by  placing  me  in  a  position  to  lose  all,  I  am  therefore  obliged 
to  deliver  and  remit  all  notes  and  accounts  to  the  said  Court,  abandoning 
to  them  all  my  demands  and  pretentions  at  their  account  and  risk,  a  list 
of  which  I  deliver  to  you,  amounting  to  the  sum  of  twenty-one  thousand 
three  hundred  and  fifty-two  piastres,  seven  escalins  and  a  half  in  ready 
cash  and  five  thousand  nine  hundred  and  thirty-eight  pounds  of  flour. 
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chacun  de  susdit  magistrats  et  Contre  toutte  autre  Personnc  quclconque 
qui  aide  ou  assiste  dans  ladte  Cour,  erf  appellant  par  ces  presentes  a  Son 
Excellence  Mr.  le  Gouverneur  et  -Son  honorable  Conseil  et  membre  dc 
lassemblde  de  lestat  de  virginie  pour  tous  les  frais  dommages  et  interests 
quelconques  Souffert  ou  souffres  en  Consequence  des  injustice  procedes 
des  Susdits  magistrats  au  KasKasKias  le  13  fevrier  1781.  Signe  Sur  la 
minuette  deposee  au  greffe  du  dictrict  des  KasKasKias,  T  Bentley 
Jno.  Rogers  Jn.  Dodge  temoins 

[Translation.] 
It  is  for  this  reason  that  I  solemnly  protest  by  these  presents  against 
each  and  all  the  above  mentioned  magistrates  and  against  all  other  per- 
sons who  in  any  way  aid  or  are  present  in  the  said  Court,  appealing  by 
these  presents  to  his  Excellency  the  Governor,  the  honorable  Council,  and 
members  of  the  Assembly  of  the  State  of  Virginia  for  all  the  expense, 
damages,  and  interest  whatever,  incurred  or  to  be  incurred,  in  conse- 
quence of  the  unjust  proceedings  of  the  aforesaid  magistrates.  At  Kas- 
kaskia  the  13th  of  February,  1781.  Signed  on  the  original,  deposited  at 
the  Clerk's  office  of  the  District  of  Kaskaskia,  T.  Bentley.  John 
Rogers,  John  Dodge,  witnesses. 


The  Oath  of  Thomas  Bentley,  February  13,  1781 
[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 
Extrait  des  Registres  des  audiances  du  District  des  KasKasKias  En 
la  comte  des  Illinois  dependances  de  la  Republique  de  la  virginie  a  une 
Cours  tenue  au  district  des  KasKasKias  le  mardy  treizieme  Jour  du 
mois  de  fevrier  deux  heures  apres  midy  mil  sept  Cent  quatrevingt  Et  un 
furent  presens  Jacques  lasource,  Nicolas  caillot  Lachanse,  Charles 
chauvin  charlcville  Michel  godin,  Jean  baptiste  Beauvais  tous  Ecuyers 
Juges  et  Magistrats  du  dit  district 

[Translation.] 
Extract  of  the  records  of  the  sessions  of  the  Court  of  the  District  of 
Kaskaskia,  in  the  County  of  the  Illinois,  dependency  of  the  Republic  of 
Virginia.  At  a  court  held  in  the  District  of  Kaskaskia,  on  Tuesday, 
Feb.  13,  at  two  o'clock  in  the  afternoon,  of  the  year  1781,  there  were 
present  Jacques  Lasource,  Nicolas  Caillot  dit  Lachanse,  Charles  Chau- 
vin dit  Charlcville,  Michel  Godin,  Jean  Baptiste  Bauvais,  all  of  them 
esquires,  judges,  and  magistrates  of  the  said  district. 
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La  Cours  du  district  des  KasKasKias  assemble  ce  Jourd'huy  trei- 
sieme  Jour  du  mois  de  fevrier  mil  sept  cent  quatrevingt  et  un  deux  heures 
de  releve,  a  Examine1  Murement  un  Ecri  Intitule  protest  Contre  la  cours 
du  dit  District  En  datte  du  trente  et  unieme  Jour  du  mois  de  Janvier 
dernier  Signe*  thomas  Bentley  dans  lequel  Ecri  Le  dit  Sieur  thomas 
bentley  ddclare  Et  dit  que  la  sus  ditte  Cours  a  Exige  de  lui  le  serment 
d'office  qui  est  erronieux,  La  susditte  Cours  n'ayant  Exige  du  dit  Sieur 
Bentley  que  le  Serment  de  fidelite,  Et  de  concitoyens  pardevant  le 
Lieutenant  De  comtee  ou  un  des  Magistrats  du  dit  district  conform- 
mente  a  Lacte  dassemblee  de  la  virginie  En  consequence  de  quoi  la  sus 
ditte  cours  requert  et  offre  de  rechef  au  dit  Sieur  Bentley  de  se  presenter 
Et  de  pretter  le  dit  serment  de  fidelite  Par  devant  la  susdite  cours  ou 
quelqu'un  des  dits  Magistrats,  ou  de  presenter  a  la  susditte  cours  ou 
a  quelqu'un  Des  dits  Magistrats  le  serment  qu'il  dit  avoir  prette  et  signe 
pardevant  Monsieur  le  Capitaine  John  Roger  pour  y  etre  Enregistre 
pour  lors  il  sera  reconnu  veritablement  et  authentiquement  Cytoyen  de 
la  ditte  republique  de  la  virginie  Et  Justice  lui  sera  rendue  en  cette 
qualite*,  En  consequence  la  susditte  Cours  n'a  voulu  prendre  aucune 

[Translation.] 
The  Court  of  the  District  of  Kaskaskia,  assembled  at  two  o'clock 
in  the  afternoon  of  February  13,  1781,  has  examined  very  carefully  a 
writing  entitled  protest  against  the  Court  of  the  said  district,  dated  the 
31st.  of  January  last,  and  signed  by  Thomas'Bentlcy,  in  which  writing 
the  said  M.  Thomas  Bentley  declares  and  says  that  the  aforesaid  Court 
demanded  of  him  the  oath  of  office,  which  statement  is  erroneous ;  for  the 
aforesaid  Court  has  demanded  of  M.  Bentley  nothing  more  than  the 
oath  of  allegiance  and  of  fellow-citizenship,  to  be  made  before  the 
lieutenant  of  the  county  or  one  of  the  magistrates  of  the  said  district 
according  to  the  act  of  the  Assembly  of  Virginia.  In  consequence  of 
which  the  aforesaid  Court  calls  upon,  and  again  offers  to,  the  said 
M.  Bentley  to  present  himself  and  to  take  the  said  oath  of  allegiance 
before  the  said  Court  or  before  one  of  the  said  magistrates,  or  to 
present"  to  the  aforesaid  Court,  or  to  some  one  of  the  said  magis- 
trates, the  oath  which  he  claims  to  have  taken  and  signed  before 
Captain  John  Rogers,  so  that  it  may  be  registered;  and  then  he 
shall  be  recognized  truly  and  authentically  a  citizen  of  the  Republic  of 
Virginia,  and  justice  will  be  rendered  him  in  that  quality.     In  conse- 
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connoissance  de  ses  comtes  ny  Billets  Et  lui  renvoye  par  l'huissicr  la 
liasse  de  papiers  quil  apose*  Sur  Sur  [sic]  la  table  de  la  cours,  Gardant 
l'dcrit  qu'il  a  signe*  pour  preserver  les  avarices  Erronieux  qui  sont  dedans 
donne*  En  la  Cours  du  district  des  KasKasKias  l'audiance  y  tenant  le 
Mardy  tresieme  Jour  du  mois  de  fevrier  mil  sept  Cent  quatrevingt  et 
un  Signe*  Jacques  lasource 

Carbonneaux 

Greffier 
[Translation.] 

quence  of  his  refusal  the  aforesaid  Court  has  not  been'willing  to  take  any 
cognizance  of  his  accounts  or  notes,  and  sends  back  to  him  by  the  bailiff 
the  bundle  of  papers  which  he  placed  on  the  table  of  the  Court,  keeping, 
however,  the  writing  which  he  signed  so  as  to  preserve  the  erroneous 
charges  which  are  contained  therein.  Given  in  the  Court  of  the  District 
of  Kaskaskia,  the  Court  being  in  Session,  Tuesday,  February  13,  17S1. 

(Signed)    Jacques  Lasource 

Carbonneaux,  Clerk. 


Thomas  Bentley  to  the  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia, 
February  18, 1781 
[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 
AVERTISSEMENT 

Les  Magistras  du  distrit  des  KasKasKias  et  tous  ceux  a  qui  il 
appartient  Sont  avertis  par  ces  presentes  que  Je  parts  pour  le  Gouverne- 
ment,  afin  d'obtenir  Justice  contre  eux,  leur  ayant  deja  signifie  un  pro- 
test en  date  du  13  du  courant  avec  les  Billet  et  obligations  qui  me  sont 
due's,  montant  a  la  somme  de  vingt  un  mille  trois  cent  Cinquante  deux 
piastres  sept  Escalins  Et  demie  Largent  sonnant,  que  Je  lur  [sic]  ai 

[Translation.] 

NOTICE 

The  magistrates  of  the  District  of  Kaskaskia  and  all  those  whom 
it  may  concern  are  warned  by  these  presents,  that  I  am  starting  for  the 
government  in  order  to  obtain  justice  against  them,  after  having  ad- 
dressed them  a  protest,  dated  the  thirteenth  of  this  month,  and  deposit- 
ing with  them  the  bills  and  obligations  which  are  due  me,  amounting 
to  the  sum  of  twenty-one  thousand  three  hundred  and  fifty-two  piastres, 
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livre*  pour  leur  compte  et  risque  en  presence  de  plusieurs  temoins  En 
consequence,  J'en  appele  publiquernent  au  Gouverneur  et  conseil  de 
la  virginie;  et  proteste  de  rechef  contre  tous  les  dits  Magistras  pour 
tous  les  frais  domages  et  depences  souffertes  ou  a  souffrire  pour  avoir 
abandonne  mes  affaires,  et  Interets  et  pour  le  voyage  penible  qu'ils 
m'obligent  faire  faute  de  M'avoir  rendu  Justice  KasKasKias  le  18  de 
fevrier  1781  signe   t.  Bentley 

[Translation] 
seven  and  a  half  escalins,  in  cash,  which  I  have  left  at  their  account  and 
risk,  in  the  presence  of  several  witnesses.  In  consequence  of  this  I 
publicly  appeal  to  the  Governor  and  Council  of  the  State  of  Virginia, 
and  protest  again  against  all  the  said  magistrates  for  all  the  costs, 
damages,  and  expenses,  suffered  or  to  be  suffered,  on  account  of  aban- 
doning my  affairs  and  interests  in  order  to  undertake  the  difficult  voyage 
which  they  compel  me  to  make,  because  they  will  not  render  me  justice. 
Kaskaskia,  February  18,  1781.  (Signed)   T.  Bentley. 


Certificate  of  Daniel  Murray  Concerning  Bentley,  February 

23,  1781. 

[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 
Je  certifie  que  jetois  present  quand  la  Cours  du  Distrique  des  Kas- 
kaskias  dans  les  Illinois  ay  demande  Et  Exige  de  thomas  Bentley  de  ce 
dit  Village  de  Kaskaskias  Luy  ayant  Paru  devant  Eux  En  qualite  de 
plaignant  De  preter  Le  sermant  de  fidelite  Corarae  Present  Par  Lassem- 
blee  general,  lequel  le  dit  Bentley  a  Refuse  Et  que  la  ditte  Cour  n'a  pas 
demande*  aucun  autre  Serment  que  Celuy  de  fidelite,  quoy  quil  dit  dans 
un  Ecrit  qu'il  appelle  Protest  que  la  Cours  Luy  a  demande  Le  serment 

[Translation.] 
I  certify  that  I  was  present  when  the  Court  of  the  District  of  Kas- 
kaskia in  the  Illinois  asked  and  required  of  Thomas  Bentley  of  this 
said  village  of  Kaskaskia,  who  appeared  before  the  Court  as  plaintiff, 
to  take  the  oath  of  allegiance  as  prescribed  by  the  General  Assembly 
The  aforesaid  Bentley  refused  to  do  this,  and  the  said  Court  asked 
for  no  other  oath  than  that  of  allegiance,  although  he  says  in  a  writing 
which  he  calls  a  protest,  that  the  Court  demanded  of  him  the  oath  of 
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Doffice.  Chose  Contradictoire  En  L'uy  meme  Et  comme  j'ay  Entcndu 
dire  qu'on  s'est  servy  de  mon  nom  En  qualite  de  themoint,  a  la  verite 
du  dl  Protest  cy  cela  Est  je  declare  par  ses  Presentes  que  C'est  feaux 
donne*  aux  Kaskaskias  Le  23  fevrier  1781  a  loriginal. 

Signe  DAN  MURAY 
Je  certifie  avoir  traduit  mot  a  mot  de  langlois  En  francais  Le  cer- 
tificat  cy  dessus  Selon  ma  connoissance  Kaskaskias  Le  8me  mars  1781. 

Signe     Rich.  Winston 

[Translation.] 
office,  a  thing  contradictory  in  itself.     And  since  I  have  heard  that  my 
name  has  been  used  in  the  capacity  of  witness  to  the  truth  of  the  said 
protest,  (if  that  be  true)  I  declare  by  this  present  writing  that  such  a 
statement  is  false.     Given  at  Kaskaskia,  February  23,  1781. 

On  the  original.        (Signed)     Dan  Murray. 
I  certify  that  I  have  translated  from  English  into  French  the  above 
certificate  word  for  word,  to  the  best  of  my  ability. 

Kaskaskia,  March  8,  1781.  (Signed)      Rich.  Winston. 


Certificate  of  Richard  Winston  Concerning  Bentley, 

March  9,  1781 

[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 

Je  soussigne  substitue  de  Jean  todet,   Ecuyer   Lieutenant  de  La 

Conte  des  Illinois  Certifie  que  Jetais  present,  a  la  cour  du  District  des 

Kaskaskias,  quand  le  Sieur  Bentley  ses  presente  Plaignant,  et  que  la 

ditte  Cour  sur  ses  plaintes  a  Exige  de  luy  le  le  [sic]  serment  de  fidelite 

comme  il  est  present  dans  lassemblee  general  a  qu'il  a  refuse*. 

ces  pourquoi  la  cour  ne  lui  a  pas  accorde  a  ses  demandes  la  pro- 

[Translation.] 

I,  the  undersigned,  deputy  of  John  Todd  Esquire,  Lieutenant 
of  the  County  of  the  Illinois,  certify  that  I  was  present  at  the  Court  of 
the  District  of  Kaskaskia,  when  M.  Bentley  presented  himself  as  plain- 
tiff, and  that  the  said  Court  required,  on  account  of  his  suit,  that  he 
should  take  the  oath  of  fidelity  as  is  prescribed  by  the  General  Assembly, 
which  he  refused  to  do. 

It  is  for  that  reason  that  the  Court  did  not  grant  him  on  his  petition 
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tection  des  Estat  ne  voulant  point  se  Conformer  aux  loix  qui  donne  au 
vray  Citoyen  soultes  rcpresaille  Pour  leurs  Inte'rets  Kaskaskias  le  9me 
mars  1781  signe*      Rich:  Winston. 

[Translation.] 
the  protection  of  the  state,  since  he  was  unwilling  to  conform  to  the  laws, 
which  give  to  the  true  citizen  equitable  means  of  recovery  for  their 
interests.  (Signed)  Rich.  Winston. 

Kaskaskia,  March  9,  1781. 


Affidavit  of  Israel  Dodge,  March  17,3781 

[Va.  State  Library.—  A.  D.  S.] 

Borough  of  Clarkeville,  Ss. 

Personally  appeared  before  me  aforesaid  Israel  Dodge  and  made 
oath  on  the  holy  Evangelists  of  Almighty  God  that  being  sent  by  John 
Dodge  Agent  of  the  State  last  summer  to  Kaskaskias  in  order  to  dis- 
charge sundry  Debts  which  had  been  contracted  by  him  for  the  state, 
and  particularly  an  ace:  which  had  been  already  presented  by  the 
County  Lieutenant  Richard  Winston  that  from  various  actions  of  the 
said  Winston,  being  suspicious  of  his  intention  to  injure  and  impose 
upon  the  State  at  all  opportunities  in  order  to  bring  his  actions  to  a 
proof  this  deponant  Pretended  to  have  lost  the  Accounpt  [sic]  already 
delivered  and  demanded  a  new  one,  when  the  said  Winston  presented 
another  to  which  this  deponent  pretending  to  make  some  difficulty  the 
said  Winston  affirmed  to  him  these  words,  that  upon  his  Credit,  and 
upon  the  word  of  a  Gentleman  it  was  an  Exact  and  true  Copy  of  the 
Account  already  delivered  and  that  he  was  ready  to  make  oath  of  the 
Same  That  notwithstanding  this  declaration,  this  deponant  upon  com- 
paring the  two  accounts  found  a  difference  of  thirty  two  hard  Dollars 
in  Prejudice  to  the  first  Ace*  whereby  it  plainly  appeared  that  the  said 
Richard  Winston  County  Lieutenant  of  Kaskaskias  in  the  Illinois 
County  was  desirous  of  imposing  upon  him  and  injuring  the  County  of 
Thirty  two  hard  Dollars  and  farther  this  Deponant  saith  not 

Sworn  this  17th  March  1781  before  me  Joseph  Hunter. 


r 
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John  Todd  to  the  President  of  Congress,  April  15,  1781 

[C.  C.  Pp.  Ind.  Affairs,  56,  p.  97.—  A.  L.  S.] 

Lexington  Fayette  County  Virginia 
Honorable  Sir, 

By  accounts  from  the  Proceedings  of  the  last  Winter  Session  of  the 
General  Assembly  of  Virginia  just  arrived  I  am  informed  that  they 
have  given  up  to  the  United  States  for  certain  Uses  their  Claim  to  that 
Tract  of  Territory  between  the  36 J  and  40th  Degrees  of  N.  Lat — 
Northwest  of  the  Ohio  called  Ilinois  County.  In  the  Year  1778  the 
President  and  Masters  of  the  College  of  William  and  Mary  were  pleased 
to  confer  upon  me  the  Office  of  Surveyor  of  that  County  which  Com- 
mission I  have  ever  since  held.  My  Design  in  this  letter  is  to  prof[f]er 
my  services  in  Capacity  of  Surveyor  in  the  late  ceded  Territory  to  your 
Honor.  I  shall  be  ever  ready  to  comply  with  your  Requisitions  in 
giving  further  previous  Surety  for  the  faithful  discharge  of  my  Office 
and  in  executing  the  Consequential  Orders.  My  Situation  so  conve- 
nient to  that  Country,  my  Acquaintance  with  the  place  and  people  and 
my  former  Commission  unforfeited  by  any  Misfeazance  I  beg  leave 
to  urge  as  several  pleas  on  behalf  of  my  Request.  Whenever  required 
I  shall  take  a  pleasure  in  waiting  upon  your  Honor  and  Congress 

I  have  the  Honor  to  be  with  the  greatest  Respect  your  most  obedient 
and  humble  Servant  J  no  Todd  Jr 

The  honble  the  President  of  Congress     15th  April  1781 
[Endorsed:]    Letters  John  Todd  Junr.    June  12  1781     Ordered  to  be 
on  the  table-Laid 
[Addressed:]    To  the  Honorable  The  President  of  Congress 

Oath  of  Allegiance  to  the  Republic  of  Virginia,  April  19,  1781 

[K.  MSS.—  Attested  Copy.] 
Je  fais  serment  de  Renoncer  et  Refuser  toute  fidelity  a"  George  trois 
Roy  de  la  Grande  Brettagne,  ses  hoirs  et  Successeurs,  et  que  je  Seray 
fiddle  et  Porteray  vray  fidellite  a  la  Republique  de  la  virginie  comme  une 

[Translation.] 
I  make  oath  to  renounce  and  to  refuse  all  allegiance  to  George  III. 
King  of  Great  Britian,  his  heirs  and  successors,  and  that  I  will  be  faith- 
ful and  will  bear  true  allegiance  to  the  Republic  of  Virginia,  as  a  state 
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Etat  Libre  et  Independant,  Et  jamais  Je  ne  feray,  Ny  ne  feray  faire 
aucune  chose  qui  puisse  etre  Prejudiciable  ou  Injurieux  a"  la  Liberty 
et  Independance  du  dit  etat  Comme  declare  Par  le  Congres,  et  aussy 
que  Je  Decouvriray  et  feray  Scavoir,  a  quelque  Juge  de  paix  du  dit 
Etat,  toutes  Traisons  ou  conspirations  qui  Sont  venue  ou  Pourons 
venir  a  ma  connoissance,  forme  contre  le  Dit  Eta  ou  quelque  autre  des 
fitats  unis  de  lamerique 

[Translation.] 
free  and  independent,  and  that  I  will  never  do,  nor  cause  to  be  done, 
anything  which  might  be  detrimental  or  injurious  to  the  liberty  and 
independence  of  the  said  state  as  declared  by  Congress ;  and  also  that 
I  will  disclose  and  cause  to  be  known  to  some  judge  of  the  peace  of  the 
said  state  all  treasons  or  conspiracies,  planned  against  the  said  state  or 
some  other  state  of  the  United  States  of  America,  that  have  come  or 
may  come  to  my  knowledge.1 

Carbonneaux. 


Will  of  Richard  M'Carty,  April  25,  1781. 

[Collection  of  P.  B.  Casgrain,  Quebec. —  Copy.] 
Extrait  des  livres  des  enregistremcnts  du  Greffe  de  la  Comte  des 
Illinois,  au  District  des  Kaskaskias,  dependances  des  Etats-LTnis  de 
PAmerique.2 

I,  Richard  McCarthy,  of  Cahos  in  the  Illinois,  Gentlemen,  being 
obliged  for  many  reasons  to  make  a  voige  from  this  to  the  seat  of  Govern- 
ment of  the  common  wealth  of  Virginia,  said  voige  being  ldng  and 
dangerous,  on  account  of  the  different  Indian  Nations  at  war  with  the 
United-States  of  America,  prudence  dictates  to  me  to  make,  constitute 
and  appoint  persons  at  this  place  to  take  care  of  my  property  and  con- 
cerns in  this  place,  that  my  wife  and  children  in  Canada  may  enjoy 
the  same  in  case  the  Almighty  shall  please  to  dispose  of  my  life' other- 
wise, for  which  purpose  I  have  and  also  do  by  these  presents  write  and 
signed  with  my  hand  constitute  and  appoint  Messrs  Richard  Winston 
and   Charles  Charleville,  Esquires  of  the  town  of   Caskakea,  in  the 

1  Since  this  was  copied  by  the  clerk  at  the  time  he  was  preparing  other  papers  to  be  sent  to  Vir- 
ginia, we  may  accept  this  as  a  copy  of  the  oath  which  the  Court  asserted  was  tendered  Bentley.  It  is 
a  French  translation  of  the  customary  oath  used  in  Virginia, 

7  The  original  will  and  tiie  record  of  it  at  Kaskaskia  have  been  lost.  The  copy,  from  which  this 
is  taken,  was  made  for  the  family,  June  9,  1789.  Mr.  P.  B.  Casgrain  called  my  attention  to  it  and 
made  the  copy  for  me. 
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Illinois,  my  good  and  faithfull  friends,  they  will  as  soon  as  information 
comes  to  them  of  my  death  or  any  other  thing  happening  me,  put  this  my 
writing  in  force  and  inform  my  wife  and  children  in  Canada  Thereof, 
who  are  after  what  I  lawfully  owe  being  paid  my  only  heirs  which  is  the 
only  intent  and  meaning  of  this  writing. 

They  will  find  my  commission  Registered  in  the  Register's  office 
at  Cahos,  likewise  my  claims  to  a  tract  of  land  above  the  town  of  Cahos,1 
they  will  observe  that  my  commission  as  a  captain  in  the  service  of  the 
state  of  Virginia  as  a  regular,  by  which  my  wife  and  family  may  reap 
some  benefit  in  process  of  time,  several  notes,  &c,  the  original  I  take 
with  me  are  registered  in  the  office  of  Kaskaskias  my  book  and  papers 
remain  here  in  a  chest,  copies  of  notes,  viz :  with  the  States  during  my 
command  at  Cohos  I  have  with  me  as  well  as  the  pay  roll  of  my  com- 
pany up  to  the  31st  december  1780,  copies  of  which  are  in  my  books, 
as  yet  I  have  received  nothing  for  my  pay  or  that  of  my  company  or  the 
raising  of  them  but  have  taken  it  with  my  own  property. 

Some  disputes  may  arise  concerning  an  Indian  girl  named  Lisettc 
formerly  my  property  my  friends  will  observe  that  she  is  free  and  has 
been  several  years  past,  and  her  freedom  is  registered  in  the  office  at 
Cahokia  when  under  the  British  Government  Monsieur  Rocheblave 
Commanding  officer  my  intention  is  that  she  receives  so  and  keep  all 
she  has  of  my  effects  in  hand  whatsoever  —  all  other  of  my  effects, 
Debts,  Bills,  Bonds,  Obligations,  Notes  &c,  be  to  and  for  the  use  of 
my  wife  Ursule  Benoist  McCarty.  and  my  son  Richard  McCarty- 
Benoist  McCarty  and  Ursula  McCarty,  my  daughter,  now  in  Canada 
Montreal  —  in  witness  whereof  I  have  hereunto  set  my  hand  at  Caskas- 
Kia  this  25th  day  of  April  one  thousand  seven  hundred  and  eighty  one 
&  in  the  fifth  year  of  our  Independence. 

Signed:  Richard  McCarty 
[Addressed:]    To  Messrs  Richard  Winston  &  Charles  Charleville  Esq.. 

or  either  of  them  them  to  execute. 

Signed:  Richard  McCarty. 

Enregistre  au  greffe  de  la  comtee  des  Illinois  au  district  des  Kas- 
kaskias, pages  134,  135,  136  et  137  folio  63,  par  nous  notaire  et  greffier 

[Translation.] 

Recorded  at  the  clerk's  office  of  the  County  of  the  Illinois  in  the 
District  of  Kaskaskia,  pages  134,  135,  136,  and  137,  folio  63,  by  us, 

1  Printed  in  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  465,  471. 
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du  dit  district  Kaskaskias,  le  quatrieme  jour  du  raois  dc  juillet  mil-sept- 

cent-quatre-vingt-un.  _  _  ■ 

n  Carbonneaux,  Greffier. 

Nous  soussigne*,  Notaire  et  Greffier,  en  la  comtde  des  Illinois  au 
District  des  Kaskaskias,  y  resident  soussigne,  paroisse  de  l'Immaculee 
Conception  de  Notre-Dame,  certifions  que  la  copie  cy-dessus  et  des 
autres  parts  est  conforme  a  son  original  qui  nous  a  etd  presente  par  feu 
Sieur  Richard  Winston  executeur  testamentaire  de  feu  Monsieur 
Richard  McCarty  pour  Penregistrer  a  l'instant  a  lui  remis  et  delivree 
par  nous  dit  soussigne*  ce  jourd'hui  aux  Kaskaskias  le  vingt-neuvieme 
jour  du  mois  de  juin  mil-sept-cent-quatre-vingt-neuf. 

Carbonneaux,  Greffier. 

Nous  Jean-Baptiste  Barbau,  ddpute  Lieutenant  de  la  comtee  des 
Illinois,  capitaine  et  commandant  a  la  prairie  du  Rocher  &c  certifions 
a  tous  qu'il  appartiendra  que  Maitre  Francois  Carbonneaux  qui  a  signd 
la  copie  des  autres  parts,  est  notaire  et  Greffier  en  cette  comtee,  et  que 
foy  est  ajoute'e  aux  actes  par  lui  delivres.  En  foy  de  quoy  nous  avons 
signe's  ces  presentes  a  la  prairie  du  Rocher,  ce  vingt  neuvieme  jour  du 
mois  de  juin  mil-sept-cent-quatre-vingt-neuf. 

Barbau. 
[Translation.] 

notary  and  clerk  of  the  said  District  of  Kaskaskia,  the  fourth  day  of 
the  month  of  July,  1781. 

Carbonneaux,  Clerk. 
We  the  undersigned,  notary  and  clerk,  in  the  County  of  the  Illinois, 
in  the  District  of  Kaskaskia,  residing  there,  in  the  parish  of  the  Im- 
maculate Conception  of  Our  Lady,  certify  that  the  copy,  above  and  on 
the  other  side,  conforms  to  the  original  which  has  been  presented  to 
us  by  the  late  Richard  Winston,  executor  of  the  late  M.  Richard  M'Carty, 
to  be  recorded  and  immediately  returned  to  him;  and  the  said  copy 
has  been  delivered  by  us  this  day  at  Kaskaskia,  the  twenty-ninth  day 
of  June,  1789. 

Carbonneaux,  Clerk. 
We,  Jean  Baptiste  Barbau,  Deputy  Lieutenant  of  the  County  of 
the  Illinois,  Captain  and  Commandant  at  Prairie  du  Rocher  etc., 
certify  to  whom  it  may  concern  that  Master  Francois  Carbonneaux, 
who  has  signed  the  copy  on  the  other  side,  is  notary  and  clerk  in  this 
county  and  that  faith  should  be  given  to  the  instruments  delivered  by 
him.  In  faith  of  which  we  have  signed  these  presents  at  Prairie  du 
Rocher,  this  twenty-ninth  day  of  the  month  of  June,  1789. 
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1 
Petition  to  the  Governor  of  Virginia  from  the  Inhabitants  of 
Kaskaskia,  May  4,  1781 
[M.  C,  T.  MSS.—  A.  D.  S.] 

A  Son  Excellence  Mr.  Le  Gouverneur  de  Virginie  &c,  &c,  &c. 

Supplient  tres  humblement  Les  habitants  des  KasKasKias  Illinois 
et  ont  Lhonneur  de  Vous  representer  tres  respectueusement  quils 
auroient  recti  Mr.  Le  Colonel  Clark  et  ceux  qui  L  accompagnoient  avec 
tout  Le  zelle  possible  en  arrivant  dans  ce  pays,  esperant  Jouir  Comme 
nos  Compatriotes  d'une  Vraye  Liberie  comme  il  nous  La  assure 

Les  Suppliantes,  ont  fourni  toutte  Les  provisions  necessaires  aux 
troupes  a  un  prix  assez  modique,  qui  leurs  ont  ete  payees  avec  une 
monnoye  de  Cartes  et  Lettres  de  change  quil  nous  a  dit  valoir  des 
piastres  Espagnolles  avec  lequel  argent  nont  pu  avoir  leurs  Besoins  ny 
en  faire  aucun  employ  et  usage  par  Consequent  nous  est  reste  entre  les 
mains  de  nulle  Valleur  quant  a  Cela  nous  navons  aucune  plaintes  contre 
Led1  Sieur  Clark;  qui  nous  a  laisse  Sous  le  commandement  des  Mr. 
M^omery  duquel  nous  allons  faire  Le  detail  de  Son  administration. 

a  este*  fourny  soixante  Milliers  de  farine  au  moins  a  Compter  depuis 

[Translation.] 

To  his  Excellency,  the  Governor  of  Virginia,  etc.,  etc. 

The  inhabitants  of  Kaskaskia  in  Illinois  very  humbly  pray,  and  have 
the  honor  to  make  known  to  you  that  they  received  Colonel  Clark  and 
those,  who  accompanied  him,  with  all  the  zeal  possible,  when  the  latter 
arrived  in  this  country,  because  they  hoped  to  enjoy,  as  do  our  fellow- 
citizens,  a  true  liberty  as  had  been  promised  to  them. 

The  suppliants  have  furnished  all  the  necessary  provisions  for  the 
troops  at  a  price  sufficientlv  moderate,  which  provisions  were  paid  for 
in  a  paper-money  and  letters  of  exchange  which  Colonel  Clark  told  us 
were  equal  in  value  to  Spanish  piastres;  and  with  this  money  [those  who 
received  it]  were  not  able  to  procure  what  they  needed  or  to  make  any 
use  of  it.  Consequently  it  remained  on  our  hands,  since  it  was  of  no 
value.  In  regard  to  this  we  have  no  complaint  to  make  against  the 
said  M.  Clark,  who  left  us  under  the  command  of  M.  Montgomery,  of 
whose  administration,  we  shall  give  a  detailed  account. 

He  was  furnished  with  sixty  thousand  pounds  of  flour  at  least, 
counting  from  the  autumn  of  the  year  1779  until  the  month  of  May, 
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Lautonne  mil  sept  cent  Soixante  dix  neuf,  Jusques  au  mois  de  may  mil 
Sept  cent  quatre  vingt,  qui  Estoit  tout  ce  qui  pouvoit  Estre  ote  cela 
Estoit  plus  que  Suffisant  pour  la  Subsistance  de  trente  huit  hommes  de 
troupe  y  compris  Les  officiers,  puis  quil  en  a  traitte  pour  Son  propre 
compte  sur  la  Rive  Espagnolle;  non  content  de  Cela,  a  donnd  des 
ordres  a  Sa  troupe  dalldr  de  maison  en  maison  armee,  pour  prendre  de 
force  ce  quils  trouveroient  de  farine. 

a  fait  tudr  a.  Coups  de  mousquet  dans  Les  Rues  a.  la  porte  des  granges 
et  meme  dans  les  Cours  quantite  de  nos  annimaux  domestiques,  touttes 
fois  et  quantes  le  Caprice  luy  dictoit,  malgre  Les  fournitures  de  Viande  a 
luy  faittes,  alors  les  Suppliants  luy  ont  represente  quil  les  ruinoit  totalle- 
ment  et  que  ce  nestoit  plus  Joiiir  de  La  Liberte  qui  leur  Estoit  promise 
par  L'honorable  Colonel  Clark  charge  disoit-il  des  Estats  unis  de  La- 
merique;  Sa  reponse  fut,  que  sil  y  avoit  quelqu'unes  de  mecontents, 
quils  pouvoient  Se  preparer  a  tenir  leurs  armes  en  Estat  et  que  luy  et  Sa 
troupe  Estoient  touts  pretes  apparamment  quil  Vouloit  faire  main  Casse 
sur  nous  ce  que  nous  avons  souffert  Patiamment. 

Mr  Le  Colonel  MtGomery  a  fait  une  Infinite  dinsultes  aux  habitants 

[Translation.] 
1780,  which  was  all  that  could  be  collected.  It  was  more  than  enough 
for  the  maintenance  of  thirty-eight  troopers,  including  the  officers,  since 
he  traded  therewith  on  his  own  account  on  the  Spanish  shore.  Not 
satisfied  with  this  he  ordered  his  troops  to  go,  under  arms,  from  house 
to  house  in  order  to  seize  by  force  what  flour  they  could  find. 

He  has  caused  to  be  shot,  in  the  streets,  before  the  barn-doors,  and 
even  in  the  very  yards,  a  number  of  our  domestic  animals,  at  all  times 
and  whenever  caprice  dictated,  in  spite  of  the  supplies  of  meat  that  had 
been  given  him.  When  the  suppliants  showed  him  that  he  was  totally 
ruining  them  and  that  this  was  no  longer  the  enjoyment  of  .that  liberty 
that  had  been  promised  to  them  by  the  honorable  Colonel  Clark,  who 
was  commissioned,  as  he  said,  by  the  United  States  of  America,  his 
answer  was  that,  if  there  were  any  who  were  disatisfied,  they  could 
prepare  themselves  to  keep  their  weapons  in  condition,  and  that  he 
and  his  troop  were  all  ready.1  Apparently  he  was  willing  to  slaughter 
us  all,  and  this  is  the  kind  of  treatment  we  have  suffered  patiently. 

Colonel  Montgomery  has  continuously  insulted  the  inhabitants  of 

1  For  this  threat,  see  ante,  p.  150. 
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dc  ce  pays  qui  apres  avoir  implore*  sa  Clemence  Les  a.  recus  Brusqucment 
alors  ils  ont  demandc  a,  la  Cour  civille  de  Sommer  ce  Commandant  dc 
donner  un  Estat  de  la  troupe  qui  Composoit  Sa  Garnison  ce  quil  a 
Refuse*  malgre'  nos  Justes  et  soumises  representations  il  nous  a  traittd 
dimpertinents;  il  navoit  garde  de  Se  Soustraire  a  la  demande  du  peuplc, 
puisquil  nourissoit  aux  depens  du  publique,  quantite  de  families  y  com- 
pris  enfants  et  Esclaves  qui  navoient  aucun  rapport  avec  la  garnison. 

ah  quil  Est  douloureux  a,  un  peuple  aussy  bien  soumis  et  porte  dis- 
clination  a  S  unir  avec  Lamerique;  de  Se  Voir  frustris  aussy  injustc- 
ment ;  par  des  personnes  qui  Estoient  a  tous  Egards  obliges  de  prendre 
Leurs  Interets;  pour  recompense,  il  leur  est  reste  Seulement  des  papiers 
dont  on  ne  peut  faire  aucun  usage,  tandis  que  ceux  qui  Estoient  en  place 
sils  avoient  voulu  accomplir  leur  promesse  auroient  fait  honneur  avec 
des  marchandises  cela  auroit  Epargne  quantite  de  fraix  aux  habitants 
pour  leur  procurer  La  rentree  des  fonds  de  ce  papier,  et  nauroient  point 
Couru  de  risques  dans  un  Circuit  de  Chemin  aussy  dangereux  par 
Rapport  aux  Barbares  d'autant  mieux  que  Lestat  de  Virginie  ne  Seroit 
plus  reliquataire  envers  eux 

[Translation.] 

this  country,  who,  after  having  implored  his  clemency,  received  such 
insults  impatiently.  Then  they  demanded  that  the  civil  court  summon 
the  commandant  to  give  an  account  of  the  condition  of  the  troops  that 
composed  his  garrison.  This  he  refused  to  do  in  spite  of  our  just  and 
humble  representations.  He  treated  us  as  impertinent.  He  was  careful 
not  to  submit  to  the  demand  of  the  people,  since  he  was  feeding,  at  the 
public  expense,  a  number  of  families,  including  children  and  slaves, 
who  had  no  connection  whatever  with  the  garrison.1 

Ah!  how  grievous  it  is  for  a  people,  so  submissive  and  anxious  to 
unite  with  America,  to  see  themselves  frustrated  so  unjustly  by  persons 
who  were  bound  by  every  tie  to  protect  their  interests.  As  a  recompense, 
there  remained  in  their  hands  only  some  papers,  with  which  they  can 
do  nothing,  while  those  who  were  in  authority,  if  they  had  wished  to 
fulfill  their  promises,  should  have  honored  these  with  merchandise. 
This  would  have  spared  great  expense  to  the  inhabitants  in  procuring 
for  them  the  payment  of  the  principal  of  this  paper-money;  and  they 
would  not  have  had  to  run  risks  over  roads  so  dangerous  because  of  the 
Indians;  and  still  better  the  State  of  Virginia  would  no  longer  be  their 
debtor. 

1  The  papers  referred  to  are  printed  ante,  pp.  136,  140. 
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apres  tous  ces  faits  Reitere*s  Le  dit  sieur  MfGomery  s'est  retire*  et 
nous  a  laisse*  Sous  le  Commandement  de  Mr  Rogers,  qui  nous  a  reduit 
dans  la  plus  triste  scituation  Ce  Second  a  Dareillement  fait  tuer  tous  nos 
annimaux  corame  avoit  cy  devant  fait  Le  dit  Sr.  MtGomery 

A  fait  prendre  le  bois  de  Chauffage  dans  les  Cours  des  habitants  a 
force  darmes,  ou  l'un  des  enfants  d'un  magistra  a  Voulu  luy  representer 
poliment  quils  ne  devoient  pas  prendre  d'autorite;  alors  ce  com- 
mandant de  Concert  avec  Mr.  Dodge  Lont  fait  emprisonner  et  menace^ 
Le  pere  de  pareille  punition. 

Enfin  voufant  Jouer  de  Son  reste  a  Vendu  et  bru\6  en  partie  tous  les 
pieux,  ruine  tous  les  batiments  d'un  fort  appartenant  a  des  Citoyens  de 
cet  endroit,  apres  touttes  ces  molestations,  a.  Ecrit  a  la  Cour  civille, 
Etablie  par  Mr.  Le  Colonel  tood,  conformement  aux  Loix  de  L'hon- 
orable  assembles  de  Virginie,  une  Lettre  diffamatoire  disant  quil  Cas- 
seroit  toutte  la  magistrature  et  fouleroit  aux  pieds,  sils  ne  vouloient  pas 
rendre  Justice  a  Mr.  Bentley  qui  a  refuse  le  Serment  de  fidelity  ainsy 
quil  Est  present  par  L'acte  de  ladte  assemblee. 

[Translation.] 

After  all  these  acts,  which  we  have  mentioned,  the  said  M.  Mont- 
gomery went  away  and  left  us  under  the  command  of  M.  Rogers,  who 
reduced  us  to  the  saddest  condition.  This  second  commandant  has 
also  caused  all  our  animals  to  be  killed  as  had  been  done  before  by  the 
said  M.  Montgomery. 

He  has  caused  the  firewood  to  be  forcibly  seized  in  the  very  yards 
of  the  inhabitants.  When  one  of  the  children  of  a  magistrate  saw  fit 
to  inform  him  politely  that  he  had  no  right  to  take  it,  this  command- 
ant, acting  with  M.  Dodge,  had  this  child  put  in  prison,  and  they 
threatened  the  father  with  a  similar  punishment. 

In  short,  wishing  to  play  to  the  limit,  he  sold  and  partially  burned  all 
the  pickets  and  tore  down  all  the  structure  of  a  fort  belonging  to  some 
citizens  of  this  place.  After  all  these  impositions  he  wrote  to  the  civil 
court,  established  by  Colonel  Todd  according  to  the  laws  of  the  hon- 
orable Assembly  of  Virginia,  a  defamatory  letter,  saying  that  he  would 
abolish  the  magistracy  and  crush  it  under  his  feet,  if  the  magistrates  did 
not  wish  to  render  justice  to  M.  Bentley,  who  had  refused  to  take  the 
oath  of  allegiance  as  is  prescribed  by  the  act  of  the  said  Assembly.1 

1  See  ante,  pp.  206,  an. 
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II  convient  d'eclercir  Son  Excellence  des  promesses  qui  ont  Ete* 
faittes  aux  suppliants  par  Le  Sieur  dodge  propose  a  Leffet  pour  payer 
les  fournitures  faittes  aux  troupes  de  Lestat,  en  marchandises  a  bonne 
composition,  bien  loins  d'y  satisfaire  puis  qu'il  a  servy  dinstrument  pour 
autorizer  les  plus  grandes  Vexations. 

Mr.  Le  Colonel  de  la  Blame  Vcnant  du  Congre's  muni  d'une  Com- 
mission dinspecteur  general  de  toutte  La  Cavallerie  dans  Larncrique 
avec  une  Lettre  de  recommandation  adressee  aux  suppliants,  par  Mr. 
fauler,  qui  Estoit  cy  devant  notre  Commandant,  a,  present  officier  dans 
le  service  ameriquain  au  fort  Pite,  Laditte  Lettre  en  datte  du  25  Juin 
1780;  a  Leve  des  volontaires  pour  aller  au  detroit  combatre  Lennemy 
et  a  trouve  apropos  avec  Laprobation  de  Mr.  MtGomery  de  prendre 
Le  Pavilion  francois  pour  se  mettre  a  Labry  des  Insultes  des  Indiens 
mal  Intentionnes,  touttes  les  depense's  faittes  pour  cette  Expedition, 
ont  Ete  aux  frais  des  habitants  et  non  a  ceux  de  Lestat;  Le  Malheur 
a  Voulu  quil  ait  Ete  defait  apres  un  coup  Glorieux,  notre  connance 
Estoit  en  luy  puis  quil  Estoit  charge  de  nos  affaires. 

[Translation.] 

It  is  fitting  to  enlighten  your  Excellency  concerning  the  promises 
which  were  made  to  the  suppliants  by  M.  Dodge,  who  proposed  to  pay 
for  the  supplies,  furnished  the  troops  of  the  state,  in  merchandise  on 
good  terms;  but  he  has  been  very  far  from  giving  satisfaction  in  this, 
since  he  served  as  an  instrument  to  authorize  the  greatest  vexations. 

Colonel  de  la  Balme,  who  came  from  Congress,  provided  with  a 
commission  of  inspector  general  of  all  the  cavalry  in  America,  and  with 
a  letter  of  recommendation,  dated  June  25,  1780,  addressed  to  the  sup- 
pliants by  M.  Fowler,  who  was  formerly  our  commandant  and,  at 
present,  an  officer  in  the  American  service  at  Fort  Pitt,  has  mustered 
some  volunteers  in  order  to  go  to  Detroit  to  fight  the  enemy.  He  found 
it  of  advantage,  with  the  approbation  of  M.  Montgomery,  to  take  the 
French  flag  so  as  to  be  protected  against  the  attacks  of  hostile  Indians. 
All  the  expenses  of  this  expedition  were  at  the  cost  of  the  inhabitants 
and  not  at  the  cost  of  the  state.  Fortune  decreed  that  he  should  be 
defeated  after  a  glorious  achievement.  Our  confidence  was  in  him, 
since  he  was  intrusted  with  our  affairs.1 

1  The  papers  are  printed  in  chap.  v. 
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Mrs  Rogers  et  dodge  nous  ont  attribue'  un  Crime  en  ce  que  Les 
Suppliants  avoient  Charge  a  Mr  d'un  Ecrit  adresse  au  ministre  de  france 
a  nladelfie  dans  Lequel  ils  le  prient  de  Sinteresser  pour  eux  au  Congre's 
comme  il  est  aproximite  et  prendre  meme  Leurs  Interests  pour  mettre 
fin  aux  torts  qui  leurs  Etoient  fait  par  la  troupe  de  Virginie 

tous  ces  mauvais  traittements  Sont  La  Cause  que  de  nos  meilleurs 
habitants  Se  Sont  Retirer  Sous  le  gouvernement  Espagnol,  Et  d'autre 
qui  attendent  Votre  Justice,  preferant  Les  Loix  despagne ;  a  la  tiranye 
et  despotisme  quils  ont  Souffert  de  la  part  de  Vos  Gens. 

A  ces  Causes  et  autres  a  Supplier  de  droit  Les  Suppliants  Recourent 
a  Votre  Excellence  a  ce  Qu'il  Luy  Plaise  Examiner  Leur  Estat  deplor- 
able et  Comme  ils  sont  reduit  par  des  gens  quils  regardent  Comme  leurs 
Compatriotes,  ainsy  quil  leur  avoit  Ete  assure  dont  ils  se  Sont  trouves 
de'chus  par  quantite  de  Calamities  Jusques  au  depart  de  Mr.  Rogers 
Commandant;  En  Consequence  ils  Esperent  que  pareille  monopolle 
ne  Regnera  plus  chez  eux  a  lavenir  leur  rendres  Justice  du  passe  et  ils 

[Translation.] 

MM.  Rogers  and  Dodge  accused  the  suppliants  of  committing  a 
crime,  because  they  entrusted  to  M.  [de  la  Balme]  a  writing  addressed 
to  the  minister  of  France  at  Philadelphia,  in  which  they  prayed  him  to 
act  for  their  interests  in  Congress,  as  he  was  near,  and  to  attempt  to 
put  a  stop  to  the  wrongs  which  were  being  practiced  against  them  by 
the  troops  of  Virginia.1 

All  these  acts  of  tyranny  are  the  causes  that  our  best  inhabitants 
have  withdrawn  to  the  Spanish  government,  and  others,  who  were  ex- 
pecting your  justice,  prefer  Spanish  laws  to  the  tyranny  and  despotism 
which  they  have  suffered  at  the  hand  of  your  people.2 

On  account  of  these  causes  and  others,  the  suppliants  have,  in  accord- 
ance with  justice,  come  to  your  Excellency  to  petition  that  it  may  please 
you  to  examine  their  deplorable  condition  and  how  they  are  reduced 
by  those  persons  whom  they  regarded  as  their  fellow-citizens,  as  they 
had  been  assured,  and  by  whom  they  found  themselves  oppressed  by 
all  sorts  of  calamities  up  to  the  time  of  the  departure  of  M.  Rogers, 
commandant.  Consequently,  they  hope  that  a  similar  monopoly  of 
powers  will  no  longer  reign,  in  the  future,  amongst  them,  and  that  you 

1  See  ante,  p.'  189. 

'This  exodus  bcp\in  as  early  as  1770,  was  greatly  accelerated  after  17S7,  and  continued  till  the 
end  01  the  century.     III.  J  J  1st.  Collect  ions,  ii.,  consult  Index  under  "  emigration." 
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ne  Cesseront  de  prier  Pour  La  Conservation  des  precieux  Jours  de  Votre 
Excellence 


Charleville  pere 
Daniel  Blouin 
antoine  buyat 
Nicola  La  chanse 
jean  baptiste  bauvais 
pierre  preno 
mariane  conante 
charles  Charleville 
jean  baptiste  janis 
Veuve  delisle 
peltier  fils 
Marque  de    jean  LaRue 


Antoine  janis 
Lachanse 
fr.  Charleville 
Bte  Lachanse 
louis  buyat 
antoine  bauvais 

C  DANIS 

Louis  Lonval 
aime"  Buyat 
francois  janis 
antoine  peltier 

Marque  de    henry  Relhier 


fr  corset 
Barutel 
Lonval 

Louis  Brazaux 
Jean  Choisser 

VlTALE  BAUVAIS 
GODIN 

Bte  Charleville 
A  Morin 
Janis 


Michel  pelthie 


MORENSIS 


[Translation.] 
will  render  them  justice  for  the  past;   and  they  will  not  cease  to  pray 
for  the  preservation  of  the  precious  days  of  your  Excellency. 


Charleville  Sr. 
Daniel  Blouin 
Antoine  Buyat 
Nicolas  Lachanse 
Jean  Baptiste  Bauvais 
Pierre  Preno. 
Mariane  Con  ante. 
Charles  Charleville 
Jean  Baptiste  Janis 
Widow  Delisle 
Pelletier  Jr. 
Antoine  Janis 
Lachanse 
Fr.  Charleville 
Baptiste  Lachanse 
Louis  Buyat 
Mark  of  Jean  La  Rue 
"     "  Michel  Pelthie 


Antoine  Bauvais 
C.  Danis 
Louis  Lonval 
Ayme"  Buyat 
Francois  Janis 
Antoine  Pelletier 
Fr.  Corset 
Barutel 
Lonval 

Louis  Brazeaux. 
Jean  Choisser 
Vital  Bauvais 
Godin 

Baptiste  Charleville 
A.  Morin 
Janis 

Mark  of  Henry  Relhier 
"      "  Morancy 
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It           tt 

AIMABLE  GAGNIE 

a            t 

1    jean  Bte  Laperle 

tt           tt 

JAQUE  DEVEGNER 

It 

'    Louy  Delille 

tt           it 

JOSEPH  MUYNE 

it 

'      JAQUES  CHEYNIE 

tt              it 

JOSEPH  FORTIN 

It 

1    Fransoi  Langdo 

It           if 

Bte  tomure 

It 

'    Jaque  Labriere 

it            (( 

pierre  Damon 

tt 

'    Joseph  Doza 

((               u 

Char.  Delille 

it 

1      AUGUSTIN  LOUSIN 

tt            a 

JOSEPH  TIBAUX 

ft 

"    Nicola  Canada 

It           It 

Bte  Delille 

a 

1      PICARD 

a          a 

jean  Bte  jandron 

tt 

"     ANTOINE  janis  fils 

tt           a 

PAUL  ROUME 

a           i 

1      ANTOINE  LACHANSE 

Enregistre*  au  greffe  du  district  des  Kaskaskias  en  la  comtee  des 
Illinois  dependance  a  la  province  de  la  virginie  paroisse  de  l'immaculee 
Conception  de  notre  [dame]  Dune  page  125,  126,  127,  Et  128  f°  59  par 
nous  notaire  publique  et  greffier  dudit  district  Kaskaskias  ce  quatrieme 
may  mil  sept  cent  quatre  vingt  et  un 

Carbonneaux  Greffier 


[Translation 

•] 

tt        tt 

AlMABLE   GAGNE* 

<( 

"  Jean  Baptiste 

It        It 

Jacques  Devignais 

Laperle 

tt        tt 

Joseph  Muyne 

a 

"  Louis  Delisle 

it       It 

Joseph  Fortin 

tt 

"  Jacques  Chenier 

It       tt 

Baptiste  Thaumur 

tt 

"  Francois  Langdau 

tt        tt 

Pierre  Damon 

n 

"  Jacques  Labriere 

It        It 

Char.  Delisle 

a 

"  Joseph  Doza 

a        tt 

Joseph  Tibaut 

it 

"   AUGUSTIN   LOUSIN 

it        tt 

Baptiste  Delisle 

a 

"  Nicolas  Canada 

tt        tt 

Jean  Baptiste 

a 

"   PlCARD 

Gendron 

tt 

"  Antoine  Janis  Jr. 

it        it 

Paul  Reaume 

a 

11  Antoine  Lachanse 

Recorded  at  the  clerk's  office  of  the  District  of  Kaskaskia  in  the 
County  of  the  Illinois,  dependency  of  the  province  of  Virginia,  parish 
of  the  Immaculate  Conception  of  Our  Lady,  on  pages  125,  126,  127, 
and  128,  folio  59,  by  us,  notary  public  and  clerk  of  the  said  District  of 
Kaskaskia,  this  fourth  of  May,  17S1. 

Carbonneaux,  Cierk. 
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Contract  of  Richard  M'Carty  and  Pierre  Prevost  with  the 

Inhabitants  of  Kaskaskia,  May  5,  1781 

[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 

Pardevant  Le  Notaire  Public  au  pais  des  Illinois  y  resident  Sous- 
signe'  En  la  paroisse  de  L'immaculee  Conception  De  Notre  Dame  des 
KasKasKias  Et  les  temoins  cy  apres  nominees  Et  aussy  soussigne's 
furent  Presens  En  personnes  les  soussignes  habitans  de  la  ditte  paroisse 
des  KasKasKias  d'une  part.  Et  Messieurs  Richard  MaCarty  Et 
Pierre  Prevost  d'autre  part. 

Lesquels  ont  fait  Entr'eux  les  accords  Et  conventions  qui  suivent, 
c'est  a  scavoir  que  chacun  des  dits  soussignd  stipulant  chacun  En  leur 
particulier  s'oblige  Et  promette  payer  aux  dits  Sieurs  Richard  Ma- 
Carty Et  Pierre  Prevost  par  chaque  tete  d'habitant  Et  de  negre  Letout 
d'age  leur  Cote  part  de  la  somme  De  Deux  Cent  Piastres  En  bon 
argent  Sans  etre  responsable  Les  uns  pour  les  autres  de  la  part  qui  lui 
Echera  pour  completter  La  ditte  somme  de  deux  cent  Piastres  En  Bon 
argent,  pour  porter  Les  Justes  Plaintes  Des  dits  soussignes  habitans 

[Translation.] 

Before  the  undersigned  Notary  Public  of  the  country  of  the  Illinois, 
therein  residing,  in  the  parish  of  the  Immaculate  Conception  of  Our 
Lady  of  Kaskaskia,  and  the  witnesses  hereafter  named  and  also  under- 
signed, there  appeared  in  person  the  undersigned  inhabitants  of  the 
said  parish  of  Kaskaskia  on  the  one  hand  and  MM.  Richard  M'Carty 
and  Pierre  Prevost 1  on  the  other. 

Which  parties  have  made  the  agreement  and  convention  which 
follow:  to  wit,  that  each  of  the  undersigned,  each  one  stipulating  for 
himself,  promises  and  binds  himself  to  pay  to  the  said  MM.  Richard 
M'Carty  and  Pierre  Prevost  his  share  of  the  sum  of  two  hundred 
piastres  in  good  money  apportioned  among  all  the  inhabitants  and 
slaves  of  age,  without  being  responsible,  one  for  another,  for  the  part 
that  may  be  lacking  to  complete  the  said  sum  of  two  hundred  piastres 
in  good  money,  in  order  that  they  may  carry  the  just  complaints  of  the 

1  For  a  power  of  attorney  given  to  Prevost  by  the  inhabitants  of  Cahokia,  see  ///.  Hist.  Collect  i-ons, 
ii.,  479.  M'Carty  never  reached  Virginia,  for  he  was  killed  by  a  band  of  Indians,  while  on  his  way 
thither.  {Mich.  Hist.  Collections,  xix.,6a0.)  There  is  no  evidence,  also,  that  Prevost  ever  went  to 
Virginia.  All  we  know  is  that  the  papers  that  were  carefully  copied  at  this  time,  in  order  that  the 
messengers  might  present  them  to  the  governor,  came  into  the  possession  of  Tardiveau  (sec  post, 
p  4-45.  Q.  ■»).  and  passed  in  time  into  the  hands  of  Pierre  Menard.     ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  dii. 
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Pardevant  Son  Excellence  Monsieur  Le  Gouverneur  de  L'Etat  de  la 
virginie  ou  devant  le  Congres  En  cas  de  besoin,  ou  devant  tous  autres 
qui  auroient  autorite  D'En  prendre  Connoissance,  suivant  les  pieces 
par  Eux  remis  par  les  dits  Soussignes  habitans,  portans  tous  les  tords 
a  Eux  faits  Par  Messieurs  Jean  Montgomery,  Thomas  Bentley,  Jean 
Rogers  Et  Jean  dodge,  tous  frais  qu'ils  feront  dans  leur  route  Et  par 
tout  ailleurs  seront  debources  par  les  dits  Sieurs,  Richard  MaCarty  Et 
Pierre  Prevost  sans  rembourcement  de  la  part  de  qui  que  ce  soit. 

Les  dits  Soussignes  habitans  Promettent  Payer  la  ditte  Somme  cy 
dessus  ditte  de  Deux  Cent  Piastres  En  bon  argent  aux  dits  Sieur  Richard 
MaCarty  et  Pierre  Prevot  a  leur  re  tour  En  ce  village  Soit  En  farine  ou 
peau  de  chevreuil  rase  le  tout  sur  le  pied  d'argent  de  leur  arrivee  dans 
ce  Dit  village  des  KasKasKias  a  Evaluer  Et  qui  ne  leur  sera  Compte 
qu'aux  charges  clauses  et  conditions  qu'ils  rapporteront  aux  dits  sous- 
signes la  reponse  des  pieces  Par  les  dits  soussignes  remises  qui  fera 
preuve  Qu'ils  se  sont  acquittes  de  leur  mission  Suivant  le  recu  qu'ils 
En  ont  delivre  aux  dits  Soussignes  habitans  ce  Jourd'huy  Datte  des 

[  Translation .] 
undersigned  inhabitants  before  his  Excellency  the  Governor  of  the 
State  of  Virginia,  or  before  Congress  in  case  of  need,  or  before  any 
other  body  which  may  have  authority  to  take  cognizance  thereof,  in 
accordance  with  the  documents  delivered  to  them  by  the  aforesaid 
and  undersigned  inhabitants,  which  documents  relate  the  wrongs 
done  to  the  inhabitants  by  MM.  John  Montgomery,  Thomas  Bentley, 
John  Rogers,  and  John  Dodge.  All  expenses  that  may  be  incurred 
by  them  (M'Carty  and  Prevost)  in  their  journey  and  otherwise  shall 
be  paid  by  the  said  MM.  Richard  M'Carty  and  Pierre  Prevost  without 
any  reimbursement  on  the  part  of  any  one  whomsoever. 

The  aforesaid  and  undersigned  inhabitants  promise  to  pay  the  said 
sum  of  two  hundred  piastres  in  good  money  to  the  said  MM.  Richard 
M'Carty  and  Pierre  Prevost  on  their  return  to  this  village,  cither  in 
flour  or  in  shaved  deerskins,  to  be  valuated  at  the  rate  of  money  at  the 
time  of  their  arrival  in  this  said  village  of  Kaskaskia ;  and  this  account- 
ing will  be  made  to  them  only  on  condition  that  they  bring  back  to  the 
said  undersigned  the  answer  to  the  documents  remitted  by  the  under- 
signed, which  will  be  a  proof  that  they  have  discharged  their  mission 
in  accordance  with  the  agreement  which  they  have  made  with  the  under- 
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prcsentcs  fait  et  passe*  En  L'Etude  dudit  notaire  soussigne*  le  cinquicme 
Jour  du  mois  de  May  apres  Midy  L'an  mil  sept  cent  quatre  vingt  et 
un  En  presence  de  Messieurs  thimothe  De  munbrun  Et  Michel  Per- 
rault  temoins  a  ce  requis  qui  ont  signed  Avec  le  dit  notaire  soussigne 
Et  Les  parties  dont  Les  un  ont  fait  leur  marque  ordinaire  Lecture  faite 
temoins  Presens  de  la  signature  de  Messrs  McCarty  &  Prevost 
Mch  Perrault  Richard  McCarty 

THIMOTHE  DE  MONBREUN  TEMOIN  PREVOST 

Les  Sousignee  Abitan 

Charlevtlle  Louis  Brazeau 

Janis  A  Morin 

Lachanse  antoine  buyat 

Charles  charleville  picard 

Jean  Choisseul  Veuve  delisle 

Daniel  Blouin  Vitale  Bauvais 

preno  F  Charleville 

antoine  Bauvais  aime  Buyat 

[Translation.] 
signed  inhabitants  on  this  day,  the  date  of  the  present.  Done  and 
accepted  in  the  office  of  the  undersigned  notary,  the  fifth  day  of  May, 
in  the  afternoon,  and  the  year  one  thousand  seven  hundred  and  eight- 
one,  in  the  presence  of  Timothe  de  Monbreun  and  Michel  Perrault, 
witnesses  to  this  end  summoned,  who  signed  with  the  said  notary 
undersigned,  and  the  parties,  some  of  whom  made  their  customary 
mark.  A  reading  was  made.  Witnesses  present  at  the  signing  of  MM. 
M'Carty  and  Prevost. 

Mch.  Perrault  Richard  M'Carty 

Timothe  de  Monbreun,  witness.        Prevost 
The  undersigned  inhabitants: 
Charleville  Louis  Brazeau 

Janis  A.  Morin 

Lachanse  Antoine  Buyat 

Charles  Charleville  Picard 

Jean  Choisseul  Widow  Delisle 

Daniel  Blouin  Vital  Bauvais 

Preno  F.  Charleville 

Antoine  Bauvais  Ayme"  Buyat 
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f  charleville 
Jean  baptiste  bauvais 
jaque  moransy  sa  marque 
jean  Bte  La  perle,    sa 

marque 
fransoi  Langdo,  sa  marque 
Joseph  maroy,  sa  marque 
Bte  Delisle,  sa  marque 
Louis  Delisle,  sa  marque 
Bte.  tomur,  sa  marque 
antoine  peltie 
antoine  peltie  fil 
Lonval 
Louis  Lonval 
Bapt  Charleville 


amable  gagn£,  sa  marque 

Joseph  migno,  sa  marque 

Rich.  Winston 

hanry  Relhier,  sa  marque 

jo.  Pag£ 

godin 

Joseph  fortin,  sa  marque 

Pierre  duviet,  sa  marque 

nicolas  Canada,  sa  marque 

Joseph    De    La    parc,     sa 

marque 
Michelle  peltie,  sa  marque 
Jean  La  [sic],  sa  marque 
Stanisles  Levasseur 
Carbonneaux    Greffier 


[Translation. 


F.  Charleville 

Jean  Baptiste  Bauvais 

Jaques     Morancy,     his 

mark. 
Jean  Bte.  Laperle,  his 

mark. 
Francois  Langdau,  his  mark. 
Joseph  Maroy,  his  mark. 
Bte.  Delisle,  his  mark. 
Louis  Delisle,  his  mark. 
Bapt.  Thaumur,  his  mark. 
Antoine  Pelletier 
Antoine  Pelltier,  Jr. 
Lonval 
Louis  Lonval 
Bapt.  Charleville 


Amable  Gagn£,  his  mark 

Joseph  Migno,  his  mark. 

Rich.  Winston. 

Henry  Relhier,  his  mark. 

Jo  Page 

Godin. 

Joseph  Fortin,  his  mark. 

Pierre  Duviet,  his  mark. 

Nicolas  Canada,  his  mark. 

Joseph    De   La    Parc,    his 

mark. 
Michelle     Pelletier,     his 

mark. 
Jean  La  [sic],  his  mark  [Rue  ?] 
Stanislas  Levasseur. 
Carbonneaux,  Clerk. 


TO  LA   JEUNESSE,   MAY  5,   1781  a45 

Richard  Winston  and  Jacques  Lasource  to  M.  La  Jeunesse, 

May  5,  1781 

[M.  C,  T.  MSS.—  Attested  Copy.] 
Monsieur, 

II  vous  plaira  aussitot  la  presente  recue  de  remettre  a  Messieur 
MaCarty  Et  Prevot  nos  deputes  pour  representer  nos  Griefs  a  son 
Excellence  Monsieur  le  Gouverneur  de  la  Virginie  toutes  les  Pieces  que 
nous  vous  avons  remises  Et  si  vous  les  aves  presenters  a  son  Excellence 
vous  leur  remetteres  la  reponse  que  vous  En  aves  recue  a  seule  fin  que 
ces  Messieurs  Puisse  prendre  connoissance  de  ce  qu'ils  auront  a 
faire  comme  Etans  chargd  de  nos  pouvoirs 

Nous  avons  L'honneur  d'etre  tres  Parfaitement  Monsieur  Vos  tres 
humbles  Et  tres  obeissant  servrs 

Rich.  Winston 
jacques  Lasource 

KasKasKiasle  5me  May  1781. 
[Addressed:]    M.  La  Jeunesse  a  Virginia 

[Translation.] 
Sir: 

As  soon  as  you  shall  have  received  this  letter,  you  will  kindly  remit 
to  MM.  M'Carty  and  Prevost,  our  deputies  who  are  to  present  our 
causes  of  complaint  to  his  Excellency  the  Governor  of  Virginia,  all  the 
documents  which  we  have  sent  to  you.  If  you  have  already  presented 
them  to  his  Excellency,  you  will  remit  to  them  the  answer  that  you  may 
have  received,  so  that  these  gentlemen  may  know  what  they  have  to  do, 
since  they  are  intrusted  with  our  power  of  attorney.  We  have  the 
honor  to  be  very  respectfully,  sir, 

Your  very  humble  and  very  obedient  servants, 
Rich.  Winston. 
Jacques  Lasource. 
Kaskaskia,  May  5,  1781. 
[Addressed:]   M.  La  Jeunesse,1  at  Virginia. 

1  At  different  times  the  French  of  Illinois  sent  agents  to  Virginia  to  represent  their  grievances 
and  to  collect  the  money  due  to  them.     La  Jeunesse  was,  probably,  such  an  agent. 
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Nicolas  Janis  to  Capt.  Fowler,  May  5,  1781 
[M.  C,  T.  MSS.—  A.  L.  S.] 
Monsieur 

J'ai  recu  Votre  Lettre  tres  gracieuse  dans  laquelle  Vous  marques 
que  cela  nous  Surprenclroit  peut-Etre  au  Contraire  cela  ne  fait  quaug- 
menter  notre  affection  et  attachement,  Permettes  que  J'aye  L'honneur 
de  Nous  faire  mes  Sinceres  remerciments  de  lattache  que  Vous  nous 
marques  avoir  pour  notre  pays,  Tous  Les  citoyens  de  cet  endroit  vous 
ont  bien  regrette*  depuis  votre  depart  et  me  Chargent  Chacun  en  parti- 
culiier  de  vous  assurer  de  leurs  respecte. 

Vous  ave*s  Recommande  Mr  de  la  Balme  qui  meritoit  a  tous  Egards 
que  Ion  ut  de  lattention  pour  luy,  nous  lavons  recu  et  favorize  du  mieux 
qu'il  nous  a  Ete  possible,  il  a  leve  icy  une  Certaine  quantite  de  Jeunes 
gens  Volontaire  disant  quil  alloit  prendre  Le  Detroit  en  Voulant  S'en 
revenir  a  6t6  attaque  aux  miamis  par  les  Sauvages  il  a  ete  tue  et  Duplassy 
aussi. 

Permettes  que  ma  femme  et  ma  patitte  famille  Se  Joingnent  a  moy 
pour  vous  remercier  et  Made  fauler  tres  respectueusement  de  lattention 
quelle  Veut  bien  avoir  pour  nous  et  de  nous  Croire  que  Je  Seray  avec 

Respect 

[Translation.] 

Sir: 

I  received  your  very  kind  letter  in  which  you  note  that  perhaps  it 
would  surprise  us.  On  the  contrary  it  only  augments  our  affection  and 
attachment.  Allow  me  to  express  my  sincere  thanks  to  you  for  the 
attachment  which  you  testify  to  have  for  our  country.  All  the  inhabi- 
tants of  this  place  have  missed  you  very  much  since  your  departure,  and 
each  one  begs  me  to  assure  you  of  his  respect. 

You  recommended  M.  de  la  Balme  as  one,  in  every  respect,  worthy 
of  our  attention.  We  received  him  and  favored  him  as  best  we  could. 
He  gathered  quite  a  number  of  young  volunteers,  saying  that  he  was 
going  to  capture  Detroit.  While  attempting  to  come  back  he  was 
attacked  at  Miami  by  the  Indians,  and  he  was  killed,  as  was  also  Du- 
plasy. 

Permit  that  my  wife  and  my  small  family  join  me  in  thanking  you 
and  Madame  Fowler,  very  respectfully,  for  the  regard  which  you  are 
kind  enough  to  have  for  us.     Believe  us,  sir,  with  respect, 
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Monsieur  Votre  trds  humble  et  tres  ob1  servitcur 

5  may  1781.  Janis 

Je  nai  pas  manque'  de  macquitter  de  la  mission  dont  vous  maves 

Charge  envers  le  docteur  Gibkins  il  se  porte  bien 

[Addressed:]    Monsieur  Fauler,  Ecuyer  Command1 
Au  Fort  Duquene 

[Translation.] 
Your  very  humble  and  very  obedient  servant, 
May  5,  1 781.  Janis 

I  did  not  fail  to  comply  with  the  mission  to  Doctor  Gibkins,  with 
which  you  entrusted  me.     He  is  very  well. 
[Addressed:]    M.  Fowler,  Esquire,  Commandant 

Fort  Duquesne. 


CHAPTER  VII 

THE   GOVERNMENT  OF  THE   MAGISTRATES,   MARCH,    1781,   TO 

APRIL,    1782 

William  Shannon  Writes  to  Clark  —  Joseph  Labuxiere  —  Pierre 
Langlois  Demands  Explanations — Winston  Defends  his  Right  op 
Appointment  —  He  Accuses  the  Court  of  Tyranny  —  Jaques  La- 
source  Defends  the  Court  —  A  New  Election  of  Magistrates. 

William  Shannon  to  George  R.  Clark,  May  21, 1 781 

[Draper  MSS.,  51 J52.—  A.  L.  S.] 

Sullivans  Station  21st  of  May  1781 
Sir, 

Your  express  by  Cap*  Sullivan,  to  fort  Jefferson,  I  forwarded  as 
soon  as  it  came  to  hand,  the  return  of  which  you  have  enclosed,  I  learn 
by  letters  from  that  post,  that  they  are  in  a  starving  Condition.  &  am 
sorry  to  inform  you,  that  it  is  allmost  out  of  my  power,  at  present  to 
relive  them.  Majr.  Slaughter  heving  used  the  provisions  purchased 
for  that  post,  and  injured  our  Credit,  so  much  in  this  place  that  I  find 
it  allmost  impossible  to  purchase  anything  without  money,  about  three 
weeks  ago,  I  sent  a  boat  to  Post  S1  Vincent  with  three  hundred  Gallons 
of  whiskey,  to  purchas  the  skins  you  wrote  for,  &:  expect  the  return  of 
them  by  the  time  you  are  here.  Yesterday  I  sent  Cap*  Moore  with 
two  other  Gentlm  to  the  Countys  of  Lincoln,  &  Fayette,  with  instruc- 
tions to  purchase  what  Beef  Cattle,  Dry  &  pickeled  Beef,  Butter, 
Cheese,  corn  &c.  they  possibly  could,  on  the  Credit  of  the  State, 
Asuring  them  that  the  money  woud  shortly  be  paid.  I  shoud  have 
went  myself  but  Detained  in  hopes  of  purchasing  One  or  two  hundred 
bushels  of  Corn,  for  the  relife  of  fort  Jefferson,  which  I  intend  imedetly 
to  send  With  about  eight  or  ten  thousand  weight  of  Beef  which  Slaugh- 
ter has  not  yet  got  into  his  hands.  Cap1  John  Rogers,1  of  the  Light 
Dragoons,  arrived  here  about  six  or  seven  weeks  ago,  from  the  Illinois 
with  his  whole  Company,  in  good  helth,  there  were  with  him  Messers 

1  After  arriving  at  the  Falls,  Rogers  wrote  a  letter  to  Governor  Jefferson  in  which  he  defended 
his  conduct.     Consult  Va.  Stale  Papers,  ii.,  76. 
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Dodge.  Dcjean.  &  Bentley  on  their  way  to  Government,  with  several 
Indians,  of  which  Battist  the  Kaskaskaia  Chife  was  One.1 

I  can  procure  any  quantity  of  salt  you  may  want  for  your  present 
expidition,  it  being  the  only  article  that  can  be  purchased  here  on  the 
Credit  of  the  State.  I  most  sincerely  wish  that  you  woud  inform  Govern- 
ment, that  in  case  they  woud  furnish  me  with  money,  I  Could  purchase 
provisions  in  this  Department,  at  allmost  half  the  sum,  I  can  for  Credit, 
Instance  corn  &  salt,  ff  Cash,  corn  can  be  had  at  forty  Dollars  Pr. 
Bushel,  &  for.  Credit  eighty  or  one  hundred,  ff  Cash  salt,  can  be  had 
at  five  or  six  hundred.  Dollars  Pr.  Bushel,  &  for  Credit  eight  hundred 
or  one  thousand,  and  the  same  case  with  every  species  of  provisions, 
since  you  left  this  place.  I  think  if  you  were  to  inform  Government  of 
this  that  they  woud  remedy  it,  as  the  State  is  run  Double  expence,  in 
not  having  money  to  purchase  with, —  As  Col°  Floyd  write  you  I 
shall  refer  you  to  his  letters  for  neuws,  Capt.  Sullivan  will  write  you  the 
Difficulties  he  labours  under  with  regard  to  being  furnished  with  the 
necessary  gaunds  &  fottaugs2  for  the  men  he  has  Imployed  to  build 
the  state  boats.  I  am  Sir 

With  due  respect  Your  most  Obed1  Humbe  Serv* 
Will:  Shannon 
Commiss.  of  Gen1  I.  D. 

P.  S.  please  present  my  best  Compliments  to  Capt  Benjn  Harri- 
son &  inform  him  that  I  should  be  happy  in  his  showing  himself  once 
more  in  the  mess.  W.  S. 

N.  B  Mr.  Vait  who  is  Imployed  to  convey  the  present  express  is 
referred  to  you  for  pay  W.  S. 

[Addressed:]    To  the  Honb1  Brigadier  Gen1  Clarke  Pittsburgh  or  Else- 
where at  Pr  express 

(On  publick  service) 

1  Bentley  went  to  Virginia  and  petitioned  the  Assembly  for  payment  of  money  owing  him. 
Consult  Va.  State  Papers,  ii.,  238;  Jour.  0}  House  oj  Delegates,  under  dates,  June  18,  24,  17S3. 

2  The  names  are  plainly  written,  but  the  tools  have  not  been  identified. 
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Richard  Winston  to  Janis,  Magistrate  at  Kaskaskia, 
May  23,  1 781 
[K.  MSS  —  A.  L.  S.] 
Monsieur, 

Comme  Les  hommes  qui  ont  ete  accuse  dermerement  d'avoir  void 
des  Cheveaux  tant  De  L'etat,  que  des  Particuliers,  viennent  d'arriver, 
II  Est  Essentiellement  Necessaire  quil  soit  tenu  un  Extraordinaire 
aujourd'huy  L'etat  etant  plaignant  aux  fin  de  faire  toutte  Enquete  Et 
connaitre  la  nature  de  la  cause,  cest  pourquoy  Je  vous  prie  de  faire 
communiquer  La  presente  a  Messieurs  Les  Magistrats,  Et  Le  plus 
promptement  possible.     Jay  Lbonneur  detre 

Votre  tres  humble  Serviteur 

Rich  Winston 
KasKasKia  23™  May  1781 
[Addressed:]    A  Monsieur  Janis,  Magistrat  aux  Kaskaskias 

[Translation.] 
Sir: 

As  the  men,  who  were  lately  accused  of  having  stolen  some  horses 
not  only  from  the  state  but  also  from  individuals,  have  just  arrived,  it  is 
of  the  greatest  importance  that  a  special  session  be  held  today,  the  state 
being  the  plaintiff,  in  order  to  make  all  inquiry  and  to  know  the  nature 
of  the  cause.  It  is  for  this  reason  that  I  beg  you  to  communicate  the 
contents  of  this  letter  to  Messieurs  the  Magistrates,  and  that,  as  quickly 
as  possible.     I  have  the  honor  to  be  always,  sir, 

Your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

Richard  Winston. 
Kaskaskia,  May  2$,  1781. 
[Addressed:]    Monsieur  Janis,1  Magistrate  at  Kaskaskia. 

1  Tanis  was  probably  at  this  time  president  of  the  Court,  but  sec  pp.  225,  245.  254.  On  account 
of  the  loss  of  the  record-book,  it  is  more  difficult  to  follow  the  personnel  of  the  Kaskaskia  Court  than 
that  of  the  Court  of  Cahokia,  whese  records  are  almost  complete.     See  ///.  Hist,  Collections,  ii. 
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Petition  of  Henry  Smith,  May  31,  7.781. 
[K.  MSS.— A.  L.  S.] 

a  la  Cour  Respectable  du  District  des  Kaskaskias  aux  Illinois 
Messieurs, 

J'ay  l'honneur  de  vous  presenter  ma  deffcnce  sur  l'acti[on]  que 
Mr  le  Major  Williams  a  produit  Contre  moy  a  la  Derniere  cour,  con- 
sernant  un  cheval  par  luy  reclame  en  faveur  de  Petat  de  virginie,  qui 
a  ete*  trouve  en  Possession  de  nicolas  smite  le  major  Williams  et  Ken- 
nedy ont  tenu  cette  affaire  cy  Secrette  que  Je  ne  Pay  apres  quenviron 
une  demy  heure  avant  qu'ils  Paye  pris,  j'a,y  ete  allarme  en  premier 
iieu  n'ayant  point  signe  la  vente  que  j'en  avois  a  ni  smithe  comme  il 
n'avoit  pas  acheve  de  Me  payer,  mais  apres  avoir  Considere  j'ay  pence 
que  Mr  Gion  etoit  Celui  qui  devoit  me  rembourser  ayant  achete  Le 
Cheval  de  Lui  M'ns  [?]  Guion  m'ayant  apris  quil  n'avoit  pas  pris  le 
Cheval  Par  Des  voyes  regulieres  il  n'a  point  voulu  me  le  payer  avant 
quil  ne  Soit  L'egallement  prouve  quelque  terns  apres  un  jeune  homme 
qui  demeur  chez  moy  etant  a  chercher  Des  cheveaux  m'apris  qu'il 
avoit  attrape  celui-la  parmi  les  Miens,  Je  le  pris  done  en  possession 

[Translation] 

To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  in  the  Il- 
linois. 
Gentlemen  : 

I  have  the  honor  to  present  to  you  my  defence  in  the  suit  which 
Major  Williams  has  brought,  in  the  last  Court,  against  me  concerning 
a  horse  which  was  found  in  the  possession  of  Nicholas  Smith  and  which 
the  plaintiff  reclaims  for  the  State  of  Virginia.  Major  Williams  and 
Kennedy  have  kept  this  affair  so  secret  that  I  learned  of  it  only  about 
half  an  hour  before  they  took  the  horse.  I  was  alarmed  in  the  first 
place,  because  I  had  not  signed  the  sale  of  it  that  I  had  made  to  Nicholas 
Smith,  because  he  had  not  yet  paid  me;  but  after  I  considered  it,  I 
thought  that  M.  Guion  was  the  one  who  ought  to  reimburse  me,  since 
I  bought  the  horse  from  him.  M.  Guion  informed  me  that  he  had  not 
taken  the  horse  in  a  regular  way  and  therefore  he  did  not  wish  me  to 
pay  him  until  the  title  to  him  was  legally  proved.  Some  time  thereafter 
a  young  man,  who  lives  at  my  house  informed  me  that  in  looking  for 
some  horses  he  had  caught  this  one  among  mine.     I,  then,  took  pos- 
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pourle  Garder  Jusqu'a  ce  qu'il  Soit  prouv£  etre  aux  etat  par  des  voyes 
Reguliere  de  Justice,  par  ce  que  mr  Kennedy  a  refuse  de  Prouver  que 
les  Etat  nen  avoit  receu  aucun  profit  Le  Colonel  montgomery  qui 
Commandoit  icy  en  labsence  du  Col.  Clark  avoit  droit  de  vendre 
changer  et  trafiquer  les  cheveaux  et  autres  Effets  de  l'etat  Sans  que  les 
personnes  qui  les  achetoient  en  fussent  responsable,  puisque  L'etat 
luy  en  avoit  donne  le  pouvoir,  cest  a  luy  seul  a  qui  ils  peuvent  S'en 
prendre  Et  non  pas  aux  Particuliers,  car  ce  seroit  une  injustice  dont 
l'etat  ne  permettroit  nullement.  Je  suis  Pret  a,  vous  prouver  messieurs,  J 

que  le  Colonel  Montgomery  a  vendu  ou  trafique  ce  meme  cheval  a 
Mr  Presgers  [sic]  Et  Bershars  [?]  a  Mr  Williams,  et  que  Mr  Williams  a 
offert  une  Somme  au  nome  Bond,  il  y  eu  un  an  Phiver  passe  pour  luy 
prendre,  mais  ne  l'ayant  peu  trouve  ils  Pon  cru  mort  ce  qui  a,  fait  que 
le  marche  entre  Williams  et  Breshers  a  manque  mais  L'ayant  trouve 
apres  Breshers  la  vendu  a  Sergt  meriwethers,  celuicy  la  vendue  a 
Croucher,  Croucher  a  Guion,  Et  guion  a  moy,  Je  vous  observe  que  ce 
cheval  n'a  point  Etampe  de  L'Etat  comme  il  paroit  par  mon  marche 
Je  vous  prie  de  considerer  Messieur  Sy  la  vente  qui  en  a  Et6  fait  le 

[Translation.] 
session  of  it  to  keep  it  until  the  title  to  it  was  proved,  by  the  regular 
course  of  justice,  to  belong  to  the  state,  because  M.  Kennedy  refused  to 
prove  that  the  state  had  received  no  profit  from  it.  Colonel  Mont- 
gomery, who  commanded  here  in  the  absence  of  Colonel  Clark,  had  the 
right  to  sell,  exchange,  and  traffic  in  the  horses  and  other  property  of 
the  state  without  making  the  people  who  bought  them  responsible 
therefor,  since  the  state  had  given  him  the  power  so  to  do.  It  is  he 
alone  against  whom  they  can  make  suit  and  not  against  the  individuals, 
for  that  would  be  an  injustice  which  the  state  would  in  no  way  permit. 
I  am  ready  to  prove  to  you,  gentlemen,  that  Colonel  Montgomery  sold 
or  trafficked  this  same  horse  to  M.  Brashers[?]  and  Brashers  to  M. 
Williams,  and  that  Mr.  Williams  offered  it,  a  year  ago  last  winter,  to  the 
named  Bond  for  a  price,  but  not  long  after  they  found  it  as  they  believed 
dead  and  this  caused  the  failure  of  the  sale  between  Williams  and 
Brashers;  after  it  recovered,  Brashers  sold  it  to  Croucher,  Croucher  to 
Guion,  and  Guion  to  me.  I  call  your  attention  to  the  fact  that  the  horse 
does  not  have  the  state  brand,  as  appears  by  my  bill  of  sale.  I  pray 
you  to  consider,  gentlemen,  whether  the  sale  which  Colonel  Mont- 
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Colonel  Montgomery  qui  est  venu  de  Tun  a  Pautre  Jus  qua  Moy  ne 
doit  pas  mautorise'  a  le  garder  a  mois  que  Mr  Williams  ou  son  procur- 
cur  ne  donne  des  preuves  que  le  vendeur  na  point  receu  de  valleur  pour 
ce  dit  cheval  alors  Jaurois  recours  Sur  eclui  qui  me  la  vendue,  vous 
rove's  messieurs  ma  bonne  foy  j'ay  bien  paye  ce  cheval  qui  a  ete*  legitime- 
ment  vendu  comment  puis-je  le  perdre  dans  [sic]  Sans  Injustice,  Enfin 
Je  suis  et  seray  toujours  pret  a  me  Conforme  a.  vos  ordre  dans  touttes 
ocasion  et  suis  avec  tout  le  respect  et  attachment  d'un  vray  Citoyen 
Messieurs  votre  tres  humble  et  tres  ob.  Serviteur, 

Henry  Smith 
KasKasKias  le  3ime  May  1781 

vu  la  requete  cy  dessus  et  des  autres  parts  par  la  Court  du  Dis- 
trict des  KasKasKias  la  Quelle  dit  qu'il  n'est  pas  de  sa  Competence 
De  prendre  aucune  connoissance  des  affaires  qui  concernent  L'Etat 
vu  le  protest  du  Sr  Jean  Gerault  procureur  au  dit  district  pour  Letat 
de  la  Virginie  En  datte  du  Vingt  septieme  septembre  Mil  sept  cent 
soixante  et  dix  neuf  En  consequence  la  ditte  Court  renvoye  La  Con- 
noissance de  cette  Cause  par  devant  les  auditeurs  des  Etats  Generaux 

[Translation.] 
gomery  has  made  and  which  has  passed  from  one  to  another  up  to 
myself  ought  nut  to  authorize  me  in  keeping  it,  unless  M.  Williams  or 
his  attorney  give  proof  that  the  seller  has  not  recieved  a  valuable  con- 
sideration for  the  said  horse,  in  which  case  I  should  have  recourse 
against  him  who  sold  it  to  me.  You  see,  gentlemen,  my  good  faith. 
I  have  paid  goods  for  this  horse  which  has  been  legally  sold.  How  can 
I  lose  it  without  injustice?  Finally  I  can  and  shall  be  always  ready  to 
conform  to  your  orders  on  all  occasions  and  I  am  with  all  the  respect 
and  attachment  of  a  true  citizen  your  very  humble  and  very  obedient 
servant.  Henry  Smith. 

Kaskaskia,  May  31,  1781. 

The  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  having  examined  the  peti- 
tion, above  and  on  the  other  side,  declares  that  it  is  not  competent  to 
take  any  cognizance  of  suits  that  concern  the  state  in  view  of  the  protest 
of  M.  Jean  Girault,  attorney  in  the  said  district  for  the  State  of  Virginia, 
dated  September  27,  1779.     Consequently  the  said  Court  sends  the 
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aux  qu'ils  la  connoissance  seule  En  appartient  Mandons  &c  fait  Et 
donne*  En  L'audience  dudit  district  Le  Jeudy  trente  et  unieme  May 
mil  sept  cent  quatre  vingts  et  un. 

JACQUES  LASOURCE 

[Endorsed:]     Requete  du  Sieur  henry  Smith  du  6me  May  1781. 
No.  68. 

[Translation.] 
cognizance  of  this  cause  to  the  auditors  of  the  Estates  General  to  whom 
alone  cognizance  belongs.     We  order,  etc.,     Done  and  given  in  the 
audience  chamber  of  the  said  district,  Thursday,  May  31,  1781. 

Jacques  Lasource 
[Endorsed:]    Petition  of  M.  Henry  Smith,  May  6,  1781,  No.  68. 

Joseph  Labuxiere  to  Jacques  La  Source,  President  of  the  Court 

at  Kaskaskia,  August  1,  1781 

[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 

A  Monsieur  Jacques  la  Source  president  de  la  cour  du  district  des 
Caskakias. 
Monsieur, 

Le  Sr  Labuxiere  Nomme  par  Mr  Le  governeur  Civil  procureur  de 
LEtat  de  virginie  En  la  comte  des  ilinois  par  la  transmission  que  Mr 
Girault  luy  a  fait  de  cette  Charge  vous  a  presente  Sa  commission  signe* 
du  d*  sr  Girault  de  Mr  Le  gouverneur  Civil,  de  vous  Monsieur  et  de 
deux  autres  Magistrat  tendante  a  lenregistrement  En  ce  greffe  Le 
greffier  vient  de  lui  dire  quil  faloit  quil  vous  presente  une  requete  pour 
que  lenregistrement  Eu  lieu  Cest  En  consequance    Monsieur  que  je 

[Translation.] 

To  M.  Jacques  Lasource,  President  of  the  Court  of  the  District  of 
Kaskaskia. 
Sir: 

M.  Labuxiere,  named  by  the  civil  governor  attorney  for  the  State 
of  Virginia  in  the  County  of  Illinois  by  the  transfer  which  M.  Girault 
made  to  him  of  this  office,  has  presented  to  you  his  commission  signed 
by  the  said  M.  Girault,  by  the  civil  governor,  by  you,  sir,  and  by  two 
other  magistrates,  for  the  purpose  of  registering  it  in  this  office.  The 
clerk  has  just  told  him  it  was  necessary  that  he  present  to  you  a  peti- 
tion that  the  registration  may  take  place.     It  is  in  consequence  of  this 
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vous  suplie  dordonner  lenregistrement  Cejourdhuy  ayant  Bcsoin  do 
ma  commission  pour  Raison  a  mon  ministcrc  a  St.  Louis  le  lcr  aoust 
1 781.  Labuxieke 

Vu  la  requete  cy  dessus  ct  des  autres  Parts  par  nous  Juges  a  paix 
ct  president  de  la  Court  Du  District  &c.  le  Sieur  Labuxiere  aura  la 
bonte  de  nous  Exhiber  la  Commission  de  son  commettant  pour  En 
faire  La  Confrontation  au  paravant  de  L'admcttre  a  LEnregistrement 
Et  pour  provision  demeurera  La  ditte  commission  au  Grefle  pour  y 
faire  Droit  Jusqu'a  ce  que  celle  de  son  commettant  nous  soit  Exhibe 
Donne  En  notre  auditoire  aux  KasKasKias  le  premier  aoust  mil  sept 
cent  quatre  vingt  et  un  Jacques  Lasource 

il  ordonne  au  greffie  de  Remetre  La  Commission  au  Sr.  LaBussicre 
san  Ian  Registre,  au  Cas  aout  1781.  Jacques  Lasource 

[Endorsed:]  1781  Requete  du  Sr.  Labuxiere  tendante  a  LEnregistre- 
ment de  sa  commission  de  procureur  generale  du  3ome  aoust. 

[Translation.] 
that  I  beg  you  to  order  a  registration  of  it  this  day,  as  I  have  need  of  my 
commission  on  account  of  my  duties  at  St.  Louis.     August  1,  1781. 

Labuxiere.1 

The  petition,  above  and  on  the  other  page,  has  been  examined  by  us, 
justice  of  the  peace  and  president  of  the  Court  of  the  District,  etc. 
M.  Labuxiere  will  have  the  kindness  to  show  us  the  commission  from 
his  principal  in  order  to  make  a  confirmation  thereof,  before  it  is  ad- 
mitted for  registration  and  provisionally  the  said  commission  shall 
remain  in  the  clerk's  office  to  do  justice  to  it,  until  that  of  his  principal 
shall  have  been  exhibited  to  us.  Given  in  our  office  at  Kaskaskia, 
August  1,  1 781.  Jacques  Lasource 

The  clerk  is  ordered  to  remit  the  commission  to  M.  Labuxierre  with- 
out registering  it.     Kaskaskia,  August,  1781.        Jacques  Lasource 
[Endorsed:]     1781,  Petition  of  M.  Labuxiere  for  the  registration  of  his 
commission  of  attorney  general,  August  30. 

1  For  biographical  notice  of  Joseph  Labuxiere,  consult  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  625,  n.  16.  Many 
other  notices  of  him  will  be  found  by  consulting  the  Index.  His  commission  as  state's  attorney  is 
printed  Ibid.,  p.  487.     Consult  also  the  Index  of  this  volume. 
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Langlois  to  the  Magistrates  of  the  Court  of  Kaskaskia,  August 

16,  1781. 

[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 
A  la  Respectable  Court  du  district  des  Caskakias  &c.  &c. 
Messieurs, 

Le  Soussigne  avoit  ignore  jusqu'a  ce  present  jour  quil  ne  pouvoit 
y  avoir  qu'un  Seul  notaire  Comme  il  a  vu  lui  meme  Sous  le  Regne  des 
francais  &  autres,  ne  pensant  point  qu'on  auroit  Enfeindre  cette  Cou- 
tume  C'est  pourquoy  Sil  est  possible  messieur  de  pouvoir  lui  octroyer 
cet  place  pour  lequel  il  S'offre  de  passer  a  l'examins  par  qui  conque 
voudroit  l'interroger  si  toute  fois  cet  charge  Se  peut  accorder  a  ceux 
qui  La  demande  n'eyant  jamais  vu  cet  Emploi  vacant  pour  avoir  cu 
lieu  de  la  pouvoir  exiger,  non  plus  qua  ce  present  jour  quoyque  ce  pais 
ne  faisoit  Ensemble  qu'un  Seul  district  Et  Beau  Coupe  plus  Etandu 
Et  peuple  qua  ce  jour,  quelque  fois  Le  Notaire  de  ce  pais  nomoit  un 
clerc  dans  un  autre  village  pour  le  Represents  C'est  La  grace  qu'espere 

[Translation.] 

To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia,  etc. 
Gentlemen  : 

The  undersigned  was  ignorant  up  to  the  present  day  that  there 
could  be  more  than  a  single  notary,1  as  he  has  himself  seen  under  the 
regime  of  the  French  and  others,  and  he  did  not  think  that  this  custom 
had  been  broken.  That  is  why  he  petitions  for  the  office,  if  it  is 
possible,  gentlemen,  to  grant  him  this  place;  and  he  offers  to  submit 
to  an  examination  by  anyone  who  may  wish  to  ask  him  questions. 
If,  moreover,  this  office  can  be  granted  to  those  who  demand  it  and, 
although  he  has  never  seen  this  situation  vacant  any  more  than  at  this 
present  day  so  that  he  could  have  had  an  opportunity  to  demand  it, — 
although  [in  former  times]  this  whole  country  made  only  a  single  dis- 
trict much  more  extended  and  populated  than  at  present,  sometimes 
the  notary  of  this  country  did  name   a  clerk  in  another  village  to 

1  Literally:  "that  there  could  be  only  a  single  notary,"  which  docs  not  fit  the  context, and  is  not 
in  accord  with  facts.  There  was  but  one  notary  under  the  French.  '1  lie  two  letters  of  Linglois  (the 
6CCond,  post,  p.  25S)  are  very  difficult  to  interpret,  if  not  impossible.  They  arc  evidently  related  to 
the  letters  passing  between  the  Court  and  Winston,  printed  on  the  following  piges.  From  Winston'i 
placard  (post,  p.  260)  we  learn  that  the  Court,  on  August  16,  first  heard  of  the  appointment  of  a 
second  notary  by  Winston. 
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Lc  Suppliant  que  vous  lui  accorderont  sa  demande  Et  Vous  i  sere  droit. 

P.  Langlois 
Au  Caskakias,  lc  i6ie  aoust  1781. 

Yu  Par  la  Court  du  District  des  KasKasKias  La  requete  cy  dessus 
El  dcs  autres  part  laqu'elle  dcboute  Le  demandeur  vu  qu'il  est  nomme* 
Par  le  public  a  la  Magistrature  Mandons  &:c  fait  et  donne  En  L'au- 
dicnce  le  Jeudy  seizieme  aoust  mil  sept  cent  quatre  vingts  Et  un. 

Janis 
[Endorsed:]    Requete  de  Mr  Pierre  Langlois  du  i8me  aoust  1781. 

[Translation] 
represent  him  —  it  is  the  grace  that  the  suppliant  hopes  and  [he  prays] 
that  you  will  grant  him  his  petition;  and  you  will  do  justice  therein. 

P.  Langlois. 
At  Kaskaskia,  August  16,  1781. 

The  petition,  above  and  on  the  other  side,  has  been  examined  by 
the  Court,  which  has  refused  the  plaintiff,  since  the  public  elects  to  the 
magistracy.  We  order,  etc.  Done  and  given  at  the  session,  Thurs- 
day, August  16,  1 781. 

Janis 
[Endorsed:]     Petition  of  M.  Pierre  Langlois  of  August  18,  1781. 


Richard  Winston  to  Jacques  Lasource,  August  17,  1781 

[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 

i7me  Aoust  1781 
Monsieur, 

Je  vien  de  recevoir  un  plaint  par  le  Sieur  Labuxiere  fils  contre 
Monsieur  Carbonneaux  qui  ne  veut  pas  lui  remetre  la  Commission  que 
je  lui  a  donner;  lui  authorise*  de  setablir  un  Notaire  dans  ce  District 
&ca  laquelle  j'ai  Par  Politesse  Envoye*  par  devant  la  Court  pour  lui 

[Translation.] 
Sir: 

I  have  just  received  a  complaint  from  M.  Labuxiere,  junior,  against 
M.  Carbonneaux,  who  is  unwilling  to  return  to  the  former  the  commis- 
sion which  I  have  given  him,  by  which  he  was  authorized  to  establish 
a  notariat  in  this  district  etc.     I  sent  this  commission  out  of  politeness 
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fair  preter  le  Sermcnt  d'office  je  vous  prie  Monsieur  de  vouloir  Bien 
Ordonner  a  Mr  Carbonneaux  de  lui  remetre  la  dte  Commission  car  il 
n'a  pas  Etoit  [sic]  Presente  la  au  Desin  de  le  Depose.  Je  croi  quil  est 
permis  a  tous  les  hommes  detre  leur  Depositaire  et  quils  Sont  nullcment 
Tennu  a  Depose  Chez  Carbonneau  chose  a  eux  apartenant,  voicy  le 
deuxieme  marque  que  Mr  Carbonneaux  nous  donne  de  Cobien  [sic] 
il  est  Jaloux  de  la  Capacity  Superieur  de  Monsieur  Labuxiere 
J'ai  L'honneur  detre  avec  Consideration 

Monsier  Votre  Tres  Humbl  &  Obes.  Serviteur 

Rich.  Winston 
[Addressed:]    A  Monsieur  Jacque  Lasource,  Pres. 

[Translation.] 
to  the  Court  so  that  the  Court  might  have  him  take  the  oath  of  office.  I 
pray  you,  sir,  to  consent  to  order  M.  Carbonneaux  to  return  the  said 
commission  to  M.  Labuxiere,  for  it  was  not  presented  with  the  design  of 
being  deposited.  I  believe  that  it  is  permitted  every  man  to  choose  their 
depositary  and  that  they  are  not  bound  to  deposit  their  belongings 
with  Carbonneaux.  This  is  the  second  mark  that  M.  Carbonneaux  has 
given  us  of  how  jealous  he  is  of  the  superior  capacity  of  M.  Labuxiere. 
I  have  the  honor  to  be  with  consideration, 
Sir,  your  very  humble  and  obedient  servant, 

Rich.  Winston. 
[Addressed:]  To  M.  Jacques  Lasource,  President. 


Pierre  Langlois  to  Richard  Winston,  Augusi  17,  1781. 

[K.  MSS.—  First  part  A.  D.  S.,  second  part  D.  Si] 
A  Monsieur  Richard  Winston  Lte  Gouverneur  de  la  Comtee  des 

illinois  &ca  &ca  &ca. 

Monsieur, 

Pierre  Langlois  a  lhonneur  de  vous  expose  queyant  Represente  a  la 

[Translation.] 

To  M.  Richard  Winston,  Lieutenant-Governor  of  the  County  of  the 
Illinois  etc. 
Sir: 

Pierre  Langlois  has  the  honor  to  make  known  to  you,  that  he  has 
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Cour  dc  le  distric,  que  Le  numbre  de  magitra  Etoit  Complct  Commc 
Etoit  lorsque  Mr  Le  Collonel  totd  [sic]  a  Etabli  La  Court,  Et  que  Le 
nombre  Etoit  sufissant  de  six  pour  mentenir  La  justice,  N'eyant  auc'uns 
piasce  vacquante,  pour  pouvoir  aubliger  auc'une  personne  a  Entrer  au 
charge,  et  lorsquil  aura  place  vacante  La  pluralite  dcs  Suffrage  du  public 
an  decidera.  Cest  pourquoy  le  Suppliant  vous  Supplie  Sy  il  est  a  votre 
pouvoir  de  faire  plus  que  celui  qui  vous  a  Subsitue  a  son  lieu  &  piasce 
vous  En  ordonnerai  ce  que  de  Raisons  leva. 

Et  vous  Supplie  monsieur  de  men  honnorcr  d'une  Reponse  afm  que 
je  puisce  prouver  que  je  ne  fui  point  de  men  Soumetre  au  loix  qui  nous 
gouverne  et  temoignie  le  zel  dont  je  Suis  pretre  a  Servir  Le  public  lorsque 
Sacera  [sic]  Celong  la  loix  Et  le  Suppliant  esperant  que  vous  i  fesce 
droit. 

Au  Kaskakia  ce  ije  aoust  1781.  Pre  Langlois. 

Vue  la  Request  in  Lautre  part  et  ayent  duement  Examine  le  contenue 
Renvoyon  le  suplient  pardevent  la  Court  a  qui  Ceulle  [sic]  je  Donnerai 
de  preve  de  mon  pouvoir  ainsi  que  de  preve  que  je  nai  Jamais  Pretendue 

[Translation.] 
represented  to  the  Court  of  the  District  that  the  number  of  magistrates 
was  complete  as  it  was  when  Colonel  Todd  established  the  Court,  and 
that  the  number  of  six  was  sufficient  to  maintain  justice,  and  that  there 
was  no  vacant  place  so  that  any  person  could  be  obliged  to  enter  into 
office ;  and  also  that,  when  there  should  be  a  vacant  place,  the  plurality 
of  public  votes  should  decide  thereon.  This  is  the  reason  that  the  sup- 
pliant petitions  you  to  ask,  if  it  is  in  your  power  to  do  more  than  he 
who  substituted  you  in  his  place  and  stead.  You  will  order  concerning 
it  what  reason  demands. 

And  I  urge  you,  sir,  to  honor  me  with  an  answer  concerning  it  so  that 
I  can  prove  that  I  do  not  flee  from  submission  to  the  laws  which  govern 
us,  and  that  I  may  give  witness  of  the  zeal  with  which  I  am  ready  to  serve 
the  public  when  it  shall  be  according  to  the  law ;  and  the  suppliant  hopes 
that  you  will  do  justice  therein. 

At  Kaskaskia,  August  17,  1781.  Pierre  Langlois. 

Having  seen  the  petition  on  the  other  side  and  having  duly  examined 
the  contents,  we  send  the  suppliant  before  the  Court,  to  whom  alone  I 
will  give  proof  of  my  power  as  well  as  proof  that  I  have  never  pretended 
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de  agire  contre  le  Code  de  loix.  le   present  (Comme   Etent  a  mois 
addresse)  Pouroit  Servir  a  acumuler  et  augmenter  le  GrefTe. 

au  Kaskaskias  3im  Aoust  1781.  Rich.  Winston 

[Translation.] 
to  act  against  the  code  of  laws.    The  present  (as  being  addressed  to  me) 
can  serve  for  hoarding  in  and  augmenting  the  record-office. 

Kaskaskia,  August  31,  1781.  Richard  Winston. 


Placard  Concerning  Office   of  Notary  by  Richard  Winston, 

August  30,  1 781 

[K.  MSS.—  Attested  Copy.] 

Nous  Richard  Winston  Lieutenant  de  Comte*  faisant  fonctions  de 
Gouverneur  Civil  en  toute  la  Comte'  des  Ilinois  et  ses  dependances. 

L'Etat  de  virginie  n'ayant  Rien  tant  a  coeur  que  de  Faciliter  tous  Ses 
Sujets  et  Surtout  les  Emigrans  dans  une  Entiere  liberte  d'acquerir  et  de 
posseder  ce  qui  leur  est  le  plus  avantageux  pour  leur  l'Etablissement  afin 
de  devenir  util  a  l'Etat  Et  a  la  Societe  En  Se  procurant  les  ressource  de  la 
vie,  et  que  tous  les  colons  jouissent  d'une  parfaite  Et  Entiere  liberte'  de 
Confiance  dans  leurs  Conventions  et  les  necessaires  au  repos  et  a  la  tran- 
quility des  Citoyens  Et  Empecher  de  tout  notre  pouvoir  Suivant  linten- 
tion  de  l'Etat  un  commencement  de  despotisme  qui  paroit  couloir  s'intro- 
duire  dans  cette  Comte  En  gernant  [sic]  Et  captivant  d'une  authority 

[Translation.] 

We,  Richard  Winston,  County  Lieutenant  and  acting  Civil  Governor 
in  all  the  County  of  the  Illinois  and  its  Dependences. 

The  State  of  Virginia  holds  nothing  so  dear  as  granting  facility  to  all 
her  subjects  and  especially  the  immigrants  to  acquire  and  possess  in  full 
liberty  whatever  is  the  most  advantageous  for  their  establishment,  so 
that  they  may  become  useful  to  the  state  and  society  by  procuring  the 
means  of  livelihood.  [She  desires  also]  that  all  the  colonists  enjoy,  with 
a  perfect  and  entire  liberty,  confidence  in  their  contracts  and  the  necessi- 
ties for  the  repose  and  tranquillity  of  citizens.  [We  also  wish]  to  prevent 
with  all  our  power,  according  to  the  intention  of  the  state,  a  beginning  of 
despotism,  which,  as  appears,  it  is  desired  to  introduce  into  this  country 
by  constraining  and  holding  captive,  with  an  absolute  authority  and  in 
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absolue  au  mepris  des  loix  de  l'etat,  les  particuliers  qui  Sont  dans  lc  Cas 
dc  Contractcr,  les  obligeant  de  metre  leur  Confiance  En  une  Scule  per- 
sonne  a  la  quelle  ils  Sont  forces  davoir  recour  par  le  deffaud  d'un  deux 
notaire  a  la  nomination  duquel  le  Sr  Jacques  laSource  ci  devant  presi- 
dant  de  la  Cour  de  ce  district  Sans  Examiner  les  pretentions  que  tous  les 
Citoyens  ont  a  la  liberte  Et  sans  aucunes  raisons  S'est  opose*  En  faisant 
Retenir  dans  Son  greffe  contre  la  confiance  publique  Et  les  droits  de  la 
Liberte,  la  commission  de  Notaire  que  nous  avons  ci  devant  donnd  au  Sr 
Joseph  antoine  Labuxiere  fils  qui  la  lui  avoit  presentee  En  pleine  Cour  et 
assemble'e  de  magistrats  laudience  tenante  le  16  de  ce  mois  laquelle  com- 
mission led11  Jacques  laSource  presidant  a  refuse*  de  faire  rendre  aud1 
sr  Labuxiere  fils  par  son  greffier  et  son  notaire  telle  requisition  que  nous 
lui  en  ayons  fait  verballement  Et  par  Ecrit,  laquelle  commission,  Eman- 
ant  de  nous  par  le  pouvoir  qui  nous  en  a  die  transmit  par  l'Etat  de 
virginie  Et  que  le  Sr  Joseph  antoine  labuxiere  fils  lui  avoit  presente  la  cour 
tenante  pour  faire  Son  Sermant  dofnce  ayarit  ci  devant  prete  celui  de 
fidelite*  et  ayant  nous  meme  par  une  pure  deference  pour  la  cour 
renvoye  a  elle  le  Serment  donee,  que  nous  sommes  en  droit  de  Recevoir 

[Translation.] 
contempt  of  state  law,  individuals  who  are  about  to  enter  into  contract 
by  obliging  them  to  place  their  confidence  in  a  single  person  to  whom  they 
are  compelled  to  have  recourse  for  lack  of  two  notaries.  Mr  Jacques 
Lasource,  heretofore  president  of  the  Court  of  this  district,  without 
examining  the  pretentions  that  all  citizens  have  to  liberty  and  without 
any  reason,  has  opposed  the  nomination  [of  a  second  notary]  by  causing 
to  be  retained  in  his  clerk's  office,  against  public  trust  and  the  rights  of 
liberty,  the  notary's  commission  which  we  have  heretofore  given  to  M. 
Joseph  Antoine  Labuxiere  Jr.,  who  had  presented  it  to  him  in  full  court 
and  assembly  of  magistrates  during  the  session  of  the  sixteenth  of  this 
month.1  The  said  Jacques  Lasource,  president,  has  refused  to  have  re- 
turned by  his  cle/k  and  notary  this  commission  to  the  said  M.  Labuxiere 
Jr.,  in  spite  of  the  requisition  which  we  have  made  upon  him  both  ver- 
bally and  by  writing.  This  commission  emanated  from  us  by  the  power 
which  has  been  transmitted  to  us  by  the  State  of  Virginia ;  and  M.  Joseph 
Antoine  Labuxiere  Jr.  had  presented  it  to  the  Court,  while  in  session,  in 
order  to  take  the  oath  of  office,  having  already  taken  that  of  fidelity. 

1  Sec  ante.  p.  357,  et  seq. 
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Commc  une  parcille  detention  de  pieces  est  une  duplicity  atroce,  qui 
ote  la  confiance  des  citoyens  En  retenant  Et  Sequestrant  les  papiers  que 
Ion  presente  a  la  cour  Sous  la  Bonne  foy  publiquc  ainsi  quil  a  Ete  fait  de 
la  commission  dud1  Sr  Joseph  antoine  Labuxiere  ce  qui  est  une  inova- 
tion  manifeste  a  la  liberie  et  au  reglemcnt  du  conseil  d'Etat  de  virginie 
qui  deflend  expressement  a  tous  juges  de  Saroger  un  pouvoir  Supreme  et 
despotique  En  Sa  par.  les  fondement  de  la  liberte  publique.  c'est  pour 
empecher  les  funestes  eilets  qu'une  pareille  authorite  qui  derive  d'un 
despotism  inhumain  pouroit  Causer  dans  les  families  En  leur  Ola  [MS. 
torn]  le  choix  de  la  liberte  et  de  la  Surete  publique  que  nous  avons  pris  le 
Sage  parti  de  faire  tous  nos  efforts  pour  Ecarter  et  aneantir  tout  ce  qui 
est  contraire  a  la  liberte  du  peuple.  En  Nommant  un  segond  Notaire 
public  pour  la  facilite  des  citoyens,  et  connoissant  la  conduite  irreproch- 
able  dud1  sr.  Joseph  antoine  Labuxiere  fils  Son  zele  et  affection  pour  se 
rendre  util  a  l'Etat  et  au  Service  du  public  et  Sa  capacite  nous  lui  avons 
permis  et  permetons  au  Nom  de  l'etat  de  virginie  d'Etablir  un  notaria  En 
cette  ville  des  CasKaKias,  pour  en  qualite  de  Notaire  public  en  toute  la 

[Translation.] 
[He  did  this]  because  we  ourselves,  out  of  simple  deference  to  the  Court, 
sent  to  it  the  oath  of  office,  which  we  have  a  right  to  receive. 

Since  such  a  detention  of  documents  is  an  atrocious  act  of  duplicity; 
for  it  robs  the  people  of  confidence,  when  papers,  which  are  presented  to 
the  Court  in  good  public  faith  as  was  the  case  with  the  commission  of  the 
said  M.  Joseph  Antoine  Labuxiere,  are  retained  and  sequestered,  and 
since  it  is  a  manifest  innovation  on  liberty  and  the  regulation  of  the 
council  of  state  of  Virginia  which  expressly  forbids  all  judges  to  arrogate 
to  themselves  a  supreme  and  despotic  power,  [and  since  such  action 
undermines]  the  foundations  of  public  liberty;  it  is  to  prevent  the  sad 
consequences  that  such  an  authority,  derived  from  an  inhuman  despot- 
ism, might  cause  in  families  by  [taking  ?]  from  them  free  choice  and  public 
surety,  that  we  have  chosen  the  wise  part  of  using  all  our  efforts  to  divert 
and  bring  to  naught  all  that  is  contrary  to  the  liberty  of  the  people,  by 
naming  a  second  notary  public  for  the  facility  of  the  citizens.  And  since 
we  know  the  irreproachable  conduct  of  the  said  M.  Joseph  Antoine  La- 
buxiere Jr.,  and  [recognize]  his  zeal,  his  capacity,  and  his  desire  to  render 
himself  useful  to  the  state  and  the  public  service,  we  have  permitted  and 
do  permit  him,  in  the  name  of  the  State  of  Virginia,  to  establish  a  notariat 
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comtc  dcs  ilinois  passer  et  recevoir  tous  contracts,  civil,  actcs  invantaircs 
partages,  ventes,  volontaircs  Et  generalement  tout  ce  qui  est  de  la  Com- 
jx-tance  d'un  Notaire  Et  dont  il  sera  requis  par  les  public  afin  que  tout  les 
j>cuple  jouisse  d'une  entiere  Et  pure  liberte  de  metre  Sa  confiance  en 
tel  notaire  public  quil  jugera  a  propos  et  quil  Soit  Entieremcnt  libre  Et 
degage  de  toute  contrainte  pour  le  Secret  des  families  Et  de  leur  Tran- 
quility, En  concequance  nous  authorisons  de  ce  jour  led1  Sr  Joseph 
antoine  Labuxiere  fils  dexercer  ladite  Charge  sans  troubles  ni  empeche- 
mens  Et  Sans  quil  Soit  Besoin  de  plus  ample  reception,  prions  le  public 
d'ajouter  foy  Et  confiance  En  Ses  actes  En  se  conformant  aux  anciens 
usages  des  notaires,  declarons  avoir  Recu  le  Sermant  doffice  dud*  Sr 
Labuxiere  fils  Et  afin  que  le  public  ne  lignore  Et  quil  Soit  libre  de  Choisir 
tel  notaire  qu'il  voudra  pour  la  Massation  [  ?]  de  ses  actes  nous  avons 
fait  publier  et  aficher  la  presente  commission  au  Nom  de  l'etat  et  icelle 
Scellee  Et  signee  de  notre  main  aux  Caskaskia  le  30  aoust  17  81. 
Pour  copie  afichee  et  publiee  Signe  a  loriginal  Winston. 

[Translation.] 
in  this  village  of  Kaskaskia,  so  that,  in  the  quality  of  public  notary,  he 
can  draw  up  and  receive,  throughout  the  whole  County  of  the  Illinois,  all 
contracts,  civil  acts,  inventories,  divisions  of  estate,  voluntary  sales,  and, 
in  general,  do  everything  that  is  within  the  power  of  a  notary  and  for 
which  he  shall  be  required  by  the  public,  in  order  that  all  people  may 
enjoy  with  an  entire  and  pure  liberty,  [the  right]  of  placing  their  confi- 
dence in  such  public  notary  as  they  please,  and  that  he  be  entirely  free 
and  clear  from  all  constraints  [for  serving]  the  private  affairs  of  families 
and  [preserving]  their  tranquillity.  Consequently  we  authorize  the 
said  M.  Joseph  Antoine  Labuxiere  Jr.  to  exercise  from  this  day  forth  the 
said  functions  without  let  or  hindrance  and  without  the  necessity  of  more 
ample  installation;  and  we  pray  the  public  to  place  faith  and  confidence 
in  his  instruments,  when  he  conforms  to  the  ancient  usages  of  notaries. 
We  declare  that  we  have  received  the  oath  of  office  from  the  said  M. 
Labuxiere  Jr.  and  in  order  that  the  public  may  not  be  ignorant  and  may 
be  free  to  choose  such  notary,  as  it  shall  wish,  for  the  drafting  of  its  in- 
struments, we  have  caused  the  present  commission  to  be  published  and 
posted  in  the  name  of  the  state  and  have  sealed  and  signed  the  same 
with  our  hand.     At  Kaskaskia,  August  30,  1781. 

(Signed  on  the  original)  Winston. 
Copy  to  be  posted  and  published. 
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Cctte  present  affiche  ayant  ele  apporte"  au  Grefle  par  les  srs  antoine 
Bauvais  et  Michel  Godin  lesquels  out  dit  lavoir  trouve  par  terre  et  que 
les  chiens  la  dechiroit  pour  Manger  le  pain  qui  Etoit  au  coins  qu'une 
partie  du  peuple  etoit  present  qui  En  ont  demande  Lecture  Laquelle  leur 
a  e*te  fait  par  le  Greffier  Soussigne  dont  les  sr  Jacques  Lasource  a  rcquis 
que  la  presente  Reste  au  Greile  Pour  sa  justification  jusqu'a  ce  qu'il  y  ait 
de  la  justice  Etabli  lequel  a  signe  avec  nous  Greffier  soussigne  le  premier 
jour  septembre  a  huit  heure  du  matin  mil  sept  Cent  quatre  vingt  et  un 
temoins  Presents 

Pre  Langlois  Jacques  Lasource 

Barutel  Carbonneaux  Greffier 

[Endorsed ;]    affiche  posee  a  la  porte  de  LEglise  par  le  sr.  Winston  en 
faveur  du  sr.  Labuxiere  fils  du  3ime  aoust  1781 

[Translation.] 

This  present  placard  has  been  brought  to  the  clerk's  office  by  MM. 
Antoine  Bauvais  and  Michel  Godin  who  said  that  they  have  found  it  on 
the  ground  and  that  the  dogs  were  tearing  it  in  order  to  eat  the  bread, 
which  was  in  the  corner ; *  and  [they  further  said]  that  some  people  were 
present  who  demanded  the  reading  of  it,  which  was  made  by  the  under- 
signed clerk,  from  whom  M.  Jaques  Lasource  has  required  that  the 
present  placard  remain  at  the  office  for  his  justification,  until  there  shall 
be  justice  concerning  it;  and  he  has  signed  with  us  the  undersigned 
clerk,  September  1,  1781,  at  eight  A.  M. 

Witnesses  present 

Pierre  Langlois  Jaques  Lasource 

Barutel  Carbonneaux,  Clerk 

[Endorsed;]    Placard  posted  on  the  door  of  the  church  by  M.  Winston 
in  favor  of  M.  Labuxiere  Jr.,  August  31,  1 781. 

1  This  is  the  meaning  of  the  French;  but  why  bread  and  the  placard  should  be  brought  into 
relation  is  not  clear.  The  corner  may  be  a  corner  of  the  church  building  instead  of  a  part  of  the 
placard. 
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Jacques  Lasource  to  the  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia, 
September  1,  1781. 
[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 
A  la  Respectable  Cour  du  District  dcs  KasKasKias  &c  &c  &zc 
Messieurs, 

Jacques  LaSource  ayant  cydevant  En  sa  qualite  de  president  de 
cettc  cour  arrete  la  requete  du  Sr.  antoine  labuxiere  fils  tendante  a  cc 
qu'il  plut  a  laditte  cour  recevoir  son  serment  pour  etre  Examine  tant  pour 
sa  capacite  que  pour  son  age  suivant  L'ordonnance  de  Laditte  cour; 
ne  pouvant  etre  Commissione  sans  avoir  le  suffrage  publique  Le  sr. 
Richard  Winston  ayant  Ecrit  au  soussignd  de  faire  remettre  audit  Sr 
Labuxiere  fils  sa  requete  ce  que  Ledit  soussigne  n'a  voulu  faire  pas 
Qu'a  ce  que  Ledit  sr  Winston  lui  ait  appointe  les  pouvoirs  En  pleines 
cour  Pour  y  etre  Examine  sils  sont  conforme  a  la  loix  de  la  Virginie  qui 
dit  que  toutes  charges  publiques  doit  etre  donne  par  les  suffrages  du 
peubles  Et  qu'ayant  passe  ce  Jourd'huy  devant  Leglise  de  ce  lieu  y  ayant 
appercu  un  afiiche  qui  decaracterisse  le  soussigne  C'est  pour  cc  Con- 
sidered Messieurs  Qu'il  vous  plaise  ordonner  que  l'affiche  Qui  est  a  la 

[Translation.] 

To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia,  etc. 
Gentlemen  : 

Jacques  Lasource  wishes  to  inform  you  that,  as  president  of  this 
Court,  he  sometime  ago  stayed  the  petition  of  M.  Antoine  Labuxiere 
Jr.,  in  which  he  prayed  that  the  said  Court  might  see  fit  to  receive  his 
oath  in  order  that  he  might  be  examined  not  only  as  to  his  capacity  but 
also  as  to  his  age,  in  accordance  with  the  ordinance  of  the  Court,  since 
a  commission  cannot  be  issued  without  holding  a  public  election ;  and 
that  M.  Richard  Winston  wrote  to  the  undersigned  to  have  him  return 
the  petition  to  the  said  M.  Labuxiere  Jr.,  which  the  undersigned  refused 
to  do  unless  the  said  M.  Winston  should  refer  the  commission  to  a  full 
court  for  examination  as  to  whether  it  conformed  to  the  law  of  Virginia, 
which  says  that  all  public  offices  must  be  given  by  the  votes  of  the 
people;  and  [he  wishes  to  inform  you  further]  that  he  passed  today 
before  the  church  of  this  place  and  perceived  thereon  a  public  notice 
which  defamed  the  undersigned.  In  consideration  of  this,  gentlemen, 
may  it  please  you  to  order  that  the  public  notice,  which  is  on  the  door 
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porte  de  LEglise  soit  apporte*  a  la  cour  et  leve*,  que  le  sr  Winston  soit 
Condamne*  a  apporter  ses  pouvoirs  a  la  ditte  cour  comme  Enticipant 
sur  lcs  droits  du  peuples  et  voulant  y  Introduire  le  dispotisme  et  voulant 
fruster  les  anciennes  coutume  et  aller  contre  le  droits  du  peuples  tel 
comme  il  lui  a  Ecri  Et  que  le  serment  qu'il  a  recu  du  sr.  Labuxiere  fils 
soit  declare  nul  et  n'aye  aucune  validite  Et  que  la  surditte  cour  aye  a 
amche*  que  les  actes  que  recevera  le  dit  sr.  Labuxiere  fils  ne  seront 
d'aucune  validite  comme  n'ayant  pas  1'age  requis  chose  contraire  aux 
loix  et  de  faire  paroitre  Ledit  Sr  Labuxiere  fils  pour  lui  declarer  que  son 
serment  ainsy  que  sa  commission  est  illicite  Et  sa  [sans  ?]  validite  par- 
ceque  le  lieutenant  de  Comte  n'a  aucun  serment  a  recevoir  que  celuy 
de  cytoyen  et  fidclite  et  non  celui  d'ofiice  et  hors  de  pouvoir  de  Donner 
aucun  ordre  et  feres  bien  aux  KasKasKias  le  ler  7bre  1781. 

JACQUES  LASOURCE. 

[Translation.] 
of  the  church,  be  brought  to  the  Court  and  that  there  be  delivered  to 
M.  Winston  a  decree  that  he  is  condemned  to  bring  his  commission  to 
the  said  Court  because  he  is  encroaching  on  the  rights  of  the  people, 
wishes  to  introduce  despotism  into  the  country,  to  bring  to  naught  the 
ancient  customs,  and  to  go  against  the  rights  of  the  people  as  is  seen  in 
the  notice  to  the  undersigned;  and  may  it  please  you  to  decree  that  the 
oath  which  M.  Winston  received  from  M.  Labuxiere  Jr.  be  declared 
null  and  void,  and  that  the  said  Court  is  to  post  a  notice  that  the  acts 
which  the  said  M.  Labuxiere  Jr.  shall  receive  shall  not  be  valid,  since 
he  is  not  of  the  age  1  required,  [and  to  appoint  him  would  be]  contrary 
to  law;  and  also  may  it  please  you  to  summon  the  said  M.  Labuxiere  Jr. 
in  order  that  you  may  declare  to  him  that  both  his  oath  and  his  com- 
mission are  illegal  and  without  validity,  because  the  lieutenant  of  the 
county  has  no  right  to  receive  any  oath  except  that  of  citizenship  and 
allegiance,  and  cannot  receive  that  of  office,  and  he  is  powerless  to  give 
any  order;  and  you  shall  do  justice.     Kaskaskia,  September  1  1782. 

Jacques  Lasource. 

1  Originally  written  "  capacite*  ni  age,"  but  changed  so  as  to  read  as  above. 
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Richard  Winston  to  Jacques  LaSource,  September  1,  1781. 
[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 
Monsieur, 

pour  y  repondre  a  votre  lettre  du  i9me  du  dernier  par  laquelle  vous 
me  dite  que  je  ay  pour  agreable  daporter  a  la  Court  Prochain  les  pouvoir 
dont  je  suis  revetu  pour  quil  Soient  Examine'  Si  je  puis  aler  contre  la 
Code  de  Loix.  Je  veux  Bien  vous  Prevenir  que  je  ne  depend  point  en 
cela  de  votre  Jurisdiction  et  que  sy  je  fait  des  fauts  cest  a  l'etat  qui 
m'ont  nomine*  a  qui  je  en  doit  rendre  Compte  et  non  a  vous 

Quant  a  mes  pouvoirs  je  veut  Encore  vous  Donner  Satisfaction, 
vous  pouvez  vous  Transports  Chez  moi  pour  les  Examiner  ou  quelque 
depute'  de  votre  Cours.  Etant  Choses  sacre's  qui  ne  Sortirent  Jamais 
de  Chez  moi  que  par  L'ordre  de  ceux  qui  me  les  ont  Confie 

A  legard  du  Sieur  Labuxiere  fils  je  croi  quil  Ignore  et  quil  doit  Ignore 
ce  que  vous  lui  demande  q'ayens  Jamais  Entendu  parler  ni  Scu  ce  que 
vous  Ordonne  J'ai  Lhonneur  Detre  avec  Consideration 

Monsieur  Votre  Serviteur 
Mr  Lasource  Rich.  Winston 

[Addressed:]  Monsieur  Jacque  Lasource 

[Translation.] 
Sir: 

In  answer  to  your  letter  of  the  nineteenth  of  last  month,  by  which 
you  tell  me  that  I  should  consent  to  bring  to  the  next  Court  the  com- 
mission with  which  I  am  invested,  in  order  that  it  may  be  examined  to 
see  if  I  can  act  contrary  to  the  code  of  laws,  I  wish  to  inform  you  that 
I  am  not  dependent  in  this  on  your  jurisdiction  and  that,  if  I  commit 
faults,  I  must  render  an  account  to  the  state  which  appointed  me  and 
not  to  you. 

As  to  my  powers,  I  am  still  willing  to  give  you  satisfaction.  You, 
or  some  deputy  of  your  Court,  can  come  to  my  house  to  examine  the 
papers,  since  they  are  sacred  things  which  should  not  be  taken  from  my 
house  except  by  the  order  of  those  who  confided  them  to  me. 

In  regard  to  M.  Labuxiere,  jr.,  I  believe  that  he  is  ignorant  of  and 
should  be  ignorant  of  what  you  demand  of  him,  since  he  has  never 
heard  of  or  known  what  you  order.  I  have  the  honor  to  be  with  con- 
sideration Sir,  your  servant. 

M.  Lasource.  Rich.  Winston. 

[Addressed:]   M.  Jacques  Lasource. 
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Warrant  for  Election,  September  10,  1781 

[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 

Monsieur, 

La  Cour  supplie  de  vouloir  donner  vos  ordres  aux  Capnes  de  milice 

pour  faire  assembler  les  habitans  de  cette  ville  demain  a  L'issue  de  la 

messe  pour  proceder  a  une  nouvelle  election  des  nouveaux  magistrats 

pour  remplacer  ceux  qui  ont  servi  En  cette  qualite  deux  ans  et  plus  ainsi 

que  ceux  qui  ont  donn£  leur  demission  et  feres  Bien 

Kaskaskias  le  1781  Janis 

Par  vertu  de  la  presente  Requisition  nous  avons  ordonne  et  ordonnons 

aux  Capitaines  de  milice  En  Consequance.      Kaskaskias  iome  7bre  1781 

Rich  Winston 

[Endorsed:]  1781  Requete  de  Mr  Janis  du  yme  7bre  1781  No  94 

[Translation.] 
Sir: 

The  Court  petitions  you  to  give  your  orders  to  the  captains  of  militia 
to  cause  the  inhabitants  of  this  village  to  assemble  tomorrow  at  the 
close  of  mass  to  proceed  to  a  new  election  of  new  magistrates  to  replace 
those  who  have  served  in  this  capacity  two  years'  and  more  as  well  as 
those  who  have  given  their  resignation ;  and  you  will  do  right. 

Janis. 

Kaskaskia,  the  [no  month  and  day]  1781. 

By  virtue  of  the  present  requisition  we  have  ordered  and  do  order 
the  captains  of  militia  as  a  consequence  thereof.  Kaskaskia,  September 
10,  1 781.  Rich.  Winston. 

[Endorsed:]   1781,  Petition  of  M.  Janis  of  September  7,  1781,  No.  Q4.2 

*The  elections  in  Kaskaskia  were  held  very  irregularly  instead  of  yearly  as  in  Cahokia.  There 
had  been  an  election  of  two  magistrates  in  the  previous  July  (ante,  p.  107)  but  no  general  election 
had  been  held  since  the  first  one  in  1770-  The  people  of  Prairie  du  Rochcr  held  the  opinion  that 
the  term  of  office  was  three  years.     See  post,  p.  20-'. 

2  The  writing  of  the  manuscript  is  very  much  faded,  and  the  date  written  by  Winston  is  particu- 
larly difficult  to  read.  I  read  it,  at  first,  September  15,  but  this  is  not  in  accord  with  date  of  the  elec- 
tion of  1781.  The  year  might  be  1782,  which  would  make  the  date  of  this  document  the  same  as  that 
of  the  election  of  that  year.  The  date  of  the  endorsement  is  fairly  clear,  however,  and  the  year  is 
almost  certainly  1781.  Besides  in  1782  Janis  was  not  a  judge  and  there  were  no  magistrates  that  had 
held  their  office  "two  years  or  more."     Therefore  the  date  in  the  text  is  undoubtedly  the  correct  one. 
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Election,  September  10,  1781. 
[K.  MSS.—  D.  S.] 
Assemblee  Pour  La  nomination 
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aujourd'huy  Dixicme  Jour  du  mois  de  Septembre  mil  sept  cent  quatre 
vingts  et  un  Le  public  assemble*  a  nomme  pour  Magistrats  du  District 
des  Kaskaskias  le  Sr  Jean  baptiste  charleville  pour  president  de  la 
Court  dudit  District  des  Dits  KasKasKias  Et  les  Srs  antoine  Morin, 
Pierre  Langlois  vital  Beauvais  et  Pierre  Picard  pour  Magistrats  qui 
ont  prette  Le  Serment  de  fidelite  Et  doffice  En  cette  qualite  a  la  repub- 
lique  de  La  virginie  les  quels  sont  a  Linstant  comparu  et  ont  signe* 
lesdits  Jour  et  an  susdits. 

A  Morin   Vitale  Bauvais    Jean  baptiste  bauvais  picard 
[Endorsed:]  Lelesions  de  magistrats  de  Ian  1781.     No  3,  178 1  Piece 

[Translation.] 

Today  the  tenth  day  of  the  month  of  September,  1781,  the  public- 
assembly  has  named  as  magistrates  of  the  District  of  Kaskaskia,  M. 
Jean  Baptiste  Charleville  1  for  president  of  the  Court  of  the  said  Dis- 
trict of  said  Kaskaskia  and  M  M.  Antoine  Morin,  Pierre  Langlois, 
Vital  Bauvais,  and  Pierre  Picard  for  magistrates;  and  they  have  taken 
the  oath  of  fidelity  and  of  office  in  this  quality  to  the  Republic  of  Vir- 
ginia ;  and  they  now  appear  and  have  signed  the  above  said  day  and  year. 

A.  Morin,   Vital  Bauvais,    Jean  Baptiste  Bauvais,    Picard. 

1  The  name  originally  written  was  Pierre  Langlois  but  it  was  erased  and  that  of  Charleville  substi- 
tuted. The  election  of  Jean  Baptiste  Charleville  and  Antoine  Bauvais  had  taken  place  in  the  previous 
July,  for  there  is  a  record  of  their  taking  the  oath  of  oiiice.  (Ante,  p.  107.)  On  this  election  of  magis- 
trates see  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p,  cvii, 
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Election,  February  10,  1782. 

[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 

Election  du  ioeme  Fevrier  1782  Pour  Lelection  du  Magistrats 
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En  vertu  de  Lelection  du  dix  du  present  mois  Le  Sr  Stanislas  Levas- 
seur  a  paru  a  la  Cour  ce  jourdhuy  vingt  cinq  du  present  mois  de  fev- 
rier mil  sept  cent  quatre  vingt  deux  et  a  prette  le  serment  doffice  Et 
de  fidelite  et  a  Entrc  En  charge  ce  dit  Jour  et  a  signd 

Staniles  Levasseur 
Antoine  Bauvais,  j.  P. 
[Endorsed :]  Nomination  de  Mr  Stanislas  Levasseur  a  la  Magistrature. 

99. 

[Translation] 
In  virtue  of  the  election  of  the  tenth  of  the  present  month  M.  Stan- 
islas Levasseur  has  appeared  at  the  Court  this  day,  the  twenty-fifth  of 
the  present  month  of  February,  1782,  and  has  taken  the  oath  of  office 
and  of  fidelity,  and  has  entered  into  office,  this  said  day;  and  he  has 
signed.  Stanislas  Levasseur 

Antoine  Bauvais,  J.  P. 


CHAPTER   VIII 

THE  STRUGGLE  FOR  ASCENDENCY  BETWEEN  DODGE,  WINSTON, 
AND  THE  COURT,  APRIL  TO  NOVEMBER,  1782 

John  Dodge  Arrests  Richard  Winston  —  The  Latter  Protests  — 
Labuxiere  Examines  Witnesses  —  The  Inhabitants  Make  Some 
Suggestions  —  An  Election  at  Prairie  du  Rocher  —  Americans 
at  Bellefontaine  Petition  for  a  Court  —  The  Election  —  Inter- 
national Diplomacy  on  ,the  Banks  of  the  Mississippi  —  A  New 
Election  at  Kaskaskia  —  Winston  Writes  to  the  New  Magistrates 
—  Carbonneaux  Sells  Out  —  Records  of  the  Sessions  of  the  Court 

The  Arrest  of  Richard  Winston,  April  29,  1782 l 

[C.  C.  Pp.  XLVIIL,  4.— Copy.] 
Orders  of  John  Dodge  for  taking  prisoner  the  Chief  Justice. 

1.     Dodge's  order  without  commission.2 
Here  follows  ily  the  order  delivered  by  John  Dodge  for  taking  pris- 
oner the  chief  justice  Lieutenant  of  County. 

ily  Sir/  Whereas  Ricd.  Winston  is  guilty  of  treason  you  are  here- 
by orderd  to  take  a  party  of  men  and  bring  him  before  me  to  give  an 
account  of  his  conduct. 

Signed  Jh  Dodge  Capt.  Commandant 
To  L1.  israel  Dodge 

KasKasKias,  Apr.  29,  1782. 

at  it's  back  in  french 
Que  le  present  ordre  reste  au  greffe  des  minutes  KasKaKias  29  av. 
1782. 

French  petition  from  the  M  Winston's  wife.2 
1782. 

2ly.  Afterward,  the  same  day  among  many  papers  concerning 
that  famous  affair  i  find  the  following  petition  of  Mr.  Winston's  wife 
called  Margte  Farqueson 

1  These  copies  were  sent  to  the  Continental  Congress  as  enclosurei  of  the  memorial  printed 
Post,  p.  424. 

1  This  remark  is  written  on  the  margin,  probably  by  Father  dc  la  Valinicre.     See  Introduction. 
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A  Mons  Ant  Bauvais  [un]  des  juges  a  paix  des  KasKaKias  &c. 
Monsir  je  Marguerite  Farqueson  vous  remontre  que  son  mary 
vicnt  de  lui  etre  enleve*  par  Israel  Dodge  accompagne*  de  plusieurs  per- 
sonnes,  en  consequence  elle  vous  prie  de  faire  assembler  ce  jour,  la  Cour, 
pour  qu'il  lui  plaise  faire  paroitre  devant  elle  toutes  ces  personnes,  pour 
savoir  la  raison  et  vous  ferez  droit. 

Signe  ou  marque  de  Mde  Farqueson 
KasKaKias  ce  29  Av.  1782. 

et  plus  bas  que  la  presente  soit  signifiee  a  tous  les  magistrats  pour 
se  trouver  a  une  heure  apres  midy  pour  y  tenir  seance.     Mandons  &c. 

Signe    Ant  Bauvais 
[Translation.] 

To  Ant.  Bauvais  one  of  the  justices  of  the  peace  of  KasKaskia  etc. 
Sir: 

I,  Marguerite  Farqueson,  represent  to  you  that  my  husband  has 
just  been  arrested  by  Israel  Dodge  accompanied  by  several  persons. 
Consequently  she  (Marguerite  Farqueson)  prays  you  to  assemble  the 
Court  this  day  so  that  it  may  please  the  Court  to  summon  before  it  all 
the  persons  in  order  that  it  may  know  the  reason;  and  you  will  do 
justice.  Signed  or  mark  of  Mde.  Farqueson 

Kaskaskia  this  April  29,  1782. 

And  below  [was  written]  that  notice  be  given  to  all  the  magistrates 
to  be  present  at  one  o'clock  P.  M.  to  hold  a  session,  we  command,  etc. 

Antoine  Bauvais. 
[Document  continued.] 
2d.  "  [sic]    Dodge'  order.1 

3ly.  Whereas  M  Richard  Winston  has  been  guilty  of  treasonable 
expressions  Against  the  State  and  officer  who  have  the  honr  of  wearing 
Commission  in  the  Service  of  their  Country  damnd  them  all  and  said 
they  were  all  a  set  of  thieves  and  Robers  and  only  come  to  the  Coun- 
try for  that  purpose,  The  above  crime  being  proved  before,  i  now  de- 
liver him  to  you  prisoner  and  request  of  you  to  Keep  him  in  surety  untill 
he  may  be  brought  to  justice  KasKasKias  ap.  29.  1782. 

Signed  jh  Dodge 

Captain  Agent  Comdt. 

could  he  say  something  else  on  account  of  Montgomery  Roger  and 
Dodge?2 

1  Written  in  the  margin. 
'Written  iu  the  margin. 
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And  at  the  back.     Que  la  presente  Declaration  soit  sequestre*e  et 
quelle  reste  au  greffe  KasKasKias  29.  Av.  1782.     Signd 

Ant.  Bauvais 
Enregistre*  au  greffe  a  la  page  267.  et  268.  foio  175.  ce  8.  janv.  1783. 

Sign  P.  Langlois  greffier 
Je  sertiffie  que  Les  present  ordonnances  y  dessus  Est  Conforme 
au  minut  au  KasKasKias.  pays  des  Illinois  Ce  3e  7bre  1787. 

Pre  Langlois  greffier 
[Translation.] 
And  on  the  back  is  written:    that  the  present  declaration  be  se- 
questered and  remain  at  the  clerk's  office.     Kaskaskia,  April  29, 1782. 

(Signed)     Ant.  Bauvais 
Recorded  at  the  clerk's  office  on  page  267  and  268,  folio  175,  this 
January  8,  1783.  (Signed)  P  Langlois,  Clerk. 

I  certify  that  the  present  ordinances,  written  above,  conform  to  the 
minutes.     At  Kaskaskia,  country  of  the  Illinois,  this  September  3,  1787. 

Pre  Langlois,  Clerk. 
[Document  continued.] 
M.  Winston  has  been  Kept  so  prisoner  by  the  Dodge's  orders  not- 
withstanding the  Civil  court  16  days.     Afterward  he  went  to  Virginia 
preparing  himself  to  pursue  that  affair  to  the  Congress  but  he  dyed  there. 
[Endorsed:]     Copies  of  certtain  papers  certified  by  P.  Langlois. 


Richard  Winston's  Protest  Against  his  Arrest,  April  29,  1782 

[John  Todd's  Record-Book  Chicago  Hist.  Soc.  — A.  D.1] 
Kaskaskia  in  the  Illinois  29th  april  1782.  Eighty  and  touce.  This 
day  10  oClock  A:M  I  was  Taken  out  of  my  house  by  Isreal  Dodge  on 
an  order  Given  by  Jno.  Dodge  in  despite  of  the  Civil  authoroty  Dis- 
regardled  the  Laws  and  on  ther  Malitious  acusation  of  Jhn  Williams 
and  michel  perault  as  may  appear  by  their  deposition  I  was  Confined 
By  Tyranick  military  force  without  making  any  Legal  aplication  to  the 
Civil  Magistrates.  30th  the  attorney  for  the  State  La  Buxiere  presented 
a  petition  to  the  Court  against  Richard  Winston  State  prisonner  in  their 
Custody  the  Contents  of  which  he  (the  attorney  for  the  State)  ought  to 
heave  Communicated  to  me  or  my  attorney  if  any  I  had. 

1  This  was  not  written  by  Winston,  whose  handwriting  fs  very  wefT  known  to  the  editor.  In  III. 
Hist.  Collections,  ii.,  p.  cxv.,  I  have  suggested  Winston's  wife  as  the  writer.  This  protest  is  printed  in 
Chi.  Hist.  Society's  Collections,  iv.,  280,  but  a  few  corrections  in  the  reading  as  there  given  have  becD 
made  after  a  careful  examination  of  the  original. 
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John  Dodge  to  M.  Labuxiere,  April  30,  1782 
[C.  MSS.  in  Chicago  Hist.  Society.—  A.  L.  S.] 
A  Monsieur  Labuxiere  Esq   Procureur  De  L'etat  aux  Kaskaskias 
Monsieur, 

Comme  Richard  Winston  est  acuse  d'avoir  tend  des  discours  inju- 
ricux  contre  L'etat  en  general,  et  tantatoire  a  la  Surete  Du  gouvernement ; 
C'est  pourquoy  vous  Comme  Vous  est  Revetu  de  L'honable  charge  de 
procureur  de  L'etat  de  La  Virginie,  Pour  Le  department  du  West.  Je 
vous  requier  monsieur  de  prandre  connoissance  de  son  crime  offrant 
D'en  administrer  Les  preuves  Reclamant  au  nom  de  L'etat,  et  pour 
La  Surete*  de  ce  departement,  votre  assistance  Dans  cette  affaire ;  Vous 
declarant  que  jay  Premierement  fait  arrette  Le  Sr.  Winston  Prisonnier, 
ct  detenu  a  La  garde  de  L'huissie  Barutel,  jusqua  plus  ample  informa- 
tion, et  crainte  de  L'evasion  du  dit  Winston. 

Jay  L'honneur  d'estre  avec  Consideration  Monsieur  Votre  tres 
humble  et  obeissant  Serviteur  Jn.  Dodge  Capt. 

Aux  Kaskaskias  Le  30  Avril  1782  Agt.  Com  Military 

[Translation.] 
To  M.  Labuxiere,  Esq. 
Attorney  for  the  State, 
At  Kaskaskia. 
Sir: 

As  Richard  Winston  is  accused  of  having  held  conversations  which 
were  injurious  to  the  state  in  general,  and  menacing  to  the  safety  of  the 
government,  that  is  why  I  require  you,  sir,  since  you  are  invested  with 
the  honorable  office  of  state's  attorney  of  Virginia  for  the  department 
of  the  West,  to  take  cognizance  of  his  crime ; l  and  I  offer  to  furnish 
proofs  thereof,  and  I  claim  your  assistance  in  this  affair  in  the  name  of 
the  state  and  for  the  safety  of  this  department.  I  further  declare  to  you 
that  I  have  already  had  M.  Winston  arrested  as  a  prisoner  and  held 
under  guard  by  the  Jiuissier,  Barutel,  for  fear  of  his  escape,  until  more 
ample  information  can  be  obtained.  I  have  the  honor  to  be,  with  con- 
sideration, Sir,  your  very  humble  and  obedient  servant, 

John  Dodge,  Capt. 
At  Kaskaskia,  April  30,  1782  Agt.  Com.  Military. 

x  The  following  brief  note  from  the  Draper  MSS.,  60J3-48  should  be  included  here:  A  letter  from 
Cir*.  J  no.  Dodge,  dated  Kaskaskia,  March  6,  1783,  after  speaking  of  his  accounts  (the  letter  being 
addre^cd  to  the  Board  of  Comrs.)  says  that  "I  am  credioly  informed  that  he  [Mr.  Winston.  Command- 
ant) laid  a  plan  to  have  English  colours  hoisted  here,  &  hauled  down  by  the  Spaniards  &  make  it  ji 
Spanish  settlement;  but  I  understand  that  the  Spanish  Commandant  despised  his  unlegal  proposition." 
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The  Syndic's  Difficulties,  April  30,  1782 

[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 
a  la  respectable  Cour  Du  Distric  Des  KasKasKia  &  &  &c 
Messieurs, 

Le  supliant  a  L'honneur  de  vous  expose  quil  auroit  et<5  Elut  sindique 
par  La  voix  du  peuple  a  la  porte  de  L'eglise  Le  sept  du  present  mois  et 
quil  auroit  Crie  et  fait  tous  ce  quil  auroit  put  pour  fair  faire  Les  clotures 
et  voyant  quil  navance  a  rien  par  La  negligence  et  mauvaise  volontd 
Daucun  qui  ont  Des  Clotures,  Cest  pourquoy  Le  suplian  reclame  votre 
justice  que  tous  ceux  qui  noront  Pas  fait  Leurs  Cloture  Bonne  et  solide 
qui  seront  recu  par  plusieurs  habitans  de  ce  vilage  mardy  Le  sept  du 
mois  De  may  qui  soit  mie  a  La  mande  Le  supliant  vous  suplie  que  votre 
ordonnance  ce  soit  affiche  a  celle  fin  que  personne  En  pretende  Cause 
dignorance,  Cest  La  grace  quil  espere  et  il  ne  Cessera  De  faire  des  voeux 
pour  votre  Conservation  KasKasKia  30  avrille  1782 

PRENO 

Veu  la  requete  cy  dessus  et  des  autres  Parts  par  le  Cours  du  District 
des  Kaskaskias  La  requete  cy  dessus  et  des  autres  Part  par  la  Cours 

[Translation.] 
To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  etc. 
Gentlemen  : 

The  suppliant  has  the  honor  to  show  you  that  he  was  elected  syndic 
by  the  votes  of  the  people,  at  the  door  of  the  church,  the  seventh  of  the 
present  month,  and  that  he  has  issued  announcements  and  has  done 
everything  he  could  to  have  the  fences  made ;  and  because  he  sees  that  he 
has  accomplished  nothing  on  account  of  the  negligence  and  ill-will  of  all 
who  have  fences,  that  is  the  reason  that  the  suppliant  claims  your  justice 
against  all  those  who  shall  not  have  made  their  fences  good  and  solid, 
such  as  will  be  accepted  on  Tuesday,  May  7,  by  several  inhabitants  of 
this  village  who  should  be  placed  under  orders  for  that  purpose.  The 
suppliant  prays  that  your  decree  be  attached  to  this  so  that  no  person 
may  plead  cause  of  ignorance.  This  is  the  grace  which  he  hopes  for, 
and  he  will  not  cease  to  make  vows  for  your  preservation.  Kaskaskia, 
April  30,  1782. 

PRENO. 

The  Court  of  the  District  of  Kaskaskia  has  examined  the  petition, 
above  and  on  the  other  side,  and  decrees  that  each  of  the  inhabitants  of 
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[sic]  La  qu'clle  ordonne  que  tous  les  habitans  dc  ce  village  aye  a  faire 
dycy  a  Mardy  prochain  septieme  de  May  chacun  leur  part  de  Cloture 
Bonne  et  recevable,  jour  auquel  la  visite  Le  fera  et  celles  qui  ne  seront 
point  faites  les  proprietaires  Payeront  la  meme  ce  Mandons  &c  fait  et 
donnd  par  la  Cour  du  dit  District  Laudiencc  y  tenant  le  Mardy  trentieme 
avril  Mil  sept  cent  quatre  vingt  deuz  Et  leur  cloture  sera  fait  a  leur 
Depends. 

A  Morin  J  P 
[Translation.] 

this  village  must  make  his  part  of  the  fence,  good  and  acceptable,  be- 
tween now  and  Tuesday,  May  7,  the  day  on  which  the  inspection  shall 
be  made ;  and  those  fences  which  shall  not  be  made,  the  owners  thereof 
shall  pay  for  the  same.  This  we  order  etc.  Made  and  done  by  the 
Court  of  the  said  district  in  the  session  of  Tuesday,  April  30,  1782 ;  and 
their  fence  shall  be  made  at  their  expense. 

A.  Morin,  J.  P. 


Examination  of  Witnesses  by  Labuxiere,  May  2,  1782 
[C.  MSS.  in  Belleville.  —  A.  D.  S.] 
Moy  Joseph  Labuxiere  procureur  de  l'Etat  de  virginie  en  la  Conte 
des  ilinois  ne  pouvant  parvenir  a  faire  instruire  le  proces  dud1  Richard 
Vinston  par  les  magistrats  du  district  des  Caskaskias,  suivant  ladnun- 
ciation  a  moy  faite  par  Mr  jean  dodge  capitaine  dinfanterie,  par  le 
deflaud  dargent  ou  je  me  trouve  ainsi  que  Mr  dodge  Et  que  les  dits 
magistrats  ont  ordonne  de  consigner  davance  par  leur  Sentence  au  bas. 
de  ma  requete  du  trente  davril  dernier,  ne  pouvant  me  dispender  den 
donner  avis  au  Conseil  general,  Et  a  Monsieur  le  general  Clark,  jay  cru 

[Translation.] 
I,  Joseph  Labuxiere,  State's  Attorney  of  Virginia  in  the  County  of 
Illinois,  having  been  unable  to  succeed  in  having  the  charges  against 
the  said  Richard  Winston  examined  by  the  magistrates  of  the  District 
of  Kaskaskia,  in  accordance  with  the  accusation-  made  to  me  by  M. 
John  Dodge,  captain  of  infantry,  on  account  of  the  lack  of  money  on  the 
part  of  M.  Dodge  and  myself  and  because  the  said  magistrates  decreed 
by  their  judgment,  written  below  my  petition  of  the  thirtieth  of  last 
April,  that  payment  should  be  made  in  advance,  and  because  I  cannot 
dispense  with  giving  an  account  of  the  affair  to  the  General  Council 
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qua  la  demande  de  mond1  jn  dodge  Et  qu'il  Etoit  dc  mon  devoir  afin 
pour  donner  un  plus  grand  Eclaircissement  de  laflaire  Au  conseil  General 
Et  a  Mr  Le  general  Clark  de  recevoir  la  deposition  des  temoins  contre 
led1  Sr  Winston  Et  de  la  leur  faire  parvenir  a  la  diligence  de  Mr  dodge 
pour  En  ordonner  ce  quils  jugeront  Convenable,  En  consequence  jay 
fait  paroitre  devant  moy  le  Mr  Michel  Perault  capitaine  au  service  dud1 
Etat  un  des  temoins  produit  par  Ledit  sr  dodge  lequel  apres  serment  par 
luy  fait  sur  les  Saints  Evangiles  de  dire  verite  Et  quil  ma  dit  netre  parant 
ny  alie  dud1  sr  Winston  acuse.  luy  ayant  fait  lecture  de  la  denunciation 
a  moy  faite  par  mond1  sr  dodge,  je  luy  ay  demande  sil  avoit  Connoissance 
des  faits  y  Enoncez.  Lequel  a  repondu  que  ouy.  Lavons  requis  de 
nous  faire  un  fidel  raport  de  ce  quil  savoit  dud1  sr  Winston  concernant 
ladite  denunciation  Et  quil  ait  a  nous  En  faite  une  relation  Et  deposition 
Exacte.  A  repondu.  quen  sa  qualite  de  Capitaine  dinfanterie  il  Etoit 
oblige*  de  prendre  linterest  de  LEtat  En  consequence  sachant  quil  y 
avoit  des  effets  En  perdition  apartenant  aud1  Etat,  le  deposant  a  Ecrit 

[Translation.] 
and  to  General  Clark,  I  have  believed  that,  at  the  demand  of  M.  John 
Dodge  and  in  order  to  give  a  more  complete  explanation  to  the  General 
Council  and  to  General  Clark,  it  was  my  duty  to  receive  the  depositions 
of  the  witnesses  against  the  said  M.  Winston  at  the  suit  of  M.  Dodge  and 
to  have  these  reach  the  hands  of  the  Council  so  that  they  might  order 
whatever  they  thought  fit.  Consequently  I  caused  to  appear  before 
me  M.  Michel  Perrault,  a  captain  in  the  service  of  the  said  state,  one 
of  the  witnesses  produced  by  the  said  M.  Dodge.1  The  witness,  after 
having  taken  oath  upon  the  Holy  Evangelists  to  tell  the  truth,  stated 
to  me  that  he  was  neither  a  relative  nor  an  associate  of  the  said  M.  Win- 
ston, defendant.  After  I  had  read  to  him  the  accusation  made  to  me 
by  the  said  M.  Dodge,  I  have  asked  him  if  he  had  any  knowledge  of 
the  fact  set  forth  therein.  He  answered,  "yes."  I  then  required  him 
to  make  a  true  report  of  what  he  knew  about  the  said  Winston,  as  far 
as  it  concerned  the  said  accusation,  insisting  that  he  should  make  an 
exact  statement  and  deposition.  He  answered  that  in  his  position  as 
captain  of  the  infantry  he  was  obliged  to  take  care  of  the  interest  of  the 
state      Consequently,  since  he  knew  that  there  was  property  belong- 

1  Among;  the  papers  of  the  Va.  State  Library  is  one  containing  the  testimony  of  Michel  Perrault 
and  John  Williams,  made  before  John  Dodge.  The  testimony  is  exactly  the  same  as  given  in  this 
paper. 
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-.  I  illct  au  sr  Winston  pour  luy  en  remettre  quelqu'on  quil  avoit  En 
.  1  :  .  cssfon  Ce  quil  a  fait  En  partie,  Et  le  dcposant,  sEtant  trouve  dans 
I'Migence  a  Etc  oblige  de  disposer  par  une  vente  de  quelqucs  articles, 
« r  a  quoy  le  sr  Winston  luy  a  dit  quil  sapercevoit  quil  suivit  les  traces 
c!e  scs  supcrieurs  qui  Etoient  une  Bande  de  Voleurs  En  general  interoge* 
sil  a  quelque  Chose  a  dire  de  plus  pour  rEclaircissement  de  cette  affaire. 
a  repondu  n'avoir  plu  rien  a  dire.  Lecture  a  luy  faite  de  sa  deposition. 
a  dit  quelle  contient  verite  quelle  est  fidele  Et  sincere  Et  quil  affirme 
sous  le  Sermcnt  quil  a  fait  Et  quil  y  persiste,  Et  a  Signe  avec  Nous. 
le  deux  May  mil  sept  Cent  quatre  vingt  deux. 

Labuxiere  procureur  de  LEtat  Mch  Perrault 

Capne  of  the  Ilinois  Batallion 


Jay  fait  aussi  cornparoitre  pardevant  moy  Mr  jean  Wiliams  ancien 
capitaine  dinfanterie  cy  devant  au  service  de  LEtat  segond  temoin  pro- 
duit  par  Mr  dodge,  lequel  apres  serment  par  luy  fait  Sur  les  Saints 

[Translation.] 
ing  to  the  said  state  that  was  going  to  ruin,  the  witness  wrote  a  note  to 
M.  Winston  asking  him  to  send  to  him  (Perrault)  some  of  the  things 
in  his  (Winston's)  possession.  This  the  said  Winston  did  in  part. 
And  the  witness,  having  found  himself  in  want,  was  forced  to  sell  some 
of  these  articles.  Thereupon  M.  Winston  said  to  him  that  he  per- 
ceived that  he  (Perrault)  was  following  in  the  footsteps  of  his  superiors, 
who  were  generally  a  band  of  thieves.  LTpon  being  asked  whether  he 
had  anything  else  to  say  in  elucidation  of  this  affair,  the  witness  an- 
swered that  he  had  nothing  more  to  say.  The  reading  of  his  deposition 
having  been  made  to  him,  he  stated  that  it  contained  the  truth,  that  it 
is  faithful  and  true,  and  that  he  affirms  it  under  the  oath  which  he 
has  taken,  and  that  he  persists  therein.  And  he  signed  with  us  this 
second  of  May  one  thousand  seven  hundred  and  eight-two. 
Labuxiere,  State's  Attorney  Michel  Perrault, 

Capt.  of  the  Illinois  Battalion. 

I  also,  caused  to  appear  before  me  M.  John  Williams,  formerly 
captain  of  infantry  in  the  service  of  the  state,  the  second  witness  pro- 
duced by  M.  Dodge.  The  witness,  after  having  taken  oath  upon  the 
Holy  Evangelists  to  tell  the  truth,  has  stated  to  us  that  he  was  neither 
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Evangiles  de  dire  la  verite*  Et  quil  nous  a  dit  Netre  parant  ni  alie  dud1 
Winston  luy  avons  dcmande  sil  a  connoissance  de  lanonciation  a  nous 
faite  par  led1  sr  dodge  de  laquelle  je  luy  ay  fait  le  lecture  a  dit  que  ouy 
quil  En  avoit  Connoissance.  L 'avons  requis  sans  contrainte  De  nous 
en  faire  une  Relation  sincere,  depose,  quil  sest  trouve  En  la  compagnie 
de  Mr  Winston  Et  que  den  plusieurs  occasion  il  luy  entendu  sacrer  tous 
les  officiers  du  departement  des  ilinois  a  lexception  du  general  Clark 
disant  quils  etoient  une  bande  de  voleurs  Et  pileurs  Et  quils  quils  [sic] 
netoient  venus  dans  ce  pays  que  pour  cet  effet  Et  Expres  interoge'  sil  sest 
apercu  que  le  sr  Winston  avoit  Bu  dans  Ses  propos.  a  repondu  que  non 
interoge*  sil  a  quelque  Chose  a  dire  de  plus,  a  repondu  navoit  plus  Rien 
a  dire.  Lecture  a  luy  faite  de  Sa  declaration  a  dit  quelle  Contien  verite* 
Et  quil  y  persiste  sous  le  serment  quil  a  fait  et  a  Signe"  avec  moy  aux 
Caskaskias  des  ilinois  le  deux  May  mil  sept  Cent  Quatre  vingt  deux. 
Labuxiere  procure ur  de  LEtat  John  Williams 

Avons  fait  avenir  Henry  Schemitz  ancien  capne  de  milice  En  vir- 
ginie  de  present  habitant  aux  Caskaskias  troisieme  temoins  produit 

[Translation,] 

a  relative  nor  an  associate  of  the  said  Winston.  We  asked  him  whether 
he  knew  about  the  accusation  made  to  us  by  the  said  M.  Dodge,  which 
accusation  I  read  to  him.  The  witness  said  that  he  knew  of  this  accu- 
sation. I  then  asked  him  to  make,  without  any  constraint,  a  careful 
statement.  He  testified  that  he  was  in  the  company  of  M.  Winston, 
when  on  several  occasions  he  heard  him  curse  all  the  officers  of  the  de- 
partment of  the  Illinois  with  the  exception  of  General  Clark,  saying 
that  they  were  all  a  band  of  thieves  and  robbers  and  that  they  had  come 
to  this  country  only  for  that  purpose  expressly.  The  witness  was 
asked  whether  he  had  noticed  that  M.  Winston  showed  signs  of  intoxi- 
cation in  his  speech.  He  answered,  "No."  Upon  being  asked  whether 
he  had  anything  more  to  say,  the  witness  answered  that  he  had  not. 
His  testimony  was  then  read  to  him  and  he  said  that  it  contained  the 
truth  and  that  he  persisted  therein  under  the  oath  which  he  has  taken. 
He  then  signed  with  us.  At  Kaskaskia  of  the  Illinois  the  second  of 
May,  1782. 
Labuxiere,  State's  Attorney  John  Williams. 

I  also  had  appear  Henry  Smith,  formerly  captain  of  infantry  in 
Virginia  and  at  present  an  inhabitant  of  Kaskaskia,  the  third  witness 
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par  le  sr  dodge,  lequcl  apre*s  serment  parluy  fait  de  dire  la  verite*  Et  quil 
nous  a  dit  netre  parant  serviteur  ni  alie  dudfc  sr  Winston,  luy  ay  demandd 
Sil  avoit  Connoissance  des  faits  inserez  dans  la  denonciation  de  Mr 
dodge  de  laquelle  nous  luy  avons  fait  Lecture.  Et  quil  ait  a  nous 
faire  une  Relation  Exacte  Et  sincere  de  ce  qui  a  Sa  Connoissance  ce  quil 
a  fait  par  Interpretation  du  Mr  Michel  perault  qui  luy  sest  de  truchement 
a  deffaud  presentement  de  trouver  dautre  interprete,  ce  que  le  d1  sr 
perault  a  promis  de  faire  apres  serment  par  luy  fait  de  me  raportcr 
ndelement  la  deposition  dud1  sr  Schemitz.  depose  que  sEtant  trouve" 
plusieurs  fois  En  conversation  avec  le  sr  Winston  il  luy  a  Entendu  dire 
sans  que  la  boisson  y  ait  Eu  aucune  part  que  les  officiers  qui  Etoient 
venus  dans  le  pays  ny  Etoient  venus  que  pour  piller  les  habitants  En 
Consequence,  quils  Etoient  une  Bande  de  Gueux,  pilleurs  Et  voieurs 
Et  quil  Etoit  dans  Le  Cas  de  le  prouver  par  tous  les  Citoyens  du  pays. 
interoge  sil  a  quelqu'autre  Chose  a  deposer  contre  sr  Winston  a  repondu 
que  non.    Lecture  a  luy  faite  de  sa  deposition  a  dit  quelle  contient 


[Translation.] 

produced  by  M.  Dodge.  The  witness  after  having  taken  oath  to  tell 
the  truth,  stated  that  he  was  neither  a  relative,  a  servant,  or  an  asso- 
ciate of  the  aforesaid  M.  Winston.  I  asked  him  if  he  had  any  knowl- 
edge of  the  facts  contained  in  the  accusation  of  M.  Dodge,  which  I  read 
to  him,  and  I  required  that  he  should  make  to  us  an  exact  and  true 
statement  of  what  he  knew.  This  he  did  through  the  interpretation 
of  M.  Michel  Perrault,  who  acted  as  his  spokesman  in  default  of  being 
able  to  find  another  interpreter  at  the  time.  This  M.  Perrault  promised 
to  do  after  taking  an  oath  to  repeat  faithfully  the  testimony  of  the  said 
M.  Smith.  The  witness  testified  that  he  was  several  times  in  conver- 
sation with  M.  Winston  and  heard  him  say,  liquor  playing,  absolutely 
no  part  therein,  that  the  officers,  who  had  come  into  the  country,  had 
come  for  no  other  reason  than  to  pillage  the  inhabitants  afterwards, 
and  that  the  officers  were  a  band  of  beggars,  robbers,  and  thieves,  and 
that  he  was  in  a  position  to  prove  it  by  all  the  citizens  of  the  country. 
Having  been  asked  whether  he  had  anything  else  to  testify  against  the 
said  Winston,  he  answered,  "No."  His  testimony  having  been  read 
to  him,  he  declared  that  it  contained  the  truth  and  that  he  maintained 
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verite*  et  quil  y  pcrsiste  sous  lc  serment  quil  a  fait  Et  a  Signe*  avcc  moy 
Et  led1  Sr  Perault  le  deux  may  mil  sept  Cent  quatre  vingt  deux 
Mch  Perrault  Henry  Smith 

Servant  d'interprette  au  Sr  Smith  Labuxiere 

Procureur  de  LEtat 

Comme  je  nignore  pas  quil  est  hors  de  ma  ministere  de  recevoir  des 
depositions  de  temoins  Et  que  je  ne  doit  donner  que  mes  Conclusions 
dans  le  proces.  cependant  jay  Crvi  ne  pouvoir  me  dispenser  de  le  faire 
dans  cette  occasion  pr  donner  Intelligence  de  cette  afaire  au  Conseil 
general,  Et  faire  servir  la  dite  depositions  suivant  que  le  conseil  le 
jugera  Convenable.  Labuxiere 

[Translation.] 

it  under  the  oath  which  he  had  taken.  And  he  signed  with  me  and  the 
said  M.  Perrault,  the  second  of  May,  1782. 

Henry  Smith. 
Michel  Perrault,  acting  as  interpreter  for  M.  Smith. 

Labuxiere,  State's  Attorney. 

Although  I  am  not  ignorant  of  the  fact  that  it  is  out  of  my  province 
to  take  the  testimony  of  witnesses  and  that  I  should  give  only  the  con- 
clusions in  the  trial,  nevertheless,  I  did  not  think  that  I  could  dispense 
therewith  on  this  occasion,  in  order  to  give  intelligence  of  this  affair 
to  the  General  Council,  and  to  have  the  said  depositions  serve  as  the 
Council  shall  judge  fit.  Labuxiere. 


John  Dodge  to  Joseph  Labuxiere,  May  4,  1782 

[C.  MSS.  in  Belleville.—  Copy  by  Labuxiere.] 

Monsieur, 

Vu  que  la  Cour  na  voulu  prendre  connoissance  de  l'affaire  de  Mr 
Winston  C'est  pourquoi  Mr  Voyant  La  Viamence  qu'il  regne,  instigue 
par  les  propos  du  dit  Winston,  attantoir  pour  La  Surete  du  gouverne- 

[Translation.] 
Sir: 

Since  the  Court  has  not  been  willing  to  take  cognizance  of  the  affair 
of  M.  Winston,  and  on  account  of  the  turmoil  that  reigns  instigated 
by  the  designs  of  the  said  Winston,  a  man  who  strikes  at  the  safety 
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merit;   C'est  pourquoi  monsieur  je  pense  qu'il  Seroit  apropos  cle  faire 
arretter  Les  biens  et  Le  Corps  dud1  Winston.     En  Consequence  par 
Le  du  de  ma  charge,  ainsi  que  par  le  Sermcnt  que  jay  prctte  a  Letat 
je  ne  puis  m'empecher  que  de  poursuivre  Cet  Homme,  ettant  tres  dan- 
gcreux,  et  Capable  De  Favoricer  [?]  une  entrd  favorable  a  nos  Enne- 
mies  Commun  ainsi  Monsr  je  me  tressers  [?]  a  votre  oppinion  etant 
persuadez  que  vous  navez  rien  De  plus  a  Coeur  que  L'interest  de  votre 
patrie  et  Le  du  de  votre  charge.     Jay  Lhoneur  d'estre  monsieur 
Votre  tres  humble  et  obeissant  Serviteur 
J  W  Dodge  Capt 
Aux  Kaskaskias  Le  4  May  1782  Agent  State  Virga 

Veu  la  representation  cy  dessus  et  de  lautre  par  je  soussigne  pro- 
cureur  de  l'Etat  de  Virginie,  je  nempeche  ni  ne  mopose  point  pour  la 
surete'  de  ce  department  a  ce  que  Mr  jean  dodge  captaine  dinfanterie 
et  les  officiers  militaire  actuellement  aux  Caskaskias,  ne  se  saississent 
de  la  personne  du  sr  Richard  Winston  Et  ne  sassurent  de  Sa  personne 
pour  prevenir  Les  suites  funestes  quil  pouroit  trouver  tant  contre  le 

• 
[Translation.] 

of  the  government,  it  is  for  these  reasons,  sir,  that  I  think  it  would  be 
fitting  to  arrest  the  said  Winston  and  attach  his  property.  Therefore, 
in  virtue  of  my  office  as  well  as  by  the  oath  that  I  have  given  to  the 
state,  I  cannot  desist  from  prosecuting  that  man,  since  he  is  very  dan- 
gerous and  capable  of  assisting  a  favorable  entrance  to  our  common 
enemies.  So  I  defer  to  your  opinion,  being  persuaded  that  you  have 
nothing  nearer  to  your  heart  than  the  interest  of  your  country  and  the 
duty  of  your  office.     I  have  the  honor  to  be,  sir, 

Your  very  humble  and  obedient  servant, 
J.  W.  Dodge,  Capt., 
Kaskaskia,  May  4,  1782.  Agent  for  the  State  of  Virginia. 

In  view  of  the  representation,  above  and  on  the  other  page,  I,  the 
undersigned,  attorney  for  the  State  of  Virginia,  do  not  prevent  M. 
Dodge,  Captain  of  the  Infantry,  and  the  military  officers  now  at  Kas- 
kaskia, from  seizing  the  body  of  M.  Richard  Winston  and  from  assur- 
ing themselves  of  his  person  so  as  to  prevent  any  detrimental  conse- 
quences that  he  might  bring  on  the  government  as  well  as  on  the  persons 
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gouvernement  que  contrc  la  personne  des  officiers  Et  la  tranquility  du 
peuple,  En  En  donnant  avis  au  Conseil  dEtat  de  virginie  Et  a  Mrs  Le 
general  Clark  Et  tod,  declarant  que  je  nentend  En  aucunne  facon  me 
rendre  garand  ni  responsablc  Envers  lEtat  ni  ledit  Winston  des  Evene- 
ments  Et  preiudice  qui  en  pouroit  resulter,  ou  repetition  que  Ion  pouvoit 
faire.  fait  aux  Caskaskias  le  quatre  may  mil  sept  cent  quatre-vingt 
deux  je  declare  Encor  que  vous  ayez  vous  Mr  dodge  a  prendre  garde 
a  ce  que  Biens  dud1  Vinston  ne  deperissent  pas,  autrement  je  vous  en 
rend  Responsable  fait  aux  Caskaskias  les  dl  jour  Et  an 

Labuxiere,  procureur  de  l'Etat 

[Translation.] 
of  the  officers  and  the  tranquillity  of  the  people ;  nor  do  I,  for  the  safety 
of  my  department,  make  opposition.  In  giving  notice  to  the  Counsel 
of  State  and  to  General  Clark  and  Colonel  Todd  I  declare  to  them  that 
I  do  not  in  any  way  intend  to  render  myself  responsible  to  the  state  or 
to  the  said  Winston  for  the  results  and  damages  that  may  result  from 
it,  or  for  any  suit  for  damages  that  may  be  brought.  Done  at  Kas- 
kaskia  the  fourth  of  May,  1782.  I  further  state,  that  you,  M.  Dodge, 
should  take  care  that  the  property  of  the  aforesaid  Winston  be  not 
destroyed,  otherwise  I  hold  you  responsible  therefor.  Done  at  Kas- 
kaskia  this  same  day  and  year.         Labuxiere,  State's  Attorney. 


Inhabitants  of  Kaskaskia  to  the  Magistrates,  May  25,  1782 
[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 

A  Messieurs  Les  Magistrats  de  La  Respectable  Cour  du  Distric 
des  KasKasKias 
Messieur, 

Les  Soussignes  habitants  de  cette  comte*  de  La  Ville  des  KasKasKias 
onts  L'honneur  de  vous  Exposer  comme  Sujets  Des  Etats  Unis  de 

[Translation.] 

To  the  Magistrates  of  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kas- 
kaskia. 
Gentlemen  : 

We,  the  undersigned  inhabitants  of  this  county  and  of  the  village 
of  Kaskaskia,  have  the  honor  to  petition  you,  as  subjects  of  the  United 
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L.'.mcrique  qu'il  vous  Plaise  que  Les  Suppliants  vous  f assent  Une 
J  :  tc  Representation  Pour  maintenir  Le  bon  ordre  Et  Soutenir  La 
Kc  spectable  Cour  Et  Les  droits  des  Citoyens  de  cette  contre. 

[Artcle  ier]  [MS.  torn]  Les  Etrangers  Etablis  Et  arivant  dans 
ce  Pays  ayent  a  Preter  Le  serment  Pardevant  vous,  tous  au  nom  des 
EtatS  Unis  s'ils  nont  aucun  titres  de  L 'avoir  fait,  de  preter  Le  serman 
Dek'gance  aux  Etats  Unis  de  La  Merique. 

artcie  2me  \jn  autre  serman  par  Lequel  ils  seront  tenu  de  preter 
La  main,  et  Donner  main  forte  touttefois  qu'ils  en  Seront  Requis  pour 
maintenir  la  loy  Civille  et  le  Droit  des  Gens. 

3mc  Ceux  qui  ne  pretteront  point  Le  Serman  Requis  ayent  a  sortir 
dc  L'endroit  Sans  delay  comme  il  vous  est  enjoint  par  la  lettre  de  Mon- 
sieur Le  General  Clarke  qui  Est  au  Greffe. 

4me  Que  La  cour  sera  Souteniie  par  tout  ceux  qui  Pretteront  Le 
serman  et  qui  L'ont  prette  comme  dit  cy  devant  et  pour  Le  Bien  Public. 

[Translation.] 
States  of  America,  that  you  consent  to  allow  the  suppliants  to  make  to 
you  a  just  memorial  concerning  the  maintenance  of  good  order,  sup- 
porting the  honorable  Court,  and  the  rights  of  the  citizens  of  this  county. 

[1st  Article.  They  represent  to  you  that]  the  strangers,  settled  or 
just  arriving  in  this  country,  ought  to  take  in  your  presence  the  oath  of 
allegiance  to  the  United  States  of  America  in  the  name  of  the  United 
States,  unless  they  have  certificates  to  show  that  they  have  already  taken 
the  oath  of  allegiance  to  the  United  States  of  America. 

2nd  Article.  That  they  should  also  take  another  oath  by  which 
they  will  be  obliged  to  lend  assistance  and  help,  whenever  it  may  be 
required  of  them,  in  order  to  maintain  civil  law  and  the  rights  of  the 
people. 

3d  Article.  That  those  who  do  not  take  the  required  oath  should 
be  compelled  by  you  to  leave  these  regions  at  once,  as  you  are  com- 
manded to  do  by  the  letter  from  General  Clark  which  is  in  the  clerk's 
office.1 

4th  Article.  That  the  Court  shall  be  maintained  by  all  those 
who  shall  take  the  oath  and  who  have  given  it,  as  mentioned  above,  for 
the  public  welfare. 

'  This  refers  to  a  letter  written  by  Clark  in  December,  1781,  which  is  now  among  the  Kaskaskia 
ilSS.  It  will  be  published  in  the  volumes  devoted  to  Clark's  papers.  Consult  ///.  Hist.  CcUec- 
H**s,  ii.,  p.  cix. 
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arcie  jme  quc  perS0nne  n'cntrera  dans  L'audience  avec  aucun 
arme  Sans  votre  permission  Exprcsse  n'y  qu'il  ne  soit  fait  aucunnes 
insultes  et  ceux  qui  y  contreviendron  seront  Puni  Et  condamner  Par 
La  Cour. 

6me  Que  Personne  N'ayent  authorite  de  mettre  en  Prison  qui  que 
ce  soit  Sans  une  ordre  Emane  de  La  Cour  ou  d'un  Magistrat. 

7me  Que  vous  ordonnerez  qu'il  Soit  fait  une  Prison  civil  Sans 
Delay,  qu  un  chaqu'un  y  coopercra  comme  utille  au  maintient  de  la 
cour  et  a  La  tranquility  des  citoyens. 

gme  Que  tous  officiers  des  Etats  qui  viendrons  dans  cette  contree 
Sans  Passeport  ou  serman  ne  soyent  Jusqu'a  ce  quils  ayent  donne  preuve 
de  leur  fidelitc  et  Bonne  Moeurs. 

9me  Que  tout  habitants  qui  viendront  pour  s'etablir  dans  ce  Pays 
contre*e  des  Illinois  [MS.  torn]  Passeport  des  Etats  unis,  Ne  soient  point 
Recue  N'ob^tant  Le  Passeport  ils  donneront  temoignage  de  leurs  Bonne 
Vie  et  Moeurs. 

I0me     Que  toutte  Personne  Etablis  dans  cette  contree  ou  qui  sy 


[Translation.] 

5th  Article.  That  no  person  shall  enter  the  court-room  with  any 
weapon  whatever  without  your  express  permission,  and  that  no  insult 
be  offered  the  Court;  that  those  violating  this  shall  be  punished  and 
condemned  by  the  Court. 

6th  Article.  That  no  one,  whoever  he  may  be,  shall  have  authority 
to  imprison  anyone  without  an  order  issuing  from  the  Court  or  from  a 
magistrate. 

7th  Article.  That  you  order  a  jail  to  be  built  at  once,  and  that 
each  one  shall  co-operate  in  its  construction  as  a  thing  useful  for  the 
maintenance  of  the  Court  and  to  the  tranquillity  of  the  citizens. 

8th  Article.  That  all  officers  of  the  United  States  who  shall  come 
to  this  country  without  a  passport  or  oath  be  not  regarded  as  such  un- 
til they  have  given  proof  of  their  fidelity  and  good  morals. 

9th  Article.  That  all  persons  who  may  come  to  establish  them- 
selves in  this  country,  the  County  of  Illinois,  bringing  a  passport  from 
the  United  States,  should  not  be  received,  in  spite  of  the  passport, 
until  they  give  proof  of  their  good  life  and  morals. 

10th  Article.     That  all  persons  settled  in  this  country  or  who  shall 


INHABITANTS  TO   MAGISTRATES,  MAY  25,   1782         287 

Etablironts  suivront  la  Loix  francaise  que  nous  avons  eu  Pouvoir  de 
suivre 

nme  Que  toutte  Pieces  de  Procedure  Et  autre  Seront  faittes  en 
francais. 

i2me  Qu'il  Plaise  a  la  cour  qu'il  soit  fait  une  assemble  Public  Pour 
touts  Jes  Etrangers,  citoyens,  etablis,  Et  autres  y  soient  admis  lorsquils 
auront  Pretd  le  serman  Requis  comme  il  Est  dit,  quils  seront  averti  Par 
une  afiche  qu'il  plaira  a  la  cour  de  faire  Publier,  Pour  s'tatuer  Les 
fraix  de  Justice  qui  absorbent  Le  Public,  dont  Les  soussignes  Reclame 
de  suivre  Le  tarif  de  feu  Mtre  Barois  cy  devant  Notaire,  Et  qui  Est  au 
Greffe. 

Arcle  i3me  Que  touttes  Personne  Nomme  Pour  Les  interests 
Public  soient  appuyes  Par  la  Cour  comme  sindic  Et  autres. 

I4me  Que  la  traite  d'Eaudevie  aux  Sauvages  Soit  Exetu,  que  les 
contrevenants  Soient  Puny  Par  une  amande  qu'il  Plaira  a  La  Cour  de 
taxer,  Et  En  cas  de  Recedive  Pour  la  troisieme  fois  Soient  chase  de 
Lendroit  comme  Pertubateur  Public. 

[Translation.] 
settle  herein,  shall  follow  the  French  law  which  we  have  had  permission 
to  follow. 

nth  Article.  That  all  court  proceedings  and  other  legal  business 
be  conducted  in  the  French  language. 

1 2th  Article.  That  it  may  please  the  Court  that  a  public  assembly 
be  called  to  which  all  strangers,  citizens,  settlers,  and  others  be  admitted, 
after  they  shall  have  taken  the  required  oath,  as  has  been  mentioned, 
and  that  they  shall  be  notified  by  a  public  notice,  which  it  will  please 
the  Court  to  have  published,  whereby  there  shall  be  established  by  statute 
the  costs  of  justice,  which  are  consuming  the  public.  We,  the  under- 
signed, beg  that  you  follow  the  tariff  of  the  late  M.  Barrois,  former 
notary,  which  tariff  is  at  the  office  of  the  clerk.1 

»  13th  Article.    That  all  persons  named  to  care  for  public  interests  be 
supported  by  the  Court  in  their  duties,  such  as  syndics  and  others. 

14th  Article.  That  the  sale  of  eaudevic  to  the  Indians  be  pro- 
hibited; that  offenders  be  punished  by  a  fine,  which  the  Court  may  see 
fit  to  establish;  and  in  case  of  repetition  for  the  third  time  that  they  be 
driven  from  the  place  as  disturbers  of  the  public  welfare. 

1  RovjI  French  notary  in  the  district  of  Illinois,  1737  to  I7S7-  An  account  of  him  may  be  found 
in  Alvord,  "111.  iu  the  18th  Century,"  Bulletin  of  the  111.  State  Hist.  Library,  i.,  NTo.  1.,  p.  M- 
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i5me  Que  tous  Voleurs  Soient  arretes  Pour  son  crime  Et  Puni 
Suivant  La  Loy. 

i6me  Que  Le  Bon  ordre  devant  L'Eglise  Soit  maintenu  Par  un 
sentinel,  qui  Sera  ordonne  Par  Les  Capitaines  de  Milice  qui  donnerons 
la  Consine  Pour  maintenir  Le  Respect  Pendant  Le  Service  Divin,  que 
les  contrevenant  Soient  emprisonne  Et  condamne  a  une  amande  Par 
La  cour 

I7me  [MS.  torn]  deffendu  a  qui  que  ce  soit  de  vendre  aucune  Boi- 
son  Enivranle  aux  Esclaves  n'y  achepter  d  eux  sans  une  Permission 
Exprese  de  leur  Maitre;  ainsi  que  de  deffendre  les  assembles  Noc- 
turnes que  tienne  Les  dits  Esclaves  Sou  [sic]  peine  d'une  amende  a 
Ceux  qui  les  souffrirons  chez  Eux,  Et  une  Amande  aplique*e  a  qui  con- 
que  leur  vendera  de  la  Boison  et  cy  lis  Recidivent  quils  soient  chase*  de 
ce  Pays. 

jgme  Quil  Plaise  a  La  cour  d'examiner  touttes  les  Articles  y  men- 
tione*e  aux  fins  de  maintenir  la  Paix,  L'union,  Et  la  tranquility  aux  Cito- 
yens  que  La  presente  soit  Lue  Et  afnche'e  devant  L'Eglise  Pour  en  don- 
ner  Connaissance  a  tout  Le  Public  afin  qu'il  n'en  pretende  aucune 

[Translation.] 

15th  Article.  That  all  thieves  be  arrested  for  their  crime  and 
punished  according  to  law. 

1 6th  Article.  That  good  order  in  front  of  the  church  be  kept  by 
a  sentinel,  who  shall  be  appointed  by  the  captains  of  the  militia.  The 
latter  shall  give  orders  that  respect  be  observed  during  divine  service, 
and  those  violating  the  same  be  imprisoned  and  condemned  by  the  Court 
to  pay  a  fine. 

17th  Article.  That  it  be  forbidden  for  any  one,  whomsoever,  to 
sell  any  kind  of  intoxicating  drinks  to  the  slaves,  or  to  buy  anything 
from  them  without  the  express  permission  of  their  masters;  and  that 
the  said  slaves  be  forbidden  to  hold  assemblies  at  night  under  penalty  of 
a  fine  against  those  who  permit  these  assemblies  at  their  home,  and  a 
fine  against  any  one  who  shall  sell  them  drink ;  and,  if  they  repeat  the 
offence,  that  they  be  expelled  from  the  country. 

18th  Article.  That  it  may  please  the  Court  to  examine  all  these 
articles  mentioned  here,  in  order  to  maintain  peace,  union,  and  tran- 
quillity for  the  citizens ;  that  the  present  be  read  and  posted  before  the 
church,  in  order  to  acquaint  all  the  public  therewith,  so  that  no  one  may 
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cause  dignorence  Et  que  les  soussignes  Esperent  que  La  Respectable 
cour  voudra  Bien  donner  toutte  La  force  a  ses  Justes  Representations 
comme  un  Bien  Public  Et  fera  Droite. 
Aux  KasKasKias  Le  25  May  1782 


LONVAL 
PRENO 

rene"  soumande 
pre  langloy 
Lachanse 

BARUTEL 
Fr  CORSET 

Louis  Bra[MS.  torn] 

Conaud 

Janis 

Gerard  langlois 

Antoine  Peltie 

F  Charleville 

Chle  Charleville 


sa 

jean  Bapt  -f  Laperche 
marque 
sa 
antoine  +  Peltie 
marque 
sa 
jean  -J-  Larue 
marque 
sa 

ANTOINE    +  RENOUS 

marque 
sa 

HENRY    +  RELHIER 

marque 


[Translation.] 
pretend  to  be  ignorant  thereof.     The  undersigned  hope  that  the  hon- 
orable Court  will  see  fit  to  enforce,  in  full,  these  just  representations  as 
an  act  for  the  public  good;  and  it  shall  do  justice. 


Kaskaskia,  May  25,  1782. 

LONVAL. 

Preno. 

Rene"  Soumande. 

Pierre  Langlois. 

Lachanse. 

Barutel. 

Fr.  Corset. 

Louis  Bra[zeau]. 

Conaud. 

Janis. 

Gerard  Langlois. 

Antoine  Pelletier. 

F  Charleville. 

Charles  Charleville. 


his 
Jean  Bapt.  +  Laperche. 
mark 
his 
Antoine-  f  Pelletier. 
mark 
his 
Jean  +  Larue. 
mark 
his 
Antoine  +  Rene  aux. 
mark 
his 
Henry  +  Relhier. 
mark 


290 


ILLINOIS  HISTORICAL  COLLECTIONS 


P  Richard 
sa 

BATIOLE    -f  TOMUR 

marque 

MICHEL    +   DANY 

sa 

CHARLE    +   DELUXE 

marque 
sa 


sa 

BAPT.    +  DELILLE 

marque 
sa 

JEAN  BT   +  JANDRON 

marque 
batis  janis 
antoine  buyat 
Rich.  Winston 


JOSEPH    +  MIGNE 

marque 
sa 

PIER    +  DUMON 

marque 
Veu  La  requete  cy  dessus  La  Cour  ordonne  aux  Capitaine  et  com- 
mandant de  la  milice  De  donner  leurs  ordres  que  tous  les  Cytoyens 
francois  et  americains  soit  assemble  chez  Le  Lieutenant  de  Comtee 
Dimanche  prochain  a  lissue  [de]  la  messe  pour  deliberer  sur  la  Batisse 


[Translation. 
P.  Richard. 
his 
Batiole  +  Thaumur. 

mark 
Michel  +  Danis. 

his 
Charle  +  Delisle. 
mark 
his 

Joseph  +  Migne. 
mark 
his 
Pierre  +  Dumont. 
mark 
In  view  of  the  above  petition  the  Court  orders  the  captains  and  com- 
mandant of  the  militia  to  give  orders  that  all  the  French  and  American 
citizens  be  assembled  at  the  home  of  the  lieutenant  of  the  county  next 
Sunday  at  the  close  of  mass  in  order  to  consider  the  erection  of  a  jail, 


his 
Baptiste  +  Delisle. 
mark 
his 
Jean  Bapt.  +  Jandron. 

mark 
Batiste  Janis. 
Antoine  Buyat. 
Richard  Winston. 
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(Tune  prison  dont  un  chacun  ne  manqueront  point  de  sy  trouver,  Et 
Ensuite  la  Cour  repondera  aux  autres  demandcs  [MS,  torn]  presente 
requcte  Mandons  &c  fait  [MS.  torn]  la  ditte  cour  Laudience  y  tenant 
[MS.  torn]  meme  jour  du  mois  de  juin  mil  sept  cent  quatrevingts  deux 

ANTOINE  BAUVAIS  J  P 

Enregistre's  au  Greffe  du  District  de  KasKasKias  En  la  Comte*  des 
Illinois  Pages  206:  207:  208:  pages  250  folio  131  Par  nous  notaire  Et 
greffier  en  Dit  District  KasKasKias  le  vingt  neuvieme  jour  du  mois 
d'aoust  mil  sept  cent  quatrevingts  deux  Carjbonneaux 

Greffier 
[Endorsed:]  Requete  des  habitants  des  Kaskaskias 

[Translation.] 
at  which  meeting  none  should  be  absent.     Then  the  Court  will  answer 
the  other  requests  [of  this]  present  petition.     Let  it  be  ordered,  etc. 
Done  [in]  the  said  Court,  while  in  session,  [this]  same  day  of  the  month 
of  June,  one  thousand  seven  hundred  and  eighty-two. 

Antoine  Bauvais,  Justice  of  the  Peace. 
Recorded  at  the  clerk's  office  in  the  District  of  Kaskaskia  in  the 
County  of  Illinois,   pages  206,  207,  208,  page  250,  folio  131,  by  us, 
notary  and  clerk  of  the  District  of  Kaskaskia,  the  twenty-ninth  of  the 
month  of  August,  1782.  Carbonneaux, 

Clerk. 
[Endorsed:]  Petition  of  the  Inhabitants  of  Kaskaskia. 


Election  of  Magistrates  at  Prairie  du  Rocher,  June  18,  1782 
[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 
Aujourdhuy  Seizieme  jour  du  Mois  de  juin  mil  Sept  cent  quatrevingt 
deux.  Nous  habitans  de  la  prairie  du  Rocher  Nous  Sommes  assembles 
par  ordre  de  M.  Barbeau  capitaine  de  Milice  Et  commandant  au  dfc  lieu. 
En  Sa  maison  a  PEffet  de  Nommer  deux  magistrats  pour  le  district  des 

[Translation.] 

To-day  the  sixteenth  of  June,  1782,  We,  the  inhabitants  of  Prairie 

du  Rocher,  assembled  at  the  order  of  M.  Barbau,  captain  of  the  militia 

and  commandant  at  the  said  place,  at  his  house,  in  order  to  name  two 

magistrates  for  the  District  of  Kaskaskia  in  the  place  and  stead  of  M. 
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KasKasKias  au  lieu  Et  place  de  Mond.  Sr  Barbeau  et  de  Mr.  Louviere 
qui  ont  Exercee  lesd.  charges  pendant  le  terns  fixd  par  le  code  du  gou- 
vernement  Et  apres  avoir  murement  reilechi  Et  Examine  nous  avons 
Nomme  Et  Nommons  pour  exercer  les  elites  Charges  de  Magistrate  la 
personne  du  Sr  aime  Compte  Et  la  personne  de  jean  Bte  jacquemain 
habitans  de  ce  dit  village  n'en  Connoissant  pas  dautres  plus  capable 
dexercer  les  dites  charges  Sur  quoy  nous  capne  de  Milice  Et  commandant 
cy  devant  Nomme  avons  recu  led.  sr.  aime  Le  Compte  Et  jean  Bte 
jacquemain  En  la  dite  qualite  de  Magistras  les  quels  ont  volontairement 
accepte  lesd.  Charges  Et  promis  faire  le  Sermant  doffice  devant  la  Cour 
du  district  des  KasKasKias  fait  a  la  prairie  du  Rocher  les  jour  Et  an  Et 
avons  signe  Et  fait  nos  marques  ordre 

Marque  de  Joseph, terrien         At  Louviere. 

"  "    JEAN       BAPTISTS  Aym£  COMTE 

Camouns  [  ?]  Barbau  tils 

Marque  de  Francois  ti-  Barbau 

bault  Jiovani  Baptista  Jacomini 

Marque  de  Louis  la  No-         Decochy 
vile  [?] 

[Translation.] 
Barbau  and  M.  Louviere  who  have  executed  the  said  duties  during 
the  time  fixed  by  the  government  code;  and,  after  having  carefully 
considered  and  examined,  we  have  named  and  name  for  the  said 
office  of  magistrates  the  person  of  M.  Ayme  Comte  and  the  person  of 
M.  Giovani  Baptista  Jacomini,1  inhabitants  of  this  village,  since  we  do 
not  know  any  others  more  capable  to  perform  the  said  duties.  Where- 
fore, we,  captain  of  militia  and  commandant  above  named,  have 
received  the  said  M.  Ayme  Comte  and  Giovani  Baptista  Jacomini  in 
the  said  quality  of  magistrates,  and  they  have  willingly  accepted  the 
said  office  and  have  promised  to  take  the  oath  of  office  before  the  Court 
of  the  District  of  Kaskaskia.  Done  at  Prairie  du  Rocher,  the  same  day 
and  year  as  above.  Signed  and  our  marks  made. 
Mark  of  Joseph  Terrier.  A.  Louviere. 

"      "  Jean   Baptists  Ayme"  Comte. 

Camouns  [?]  Barbau,  Jr. 

Mark  of  Francois  Tibault.  Barbau. 

Mark  of  Louis  La  No  vile.  [  ?]         Giovani  Baptista  Jacomini. 

De  Cociiy. 

'Although  the  French  wrote  his  name  Jacquemain,  he  always  signed  as  given  in  the  translation. 
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Antoine  Bauvais  to  Joseph  Labuxiere,  June  30,  1782 

[C.  MSS.  in  Chicago.—  A.  D.  S.] 
Au  Monsieur  Labuxiere  Procureur  de  L  Etat  a  la  Prairie  durocher 
Monsieur, 

Vous  aures  pour  agreable  davoir  la  Bont£  d'en  voyer  par  Ecri  Le 
noms  des  temoins  que  vous  voules  faire  paroitre  Lundy  prochain  a  la 
Cours  pour  y  etre  interroge  Et  vous  aussi  La  Complaisance  D'Envoyer 
a  la  Cours  par  Ecri  Et  de  vous  signe  Les  Interrogations  que  vous  jugeres 
apropos  Que  la  Cours  fasse  aux  dits  temoins  concernans  Laffaire  de  Mrs 
Richard  Winston  Et  John  Dodge  jespere  que  vous  feres  Intention  a  ce 
que  jai  L  'honneur  de  vous  Ecrire,  La  Cours  voulant  que  cette  affaire  se 
decide  veu  que  le  Sr.  Winston  voudroit  partir. 

Jai  Lhonneur  d'etre  avec  Consideration  Monsieur  Votre  tres  humble 
et  tres  obeissant  serviteur 

antoine  Beauvais 
Pre  Cidan[  ?] 
Kaskaskias  le  3oie  Juin  1782 

[Translation.] 

To  M.  Labuxiere, 

Attorney  for  the  State, 

At  Prairie  du  Rocher. 
Sir-. 

Will  you  be  so  kind  as  to  send  me  in  writing  the  names  of  the  witness- 
es whom  you  wish  to  have  appear  in  court,  next  Monday,  in  order  that 
they  may  be  interviewed  ?  Have  also  the  kindness  to  send  in  writing, 
signed  by  you,  the  questions  concerning  the  affair  of  MM.  Richard  Win- 
ston and  John  Dodge  which  you  may  think  fit  that  the  Court  should 
address  to  the  said  witnesses.  I  hope  that  you  will  pay  attention  to  what 
I  have  the  honor  to  write  to  you,  since  the  Court  wishes  that  this  affair 
be  decided,  inasmuch  as  M.  W'inston  wishes  to  depart. 
I  have  the  honor  to  be,  with  consideration, 

Sir,  your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

antoine  Bauvais. 
President. 
Kaskaskia,  June  30,  1782 


*94  ILLINOIS  HISTORICAL  COLLECTIONS 

Petition  of  American  Settlers  of  Bellefontaine  to  the  Court 
of  the  District  of  Kaskaskia  for  Some  Form  of  Civil 
Government,  July  9,  1782 
[K.  MSS.— A.  D.  S.] 
A  la  Respectable  cours  du  District  des  KasKasKias 
Les  Soussignes  ont  L'honneur  de  vous  remontrer  qu'ils  sont  venus 
dans  ce  pais  cy  depuis  quellesques  annecs  dans  le  desser  de  s'y  Etablir, 
dans  ce  pais,  et  voyant  qu'ils  ne  peuvent  point  s 'Etablir  dans  aucun  vil- 
lage n'ayant  point  de  fonds,  nous  avons  pris  le  Parti  de  nous  Etablir  a  la 
bellefontaine,  nous  ne  desirons  point  Messieurs  de  faire  un  Etablisse- 
ment  Independant  n'y  [MS.  illegible]  ne  pouroit  aucunement  nuisible 
a  nos  voisins  les  anciens  cytoyens  de  ce  pais,  contraire  nous  desirons 
Nous  Gouverner  suivant  les  loix  qui  Gouvernent  ce  pais  Et  Comme  nous 
n'avons  point  le  Bonheur  de  pouvoir  nous  Expliquer  ny  d  'Entendre  La 
langue  francoise  qui  est  celle  qui  Domine  C'est  pourquoy  messieurs 
nous  vous  supplions  ainsy  que  Mr.  Richard  Winston  depute  Lieutenant 
de  Comte'e  de  vos  avis  Ensamble  de  vouloir  nommer  ou  de  former  quel- 
que  regulation  Par  le  Quel  nous  pouvrons  maintenir  le  Bon  ordre  chez 
nous,  Ou  de  nommer  quelqu'un  Permis  nous  ou  de  nous  En  Laisser 
nommer  un  et  qu'il  sera  commission^  Comme  de  Coutume  dans  ce  pais 

[Translation.) 
To  the  Honorable  Court  of  the  District  of  Kaskaskia. 
The  undersigned  have  the  honor  to  show  you  that  they  came  into 
this  country  a  few  years  ago  with  the  desire  of  settling  in  this  country 
and,  since  they  were  unable  to  settle  in  any  village,  not  having  any  funds, 
they  decided  to  settle  at  Bellefontaine.  We  do  not  desire,  gentlemen, 
to  form  an  independent  settlement  [nor  one]  that  would  be  in  anywise 
detrimental  to  our  neighbors,  the  first  citizens  of  this  country.  On  the 
contrary,  we  desire  to  govern  ourselves  according  to  the  laws  which 
govern  this  country,  and,  as  we  have  not  the  good  fortune  to  be  able  to 
explain  ourselves  in,  or  to  understand,  the  French  language  which  is  the 
one  in  use,  it  is  for  this  reason  that  we,  gentlemen,  pray  you  as  well 
as  M.  Richaid  Winston,  deputy  lieutenant  of  the  county,  with  your 
joint  advice  to  consent  to  name  or  to  form  some  kind  of  regulation  by 
which  we  may  be  able  to  maintain  good  oider  among  us,  either  by  nam- 
ing some  one  amongst  us  or  by  allowing  us  to  name  one,  who  shall  be 
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pnr  lcqucl  moyen  nous  pouvrons  vivre  En  union  avec  les  autres  villages  ct 
que  la  paix  et  la  tranquille  et  le  Bon  ordre  sera  parmis  nous  meme  e'est 
notre  sincere  desire  avec  lequel  nous  avons  Lhonneur  detre  avec  un 
profonds  respects 

Vos  tres  humbles  &  Et  tres  ob- 
eissans  servitcurs 
signe*     James  Moore 

James  Garitson 
flenery  samuel  henley 

flenery  laton  white 

elenery  aaron  poor 

flenery  james  gray 


Messieurs 

James  Byron 
[MS.  illegible]  —  te 


Vu  la  requete  cy  dessus  et  de  l'autre  par  la  cours  de  ce  dit  District  La 
qu'elle  ordonne  que  Tous  les  cy  dessus  nommes  ayant  a  se  presenter 
En  personne  devant  laditte  cours  ou  un  juge  de  paix  qui  le  choiseront 
parmis  Eux  le  septieme  jour  du  mois  d'aoust,  prochain  pour  y  pretter  le 
serment  de  fidelite  aux  Etats  et  un  autre  serment  de  soutenir  cette  cours 


[Translation.] 

commissioned  as  is  customary  with  the  other  villages.  And  that  peace, 
tranquillity,  and  good  order  shall  be  among  us  is  the  sincere  desire  with 
which  we  have  the  honor  to  be,  with  profound  respect,1 

Gentlemen,  your  very  humble  and  very  obedient  servants 
James  Byron.  (Signed)  James  Moore. 

[MS.  illegible]  —  te.  James  Garitson. 

"  Flenery.  Samuel  Henley. 

"  Flenery.  Laton  White. 

"  Flenery.  Aaron  Poor. 

"  Flenery.  James  Gray. 


In  consideration  of  the  petition,  above  and  on  the  other  side,  the 
Court  of  the  aforesaid  district  orders  that  all  the  above  named  persons  arc 
to  present  themselves  in  person  before  the  said  Court,  or  by  a  justice  of 
the  peace  whom  they  shall  chose  amongst  themselves,  on  the  seventh 
day  of  the  month  of  next  August,  in  order  to  take  the  oath  of  fidelity  to 

1  Consult  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  exxii. 
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Mandons   &c  fait  et  donne*  En  la  dittc  cours  L'audiance  y  tenant  le 
Mardy  neuvieme  Juillit  1782 

ANTOINE  BAUVAIS  J.  P. 

[Translation.] 
the  states  and  another  oath  to  sustain  this  Court :  we  decree,  etc.     Done 
and  given  in  the  said  Court,  while  in  session,  Tuesday,  July  9,  1782. 

Antoine  Bauvais,  J.  P. 

Election  at  Bellefontaine,  August  5,  1782 
[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 

Belief ontain  August  the  5th  1782 
An  Ellection  was  held  for  a  Magistrate  and  the  Voats  stands  as 
follows 

For  Mr.  Nicholas  Smith,  ten  Voats 
For  Mr.  James  Garretson,  five  Voats 
James  Moore 
Capt. 
To  the  Worshipfull  Court  at  Kaskaskias 

Francisco  Cruzat  to  the  Magistrates  of  the  Court  at 
Kaskaskia,  August  4,  1782 
[K.  MSS  — A.  D.  S.] 
A  L  'illustre  cour  des  Kaskaskias 
Messieurs, 

Les  troubles  survenus  dernierement  sur  Le  Mississippi  Par  un 
nombre  de  rebelles  et  de  Brigands  qui  commetent  les  hostilites  les  plus 
affreuses  sur  les  sujets  de  sa  Majeste  catholique  de  cette  colonie  et  qui 
sous  le  nom  d'ameriquains  vont  se  refugier  a  nos  Postes  Pour  ensuite 

[Translation.] 
To  the  Illustrious  Court  of  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

The  troubles,  which  have  taken  place  recently  on  the  Mississippi, 
occasioned  by  a  number  of  rebels  and  outlaws  who  are  committing  the 
most  atrocious  acts  of  hostility  against  the  subjects  of  his  Catholic 
Majesty  belonging  to  this  colony,  some  of  whom,  under  the  name  of 
Americans,  come  to  take  refuge  in  our  posts  in  order  to  give  warning 
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donner  avis  a  ces  memes  malfacteurs  de  nos  manoeuvres  afin  qu'infor- 
mds  ils  Puissent  avec  surete  travailler  a  Nous  Nuire  se  melant  souvent 
cux  memes  avec  ces  bandes  obligent  le  gouvernement  general  dc  cette 
Province  de  Prendre  les  mesures  les  plus  sages  Pour  meltre  fin  a  ces 
pirateries  et  de  donner  des  ordres  Precis  aux  commandants  des  Postes 
subalternes  Pour  qu'ils  arretent  toutes  personnes  qui  Passe ront  Par 
Leurs  dits  Postes  sans  un  Passeport  signe'  des  commandants  Espagnols 
en  concequence  je  vous  Previens,  Messieurs,  Que  toux  ceux  qui  descend - 
ront  de  Votre  Partie  orientalle  des  Illinois  a.  la  Nouvelle  Orleans  ou  a 
d'autres  D'autres  [sic]  lieux  de  cette  dittes  Province  sans  mon  Passeport 
seront  arretes  Par  les  commandants  des  Forts  des  deux  rives  du  Missis- 
sipi  ce  qui  pourroit  Nuire  beaucoup  a  Votre  commerce  et  Pour  qu'il 
ny  ait  aucune  alternative  Je  vous  expedierai  a  Votre  gre  les  Passeport s 
que  Vous  me  demanderes  Pour  Le  bas  de  la  Susditte  Province. 
J'ai  Thonneur  d'etre  avec  consideration 

Votre  tres  humble  &  tres 
Messieurs  obeissant  Serviteur 

S*  Louis  des  Illinois  Franco  Cruzat 

le  4e  aout  1782. 

[Translation.] 
concerning  our  movements  to  those  same  malefactors,  so  that,  being 
informed,  they  may  be  able  with  safety  to  work  for  our  destruction. 
And  since  these  men  often  unite  with  these  bands,  the  central  govern- 
ment of  this  province  is  obliged  to  take  the  safest  measures  to  put  an 
end  to  these  acts  of  piracy  and  to  give  definite  orders  to  the  commandants 
of  the  subordinate  posts  to  arrest  all  persons  who  shall  pass  by  their 
said  posts  without  a  passport  signed  by  the  Spanish  commandants. 
Therefore,  I  give  you  warning,  gentlemen,  that  all  those  who  shall  go 
down  from  your  eastern  part  of  Illinois  to  New  Orleans,  or  to  other  places 
of  this  said  province,  without  my  passport  will  be  arrested  by  the  com- 
mandants of  the  forts  of  both  shores  of  the  Mississippi.  Since  this 
action,  for  which  there  is  no  alternative,  may  harm  considerably  your 
commerce,  I  will  draw  up  for  you,  at  your  pleasure,  the  passports  for 
the  lower  part  of  the  above  mentioned  province,  which  you  may  demand. 
I  have  the  honor  to  be  with  consideration, 

Gentlemen,  your  very  humble  and  obedient  servant, 

Franco  Cruzat.1 

St.  Louis  of  Illinois,  August  4,  1782. 

I  Cruzat  was  the  Spanish  commandant  at  St.  Louis.     Consult  the  Index  of  Houck,  Wist,  cf  \f  is. 
souri. 
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Francisco  Cruzat  to  the  Magistrates  of  the  Court  at 
Kaskaskia,  August  24  1782 
[K.  MSS.— A.  L.S.] 
A  Messieurs  de  L'ilustre  Court  des  Kaskaskias 
Messieurs, 

Le  S1*  Auguste  Chouteau  Citoycn  de  ce  Poste  S*  Louis  va  a  votre 
ville  Comme  charge  de  Procuration  du  Sr  Charles  Gratiot  pour  soliciter 
le  payement  par  dcvant  vous  d'une  Somme  D 'environs  onze  mille 
Livres  qui  Sont  dues  par  Mr  Carbonau  au  dl  Sr  gratiot  en  Consequence 
j'espere  Messieurs  qu'en  vertu  de  L'alliance  qui  reigne  entre  les  etats 
unis  de  L'amerique  Septentrionalle  et  la  Cour  d'Espagne  que  vous 
voudres  bien  rendre  au  d1  Sr  Chouteau  la  meme  justice  que  je  distribuc 
avec  ldgalite  au  Sujets  ameriquains  qui  Se  presentent  a  mon  tribunal 
avec  juste  Cause  et  Comme  celle  qui  fait  agir  le  d*  Sr  Chouteau  est  je 
crois  Suffisament  Constate  et  legitime  je  Suis  pdrsuade  qu'il  trouvera 
en  vos  lumieres  tout  la  justice  qu'il  peut  esperer  de  L'equite  de  Ses 
demendes. 

je  de*sire  Messieurs  que  les  occasions  de  vous  temoigner  les  desirs 
que  j'ai  de  vous  Convaincre  de  mon  devouement  Se  presentent  autant 

[Translation.] 
To  the  Gentlemen  of  the  Illustrious  Court  of  Kaskaskia. 
Gentlemen  : 

M.  Auguste  Chouteau,  a  citizen  of  this  post  of  St.  Louis,  goes  to  your 
village,  intrusted  with  power  of  attorney  by  M.  Charles  Gratiot,  to  solicit 
before  you  the  payment  of  a  sum  of  some  eleven  thousand  livres  which 
M.  Carbonneaux  owes  to  the  said  M.  Gratiot.  Therefore,  I  hope, 
gentlemen,  that  in  virtue  of  the  alliance  which  reigns  between  the  United 
States  of  North  America  and  the  court  of  Spain,  you  will  be  kind  enough 
to  render  to  the  said  M.  Chouteau  the  same  justice  which  I  legally 
administer  to  American  subjects  who  present  themselves  with  a  just 
cause  before  my  tribunal,  and  inasmuch  as  the  cause  which  brings  M. 
Chouteau  is,  I  believe,  sufficiently  established  and  legal,  I  am  persuaded 
that  he  will  find  before  you  all  the  justice  which  he  can  expect  from  the 
equity  of  his  demands. 

I  desire,  gentlemen,  that  the  occasions  of  proving  my  desire  to 
convince  you  of  my  zeal  may  present  themselves  as  many  times  as 
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dc  fois  que  je  soits  de  vous  prouver  que  j'ai  L'honneur  d'etre  avec 
une  parfaite  Consideration 

Messieurs,  Votre  tres  humble  et   tres  obeissant   Serviteur 

Franco  Cruzat 

a  Sl  Louis  des  Illinois  ce  24  aoust  1782. 

[Translation.]    - 
I  am  ready  to  prove  to  you  that  I  have  the  honor  to  be,  with  a  perfect 
consideration,  gentlemen, 

Your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

Franco  Cruzat. 
At  St.  Louis  of  Illinois,  August  24,  1782. 

Notice  of  Sale  of  Property  of  David  Hicks,  August  24,  1782 
[K.  MSS.—  A.  D.  S.J 

En  vertu  d'une  ordonnance  Emene"  fieri  facias  de  la  Cours  de  ce 
Dit  District  En  datte  du  quinzieme  Mars  dernier  Et  a  la  requisition 
du  Sr.  Joseph  Labuxiere  Pour  lors  Procureur  de  LEtat  il  sera  procede 
demain  a  Lissue  de  la  priere  de  cette  paroisse  a  la  vente  des  effets 
appartenants  a  David  Hicks  confisque  pour  cause  de  Vagabondage  ou 
toutes  personnes  seront  recu  a  Encherir  Et  payant  de  prix  de  leur 
Enchere  En  piastres  Bon  Espagnols  suif  a  vingt  sols  farine  trent  livrcs 
tout  comptant  avant  de  placer  les  Effets  au  Greffe  de  ce  Dit  District. 

KasKasKias  le  24  aoust  1782  Carbonneaux 

Notaire 
[Translation.] 

In  virtue  of  the  issuance  of  an  order  fieri  facias1  from  the  Court  of 
this  said  District,  dated  the  fifteenth  of  last  March,  and  at  the  requisi- 
tion of  M.  Joseph  Labuxiere,  the  present  state's  attorney,  to-morrow 
after  the  close  of  mass  in  this  parish,  there  shall  take  place  a  sale  of  the 
property  belonging  to  David  Hicks,  which  was  confiscated  for  the  cause 
of  vagrancy,  at  which  time  all  persons  will  be  allowed  to  bid  who  pay 
the  price  of  their  bid  in  good  Spanish  piastres,  reckoning  tallow  at  twenty 
sols  and  flour  at  thirty  livres,  all  in  cash  payments  before  the  delivery  of 
the  property  at  the  clerk's  office  of  this  district. 

Kaskaskia,  August  24,  1782.  Carbonneaux, 

Notary. 

1  This  may  be  the  close  of  that  prosecution  of  the  Americans  which  began  a  year  before,  nn  account 
of  which  has  been  written  by  Miss  May  Allinson  in  the  Transactions  of  the  III.  State  Hi^t.  Society, 
1906,  p.  25s.  The  document  used  by  Miss  Allinson  in  writing  the  account  is  very  long  and  full  of  rep- 
etitions; and  no  information,  not  to  be  found  in  the  article  with  its  numerous  quotations,  can  he 
Klr.med  from  the  docuracnt  itself.  For  these  reasons  it  has  been  considered  best  to  omit  it  from  this 
collection. 
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Francisco  Cruzat  to  the  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia, 
September  i,  1782 
[K.  MSS.—  A.  L.  S.] 
Messieurs  d'illustre  Cour  des  Kaskaskias.     Messieurs, 

Le  Sr  Auguste  Chouteau  Negotiant  de  ce  Poste  S*  Louis  m'a  prdsente" 
la  requete  que  je  vous  envois  ci  jointe,  a  fin  que  vous  ayez  la  complaisence 
de  lui  faire  la  justice  q  [MS.  torn]  espere  de  votre  Equity ;  et  je  suis 
persuade*  que  tant  dans  cette  occasion,  comme  en  toute  autre  vous 
voudrez  bien  concourrir  avec  moi  a  la  Conservation  de  L'union,  et 
bonne  Correspondence  qui  reigne  entre  nos  deux  parties,  et  dont  nos 
Mdtropoles  nous  fournissent  un  puissant  example  que  nous  devons 
imiter  en  rendant  reciproquement  dans  nos  Tribunaux  une  aussi 
Equitable  justice  aux  Sujets  de  Sa  Mageste*  tres  Catholique,  qu'a  ceux 
des  Etats  Unis  de  L'amerique  Septrionale,  par  ce  moycn  nous  eViterons 
de  facheuses  Consequences  a  L'une,  et  a  L'autre  partie,  qui  est  je  crois 
le  principal  de  nos  devoirs,  et  Sur  lequel  table  la  felicite  du  pais,  que 
de  ma  part  je  desire  voire  croitre,  et  non  troublee,  pour  me  Conformer 
aux  ordres  que  [MS.  torn]  recu  du  Gouvernement  general  de  cette  prov- 
ince de  la  Louisianne     J'ai  L'honneur,  etc. 

A  S*  Louis  des  ilinois  ce  1  Septre  1782.  Franco  Cruzat 

[Translation.] 

To  the  Gentlemen  of  the  Illustrious  Court  of  Kaskaskia.  Gentlemen  : 
M.  Auguste  Chouteau,  a  merchant  at  the  post  of  St.  Louis,  pre- 
sented to  me  the  petition  which  I  am  sending  you,  herein  enclosed,  in 
order  that  you  may  be  kind  enough  to  do  him  the  justice  [which  he] 
expects  from  your  sense  of  justice ;  and  I  am  persuaded  that  in  this  occa- 
sion, as  in  all  others,  you  will  co-operate  with  me  in  the  preservation  of 
the  union  and  the  good  relations  which  exist  between  the  two  sides  and 
of  which  our  mother  countries  furnish  us  a  striking  example,  which 
we  must  imitate  by  rendering  in  our  tribunals  on  both  sides  a  justice 
as  equitable  to  the  subjects  of  His  Majesty  Very  Catholic  as  to  the  sub- 
jects of  the  United  States  of  North  America.  By  this  means  we  shall 
avoid  unpleasant  consequences  to  both  banks;  and  this  is,  I  believe, 
our  chief  duty  and  on  this  depends  the  felicity  of  the  country,  which 
I  desire  to  see  growing  and  not  troubled,  so  as  to  conform  with  the  orders 
which  [I  have]  received  from  the  general  government  of  this  province 
of  Louisiana.     I  have  the  honor,  etc. 

At  St.  Louis  of  Illinois  September  1,  1782.  Franco  Cruzat. 
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Election,  September  15,  1782 
[K.  MSS.—  D.  S.] 
1782  7bre  9A  15     NoMinasion  par  Les  abitan  des  Magistra  pour  La 
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1  Translation:  September  is,  1782.  Nomination,  by  the  inhabitants,  of  the  magistrates  for  the 
Court  of  Kaskaskia.  To  wit: 

2  Names  of  the  inhabitants. 

3  Jean  Bte.  St.  Gemme  Bauvais. 

■Francois  Corset  vras  elected  according  to  the  certificate  at  the  end  of  the  document.  His 
name  does  not  aprx'ar  on  the  ballot  sheet,  but  Colo  seems  to  have  received  sviflicicnt  votes  to  be 
elected.     Probably  this  stands  for  Colonel  and  is  u  title  given  to  Corset. 
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[Continued  on  the  reverse.'] 
Suite  de  lautre  par  l 

Lonval  Charle  Bte  picrre 

Le  borgne  Charleville  Janise  Langlois 

Suite  de  St.  jemme  Des  Nons.  Ill 

Suite  de  Mr  Colo j 

Suite  de  maioy / 

Suite  de  richur / 

Suite  de  Cheynie / 

Suite  de  Bte  janise / 

Louy  delile / 

gagne / 

Louy  braso  Suite 

En  Vertu  de  L'election  du  quinzieme  du  Present  mois  mil  sept 
Cent  quatrevingt  deux  Le  Public  assemble  a  nomme  Pour  Magistrats 
de  la  Cour  du  district  des  KasKasKias  Les  sieurs  aime  Lecomte  pour 
President  de  La  Comte,  du  Dit  District  Et  Les  Sieurs  vital  Beauvais 
Jean  Bapte  Beauvais,  francois  Charleville,  francois  Corset  Louis  Bra- 
zeaux  Et  antoine  Morin  Pour  magistrats  qui  ont  Prete  Le  Serment 
d'ofice,  Et  de  fidelite  Et  [sic]  cette  qualite  a  La  Republique  de  la  virginie 
Les  quels  Sont  a  L'instant  comparu  Et  ont  signe  Les  dts  Jours  Et  an 
sus  dit  Vitale  Bauvais  jean  baptiste  bauvais 

FR  CHARLEVILLE  AIME  COMTE 

[Endorsed:]    Election  faite  des  magistrat  de  la  Cour  des  District  des 
KasKasKias  le  15™  7bre  1782 

[Translation.] 
In  virtue  of  the  election  of  the  fifteenth  of  the  present  month,  1782, 
the  public  assembly  has  named  for  magistrates  of  the  court  of  the  Dis- 
trict of  Kaskaskia  M.  Ayme  Comte  for  president  of  the  court  of  the 
said  district  and  MM.  Vital  Bauvais,  Jean  Baptiste  Bauvais,  Francois 
Charleville,  Francois  Corset,  Louis  Brazeaux,  and  Antoine  Morin  for 
magistrates,  who  have  taken  the  oath  of  office  and  of  fidelity  in  this 
quality  to  the  Republic  of  Virginia;  and  they  have  now  appeared  and 
have  signed  the  above  said  day  and  year. 

Vital  Bauvais.  Jean  Baptiste  Bauvais. 

Fr.  Charleville.  Ayme  Comte. 

[Endorsed:]    Election  made  of  Magistrates  of  the  Court  of  the  District 
of  Kaskaskia,  September  15,  1782 

1  Translation:   Brought  forward  from  the  other  side  of  the  paper. 

Here  the  ballot  sheet  is  reversed  and  the  names  of  the  candidates  are  in  the  vertical  column  and 
the  names  of  the  voters  at  the  top  of  the  page. 
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CARBONNEAUX  tO  THE  MAGISTRATES  OF  THE   COURT  AT  KASKASKIA, 

September  15,  1782. 

[K.  MSS.— A.  D.  S.] 
Messieurs, 

Mes  affaires  Particulieres  me  Donnent  Beaucoup  d'occupations 
Qui  m'obligent  de  vous  prevenir  que  par  la  presente  Je  remets  a  la 
Cour  La  charge  de  Greffier  Dont  J'avois  ete  pourvu  par  [MS.  illegible] 
En  consequence  ces  memos  affaires  m'occupent  tellement  qu'elles  ne 
Peuvent  me  les  laisser  un  moment  vastes,  C'est  Pourquoy  Messieurs 
Je  vous  previens  que  la  Cours  aye  a  se  pourvoir  D'une  autre  Place  pour 
y  tenir  sceance  Ce  qui  me  mortirie  Beaucoup  de  nc  pouvoir  obliger  Le 
Public  comme  J'ai  cy  devant  fais. 

J'ai  L'honneur  d'etre  avec  respect  Messieurs  Votre  tres  humble 
Et  tres  obeissant  serviteur 

CARBONNEAUX 

KasKasKias  16  7bre  1782 

Enregistre  au  Greffe  de  la  Conte  des  Illinois  Pages  19,  folio  45  Par 
nous  notaire  Public  et  Greffier  de  la  Contee  des  Illinois  KasKasKias 
le  seizieme  7bremil  sept  cent  Quatrevingt  deux. 

CARBONNEAUX 

Greffier  de  la  Conte. 

[Translation.] 
Gentlemen  : 

My  private  affairs  keep  me  so  busy  that  they  oblige  me  to  notify 
you  by  this  letter  that  I  resign  to  the  Court  the  office  of  clerk  to  which 
office  I  was  appointed  by  [you].  Because  these  same  affairs  keep  me  so 
busy  that  they  do  not  leave  me  a  spare  moment,  therefore,  gentlemen, 
I  notify  you  that  the  Court  should  provide  for  itself  some  other  place 
for  holding  its  sessions.  I  regret  very  much  not  to  be  able  to  serve  the 
people  as  heretofore. 

I  have  the  honour  to  be  with  respect, 

Gentlemen,  your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

CARBONNEAUX. 

Kaskaskia,  September  16,  1782. 

Registered  in  the  clerk's  office  of  the  County  of  Illinois,  page  19, 
folio  45  by  us  notary  public  and  clerk  of  the  County  of  Illinois. 

CARBONNEAUX, 

Clerk  of  the  County. 
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Richard  Winston  to  the  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia, 

September  17,  1782 

[M.  C,  T.  MSS.—  A.  D.  S.] 

Messieurs, 

C'est  avec  Joye  que  J'ay  vu  L'issu  de  L'assemblde  que  vous  avez 
fait  pour  Elire  Les  nouveaux  Magistrats;  ma  j'oye  a  ete*  encore  plus 
grande  en  Voyant  que  nos  concitoyens  ont  choisi  des  brave  gens  digne 
de  confience  de  tout  Le  monde  et  que  leurs  Sentiments  Sera  de  Soutenir 
la  Police  ainsi  que  de  rendre  La  Justice  impartialle  Et  Le  bon  ordre  a 
touttes  Personnes  qui  paraitrons  dans  votre  tribunal;  que  les  Plaignant, 
ou  defandant,  Soit  de  L'autre  Rive  ou  de  Cette  cy.  Car  il  Est  de  notre 
devoir  de  maintenir  la  bonne  Intelligence  Entre  nous,  nos  amis,  et 
allies,  Messieurs  les  Espagnol. 

Vu  que  votre  assemblee  est  asse  Emple  pour  refiechir,  et  consider, 
touttes  les  circonstances  qui  concerne  L'administration  de  La  Justice, 
C'est  pourquoy  Je  vous  prie,  Messieur  de  Nommer  un  huissier,  ou  plus 
cy  vous  le  Juge  Convenable,  pour  porter  vos  assignations,  ainsy  que  de 
faire  mettre  a  Execution  toutte  Les  Sentences  de  La  Cour;  Jusqu'a 
present  nous  avons  Experience  que  Les  officiers  de  Milice  ainsy  que 
les  fusiiliers  ont  ete  toujours  Prest  a  Soutenir  Les  Magistrats ; 

[Translation.] 
Gentlemen  : 

It  is  with  joy  that  I  have  seen  the  result  of  the  assembly  which  you 
held  to  elect  the  new  magistrates.  My  joy  was  even  greater  on  seeing 
that  our  fellow-citizens  have  chosen  honest  men  worthy  of  the  confi- 
dence of  everybody  and  that  their  sentiment  will  be  in  favor  of  sustain- 
ing the  police  as  well  as  to  render  impartial  justice  and  good  order  to 
all  persons  who  shall  appear  in  your  tribunal,  whether  the  plaintiffs 
or  defendants  be  of  the  other  bank  or  of  this;  for  it  is  our  duty  to  keep 
on  good  terms  with  our  friends  and  allies,  the  Spaniards. 

Seeing  that  your  assembly  is  large  enough  to  reflect  upon  and  con- 
sider all  the  circumstances  which  concern  the  administration  of  justice, 
I  beg  of  you,  gentlemen,  to  name  a  huissier,  or  more  if  you  deem  it 
necessary,  to  serve  your  summons  as  well  as  to  put  into  execution  all 
the  sentences  of  the  Court.  Up  to  the  present  we  have  found  that  the 
military  officers  as  well  as  the  fusiliers  have  always  been  ready  to  sustain 
the  magistrates. 
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Jc  souhaite  que  Le  Zel  avec  Le  quel  Vous  vous  etcnt  Comportd 
jusqu'a  present  pour  La  Cause  Commune  continuera,  et  que  l'union, 
ct  la  bonne  harmonie,  reignera  parmi  nous,  Ce  Sont  les  Desirs  ardens 
de  celuy  qui  a  L'honneur  d'etre  avec  une  Estime  Sincere. 

Messieurs  votre  tres  humble  Et  tres  obeissant  Seriteur 

Rich.  Winston 

KasKasKias  Le  17™  7bre  1782. 
[Addressed:]    A  Messieurs  les  Magistrats  de  la  Respectable  Cour  de 

District  des  Kaskaskias. 
[Endorsed:]    Lettre  de  Monsieur  Winston  Ecritte  a  Messieurs  Les 
magistrats  de  la  cour  des  Kaskaskias. 

[Translation.] 

I  hope  that  the  zeal  with  which  you  have  comported  yourselves,  till 
now,  for  the  common  cause  will  continue,  and  that  union  and  good 
harmony  will  reign  among  us;  these  are  the  earnest  desires  of  him 
who  has  the  honor  to  be,  with  a  sincere  esteem, 

Gentlemen,  your  very  humble  and  very  obedient  servant, 

Richard  Winston. 

Kaskaskia,  September  17,  1782. 
[Addressed:]    To    the   Magistrates   of   the    Honorable    Court  of   the 

District  of  Kaskaskia. 
[Endorsed:]    Letter  of  M.  Winston  written  to  the  Magistrates  of  the 

Court  of  Kaskaskia. 


Richard  Winston  Issues  a  Summons  to  the  Judges, 
September  17,   1782. 
[M.  C,  T.  MSS.—  A.  B.  S.] 
A  Messieurs  Jean  Baptist  Beauvais,  Louis  Brazeau  Francois  Charle- 
ville  et  Corset 
Messieurs, 

Ayent  Etd  Choisi  Par  le  Peuple  pour  leurs  Juge  et  Magistrate  il 

[Translation .] 

To   Messieurs  Jean  Baptiste  Bauvais,  Louis  Brazeaux,   Francois 
Charleville  and  Corset. 
Gentlemen: 

Since  you  have  been  chosen  by  the  people  for  their  judges  and  magis- 
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vous  est  aincy  Enjoynt  dc  vous  y  Trouvcr  cc  matin  a  la  Cour  Pour 
Preter  le  Serment  Present  et  prendre  Siege 

Richd  Winston 
Mardy  i7mc  yhre  1782 

[Translation.] 

trates,  you  are  herewith  summoned  to  appear  in  Court  this  morning  to 
take  the  prescribed  oath  and  to  enter  into  your  office.1 

Richard  Winston. 
Tuesday,  September  17/1782. 


Francois  Carbonneaux  Sells  the  Notariat,  September  18,  1782 

[K.  MSS.—  Court  Record,  f.  2  2] 
Quil  soit  notoire  a  tout  qu'il  appartiendra  scavois  que  nous  francois 
Carbonneaux  notaire  public  et  greffier  En  toute  La  Contee  des  Illinois 
au  District  des  KasKasKia  y  resident  soussigne  paroise  de  l'immacule'e 
Conception  de  notre  dame  declarons  et  Confesson  Par  ces  presentes 
avoir  livre  vendu  cedde  et  transports  notre  Etude  Et  greffe  avec  tous  les 
autres  offices  De  notaire  cy  joints  Et  tous  les  pouvoirs  dont  nous  sommes 
revetus  les  droits  attaches  au  notariat  pour  l'espace  d'une  annee  plus  ou 
moins  datte  des  dittes  presentes  sans  en  excepter  aucuns  que  Le  droit  De 
travailler  d'ycy  a  notre  prochain  depart  de  ce  lieu  comme  cy  devant  a  M. 

[Translation.] 
Let  it  be  known  to  all  whom  it  may  concern  that  we,  Francois  Car- 
bonneaux, notary  public  and  clerk  in  all  the  County  of  Illinois  in  the 
District  of  Kaskaskia,  there  residing  in  the  parish  of  the  Immaculate 
Conception  of  Our  Lady,  declare  and  confess  by  these  presents  that  we 
have  delivered,  sold,  ceded,  and  transferred  our  practice  and  files  with 
all  the  other  functions  of  notary  therewith  joined,  all  the  powers  with 
which  we  are  invested,  and  the  rights  attached  to  the  notariat,  for  the 
space  of  one  year,  more  or  less,  dating  from  these  presents,  without 
withholding  any  of  them  except  the  right  to  practice  as  herebefore 
between  now  and  the  time  of  our  departure,  to  M.  Pierre  Langlois, 

1  It  will  be  noticed  by  the  election  sheet  that  besides  these  four,  Antoinc  Morin  and  Vital  Bau- 
vais  were  also  elected.  Perhaps  Winston  thought  they  were  not  eligible,  since  they  had  served  as 
judges  previously.  The  Court  paid  no  attention  to  this  omission  by  Winston,  and  both  acted  as 
justices.     See  post,  p.  309;  also  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  cxvi. 

3  Towards  the  end  of  this  court  record  the  numbers  of  the  folios  begin  again  at  one,  since  a  new 
derk,  Pierre  Langlois.  came  into  ofhee. 
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Pierre  Langlois  a  le  present  acceptant  pour  luy  ses  hoirs  Et  ayans  Caus- 
es Les  dits  notariat  greffe  et  autres  papiers  y  joints  pour  prix  et  sommes 
de  Deux  milles  livres  que  ledit  Sr.  Langlois  a  compte  a  [Line  missing] 
payment  dun  restant  de  billet  dont  il  En  est  Content  et  satisfait  dont 
ledit  vendeur  quitte  Ledit  Sr.  achepteur  lui  Et  tout  autre  quil  appartien- 
dra  dont  quittance  &c  Et  par  claux  Expresse  Entre  Lcsdits  vendeur  et 
achepteur,  s'il  arrivoit  que  Led*  Carbonneaux  vienderoit  a  rambourcer 
audit  achepteur  Laditte  somme  de  deux  milles  livres,  Ledit  achepteur 
soblige  lui  remettre  avant  ou  apres  l'annee  Expire  En  quelque  temps 
qu'il  pourra  luy  remettre  La  ditte  somme  tous  papiers  greffe  charge  office 
qu'il  recoit  le  present  jour  avec  tous  ceux  qu'il  pourra  faire  pendant  sa 
joissance  En  qualite  soit  de  notaire  ou  de  greffier  Car  ainsy  a  Ete  con- 
venus  Et  accorde  Entre  les  parties  Et  pour  L 'Execution  des  presentes 
&c  promettant  &c  obligeant  &c  fait  et  passe  En  Etude  du  dit  notaire 
soussigne  l'an  de  grace  Sept  cent  quatrevingt  deux  Et  le  dix  huitieme 
jour  du  mois  de  Septembre  apres  midy  et  avons  signes  apres  Lecture 
fait. 

[Translation.] 
who  accepts  for  his  heirs  and  assigns  the  said  notariat,  office,  and  other 
papers  joined  thereto,  for  the  price  and  sum  of  two  thousand  livres,  which 
the  said  M.  Langlois  has  accounted  [line  missing]  payment  re- 
maining of  the  note  with  which  he  is  content  and  satisfied  and  for  which 
the  seller  gives  the  purchaser  and  any  other  whom  it  may  concern  a 
quittance,  etc.  And  by  an  express  clause  made  between  the  said  seller 
and  purchaser  it  is  understood  that,  if  the  said  Carbonneaux  should 
reimburse  the  said  purchaser  the  said  sum  of  two  thousand  livres,  the 
said  purchaser  binds  himself  to  return  to  the  said  seller,  at  any  time 
before  or  after  the  expiration  of  the  year,  all  the  papers,  files,  functions 
and  office,  which  he  received  the  present  day,  together  with  all  those 
papers  which  he  may  have  drawn  up  during  his  enjoyment  of  the  office 
either  of  notary  or  of  clerk ;  for  so  it  has  been  covenanted  and  agreed 
between  the  parties.  And  for  the  execution  of  the  presents,  etc.,  prom- 
ising, etc.,  binding,  etc.  Done  and  passed  in  the  study  of  the  said  notary 
undersigned,  the  year  of  grace  1782,  and  the  eighteenth  day  of  the  month 
of  September,  in  the  afternoon ;  and  we  have  signed  after  the  reading 
thereof  was  made. 
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Temoins  Js  Page"  signe*  Carbonneaux 

P.  Richard.  sign<5  pre  Langlois 

Enregistre  lc  septiemc  de  Xbre  1782. 

[Translation.] 

Witnesses,      Jos.  Page"  (Signed)  Carbonneaux 

P.  Richard.  (Signed)  Pierre  Langlois. 

Recorded  December  7,  1782.1 


Pages  from  the  Court  Record  of  Kaskaskia,  June  20-Novernber 

26,  1782 
[K.  MSS.—  A.  D.  S.] 
.  .  .  Jacquemin  En  la  ditte  cours  les  quels  apres  avoir  prette*  sur 
les  Evangelistes  Du  grand  Dieu  tout  puissant  le  Serment  de  fidelite  et 
d'office  ont  prit  seance  a  la  cours  En  qualite  de  Juges  a  paix  et  Magislrats 
du  District  des  KasKasKias  et  ont  signe  les  dits  Jour  et  an  susdit  apres 
avoir  presente  a  la  Ditte  Cours  leur  Election  et  nomination 

Aym£  Comte 

Jiovani  Baptista  Jacomini 
antoine  Bauvais,  J.  P. 
La  Cours  a  ete  renvoye  a  Vendredy  Vingt  huitieme  Jour  du  mois 

[Translation.] 

.  .  .  Jacomini  in  the  said  court,  who  after  having  taken  the  oath 
of  allegiance  and  of  office  upon  the  Evangelists  of  the  Almighty  God, 
took  their  places  in  the  Court  in  the  quality  of  justices  of  the  peace  and 
magistrates  of  the  District  of  Kaskaskia;  and  they  have  signed  on  the 
aforesaid  day  and  year,  after  having  presented  to  the  said  Court  the 
certificate  of  their  election  and  their  nomination. 

Ayme"  Comte 

Jiovani  Baptiste  Jacomini 
Antoine  Bauvais,  Justice  of  the  Peace. 
The  Court  adjourned  to  Friday,  June  28. 

1  There  follows  in  the  court  record  a  copy  of  the  petition  of  Tierre  Langlois  to  Richard  Winston, 
county-lieutenant,  to  be  commissioned  as  notary  and  clerk;  and  a  copy  of  the  commission  issued  by 
Richard  Winston,  both  dated  December  7,  1782. 
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Juin  KasKasKias  le  vingtieme  Jour  du  mois  dc  Juin  mil  sept  cent  quatre 
vingt  deux. 

ANTOINE  BAUVAIS  J.  P. 

a  une  Cours  teniie  au  District  des  KasKasKias  En  la  Comlee  des 
Illinois  le  Vendredy  vingt  huitieme  Jour  du  mois  de  Juin  mil  sept  cent 
quatrevingt  deux  furent  presens  antoine  Beauvais  antoine  Morin  Vitale 
Beauvais  et  Stanislas  levasseur  tous  Ecuyers  et  Magistrats  du  dit  District. 

La  Cours  a  ete  renvoye  a  Lundy  huiteme  Jour  du  mois  juilliet 
prochain  KasKasKias  le  vingt  huiteme  juin  mil  sept  cent  Quatre  vingt 
deux. 

antoine  Beauvais  J.  P. 

a  une  Cours  tenue  le  lundy  huitieme  Jour  du  mois  de  Juilliet  au  Dis- 
trict des  KasKasKias  mil  sept  cent  quatre  vingts  deux  furent  presens 
antoine  beauvais  vital  Beauvais  Pierre  Picard  et  Stanislas  Levasseur  tous 
Magistrats  du  district  Des  KasKasKias. 

Lan  mil  sept  cent  quatrevingts  deux  et  Le  huitieme  Jour  du  mois  de 
Juillet  au  Environ  huit  heures  du  matin  sont  comparu  En  la  Cours  du- 
dit  District  Des  KasKasKias  Laudience  y  tenant  ce  dit  Jour  Mrs  Jean 
baptiste  Lariont  Et  Pierre  Langlois  les  quels  ont  et£  assigne  a  y  com- 

[Translation.] 

Kaskaskia,  June  20,  1782. 

Antoine  Bauvais,  J.  P. 

In  a  session  of  the  Court  held  in  the  District  of  Kaskaskia  in  the 
County  of  the  Illinois,  on  Friday,  June  28,  1782,  there  were  present: 
Antoine  Bauvais,  Antoine  Morin,  Vital  Bauvais,  and  Stanislas  Levas- 
seur, all  of  them  esquires  and  magistrates  of  the  said  district. 

The  Court  adjourned  to  Monday,  July  8,  next. 

Kaskaskia,  June  28,  1782. 

Antoine  Bauvais,  J.  P. 

At  a  session  of  the  Court  held  on  Monday,  July  8,  in  the  District  of 
Kaskaskia  there  were  present :  Antoine  Bauvais,  Vitale  Bauvais,  Pierre 
Picard,  and  Stanislas  Levasseur,  all  magistrates  of  the  District  of  Kas- 
kaskia. 

In  the  year  1782,  on  the  8th  of  July  about  eight  o'clock  in  the  morn- 
ing there  appeared  in  Court  of  the  said  District  of  Kaskaskia,  the  Court 
being  in  session  on  that  day,  MM.  Jean  Baptiste  Laflont  and  Pierre 
Langlois,  who  were  summoned  to  appear  on  that  day,  at  the  requisition 
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paroitre  ce  dit  Jour  a  la  requisition  du  sr.  nicolas  lachanse  Le  quel  leur 
a  represents*  La  vente  d'une  habitation  passe  par  Maitre  feu  Joseph 
viaux  Lemerance  notaire  public  le  Deuxieme  jour  du  mois  de  Mars  mil 
sept  cent  Soixante  quatorze  parehlement  La  vente  de  plusieurs  Exclaves 
meubles  linges  et  utensilles  de  [word  illegible]  Prive*  Par  La  Dame  veuve 
Crely  En  faveur  dudit  Sr.  Lachanse  Les  quel  a  fait  Exposer  devant  les 

dits  susnomme*s  Les  quels  apres  serment  par  eux  fait ' 

La  Cour  a  ete  Renvoye  a  Deux  heures  apres  midy  vingt  deux  du 
present  mois  du  Novembre  mil  sept  cent  quatrevingt  deux. 

Ayme  Comte 
La  cour  continue  a  deux  heure  apres  midy  vingt  deux  du  present 
La  Cour  a  ete  Renvoye*  a  mardy  Prochain  vingt  sixieme  Jour  du  mois 
de  Novembre  a  noeuf  [sic]  heure  du  matin  mil  sept  cent  quatrevingt 
deux. 

Aym£  Comte 

A  une  Cour  tenu  au  district  des  KasKasKias  en  comtee  des  Illinois 
Le  vingt  Sixieme  Jour  du  mois  de  novembre  a  Noeuf  heure  du  Matin 
furent  Present  ayme  Comte  President,  Jean  Bapt.  Jacquemin,  vital 
Beauvais,  J.  Bapte  Beauvais  Et  francois  Corset,  antoine  Morin  tous 
Ecuyer  Et  Magistrats  du  Dt.  District. 

[Translation.] 
of  M.  Nicolas  Lachanse,  who  exhibited  to  them  the  sale  of  a  dwelling 
drawn  up  by  the  late  Master  Joseph  Viaux  Lespcrance,  notary  public, 
March  2, 1774,  and  likewise  the  sale  of  several  slaves,  furniture,  clothing, 
and  utensils  of  [MS.  illegible]  private,  and  sold  by  the  widow  Creilley  in 
favor  of  the  said  M.  Lachanse,  who  caused  this  to  be  shown  before  the 
aforenamed,  who  in  turn,  after  having  taken  oath * 

The  Court  adjourned  to  two  o'clock  in  the  afternoon  of  Novenber  22, 
1782.  Ayme"  Comte. 

The  Court  continues  at  two  o'clock  of  the  afternoon  of  the  present. 

Court  adjourned  to  Tuesday  next,  November  26,  1 782,  at  nine  in  the 
morning.  Aym£  Comte. 

At  a  Court  held  in  the  District  of  Kaskaskia  in  the  County  of  the 
Illinois,  at  nine  o'clock  of  the  twenty-sixth  day  of  November,  there  were 
present  Ayme*  Comte,  president,  Giovani  Baptista  Jacomini,  Vital  Bau- 
vais,  J.  Baptiste  Bauvais,  Francois  Corset,  and  Antoine  Morin,  all  of 

1  These  pages  of  the  record  are  torn  and  are  not  consecutive. 
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La  Cour  continue  a  deux  heure  apres  midy  vingt  Six  du  Present 

Ayme  Comte 
A  une  cour  tenu  au  district  des  KasKasKias  a  deux  heure  de  Releve'e 
ce  jourd'huy  vingt  sixieme  Jour  du  mois  de  Novembre 

[Translation.] 
them  esquires  and  magistrates  of  the  said  district.     The  Court  continues 
at  two  o'clock  in  the  afternoon  of  twenty-sixth  of  the  present. 

Ayme"  Comte. 
At  a  session  held  in  the  District  of  Kaskaskia  at  two  o'clock  in  the 
afternoon  of  November  26.1 

The  Magistrates  of  the  Court  at  Kaskaskia  to 
Francisco  Cruzat,  October  5,  1782 
[K.  MSS.— A.  L.] 
Mr  Dn  Cruzat 
Monsieur 

Nous  avons  Recu  L'honneur  de  V6tre  Lettre  en  datte  du  30.  7  bre 
dernier,  ainsy  que  les  Requete  des  sieurs  Cerre  et  D'atchurut,  apres 
avoir  murement  Examine*  Les  pieces  que  Le  Sieur  Cerre  nous  a  Exibe*, 
nous  avons  ordonne*  au  Sr  Page  de  Paroitre  a  la  Cour  Prochaine  25me 
du  present  ne  pouvant  plutot  pour  Repondre  au  Demandes  du  Sieur 
Cen6,  tant  qu'a  la  saisie  du  Negre  Nous  laissons  cette  affaire  a  Votre 
disposition  connaissant  que  vous  avez  plus  detendue  sur  la  Loix  Pour 
Savoir  si  les  demandes  du  Sieur  D'atchurut  Est  Guste  ainsy  que  celle 
du  sieur  Cerre'; 

[Translation.] 
M.  Cruzat, 
Sir: 

We  received  your  letter  dated  the  30th  of  last  September,  together 
with  the  petition  of  MM.  Cerre'  and  Datchurut.  After  having  care- 
fully examined  the  papers  presented  by  M.  Cerre,  we  ordered  M.  Page 
to  appear  in  the  next  court,  the  25th  of  this  month,  not  being  able 
to  answer  sooner  the  demands  of  M.  Cerre*.  As  for  the  seizure  of  the 
negro,  we  leave  that  affair  to  be  disposed  of  by  you,  since  we  know  that 
you  have  more  comprehension  of  the  law,  so  that  you  can  know  whether 
the  demands  of  M.  Datchurut  as  well  as  those  of  M.  Cerre*,  are  just. 

J  This  is  the  last  session  of  the  Court  until  1787.  At  tin's  time  or  soon  after  this  Richard  Winston 
abolished  the  Court  of  the  District  of  Kaskaskia.  For  particulars,  consult  ///.  Hist.  Collections,  ii., 
civii. 
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Nous  avons  L'honncur  d'etre  avec  toutte  la  consideration  Possible 
Monsieur  Votre  humble  &  tres  obeissant  Serviteur  Kaskaskias  le 
5me  8bre  1782. 

[Translation.] 
We  have  the  honor  to  be  with  all  the  consideration  possible, 
Sir,  your  very  humble  and  very  obedient  servants, 
Kaskaskia,  October  5,  1782. 


CHAPTER   IX 

THE   COMING   OF  THE  COMMISSIONERS    FROM   VIRGINIA, 
NOVEMBER,    17S2,    TO    MARCH,    1783 

The  Shyness  of  the  Witnesses  —  Winston  and  Carbonneaux  Prepare 
to  Go  to  Virginia  —  The  Commissioners  Send  an  Announcement  to 
Illinois  —  Winston  Confers  his  Commission  of  County-Lieutenant 
on  De  Monbreun  —  Letters  Concerning  the  Services  of  the 
New  County-Lieutenant  —  TnE  Inhabitants  Send  Two  Memorials 
to  the  Commissioners  —  Dodge  Writes  of  his  Accounts  —  The 
Representatives  from  Illinois  Are  Late  —  The  Death  of  Richard 
Winston. 

William  Fleming  to  the  Governor  of  Virginia,  November,  1781 
[Draper  MSS.,  46J73.— A.  L.  S.] 

Lincoln  County  Novr  1782 
Sir,  / 

I  accknowledge  the  receipt  of  Your  Excellencys  favour  of  Octr 
16th  which  I  laid  before  the  board,  when  near  seventy  miles  on  the 
Journy.1  I  received  a  letter  from  Mr  G  Smith  declining  his  appoint- 
ment as  a  Commiss1"  which  put  it  out  of  my  power  to  supply  the  vacancy, 
and  remains  unfilled,  as  I  shall  always  avoid  incurring  unnecessary 
expense  I  made  no  use  of  Your  Excellencys  order  on  the  Commanding 
Officer  of  Washington  county  for  an  escort,  some  favourable  circum- 
stances made  us  venture  through  the  Wilderness  in  rather  too  small 
a  party,  we  got  into  this  country  in  23  days  but  have  done  little  business 
since  we  came,  occasioned  by  the  strength  of  the  Counties  being  drawn 
out  against  the  Shawnise  towns.    Gen1  Clark  returned  some  days  past. 


I  am  apprehensive  the  business  will  be  considerably  retarded  by  the 
death  of  several  Gentlemen  who  would  have  thrown  light  on  many 
transactions,  by  the  death  of  others  who  were  concerned,  and  by  the 
dispersion  of  some  of  the  principals.     Col°  Montgomery  who  was  gone 

1  For  information  concerning  the  commission  appointed  by  the  governor  of  Virginia  to  investi- 
gate the  expense  account  of  the  western  department,  see  ///.  Hist.  Collections,  ii.,  p.  c.xix.  The  nu- 
merous letters  and  other  documents  concerning  the  investigation  will  be  printed  in  the  volumes  of 
George  Rogers  Clark's  Papers  being  prepared  for  the  Collections  by  Professor  J.  A.  James. 
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